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Wichtig: Lesen Sie dieses Handbuch zwingend vor In-
betriebnahme des Gerits!

Die Missachtung dieser Anweisung kann zu Verletzung,
Tod, Schaden am Gerit und der Umgebung fiihren. Be-
wahren Sie die Anleitung sicher und mit dem Lade-Equip-
ment zusammen auf. Geben Sie immer beides gemein-
sam an neue Benutzer weiter.

In dieser Betriebsanleitung werden folgende Warnhinweise
verwendet:

A GEFAHR

Texte mit diesem Symbol enthalten Informationen zu
Ihrer Sicherheit und weisen Sie auf die Gefahr von
schweren bis todlichen Verletzungen hin.

Bei Punkten mit diesem Symbol besteht eine mogliche
Verletzungsgefahr.

Dieses Symbol macht Sie auf mogliche
Beschadigungsgefahren aufmerksam, die Ihre erhohte
Sorgfalt erfordern.

Benutzen Sie den JUICE BOOSTER 2 und sein Zubehor

(nachfolgend Lade-Equipment) ausschliesslich zum Laden
des Akkus von Elektrofahrzeugen, die mit einem passen-
den Fahrzeugstecker ausgerUstet sind.

Verwenden Sie den JUICE BOOSTER 2 nur wie in dieser
Betriebsanleitung beschrieben. Verwenden Sie ausschliess-
lich original JUICE CONNECTOR-Sicherheitsadapter und
JUICE CONNECTOR-Sicherheitsverlangerungskabel von
JUICE TECHNOLOGY AG, die mit einer automatischen
Stromstarkenerkennung ausgertstet sind. Die Verwendung
anderer Adapter und/oder Kabel ist verboten und gilt als
nicht bestimmungsgemass.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemass
und kann zu Sachschaden oder zu schweren Personen-
schaden fuhren. Hersteller und Handler lehnen jede

Haftung ab fir Schaden, die durch nicht bestimmungsge-
massen Gebrauch entstanden sind. Ausserdem erlischt die
Gerategarantie.

A GEFAHR

Nichtbeachten dieser Sicherheitshinweise kénnen
Kurzschlisse, Stromschlage, Explosionen, Brande, Ver-
brennungen oder andere fatale Sach- und Personen-
schaden verursachen.

+ Prifen Sie das Lade-Equipment vor jeder Nutzung auf
Beschadigungen und Verschmutzungen. Sind solche
vorhanden, nehmen Sie es nicht in Betrieb.

- Tritt eine Beschadigung im laufenden Ladevorgang
auf, trennen Sie das Lade-Equipment sofort vom Netz,
wenn moglich durch ausschalten der Haussicherung.
Berthren Sie keine stromftihrenden Teile.

+ Laden Sie nur an fachgerecht installierten, gepruften
und unbeschadigten Steckdosen sowie an fehlerfreien
Elektroinstallationen.

- Betreiben Sie den JUICE BOOSTER 2 nur an ordnungs-
gemadss geerdeten und korrekt installierten Steckdosen.
Kann dies nicht sichergestellt werden, darf das Gerat
nicht im EARTH-OFF Modus betrieben werden.

- Verwenden Sie unter keinen Umstanden Verlange-
rungskabel, Kabeltrommeln, Mehrfachsteckdosen
oder (Reise-)Adapter von Dritten. Zugelassen sind aus-
schliesslich Original-Verlangerungskabel und -Adapter
mit dem JUICE CONNECTOR.

- Laden Sie nie mit aufgerollten Kabeln. Dies kdnnte zu
Hitzeentwicklung und Abschmelzen der Ummantelung
fuhren.

- Betreiben Sie den JUICE BOOSTER 2 nie in der Umge-
bung explosionsfahiger Dampfe oder Gase. Schaltvor-
gange im Gerat konnen winzige Funken auslésen und
zu Explosionen fihren.

-« Berlhren Sie nie die Kontakte am Lade-Equipment.
Fuhren Sie keine Gegenstande in die Steckverbindun-

gen des Lade-Equipments ein.

+ Reinigen Sie das Lade-Equipment nur, wenn es voll-
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standig vom Stromnetz und vom Fahrzeug getrennt ist.
Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht feuchtes Tuch
und trocknen Sie alle Teile anschliessend sorgféltig ab.

» Nehmen Sie keine Verdnderung oder Reparaturen am
Lade-Equipment vor. Offnen Sie niemals das Gehause
und nehmen Sie keine Verdnderungen an den Adaptern
und/oder Verlédngerungskabel vor.

+ Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsmaterial oder
dem Lade-Equipment spielen.

/A WARNUNG

Nichtbeachten dieser Warnungen kénnen zu Strom-
schlag oder Brand flhren oder das Lade-Equipment
beschadigen.

» Montage und Erstinbetriebnahme der Steckdosen fur
den JUICE BOOSTER 2 durfen nur von einer qualifi-
zierten Elektrofachkraft durchgefiihrt werden. Diese ist
dabei fur das Einhalten der bestehenden Normen und
Vorschriften vollstandig verantwortlich.

= Schliessen Sie das Gerat nicht an Steckdosen, Uber die
Wasser ins Gerat laufen kann.

« Tauchen Sie das Lade-Equipment nicht ins Wasser und
setzen Sie es nicht direktem Strahlwasser aus (z. B.
Hochdruckreinigern oder Gartenschlauchen).

Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2 wahrend Gewittern
vom Stromnetz.

Trennen Sie die Steckverbindungen nie unter Last
(wahrend eines laufenden Ladevorgangs). Das kann zur
Verschmauchung der Steckkontakte fiihren sowie die
Lade-

elektronik und -elektrik in Ihren Fahrzeug und im JUICE
BOOSTER 2 beschadigen. Beenden Sie immer zuerst
den Ladevorgang im Fahrzeug.

- Setzen Sie das Lade-Equipment nicht starkem Staub,
hoher Feuchtigkeit oder aggressiven FlUssigkeiten aus.

= Der JUICE BOOSTER 2 ist fiir den Einsatz im privaten
und halboffentlichen Bereich vorgesehen (z. B. Privat-
grundstlicke, Firmenparkplétze).

+ Beim unbeaufsichtigten Laden durfen Unbefugte (z. B.
Kinder, unmuindige Personen, Tiere) keinen Zugang zum

Lade-Equipment und Fahrzeug haben.

+ Der JUICE BOOSTER 2 kann bei direkter Sonnenbe-

ar e Jufrul e fBcrodsifskdsrr)pdnulcs e rdnolsvioalnferdesfimfrr]en]oe

strahlung heiss werden. Fassen Sie ihn in diesem Fall an
den Gummikappen oder am Kabel an.

Die Nichtbeachtung folgender Hinweise kann zu Stra-
fen oder Sachschaden fihren.

« Der Benutzer ist verantwortlich fur die Einhaltung der

lokalen Vorschriften zum Betrieb von mobilen Lade-
stationen.

« Die Anschlussdaten des JUICE BOOSTER 2 mussen mit

denen des Versorgungsnetzes (ibereinstimmen.

« Schutzen Sie die Steckerverbindungen und Steckdo-

sen vor Feuchtigkeit und Nasse. Halten Sie die JUICE
CONNECTOR-Verbinder und die fahrzeugseitige
Kupplung stets trocken. Ungesteckte Stecker sind nicht
wasserdicht. Setzen Sie bei Nichtgebrauch immer die
Schutzkappen auf.
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Symbole (in der Bedienungsanleitung und/oder auf dem Lade-Equipment)

c € Mit dem CE-Kennzeichen erkéart der Inverkehrbringer, dass
das Produkt alle anzuwendenden européischen Vorschriften/
Normen erfullt (EU-Konformitatserklarung/Communauté

Européenne).

RN

Steht fur Erfullung der EU-Richtlinien zur Beschrén-
RoHs| kung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Bezeichnet die minimale Betriebstemperatur von
-30 °C.

Gefahr eines elektrischen Schlags bei unsachgemés-
ser Verwendung.

Die Oberflache des Lade-Equipments kann durch
Sonnenbestrahlung sehr heiss werden.

JUICE hat zur Kompensation des CO2-Fussab-
drucks aus Herstellung und Transport dieses Gerats
einen Baum gepflanzt.

Mehr unter juice-world.com/forest

2 Bk

Dieses Gerat und die herstellenden Werke
sind TUV Stid gepriift. Das Zertifikat beschei-
nigt die vollstandige Erflllung der zugrunde-
liegenden Normen.

i Allgemeine Gefahr. Lesen Sie das Handbuch, um
sich mit dem Lade-Equipment vertraut zu machen.

IP67| Dieses Produkt entspricht der Schutzklasse IP67.
Damit ist es gegen Staub in schédigender Menge
und zeitweiliges Untertauchen geschutzt.

" Dieses Symbol bezeichnet, dass der Erdleiter fest
@ durchgeschaltet ist.

Dieses Produkt erfullt nach IEC 61140 die Schutz-
klasse I.

M Das Lade-Equipment ist bis zu einer Héhenlage von
<3000m 3000 m Uber N. N. zum Betrieb geeignet.

[ ] LED leuchtet durchgehend in der angezeigten Farbe
auf dem Display des Gerats.

L ] LED blinkt langsam abwechslungsweise in den an-
gezeigten Farben auf dem Display des Geréts.

“ LED blinkt schnell abwechslungsweise in den an-

gezeigten Farben auf dem Display des Geréts.

Optionale Netzadapter und Zubehér

Die Netzadapter (JUICE CONNECTOR-Sicherheitsadapter)  Die aktuelle Liste von Zubehor

erkennen die Stromstarken der jeweiligen Steckdosen, an

denen geladen wird. Der JUICE BOOSTER 2 stellt die ent-

sprechende Ladestérke automatisch ein.

PR RN

und Erweiterungen finden Sie unter
juice-world.com/juice-booster
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Warnhinweise sowie die Seriennummer und
Verhindert das Ausstecken von weitere Produktangaben.
Adaptern und Verlangerungen.

Der JUICE BOOSTER 2 kann mit « Verwenden Sie das Lade-Equipment nur an Steckdosen
der speziell entwickelten Halterung und Ladestationen, fir die Sie Uber originale JUICE-

auch als Wandladestation genutzt Netzadapter verfligen. Das Gerét ladt mit 6 - 32 A, ein- A GEFAHR

So kann z. B. an einer zugeparkten 6ffentlichen Ladestation

geladen werden. Wasserfest (IP67) und Uberfahrsicher.

Ebenso wird die automatische Adaptererkennung tbertragen.

In der Norm nicht vorgesehen, deshalb kein CE.

Standard Ausstattung:
|C-CPD mit folgenden Steckern/Kupplungen:

+ Fahrzeugseitig Typ 2-Kupplung
(oder Typ 1-Kupplung)
+ Netzseitig JUICE CONNECTOR-Sicherheitsstecker
+ Ein oder mehrere JUICE CONNECTOR-Netzadapter
« Tasche (mit Klett an Unterseiten, feuerhemmend)

Bestandteile:
1 JUICE BOOSTER 2

2 JUICE CONNECTOR-Sicherheitsverbindung

3 Fahrzeugkupplung zum Anschluss ans Auto
(Typ 2 oder Typ 1)

4 Netzadapter (nachfolgend auch ,Adapter’,
zahlreiche Versionen erhaltlich)

5 Netzstecker (in diesem Fall CEE32: 400V, 32 A, 3phasig)

6 Hochleistungskabel 400V, 32 A, 3phasig mit Steuersignalleitern

7 Tasche (mit Klett an Unterseiten, feuerhemmend)
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werden. bis dreiphasig. Verwenden Sie nur Original-JUICE-Zube-

hor mit dem originalen JUICE CONNECTOR.

+ Schutzen Sie das Lade-Equipment vor Beanspruchun-
gen wie Uberfahren, Fall, Zug, Knicken und Quetschen.

+ Um eine Uberhitzung wahrend des Betriebs zu vermei-
den, setzen Sie den JUICE BOOSTER 2 nicht dauerhaft
direkter Sonneneinstrahlung oder anderen Warmequel-
len aus. Bei Uberhitzung des JUICE BOOSTER 2 wird
der Ladevorgang automatisch unterbrochen, bis die
Temperatur wieder in den Normalbereich gesunken ist.

- Industriesteckdosen mussen in vielen Landern mit
einem Fehlerstromschutzschalter FI A ausgeristet sein.
JUICE empfiehlt generell den Einbau eines FI A bei
jeder Art Steckdose. Bitte beachten Sie die Vorschriften
des jeweiligen Landes, die immer Vorrang haben. Da
der JUICE BOOSTER 2 bereits eine Gleichfehlerstrom-
erkennung eingebaut hat, kdnnen Sie aber in jedem
Fall auf die kostspielige Installation eines FI Typ B oder
eines FI A EV verzichten.

Taster fur Ladestatus/-modus SELECT

© LED griin
AMPERE: zeigt den automatisch eingestellten oder indivi-
duell reduzierten Ampere-Wert (Ladestarke).

LED gelb
MODE: zeigt den vorgewahlten Modus an.

@ LED rot
FAULT: zeigt im Fehlerfall die Ursache an.

Auf der Geréaterlckseite finden Sie eine Kurzanleitung,

- Halten Sie stets die vorgegebene Reihenfolge ein.

+ Beenden Sie immer zuerst den Ladevorgang, bevor
Sie die Ladestecker aus dem Fahrzeugladeanschluss
entfernen.

- Ziehen Sie keine Stecker (nicht aus der Steckdose, nicht
am JUICE CONNECTOR) wahrend eines laufenden
Ladevorgangs.

+ Mogliche Ladefehler (FAULT) werden Uber die Anzeige
auf dem Bedienfeld des Gerats angezeigt. (weitere
Informationen hierzu finden Sie im Kapitel Fehlermel-
dungen).

+ Fahrzeuge mit Typ-2-Anschluss verriegeln die Lade-
kupplung wahrend des Ladevorgangs und solange das
Fahrzeug abgeschlossen ist. Der JUICE BOOSTER 2 ist
dadurch gegen Entwenden geschutzt.

+ Sollten Unbefugte wahrend des Ladevorgangs das
Kabel von der Steckdose trennen, wird bei erneutem
Einstecken der Ladevorgang automatisch mit der zu-
letzt erkannten bzw. manuell reduzierten Stromstarke
fortgesetzt.

Fahrzeugladeanschluss

Far Informationen zum Einstecken, Ver- und Entriegeln,
Beenden des Ladevorgangs sowie Ausstecken am Fahr-
zeugladeanschluss und zum Lade- und Verbindungsstatus
am Fahrzeug beachten sie bitte die Hinweise in der Fahr-
zeugbedienungsanleitung.

A  GEFAHR

+ Beenden Sie den Ladevorgang.

-« Entfernen Sie vor dem Wechsel des Netzadapters
immer den Netzadapter aus der Steckdose und die
Fahrzeugkupplung aus dem Fahrzeug.

+ Wechseln Sie die Netzadapter ausschliesslich in trocke-
ner Umgebung.
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Die Adapter werden wie folgt Uber die JUICE CONNEC-

E TOR-Sicherheitsverbindung angeschlossen und gelost:

1 JUICE CONNECTOR-Sicherheitsstecker. (fihrt zum
JUICE BOOSTER 2)

2 Zusammenstecken bis zum Klick-Gerausch. Wichtig:
Achten Sie auf das hor- und fihlbare Einrasten!
Mechanische Fiihrungen lassen das Zusammenstecken
nur in der korrekten Position zu (Orientierungshilfe mit
orangen Punkten).

3 Entfernen durch zuriickziehen des Uberwurfrings an
der JUICE CONNECTOR-Sicherheitskupplung. Diese ist
Teil des Adapters mit Netzstecker.

4 Schutzkappen (immer aufsetzen, sie schiitzen vor
Staub, Feuchtigkeit und anderen Einfltissen). Der JUICE
CONNECTOR ist nur in gestecktem Zustand wasserdicht.

Fahrzeug an Haushalts- und
Industriesteckdosen laden

1 Passenden Netzadapter wahlen.

2 JUICE CONNECTOR des JUICE BOOSTER 2 wie zuvor
beschrieben mit dem JUICE CONNECTOR des Netz-
adapters verbinden.

3 Den Netzstecker mit der Stromquelle verbinden.
Wahrend der Selbsttests leuchten alle LEDs

gelb auf.

4 Das Gerat ist innerhalb von ca. 3 Sekunden betriebs-
bereit.

[ ] Die erkannte Ladeleistung (AMPERE) wird griin
leuchtend dargestellt.

D Der eingestellte Betriebsmodus (MODE) wird
fur 30 Sekunden durch gelbes Blinken der
Kontrollleuchte angezeigt.

) Liegen Ladeleistung und Betriebsmodus auf
der gleichen Position, blinkt die Kontrollleuchte
abwechselnd gelb und griin.

5 Stromstérke auf Richtigkeit kontrollieren.

Hinweis: Die Stromstarke kann bis 30 Sekunden nach
Anschliessen des Fahrzeugs durch Driicken der SELECT-
Taste reduziert werden.

6 Fahrzeugkupplung in den Ladeanschluss des Fahrzeugs
stecken.

7 Der Ladevorgang startet automatisch.
™Y Das orangefarbene Lauflicht zeigt den aktiven

Ladevorgang an.

Die eingestellte Ladestarke wird weiterhin durch eine
grine LED angezeigt.

8 Der Ladevorgang ist beendet.
® Leuchtet nur noch die griine LED der Ladestérke,

ist der Ladevorgang vom Fahrzeug ordentlich
beendet worden.
Falls anfangs die Ladung nicht automatisch startet,
ist moglicherweise im Auto die Ladung auf einen be-
stimmten Zeitpunkt geplant.

Andern der Ladestarke (AMPERE)

- Betatigen Sie die SELECT-Taste (bevor Sie die Fahrzeug-
kupplung am Auto einstecken oder bis 30 Sekunden

danach).
® Die grine LED beginnt zu blinken und

signalisiert damit Verédnderungsbereitschaft.

« Drlcken Sie die SELECT-Taste so oft, bis die Leucht-
diode bei der gewlinschten Ampere-Stérke steht.

= Durch weiteres Drlicken nach der Position 6 Ampere
springt die LED wieder auf den durch den jeweils an-
geschlossenen Adapter definierten Hochstwert.

« Es empfiehlt sich bei alten Installationen und bei Dauer-
bezug die Ladestérke jeweils zu reduzieren. Dies kann
auch notig sein, wenn mehrere E-Autos an gemeinsam
abgesicherten Dosen laden oder flr den Fall, dass Do-
sen mit explizit geringeren Ampere-Werten angeschrie-
ben und abgesichert sind.

« Eine Erhéhung tber die vom JUICE BOOSTER 2 er-
mittelte Ladestarke hinaus ist aus Sicherheitsgriinden
nicht moglich.

- Die Speicherung erfolgt nach ca. 5 Sekunden auto-

matisch.
® Der gewahlte Ampere-Wert leuchtet dauerhaft

grun.
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Die zuletzt eingestellte Ladestarke eines Netzadapters
wird im JUICE BOOSTER 2 gespeichert und nach einem
Stromunterbruch oder bei erneutem Einstecken mit dem
gleichen Adapter wiederhergestellt.

Andern des Betriebsmodus (MODE)

« Halten Sie die SELECT-Taste ca. 5 Sekunden lang
gedrlckt (bevor Sie die Fahrzeugkupplung am Auto ein-

stecken oder bis 30 Sekunden danach).
o o o Alle LEDs leuchten kurz gelb auf, danach

s blinkt der aktuell eingestellte Betriebsmodus
gelb in schneller Folge und signalisiert damit
Verdnderungsbereitschaft.

« Stellen Sie den gewtinschten Betriebsmodus durch

Driicken der SELECT-Taste ein.
D  Die Speicherung erfolgt nach ca. 5 Sekunden

automatisch. Der gewahlte Modus blinkt
langsam gelb.

Modus STANDARD
Fur den Betrieb in allen Landern, ausgenommen UK,
Frankreich und Norwegen.

Modus UK/FR

Wahlen Sie diesen Modus zwingend zum Laden im United
Kingdom und in Frankreich (begrenzt den Schuko-Stecker
auf 10 A bzw. 8 A /14 A fur GreenUp).

Modus NORWAY

Wahlen Sie diesen Modus zwingend und ausschliesslich
zum Laden in Norwegen (stellt das Gerat ein fir die Nut-
zung in erdungsfreien IT-Netzen).

A GEFAHR

Modus EARTH OFF

Schaltet die gerateinterne Erdleiteriberwachung ab.
Dieser Modus darf nur verwendet werden, wenn sicher-
gestellt ist, dass Erdung und Elektroinstallation korrekt
angeschlossen sind.

Durch Schieflasten o. A. im Netz kann es vorkommen,
dass die Erdleiteriiberwachung eine Unregelmdassigkeit bei
der Erdung erkennt, obwohl diese korrekt angeschlossen
ist. Dieser Umstand ist technisch bedingt nicht anders
|6sbar. Diese Situation wurde u. a. wiederholt in Italien
beobachtet.

Stellen Sie den Modus zu lhrer Sicherheit wieder auf
STANDARD um, sobald Sie an einer anderen Dose laden.

Fahrzeug an é6ffentlichen
Ladesaulen laden

1 Passenden Adapter wahlen (Typ 2/Typ 3).

2 JUICE CONNECTOR des JUICE BOOSTER 2 wie zuvor
beschrieben mit dem JUICE CONNECTOR des Adapters
verbinden.

3 Angeschlossenen Adapter mit der Ladesaule verbinden.

4 Fahrzeugkupplung des JUICE BOOSTER 2 mit dem
Fahrzeug verbinden.

5 Ggf. an der Ladeséaule freischalten oder bezahlen.

6 Ladevorgang beginnt automatisch.
® © Das orangefarbene Lauflicht zeigt den aktiven

Ladevorgang an.

Beenden des Ladevorgangs
1 Beenden Sie den Ladevorgang im Fahrzeug.

2 Die Verriegelung an der Buchse des Fahrzeugs wird
aufgehoben. Sofern Sie an einer Ladeséule laden, wird die
Verriegelung an der Sdule ebenfalls gedffnet.

3 Entfernen Sie zuerst die Fahrzeugkupplung am Auto,
danach den Netzstecker aus der Steckdose oder aus der
Ladestation.

Instandhalten und Reinigen

Reinigung

+ Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2 vom Netz und vom
Fahrzeug.

+ Reinigen Sie das Gerat nur aussen. Verwenden Sie dazu
ein weiches, leicht feuchtes oder antistatisches Tuch.

+ Verwenden Sie zum Reinigen keine Reinigungsmittel
und keine chemischen Sub-
stanzen.

Wartung

Das Gerat ist grundsatzlich wartungsfrei.

Beachten Sie, dass Stecker und Kupplungen empfindliche
Hochleistungs-Teile sind, deren Kontakte stets sauber
und trocken gehalten werden missen. Korrosion an den
Kontakten kann zu verminderter Funktion, Erhitzung oder
Defekt des Gerétes fuihren. Feuchte Stecker austrocknen
lassen. Im ungesteckten Zustand Schutzkappen immer
aufsetzen.
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Reparaturarbeiten / Modifikationen
Reparaturen und/oder Modifikationen diirfen ausschliess-
lich vom Hersteller durchgefiihrt werden.

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskon-
trolle. Sollte ein JUICE-Artikel dennoch nicht einwandfrei
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich
an unseren nachfolgend aufgeftihrten Kundendienst zu
wenden. Gerne stehen wir Ihnen telefonisch oder per E-
Mail zur Verfugung.

Zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir
Ihnen eine Garantie auf alle JUICE-Artikel nach Massga-
be der nachfolgenden Bestimmungen. Ihre gesetzlichen
Rechte werden hierdurch nicht eingeschrankt.

Sowoh! Gewahrleistungs- wie Garantieanspriiche missen
unverzlglich nach Kenntniserlangung vom Defekt inner-
halb der Gewdhrleistungs- bzw. Garantiefrist geltend
gemacht werden. Beide gelten ab Kauf- bzw. Lieferdatum.

Gewaibhrleistung
+ Die Gewahrleistung betrégt 2 Jahre ab Kaufdatum und
ist gesetzlich geregelt.

Garantie

+ Die Garantiezeit betragt 2 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantie gilt auf dem Kontinent des Erwerbs und ist als
Bring-In-Garantie ausgestaltet.

+ Wahrend der Garantiezeit werden Geréte, die auf-
grund von Material- und Fabrikationsfehlern Defekte
aufweisen, nach unserer Wahl repariert oder ersetzt.
Ausgetauschte Geréate oder Teile von Geréten gehen in
unser Eigentum Uber. Die Garantieleistungen bewirken
weder eine Verldngerung der Garantiezeit, noch setzen
sie eine neue Garantie in Gang.

Geltendmachung

- Halten Sie folgende Dokumente bereit, sie sind Grund-
lage fur die Geltendmachung lhrer Gewahrleistungs-
bzw. Garantieanspriiche:

- Lieferschein (Fristbeginn)
- Rechnung (Kaufnachweis)
- Garantieschein mit Gerate-Seriennummer

+ Setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in Verbin-
dung (siehe Kapitel Service und Kundendienst).

+ Senden Sie keinesfalls Ihr Gerat ohne vorherige
Kontaktnahme an eines unserer Lager oder an unseren
Rechtssitz, da die Servicestellen extern liegen. Das
Paket wirde auf Ihre Kosten retourniert werden.

- Liegt der Defekt im Rahmen der Gewahrleistung oder

unserer Garantieleistung, erhalten Sie in angemessener
Frist ein repariertes, ein neues oder ein Austauschgerat
zurtick. In diesem Fall Gbernimmt JUICE TECHNOLOGY
AG die Rucksendekosten nach folgenden Landern: DE,
CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Garantieausschluss
Die Garantieanspriche verfallen bei:

+ missbrauchlicher oder unsachgemasser Behandlung,
Bedienung oder Transport

+ nicht bestimmungsgemassem Gebrauch

- Verwendung anderer Adapter oder Kabel als JUICE
CONNECTOR-Sicherheitsadapter und -kabel

+ Verwendung von Zubehor/Ersatzteilen, die nicht vom
Hersteller empfohlen oder geliefert wurden

+ Trennung der JUICE CONNECTOR-Sicherheitsadapter
oder -kabel unter Last

+ Trennung vom Netz unter Last

+ Korrosion der Steckerkontakte durch anhaltende Feuch-
tigkeit und/oder Nasse

- Eindringen von Flussigkeiten/Wasser durch ungeschiitz-
te oder ungesteckte Stecker und Kupplungen sowie
durch wasserfthrende Zuleitungen

+ Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

- massiven Umwelteinflissen (Feuchtigkeit, Hitze, Uber-
spannung, Staub etc.)

+ Schéden, verursacht durch vom Fahrzeug erzeugten
Kurzschlissen oder Uberspannungen

+ Einsendung in nicht transportsicherer Verpackung

+ Unfall oder unvorhergesehene Ereignisse (z. B. Blitz,
Wasser, Feuer, hohere Gewalt)

+ Nichtbeachtung der flr das Gerat geltenden Sicher-
heitsvorkehrungen

+ Nichtbeachtung der Sicherheits-, Warn- und Gefahren-
hinweise

- Gewaltanwendung (z. B. Schlag, Stoss, Fall, Uberrollen,
Quetschung, Zerstérung)

+ eigenméachtigen Reparaturversuchen

+ Eingriffen, die nicht durch von uns autorisierte Service-
stellen vorgenommen wurden

+ Modifikationen, die nicht vom Hersteller durchgefiihrt
wurden

- Offnen oder Bearbeiten von Gehiusen, Steckern,
Kabeln

Kein Garantieanspruch besteht bei:

+ Jeder Form der Ublichen Abnitzung sowie der Abnt-
zung von Gehduse, Gummiteilen, Kabeln, Kabelttllen
und Steckern.

+ Wegfall der Bertihrungsschutzaufsétze am JUICE
CONNECTOR-Stecker. Dies hat keinen Einfluss auf
Sicherheit oder Funktion, wird von keiner Norm
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gefordert und ist deshalb von der Garantie ausgenom-
men.

Bertihrungsschutzaufsatz am
JUICE CONNECTOR-Stecker (m)

Reparaturen

Vom Garantieumfang nicht (oder nicht mehr) erfasste
Defekte oder Schaden am Gerét beheben wir gegen
Kostenerstattung. Fir ein individuelles Angebot wenden
Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Die Versandkosten
gehen zu lhren Lasten.

Fur eingesandte Geréte, die keinen Fehler oder keinen
garantieanspruchsberechtigten Fehler aufweisen und die
der Kunde nicht repariert haben méchte, wird ein Bearbei-
tungsanteil erhoben.

juice-technology.com/service

So geht's am Schnellsten: Bitte fillen Sie unter dieser
Adresse das Online-Formular aus, wenn Sie technische
Fragen haben oder einen Gewahrleistungs- oder Garantie-
anspruch geltend machen mochten. Wir kimmern uns
sofort darum und unterstitzen Sie mit unserem Support.

Kontaktieren Sie in jedem Fall vor einer Einsendung des
Produkts unsere Servicestelle per Online-Formular, Telefon
oder E-Mail. Diese wird mit Ihnen das weitere Vorgehen
besprechen und Ihnen bei Bedarf eine Ticket-Nummer
sowie die korrekte Zustelladresse mitteilen.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundendienst

Telefon +41 4151002 19

E-Mail service@juice-technology.com

Anderungen, die dem technischen Entwicklungsfortschritt
dienen, sind vorbehalten.

JUICE TECHNOLOGY AG kann nicht gewéhrleisten, dass
alle enthaltenen Forderungen, Vorschriften, Richtlinien,
Spezifikationen und Normen frei von Schutzrechten Dritter
sind.

Hinweis zu Niederspannungs-Anschlussregeln:

In verschiedenen Landern ist fur E-Fahrzeug-Ladestatio-
nen nach den lokalen Niederspannungs-Anschlussregeln
eine Meldung an oder eine Bewilligungseinholung beim zu-
standigen Energieversorger vorgesehen. Tatsachlich haben
viele Energieversorger bis heute kein definiertes Prozedere,
insbesondere hinsichtlich mobiler Ladestationen, die natur-
gemass meist gar nicht in deren Versorgungsgebiet einge-
setzt werden. Nach zahlreichen Besprechungen empfehlen
wir lhnen mindestens beim Einsatz des JUICE BOOSTER

2 als Wandladestation eine Meldung an ihren Energiever-
sorger. Die Form der Meldung ist bisher nicht automatisiert
und wird ggf. auf deren Homepage beschrieben.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbilach, Switzerland
www. juice-technology.com

E-Mail: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19
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Achtung: Senden Sie keine Gerate oder Waren
an diese Adresse. Sowohl Lager wie Servicestelle
liegen an anderen Standorten und sind je Land
unterschiedlich.

Warensendungen an diese Adresse werden zu Lasten des
Einsenders retourniert. Allfallige Umleit-, Zoll- und/oder
MWSt-Kosten missen wir leider dem Einsender belasten.

Entsorgung und Recycling

Abfalltrennung

Werfen Sie dieses Gerat keinesfalls in den

normalen Hausmll. Dieses Gerét unterliegt der
europaischen Richtlinie 2012/19/EU. Entsorgen

Sie das Gerat Uber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb
und Uber Ihre lokale Entsorgungseinrichtung. Beachten
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im

Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Recycling

Wiederverwertbare Giiter: Entsorgen Sie die Ver- ’."
packung und das Elektrogerat sortenrein. Geben

Sie Pappe und Karton zum Altpapier bzw. Altkarton, Folien
in die Werkstoff-Sammlung und entsorgen Sie elektro-
nische Teile beim Elektrohdndler oder einem ¢rtlichen
Recyclinghof.

EG-Konformitatserklarung

Dieses Produkt stimmt Giberein mit den folgenden EU-
Richtlinien

2014/30/EU (elektromagnetische Vertréglichkeit)
2011/65/EU (gefahrliche Stoffe in Elektro- und Elekt-
ronikgeraten)

2014/35/EU (elektrische Betriebsmittel Niederspan-
nungsrichtlinie),

sowie folgenden Normen oder normativen Dokumenten:

|IEC 62752:2016

EN 50620:2020

|IEC 61000-6-3:2021

|IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Technische Daten

Gehiuseabmessungen Lange: 280 mm, Durchmesser: 70 mm

Gewicht 1.0 kg ohne Kabel, 3.2 kg mit Kabel und Stecker
Leistung 1.4 kW - 22 kW AC

Nennstrom 6 Abis 32 A

Netzspannung 230V (1-phasig) / 400 V (3-phasig)

Fehlerstromschutz

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA mit Schutzleiteriberwachung

Schutzklasse I

IP-Schutzart IP67 (geschitzt gegen Staub in schadigender Menge und kurzzeitiges Untertauchen)
Kupplung fahrzeugseitig Typ 2 (EN 62196)/Typ 1 (SAE J1772), Kabellange 3. 1 m

Stecker netzseitig Uber 30 selbsterkennende Adapter erhéltlich fur Haushalt-, Industrie und EV-

Steckdosen, Zuleitung 1. 4 m + Adapter ca. 30 cm

Kabelldnge total

ca.5m

C€ Pnce

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

Tel. +414151002 18

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibily, thal the product
dldclarons de notre seule responsabile, que e produ:

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

mit den

complies with
andtheir uidelies / est
o

Temperaturbereich Lagerung: -30 °C bis +60 °C
Betrieb: -30 °C bis +50 °C
Betriebshohe bis zu 3. 000 m Uber N. N.

Stoss- und Fallsicherheit

Uberfahrsicher mit 2000 kg Radlast (Gummischutz kann bersten, Gehause und
Stecker kénnen zerkratzt oder verbogen werden, aber es werden keine stromfiihren-
den Teile freigelegt.)

Fallsicher fur Hohen bis 100 cm

Richtine Elektromagnetische Vertagicieit (EMV)
20WI0EY | Electromagntic Compatbilty Directive (EMC)

2011/65EU

Richtinie Gber elekiische Niederspannungsgerdte
2014/35/EU | Low voltage electrical equioment dirctive

Farbe anthrazit metallic, Gummikappen und Kabel schwarz
Material Aluminium eloxiert mit Gummikappen
Normen IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (mit Adapter Typ 2, Typ 3c),

EMV, RoHS

diective relative aux équipements électiques basse tension

Normen
The standards o 1 Les nomes ou

EN 50620:2020

EN IEC 630002018 EN 61000-6-3:2007+A1+AC20212

£a
i

or: Datum. r
Bachenbilach 11112021 Chiistoph R. Emi.CEO
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Fehlermeldungen (FAULT)

E A GEFAHR
E Im Fehlerfall blinken alle LEDs rot, abwechselnd dazu zeigt eine einzelne rote LED den erkannten Fehler an. Sie kon-
nen den JUICE BOOSTER 2 zuriicksetzen, indem Sie den Stecker netzseitig abziehen und erneut einstecken. Weitere
E Fehlereingrenzungen finden Sie online unter juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
Anzeige Die LED(s) Mogl. Ursache Massnahme
E Rote LED Initialisierungs- Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2 vom
- i auf Position | fehler Fahrzeug und vom Netz. Starten Sie den
. F?_ : ; -.-— .- -.- BOOSTER Vorgang erneut. Laden Sie an anderen
o Steckdosen und an anderen Ortlichkeiten.
z Wenn der gleiche Fehler wieder auftritt:
Gerat nicht weiterverwenden und den
JUICE-Kundendienst kontaktieren.
S - Rote LED Fehler am Auto Prifen Sie |hr Fahrzeug und die Steck-
E auf Position vorrichtung am Fahrzeug. Starten Sie den
LA S B BB B CAR gesamten Ladevorgang erneut. Wenn sich
E s der Fehler wiederholt, nehmen Sie Kontakt
mit einem Fahrzeugfachmann auf.
E - Rote LED Fehler an Steckdo- | Priifen Sie, ob der JUICE CONNECTOR bis
: auf Position | se/Zuleitung oder | zum hérbaren Klick verbunden ist.
A S B N B N SOCKET Sensor im Adapter | Prifen Sie die Installation, Netzstecker
R — - meldet Uber- und Adapter auf Beschadigungen und
hitzung lassen Sie diese gegebenenfalls beheben.
o Bei Uberhitzung wird der Ladevorgang
nach Abkihlen automatisch drei Mal neu
gestartet.
- Rote LED Kein Schutzleiter Laden Sie nicht an dieser Installation. Es
5 1 - auf Position | an Steckdose besteht die Gefahr eines Stromschlages.
LB NO EARTH | erkannt Lesen Sie auch den Abschnitt ,Anderung
— — des Betriebsmodus (MODE)".
Rote LED Fl-Schutzschalter | Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2 vom
1 c auf Position | (DC) wurde aus- Fahrzeug.
L BN B RCD DC gelost Starten Sie den Vorgang erneut. Bei wie-
E S — (=) derholtem Auftreten in Folge: Lassen Sie
Ihr Auto von Ihrer Werkstatt Gberpriifen.
-
- Rote LED FI-Schutzschalter | Trennen Sie den JUICE BOOSTER 2 vom
5 auf Position | (AC) wurde aus- Fahrzeug. Starten Sie den Vorgang erneut.
E .e® - - L RCD AC (™) | gelost Bei wiederholtem Auftreten in Folge:
s “ Lassen Sie Ihr Auto von Ihrer Werkstatt
E Uberprifen.
- Rote LED Uberhitzung des Warten Sie bis der JUICE BOOSTER 2
ju o0 0 0808 00 auf Position | Gerits nach Abkihlung selbstandlg“delj Lade-
HOT vorgang erneut startet. Gerat nicht an der
BILELE L St S Deem B AL I .
E Sonne liegen lassen, nicht zudecken.
- Rote LEDs Initialisierung der Bei wiederholtem Auftreten in Folge: Neh-
E - bei BOOS- | gerdteinternen men Sie Kontakt mit dem Kundendienst
ae® - - L TER, RCD FI-Schutzfunktion | von JUICE auf und lassen Sie das Geréat
E s - DC (=) und | fehlgeschlagen Uberprifen.
RCD AC (~)

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

English: User Manual

Important: Read this User Manual before you start using
the device!

Failure to comply with these instructions may result in
injury or death, damage to the device and harm to the
environment. Keep this User Manual in a safe place
together with the charging equipment. Always provide

any new users of the device with the User Manual as well.

Warnings

The following warning and hazard symbols are used in this
User Manual:

A DANGER

Texts marked with this symbol contain information
for your safety and point out hazards that present the
danger to you of serious or even fatal injuries.

/A WARNING

Texts displaying this symbol indicate potential hazards
that pose risk of injury.

This symbol is intended to make you aware of potential
risks of damage that demand your heightened caution.

Intended use

= Use the JUICE BOOSTER 2 and its accessories (referred
to below also as charging equipment) exclusively to
charge the batteries of electric cars that are equipped
with a fitting vehicle charging connection socket.

« Use the JUICE BOOSTER 2 only as intended and spec-
ified in this User Manual. Use exclusively original JUICE
CONNECTOR safety adapters and JUICE CONNEC-
TOR safety extension cables from JUICE TECHNOL-
OGY AG that are equipped with an automatic charge
current intensity detection function. Use of any other
adapters and/or cables is prohibited and will be deemed
improper use.

« Any other use will be deemed improper and may result
in severe injury or damage to property. The manufac-
turer and dealers will not accept any liability for damage
caused by improper use. What's more, the equipment

warranty becomes void in such cases.

Safety information

A DANGER

Failure to observe these safety instructions can cause
short circuits, electric shock, explosions, fires, burns or
other, fatal personal injuries as well as property damage.

Check the charging equipment for damage or soiling
prior to every use. Should any damage or soiling be
evident, do not put the equipment in operation.

+ If damage occurs while charging, disconnect the charg-
ing equipment immediately from the power mains, if
possible by switching off the mains fuse/circuit breaker.
Do not touch any electrically live parts.

Charge your vehicle only at professionally installed,
tested and undamaged power sockets and at properly
functioning electrical installations.

+ Operate the JUICE BOOSTER 2 only at properly
earthed and correctly installed power sockets. If this
condition cannot be ensured, the device shall not be
operated in EARTH-OFF mode.

+ Under no circumstances should you use third-party
extension cables, cable drums, multi-socket power
strips or (travel) adapters. Only original JUICE extension
cables and adapters may be used with the JUICE
CONNECTOR.

+ Never charge batteries using this device with the cables
coiled. This can lead to overheating and cause the cable
shielding to melt.

+ Never operate the JUICE BOOSTER 2 near explosive
vapours or gases. Switching operations within the
device can generate tiny electric sparks, which could
ignite explosions.

» Never touch the contact surfaces of the charging
equipment. Do not insert any objects into the charging
equipment connector faces.

+ Clean your charging equipment only when it is
completely disconnected from the power grid and the
vehicle. Use a slightly damp cloth for cleaning, and
afterwards carefully dry off all parts.

(AR [ HE JucJru| TR | BG [RO L [ sk [sr [HR| PL JHUfcs J L | Fi [No]sv | oafn]pTfes | m | rr|en]oE|
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+ Do not attempt to modify or repair your charging
equipment in any way yourself. Never open the housing,
and do not make any changes to the adapters and/or
extension cables.

+ Do not let children play with the packaging material or
the charging equipment.

/A WARNING

Failure to observe these warnings can lead to electric
shock or fire, or damage the charging equipment.

+ Only qualified, electrically skilled persons are permitted
to install and commission power sockets for the JUICE
BOOSTER 2. Such expert electricians bear full respon-
sibility for ensuring compliance with the existing codes,
standards and regulations in force.

Do not plug the device into power outlets through
which water could ingress the device.

Do not immerse the charging equipment in water, and
do not directly expose it to water spray (e. g. from
high-pressure cleaners or garden hoses).

- Disconnect the JUICE BOOSTER 2 from the mains
during thunderstorms.

-+ Never disconnect the device connectors while the de-
vice is electrically live (i. e. while charging a vehicle), As
this can lead to fouling of the connector plug contacts
and damage the
charging electronics and electrical systems in your
vehicle and in the JUICE BOOSTER 2. Always stop the
charging process first at the controls inside the vehicle.

» Do not expose your charging equipment to large
amounts of dust, highly humid or moist environments,
or aggressive liquids.

» The JUICE BOOSTER 2 is intended for use in private
households and semi-public areas
(e. g. on private property or company parking lots, etc.).

+ During unattended charging operations, unauthorised
parties (e. g. children, under-age persons, household
pets or other animals) should not have access to the
charging equipment and vehicle.

» The JUICE BOOSTER 2 can become hot if exposed to
direct sunlight. If this occurs, you can take hold of the
device at the rubber caps or on the cable.

Failure to follow the instructions below can lead to
property damage, fines or even punishment.

« The user is responsible for ensuring compliance with

all local regulations governing the operation of mobile
charging stations.

+ The electrical connection data of the JUICE BOOSTER

2 must match the data of the power supply grid.

« Protect the plug connectors and power sockets

against humidity and moisture. Always keep the JUICE
CONNECTOR plugs and the vehicle end coupling dry.
Unplugged connectors are not watertight. Always cover
them with the protective caps when not in use.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

Symbol legend (in this User Manual and/or on the charging equipment)

c € By using the CE marking, the manufacturer or

distributor declares that the product meets all
applicable European regulations and standards
(Declaration of Conformity of the European
Community).

Products marked with this symbol meet the
requirements of the EU Directives restricting the
use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

This symbol indicates the lowest possible
temperature in °C at which the device may be
operated.

The surface of the charging equipment can become
very hot if exposed to direct sunlight.

JUICE has planted a tree to compensate for the
carbon footprint caused by the manufacture and
transport of this device.

Read more at juice-world.com/forest

f'i Danger of electrical shock from hazardous voltage if
used improperly.

This device and manufacturing plants where
it is produced have been inspected and
approved by TUV Siid. The certificate verifies
the complete fulfilment of the standards on
which the product is based.

i This symbol indicates general danger or hazard.

Read the User Manual to familiarise yourself with

the charging equipment.

IP67| This symbol indicates that this product’s protection

= @]

E

rating meets the requirements of Protection Class
IP67. This means that it is protected against dust
in harmful quantities and temporary submersion in
water.

This symbol indicates that the earth conductor is
fixed and permanently connected.

This product meets the requirements of Protection
Class | in accordance with IEC Standard 61140.

The charging equipment is suitable for operation up

<3000m to an elevation of 3,000 metres above sea level.

LED shines solid in the colours appearing on the
device display.

LED flashes slowly in alternating sequence in the
colours appearing on the device display.

LED flashes quickly in alternating sequent in the
colours appearing on the device display.

Optional mains adapters and accessories

The mains adapters (JUICE CONNECTOR safety adapters)

detect the charging current intensities of the various
power outlets used for charging. The JUICE BOOSTER 2
automatically sets the appropriate charging density.

The current list of accessories and add-
ons available can be found at
juice-world.com/juice-booster

A

AR AN i.__

e #

., 5 v

L Ls L T

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

(AR [ HE JucJru| TR | BG [RO L [ sk [sr [HR| PL JHUfcs J L | Fi [No]sv | oafn]pTfes | m | rr|en]oE|




Prevents adapters and extension

cables from coming unplugged.

This enables you to charge your vehicle e. g. at a public
charging station that’s been blocked by some other vehicle.

Waterproof (IP67) and drive-over resistant. Automatic adapter
detection is likewise transmitted. Not provided for in the stand-

ard, so therefore no CE marking.

Standard equipment:
|C-CPD with the following plugs/connectors:

+ Vehicle-end Type-2 connector (or Type-1 coupling)

+ Mains-end JUICE CONNECTOR safety connector

+ One or more JUICE CONNECTOR mains adapter(s)

+ Bag (with Velcro on bottom sides, fire-resistant)
Parts:

1 JUICE BOOSTER 2

2 JUICE CONNECTOR safety connector

3 Vehicle connector for coupling to the vehicle charging
socket (Type 2 or Type 1)

4 Mains adapter (also referred to herein simply as
“adapters”, available in numerous version)

5 Mains connector (in this case CEE32: 400V, 32 A,
3-phase)

6 400-V, 32-A, 3-phase heavy-duty cable with control
signal conductors

7 Bag (with Velcro on bottom sides, fire-resistant)

The JUICE BOOSTER 2 can also be
used as a wall-mounted charging sta-
tion by fitting the specially designed
bracket.
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- se your charging equipment exclusively at power sock-
ets and charging stations for which you have original
JUICE mains adapters. The device charges your vehicle
with single- or three-phase AC voltage ranging from 6
to 32 ampere (A). Use only original JUICE accessories
equipped with the original JUICE CONNECTOR.

« Protect your charging equipment against damage from
being run over, dropped, yanked, kinked or crushed.

« To prevent overheating while charging, do not expose
your JUICE BOOSTER 2 to direct sunlight or other
sources of heat for long periods of time. If the JUICE
BOOSTER 2 becomes overheated, charging is automat-
ically interrupted until the unit’s temperature drops to
within its normal operating range.

= In many countries, industrial power outlets must be
equipped with a Type-A residual current device (RCD).
JUICE recommends that a Type-A RCD be installed in
power sockets of any kind. Please observe the regula-
tions in force in the country of use, as these always take
precedence. As the JUICE BOOSTER 2 is already fitted
with a built-in DC residual current monitor, you don’t
have to bother with pricey installation of a Type-B RCD
or Type-A power supply.

peaalHIGE

Button for charging status/mode SELECT

© Green LED
AMPERE: Displays the automatically set or individually
reduced amperage value (i. e. the charge intensity).

Yellow LED
MODE: Indicates the preselected mode.

@® Red LED
FAULT: Displays the cause in case of a fault.

On the back of the device you'll find a How-To quick-
start guide, hazard warnings, the unit’s serial number
and other product information.

A DANGER

- Always perform charging operations in the specified
order of steps.

- Always stop the charging process before you remove
the charger vehicle-end connector from the vehicle
charger socket.

+ Never disconnect any plug (neither from the power
socket, nor on the JUICE CONNECTOR) while the
charging process is ongoing.

- Potential charging faults (FAULT) are identified on the
device's function display. (Further information in this
regard can be found in the section on Fault indications).

+ Vehicles fitted with a Type-2 charging socket lock the
charge coupling during the charging process, and the
coupling remains locked as long as the car is locked.
This protects the JUICE BOOSTER 2 against theft.

+ Should any unauthorised party disconnect the mains-
end cable from the power socket during the charging
process, when the cable is reconnected to the socket
the charging process will automatically continue at the
recently detected or manually reduced charge current
intensity.

Vehicle-end charging connection

Please consult the vehicle user manual for information
on plugging in the connector, locking and unlocking the
coupling, stopping the charging process, unplugging the
connector from the vehicle-end socket, and the status of
charging and the connection at the vehicle.

ANGER

- Stop the charging process.

- Before changing out the mains-end adapter, always first
unplug the mains adapter from the power socket and
the vehicle-end connector from the vehicle.
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+ Always change out the mains adapters in a dry place.

The adapters are connected and disconnected via the
JUICE CONNECTOR safety connection:

1 JUICE CONNECTOR safety connector. (Connects to
the JUICE BOOSTER 2)

2 Plug and press together until an audible click is heard.
Important: Ensure that you hear and feel the connection
snap into place!

3 Mechanical guides only allow connection in the correct
position (orange dots provide orientation for correct
alignment).

4 Disconnect the connectors by pulling back the retain-
ing ring on the JUICE CONNECTOR safety coupling. This
safety coupling is part of the mains adapter.

5 Protective end caps (always fit the caps in place when
the device is not in use, as they protect against ingress of
dust, moisture and other harmful substances). The JUICE
CONNECTOR is only watertight when fully plugged in.

Charging from domestic or industrial
power outlets

1 Select the fitting mains adaptor.

2 Connect the JUICE CONNECTOR of the JUICE
BOOSTER 2 to the JUICE CONNECTOR of the mains
adapter, as described above.

3 Plug the mains connector into the power source socket
All the LEDs flash yellow while the BOOSTER 2
performs its self-test.

4 The device is ready for operation within approx. 3
seconds.
° The detected charging current intensity (AM-
PERE) is displayed in green.
D The set operating mode (MODE) is displayed for
30 seconds by flashing yellow LED.

> If the ampere charge value and the operating
mode are in the same position, the LEDs flash
vellow and green alternately.

5 Check, if the charge current intensity is correct.

6 Note: The charge intensity can be reduced within the
first 30 seconds after connecting the BOOSTER 2 to the
vehicle by pressing the SELECT button.

7 Plug the vehicle-end coupling into the vehicle’s charg-
ing connection socket.

8 The charging process begins automatically.
Y The sequential flashing orange LEDs indicate
that charging is in progress.
A green LED continues to display the set charge intensity.

9 The charge process ends.

@ Ifonly the green LED displaying the charge
intensity is lit, the vehicle has properly ended the
charge process.

If charging at first fails to start automatically, it's possible
that a setting in the vehicle has scheduled charging for a
certain specific time of day.

Changing the charge intensity (AMPERE)

= Press the SELECT button (before plugging the vehi-
cle-end connector into the vehicle charging socket, or
within 30 seconds after plugging it in).
® The green LED begins to flash, indicating

that the device is ready to change the charge
intensity.

Press the SELECT button as many times as necessary

until the LED is at the desired amperage.

« Pressing the button again after position 6 amperes
causes the LED to jump back to the maximum value
defined by the given adapter in use.

» Reducing the charge intensity is always recommended
for old installations and continuous operation. This may
also be necessary if multiple e-cars are being charged at
outlets that share fuses, or where the outlets are fused
for and specifically state lower amperage values.

« For safety reasons, the charge intensity cannot be
increased beyond the charge intensity determined by
the JUICE BOOSTER 2.

» The selected setting will be saved automatically after
approx. 5 seconds.
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® The LED then displays the selected ampere
value in solid green.

The JUICE BOOSTER 2 saves the last charge intensity
setting used with a particular mains adapter, and that set-
ting is restored after any power interruption or when the
device is plugged in again with the same adapter.

Changing the operating mode (MODE)

« Press and hold down the SELECT button for approx. 5
seconds (before plugging the vehicle-end connector
into the vehicle charging socket, or within 30 seconds
after plugging it in).

D D » All LEDs will briefly flash yellow, after which

“ the currently set operating mode will flash
yellow in rapid sequence, thereby signalling
that it's ready to change the operating mode.

+ Set the desired operating mode by pressing the SELECT
button repeatedly until the desired mode is reached.

®» The selected setting will be saved automatically

after approx. 5 seconds. The selected operating

mode is then displayed in slowly flashing yellow.

STANDARD mode
For operation in all countries except the UK, France and
Norway.

UK/FR mode

This mode must be selected for charging in the United
Kingdom and France (as it limits the Schuko plug to 10 A or
8 A/ 14 A for GreenUp).

NORWAY mode

This mode, and only this mode, must be selected for charg-
ing in Norway (configures the device for use in earth-free
IT networks).

A DANGER

EARTH OFF mode

Disables the device’s internal earth conductor check. This
mode may only be used once you have checked to verify
that the electrical installation and earthing have been
correctly connected.

Unbalanced loads and other inadequacies in the grid

can result in the earth conductor check detecting an
irregularity with the earthing despite it being correctly
connected. For technical reasons, this circumstance can-
not be resolved in any other way. This situation has been
repeatedly observed in Italy, among other places. For your

safety, reset the operating mode to STANDARD
once you are charging from a different socket.

Charging your vehicle at public charging
stations

1 Select the fitting adapter (Type 2 or Type 3).

2 Connect the JUICE CONNECTOR of the JUICE
BOOSTER 2 to the JUICE CONNECTOR of the adapter,
as described above.

3 Plug the connected adapter into the charging station.

4 Couple the vehicle-end connector of the JUICE
BOOSTER 2 to the vehicle’s charging socket.

5 Release the charging process at the charging station, or
pay, as needed.

6 The charging process begins automatically.
@ © The sequential flashing orange LEDs indicate
that charging is in progress.

Stopping the charging process

1 Stop the charging process at the controls inside the
vehicle.

2 This releases the lock on vehicle’s charging coupling.
If you are charging the vehicle at a charging station, the
lock at the charging station is likewise released.

3 First disconnect the connector coupled to the vehicle,
then unplug the connector plug from the power socket or
the charging station.

Maintenance and cleaning

Cleaning

+ Disconnect the JUICE BOOSTER 2 from the power
socket and the vehicle.

» Only clean the outside of the device. Use a soft, slightly
damp or antistatic cloth.

+ Do not use any detergents or chemical agents to clean
the device.

Maintenance

The device basically requires no maintenance.

Note that connectors and couplings are sensitive,
high-performance parts, and their contacts must always
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be kept clean and dry. Corrosion on the contacts can lead
to impaired function, overheating or defects in the device.
If plugs get wet, allow them to dry before using them.
Always fit the equipment with the protective caps when
not plugged in.

Repairs / modifications
Any repairs and/or modifications may only be performed
by the manufacturer.

Our products undergo strict quality control. Should any
JUICE article fail to function flawlessly, however, we deep-
ly regret such circumstances and request that you contact
our Customer Service operations noted below. We're glad-
ly available by phone or e-mail if you wish to contact us.

In addition to the statutory guarantee, we grant you a
warranty covering all JUICE articles in accordance with the
following terms and conditions. This does not affect your
common law rights.

Any claims arising from the statutory guarantee or our
warranty must be made immediately after becoming ware
of the defect within the guarantee or warranty period.
Both periods come into force from the date of purchase
or delivery.

Warranty
+ The warranty is valid for two years from the date of
purchase and is regulated by law.

Guarantee

+ The warranty period is 2 years from the date of pur-
chase. The warranty applies on the continent where the
device was purchased, and takes the form of a Bring-In
warranty.

During the warranty period, appliances that develop
defects due to material and manufacturing faults will
be repaired or replaced at our discretion. Exchanged
appliances or parts thereof shall become our property.
Exercise of the warranty shall not extend the warranty
period or trigger a new warranty.

Making warranty claims

+ Have the following documents ready, as they form the
basis for making claims arising from your guarantee or
warranty:
- Delivery note (date of start of the warranty period)
- Invoice (proof of purchase)
- Warranty certificate with device serial number

+ Please contact our Customer Service (see the section

on Customer service).
+ Please do not send your appliance to one of our
warehouses or to our head office without contacting us
first, as our Service Centres are located elsewhere. The
parcel would be returned to you at your own expense
in such cases.
If the defect is covered by the statutory guarantee or
our warranty scope, you will receive either a new, a
repaired or a replacement device within a reasonable
period of time. In such cases, JUICE TECHNOLOGY
AG will cover the return postage costs to the following
countries: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Warranty exclusions
Warranty claims are void if:

+ there is evidence of incorrect or inappropriate handling,
operation or transport

the device has not been used properly as intended

+ adapters or cables other than original JUICE CONNEC-
TOR safety adapters and cables have been used
accessories or spare parts other than those recom-
mended or supplied by the manufacturer have been
used

the JUICE CONNECTOR safety adapter or cable has
been disconnected while under load

the device is disconnected from the mains while in use
there is corrosion on the plug contacts due to persis-
tent humidity and/or damp

water or other liquids ingress the device via unprotect-
ed or unplugged plugs or connectors or through water
feeder-line piping.

the operating instructions have not been observed
major environmental factors (humidity, heat, power
surges, dust, etc.) impact the device

+ damage is incurred due to short circuits or overvoltages
generated by the vehicle

if the appliance is returned in inappropriate protective
packaging

an accident or unforeseen event (e. g. lightning, water,
fire, force majeure) occurs

+ the safety precautions applicable to the device have not
been taken

if safety instructions and hazard warnings have not
been heeded

force has been applied to the device (e. g. if it has been
subject to impact or collision, or if it has been dropped,
run over, crushed, or destroyed)

you have attempted to repair the device yourself

the device has been tampered with by someone other

than our authorised Service Centres

modifications have been made to the device by anyone
other than the manufacturer
« The housings, plugs or cables have been opened or

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

tampered with.

The warranty does not cover:

- any type of conventional wear and tear, or wear to
the housing, rubber parts, cables, cable sleeves or
connectors;

Loss of the electric shock protective touch guards on
the JUICE CONNECTOR plug. This does not affect
safety or function, is not required by any standard, and
is therefore excluded from the warranty.

Electric shock protective touch
guard on the JUICE CONNECTOR
plug (m)

Repairs

We will be happy to repair any defects or damage to the
appliance not (or no longer) covered by the warranty, but a
fee will be charged. Please contact our Customer Services
team for an individual quote. You are responsible for
shipping costs.

A processing fee will be charged for devices sent in with-
out any defects or with defects that are not covered by the
warranty in the event that the client decides not to have
them repaired.

juice-technology.com/service

Here's the quickest way to contact Customer Service:
Please complete and submit the on-line form under this
address if you have any technical questions or wish to
make a claim under the statutory guarantee or our warran-
ty. We'll take up your request immediately and provide you
with the support you need.

Please always contact our service team using the online
form, by telephone or by e-mail before sending in the
product. The team will discuss the next steps with you,
issue you a ticket number as needed, and provide you with
the correct address for returning the product.

JUICE TECHNOLOGY AG

Customer Services

Phone +41 4151002 19

E-Mail service@juice-technology.com

We reserve the right to make modifications in the interests
of technical improvement.

JUICE TECHNOLOGY AG cannot guarantee that all
requirements, regulations, directives, guidelines, specifi-
cations and standards are free of third-party intellectual
property rights.

Note on the Technical Connection Rules for
Low-Voltage:

In various countries, the local Technical Connection Rules
for Low Voltage stipulate that the responsible power
provider utility be notified of electric car charging stations
or that an authorisation or license be obtained from

the utility. Many power providers, however, have yet to
define procedures for such notification or authorisation,
in particular for mobile charging stations which, by their
very nature, are usually not used at all within the utility’s
service area. After numerous discussions of this matter, we
recommend that you at least notify your power provider if
your JUICE BOOSTER 2 is used as a wall-mounted charg-
ing station. The form of notification or registration has not
yet been automated, and is in some cases defined on the
power provider's website.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www. juice-technology.com

E-Mail: info@juice-technology.com
Phone: +41 41 510 02 19

Attention: Do not send appliances or goods to
this address. Both the warehouse and the Service
Department are on different sites and may vary
depending on the country in question.

Goods sent to this address will be returned at the sender’s
expense. We unfortunately have to charge the sender for
any forwarding costs, customs duties and/or value added
tax incurred due to return shipments.
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Waste disposal and recycling

Please sort your waste!

Please do not dispose of this appliance in your

standard household waste. European Directive
2012/19/EU applies to this appliance. Have your

device disposed of by an authorised waste disposal and
recycling firm and your local waste management authority.
Please note the relevant regulations. In case of doubt,
please contact your waste disposal facility.

Recycling

Recyclable goods: Separate the packaging and ’..‘
electrical device by material type for disposal.

Place all paperboard and corrugated fibreboard in paper
recycling, foils and films with a waste materials collection
centre, and have the electronic components properly
disposed of by a specialist electrical retailer or a local
recycling centre.

EC Declaration of Conformity
This product conforms with the following EU Directives

» 2014/30/EU (electromagnetic compatibility)

« 2011/65/EU (hazardous substances in electrical and
electronic equipment)

» 2014/35/EU (electrical equipment and low-voltage
directive),

and the following standards or normative documents:

|IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

|IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Specifications
Housing dimensions Length: 280 mm, diameter: 70 mm
Weight 1.0 kg excluding cables, 3.2 kg with cables and plugs
Power 1.4 kKW - 22 kW AC

Rated current

6Ato32A

Mains voltage

230V (single-phase) / 400 V (3-phase)

Residual current device

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA with protective conductor monitoring

Protection class

IP protection rating

IP67 (protects against damaging quantities of dust and immersion in water for short
periods)

Vehicle-end connector

Type 2 (EN 62196) / Type 1 (SAE J1772), cable length 3. 1 m

C€ Phnce

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir duice Technology AG

we Kasemenstasse 2

Nous CH-8184 Bachenbilach
Tel. +414151002 19

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibity, thal the product
dldclarons d notre seule responsabile, que e produ:

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

mpli
quideiines / st

Richtine Elektromagneische Vertraglichkeit (EMV)
2014/30EU | Electromagnetic Compatblty Directive (EMC)
Directve sur Ia compatbité électromagnétique

2011/65EU

Richlinie Gber elektische Niederspannungsgerdle
201435EU | Low volage clectical equipment diectie
irecive elative aux équipements lectriques basse tension

Normen
standards o | Les nomes ou

EN 50620:2020

EN IEC 630002018 EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

£ts
Datumn: L L

on: Sgnawr:
Bachenbilach 11.112021 Chiistoph R. Emi.CEO

Mains-end plug

Over 30 self-detecting adapters are available for domestic, industrial and EV sockets,
1.4 m power cable + approx. 30 cm adapter

Total cable length

approx. 5 m

Temperature range

Storage: -30°C to +60°C
Operation: -30°C to +50°C

Operating elevation limit

Up to 3,000 m above sea level

Impact and drop-proof

Able to withstand a wheel load of 2,000 kg should you drive over it by mistake (the
rubber casing may burst, and the housing and plug may be scratched or bent, but live
components will not be exposed).

Drop-proof from heights up to 100 cm
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Colour Metallic anthracite, black rubber caps and cables
Material Anodised aluminium with rubber caps
Standards IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (with Type-2 and Type-3c

adapters), EMC, RoHS
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Fault indications (FAULT)

E A DANGER
E In case of faults, all of the LEDs will flash red, alternating with a single red LED indicating the fault detected. You can
reset the JUICE BOOSTER 2 by unplugging the mains-end connector and then plugging it back in. Further actions for
E fault isolation can be found at juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
E Function display The LED(s) Possible cause Action
= — | Red LED Initialisation error Disconnect the JUICE BOOSTER 2 from the
& ' i .| showing at vehicle and the mains. Restart the process
e e 000000 & nems. process.
— e e 1 BOOSTER Charge your vehicle at other power outlets
z and locations. If the same error recurs: Stop
< using the device and contact JUICE Customer
Service.
> Red LED Error on the car Check your vehicle and the vehicle connection
(7] ; showing at socket. Restart the complete charging process.
A AL B A B B B CAR If the same error recurs, contact a vehicle
E e e B R e specialist.
E - - Red LED Error in the mains Check whether the JUICE CONNECTOR has
| showing at outlet/power been firmly plugged in until an audible click
a sSeeeeeene SOCKET feeder line or is heard.

w R — - sensor in the Check the installation, mains plug and adapter
- adapter reports for damage, and have the damage repaired if
overheating need be. If overheating has occurred, once the

device has cooled down the charging process
E will automatically restart three times.
Red LED No earth wire de- Do not charge your vehicle at this installation.
1 '~ | showing at tected at the mains | There is a risk of electric shock. Read also the
LB B BN B N N NO EARTH outlet section on “Changing the operating mode
E BunTs e s Srermp e o (MODEY"
Rote LED auf | Residual-current Disconnect the JUICE BOOSTER 2 from the
E 1 '~ | Position circuit breaker (DC) | vehicle.
L N B R B RCD DC (= has been tripped Restart the process. If this fault occurs repeat-
E S — edly in succession: have your vehicle checked
by your garage.
- - Red LED Residual-current Disconnect the JUICE BOOSTER 2 from the
| showing at circuit breaker (AC) | vehicle. Restart the process. If this fault occurs
E LA BN B RCD AC(~) | has been tripped repeatedly in succession: have your vehicle
B L L e F LT = bl
checked by your garage.
E - - Red LED The device has Wait until the JUICE BOOSTER 2 restarts au-
Y E R T - showing at overheated tomatically once the z‘jevice has cooled dAown,
4 HOT Do not leave the device exposed to sunlight,
- BRELE L e e e -1 )
but also do not cover it.
E - - Red LED Initialisation of the If this fault occurs repeatedly in succession:
| showing at RCD protection Contact JUICE Customer Service and have the
e e - - .o - BOOSTER, function in the device checked.
e RCD DC (=) | device has failed
E and RCD AC
(~)
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Francais: Manuel d‘utilisation

Important : Lisez ce Manuel d'utilisation avant de com-

mencer a utiliser I'appareil !

Le non-respect de ces instructions peut conduire a des
blessures ou a la mort, a des dommages a l'appareil et

a l'appareil et I'environnement. Conservez ce Manuel
d'utilisation en lieu sar avec I'équipement de charge. Four-
nissez toujours aussi le Manuel d'utilisation aux nouveaux
utilisateurs de l'appareil.

Avertissements

Ce Manuel d'utilisation utilise les symboles d'avertissement
et de danger suivants :

A DANGER

Les textes repérés par ce symbole contiennent des infor-
mations pour votre sécurité et désignent des dangers de
blessures graves voire mortelles.

peut conduire a des blessures graves ou a des dommages
aux biens. Le constructeur et ses revendeurs n'accepteront
aucune responsabilité pour des dommages causés par un
usage incorrect. De plus, la garantie de I'équipement est
annulée dans ces cas.

Informations de sécurité

A DANGER

Le défaut de respect de ces instructions de sécurité
peut causer des courts-circuits, une électrocution, des
explosions, incendies, brilures ou autres, des blessures
mortelles ainsi que des dommages aux biens.

/A AVERTISSEMENT

Les textes affichant ce symbole signalent des dangers
potentiels avec risque de blessures.

Ce symbole est destiné a vous faire prendre conscience
de risques potentiels de dommages exigeant une atten-

tion supplémentaire.

Usage prévu

Utilisez le JUICE BOOSTER 2 et ses accessoires (désignés
ci-dessous comme équipement de charge) exclusivement
pour charger les batteries de véhicules électriques équipés
d'une prise de raccordement de charge adaptée.

N'utilisez le JUICE BOOSTER 2 que comme prévu et pré-
conisé dans le présent Manuel d'utilisation. N'utilisez exclusi-
vement que les adaptateurs de sécurité JUICE CONNEC-
TOR d'origine et les cables de rallonge de sécurité JUICE
CONNECTOR provenant de JUICE TECHNOLOGY AG et
équipés d'une fonction de détection automatique d'intensité
de charge. L'utilisation de tout autre adaptateur ou cable est
interdite et sera considérée comme un usage incorrect.

Toute autre utilisation sera considérée comme incorrecte et

- Vérifiez l'intégrité et I'absence de salissure sur I'équipe-
ment de charge avant chaque utilisation. Si des dégats ou
des salissures apparaissent, n'utilisez pas I'équipement.

En cas de dégat pendant la charge, débranchez immédia-
tement I'équipement de charge du secteur, si possible en
coupant le fusible/disjoncteur. Ne touchez aucune piece
électrique sous tension.

» Ne chargez votre véhicule que sur des prises installées
par un professionnel, testées et intactes, et sur des instal-
lations électriques en bon fonctionnement.

N'utilisez le JUICE BOOSTER 2 que sur des prises bien
mises a la terre et correctement installées. Si cette condi-
tion n'est pas assurée, l'appareil ne doit pas étre utilisé en
mode EARTH-OFF.

» En aucun cas vous ne devez utiliser de rallonges, dérou-
leurs, multiprises ou adaptateurs (de voyage) tiers. Seuls
les cables de rallonge et adaptateurs d'origine JUICE
peuvent étre utilisés avec le JUICE CONNECTOR.

Ne chargez jamais de batteries avec cet appareil avec le
cable enroulé. Ceci pourrait conduire & une surchauffe et
faire fondre la gaine du cable.

N'utilisez jamais le JUICE BOOSTER 2 pres de vapeurs
ou de gaz explosifs. Les opérations de commutation dans
I'appareil peuvent produire de petites étincelles élec-
triques, qui pourraient déclencher des explosions.

Ne touchez jamais les surfaces de contact de I'équipe-
ment de charge. N'insérez aucun objet dans les faces de
connecteur de I'équipement de charge.
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- Ne nettoyez votre équipement de charge que quand il
est totalement débranché du réseau électrique et du
véhicule. Utilisez un chiffon légérement humide pour le
nettoyage et essuyez ensuite soigneusement toutes les
pieces.

- Ne tentez pas de modifier ni de réparer votre équipement
de charge vous-méme de quelque fagon que ce soit.
N'ouvrez jamais le boitier et n'apportez aucune modifica-
tion aux adaptateurs ou aux cables de rallonge.

+ Ne laissez pas les enfants jouer avec les matériaux d'em-
ballage ni avec I'équipement de charge.

/A AVERTISSEMENT

Le non-respect de ces avertissements peut conduire a
une électrocution ou a un incendie, ou endommager
I'équipement de charge.

« Seules des personnes qualifiées et compétentes en élec-
tricité ont I'autorisation d'installer et de mettre en service
les prises d'alimentation pour le JUICE BOOSTER 2. Ces
experts en électricité portent la pleine responsabilité de la
conformité aux codes, normes et reglements applicables.

+ Ne branchez pas l'appareil dans des prises a travers
lesquelles de I'eau pourrait pénétrer dans l'appareil.

+ N'immergez pas I'équipement de charge dans l'eau, et ne
I'exposez pas directement a une pulvérisation d'eau (par
exemple par des nettoyeurs haute pression ou tuyaux
d'arrosage).

+ Débranchez le JUICE BOOSTER 2 du secteur pendant
les orages.

+ Ne débranchez jamais les connecteurs de l'appareil

tant qu'il est électriguement sous tension (par exemple
pendant la charge d'un véhicule). Ceci pourrait encrasser
les contacts de la fiche du connecteur et endommager
|'électronique de charge ainsi que les circuits électriques
de votre véhicule et du JUICE BOOSTER 2. Arrétez tou-
jours la procédure de charge d'abord par les commandes
a l'intérieur du véhicule.

+ N'exposez pas votre équipement de charge a des grandes
quantités de poussiére, des environnements a forte humi-
dité ou condensation, ni a des liquides agressifs.

- Le JUICE BOOSTER 2 est destiné a étre utilisé dans des
domiciles privés et zones semi-publiques (par exemple sur
des propriétés privées ou emplacements de stationne-
ment d'entreprise, etc.).

» Pendant les opérations de charge sans surveillance, les
tiers non autorisés (par exemple enfants, personnes mi-
neures, animaux domestiques ou autres) ne devraient pas
avoir acces a I'équipement de charge ni au véhicule.

+ le JUICE BOOSTER 2 peut devenir tres chaud en cas
d'exposition a la lumiere directe du soleil. Si cela se
produit, vous pouvez saisir 'appareil par les bouchons en
caoutchouc ou par le cable.

Le non-respect des instructions ci-dessous peut conduire
a des dommages aux biens, a des amendes voire a des
sanctions.

« L'utilisateur est responsable du respect de tous les
reglements locaux concernant l'utilisation de bornes de
charge mobiles.

+ Les données de raccordement électrique du JUICE
BOOSTER 2 doivent correspondre a celles du réseau
d'alimentation.

- Protégez les connecteurs des fiches et des prises contre
I'numidité et la condensation. Maintenez toujours les
fiches du JUICE CONNECTOR et la prise d'accouplement
coté véhicule parfaitement seches. Les connecteurs ne
sont pas étanches a I'eau quand ils sont débranchés. Cou-
vrez-les toujours par les bouchons de protection quand
vous ne les utilisez pas.
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Légende des symboles (dans le Manuel d'utilisation et/ou sur l'équipement de charge)

C Par I'utilisation du marquage CE, le constructeur ou
le distributeur déclare que le produit répond aux
reglements et normes applicables de I'Union Euro-
péenne (Déclaration de conformité de la Commu-
nauté Européenne).

Les produits portant ce symbole sont conformes aux
exigences des directives de I'UE encadrant I'utilisa-
tion de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques.

@ Ce symbole indique la température la plus basse
possible en °C a laquelle 'appareil peut étre utilisé.

Danger d'électrocution di aux tensions dangereuses
en cas d'utilisation incorrecte.

du soleil.

JUICE a planté un arbre pour compenser I'empreinte
carbone due a la fabrication et au transport de cet
appareil. Vous en saurez plus sur

www. juice-world.com/forest

La surface de I'équipement de charge peut devenir
tres chaude en cas d'exposition a la lumiere directe

Cet appareil et les usines de fabrication qui
le fabriquent ont été controlés et approuvés
par TUV Siid. Le certificat vérifie 'applica-
tion complete des normes sur lesquelles le
produit s'appuie.

&>

IP67

E — &

<3000m

Ce symbole indique un danger ou risque général.
Lisez le Manuel d'utilisation pour mieux connaitre
I'équipement de charge.

Ce symbole indique que le classement de protection E
de ce produit répond aux exigences de la Classe

de protection IP67. Ceci signifie qu'il est protégé

contre la poussiére en quantités nocives et contre
I'immersion temporaire dans l'eau.

Ce symbole indique que le conducteur de terre est
fixe et raccordé de facon définitive.

Ce produit répond aux exigences de la Classe de
protection | selon la norme CEI 61140.

L'équipement de charge convient pour utilisation
jusqu'a une altitude de 3 000 metres au-dessus du
niveau de la mer.

Le voyant LED s'allume fixe dans les couleurs appa-

raissant sur I'écran de 'appareil.

Le voyant LED clignote lentement en alternant les
couleurs apparaissant sur l'affichage de I'appareil.

Le voyant LED clignote rapidement en alternant les
couleurs apparaissant sur l'affichage de I'appareil.

Adaptateurs secteur et accessoires en option

Les adaptateurs secteur (adaptateurs de sécurité JUICE
CONNECTOR) détectent les intensités de courant de charge
des diverses prises d'alimentation utilisées pour la charge.

Le JUICE BOOSTER 2 définit automatiquement l'intensité

NN

de charge appropriée. La liste a jour des accessoires et

compléments disponibles se trouve a l'adresse

www. juice-world.com/juice-booster

AL vt oo 0e

&
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Evite le débranchement des
adaptateurs et cables de
rallonge.

Permet de charger votre véhicule, par exemple sur une borne
de charge publique qui a été bloquée par un autre véhicule.
Etanche (IP67) et résistant a I'écrasement par une roue. La
détection automatique d'adaptateur est bien transmise. Non
fourni dans la livraison standard, donc sans marquage CE.

Equipement standard :
|C-CPD avec les fiches/connecteurs suivants :

+ Connecteur Type 2 c6té véhicule (ou accouplement
Type 1)

+ Connecteur de sécurité JUICE CONNECTOR coté
secteur

+ Un ou plusieurs adaptateurs secteur JUICE CONNEC

+ Sac (avec Velcro sur le dessous, ignifugé)

Piéces :
1 JUICE BOOSTER 2

2 Connecteur de sécurité JUICE CONNECTOR

3 Connecteur coté véhicule pour l'accouplement a la p
de charge du véhicule (Type 2 ou Type 1)

4 Adaptateur secteur (aussi désignsé ici simplement
comme "adaptateurs", disponibles en plusieurs versions)

5 Connecteur secteur (dans ce cas CEE32 : 400V, 32 A,
triphasé)

6 Cable renforcé 400V, 32 A, triphasé avec conducteurs
de signal de commande

7 Sac (avec Velcro sur le dessous, ignifugé)

L

le JUICE BOOSTER 2 peut aussi

étre utilisé comme borne de charge
murale en I'équipant du support congu
spécifiquement.
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+ Utilisez votre équipement de charge exclusivement sur
des prises d'alimentation et bornes de charge pour les-
quelles vous disposez des adaptateurs secteur d'origine
JUICE. L'appareil charge votre véhicule sur une tension
alternative mono ou triphasée de 6 a 32 ampéres (A).
N'utilisez que des accessoires d'origine JUICE équipés du
JUICE CONNECTOR d'origine.

Protégez votre équipement de charge contre les dégats
en cas d'écrasement par roulage, chute, coincement,
pincement ou écrasement.

+ Pour éviter une surchauffe pendant la charge, n'exposez
pas votre JUICE BOOSTER 2 a la lumiére directe du
soleil ni a d'autres sources de chaleur pendant des durées
prolongées. Si le JUICE BOOSTER 2 surchauffe, la charge
est interrompue automatiquement jusqu'a la descente de
la température de I'appareil dans sa plage de fonctionne-
ment normale.

Dans beaucoup de pays, les prises d'alimentation indus-
trielles doivent étre équipées d'un dispositif différentiel
Type A (FCD). JUICE recommande d'installer un diffé-
rentiel Type A dans les prises d'alimentation de toutes
sortes. Respectez les reglements applicables dans le pays
d'utilisation, qui doivent toujours avoir priorité. Du fait
que le JUICE BOOSTER 2 est déja équipé d'un moniteur
différentiel CC intégré, vous n'avez pas a vous inquiéter
de l'installation cotteuse d'un différentiel Type B ou
d'alimentation Type A.

Bouton SELECT pour état/mode de charge

©® Voyant LED vert

AMPERE : Affiche la valeur d'intensité définie automatique-
ment ou réduite individuellement (c'est-a-dire l'intensité de
charge).

Voyant LED jaune
MODE : Indique le mode présélectionné.

® Voyant LED rouge
DEFAUT : Affiche la cause en cas de défaut.

['arriere de I'appareil contient aussi un guide de démarrage
rapide, des avertissements de danger, le numéro de série de
I'appareil et d'autres informations sur le produit.

A DANGER

- Effectuez toujours les opérations de charge dans I'ordre
des étapes indiquées.

- Arrétez toujours la procédure de charge avant de retirer
le connecteur du chargeur cété véhicule de la prise du
véhicule.

Ne débranchez aucune fiche (ni coté prise d'alimentation,
ni coté JUICE CONNECTOR) tant que la procédure de
charge est en cours.

Les défauts de charge potentiels (FAULT) sont identifiés
sur l'affichage de fonction de I'appareil (Vous trouverez
plus de détails a ce sujet dans la section des Indications
de défaut).

Les véhicules équipés d'une prise de charge Type 2
verrouillent I'accouplement pendant la procédure de
charge, et cet accouplement reste verrouillé tant que la
voiture est verrouillée. Ceci protége le JUICE BOOSTER
2 contre le vol.

Si une personne non autorisée débranche le cable coté
secteur de la prise d'alimentation pendant la procédure
de charge, au rebranchement du cable sur la prise,

la procédure de charge reprend automatiquement a
I'intensité de charge dernierement détectée ou réduite
manuellement.

Branchement de charge c6té véhicule

Consultez le Manuel d'utilisation du véhicule pour plus d'in-

formations sur le branchement du connecteur, le verrouillage
et le déverrouillage de I'accouplement, l'arrét de la procédure
de charge, le débranchement du connecteur de la prise coté
véhicule, I'état de recharge et le branchement au véhicule.
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Changement d'adaptateur coté secteur

+ Arrétez la procédure de charge.

+ Avant de changer 'adaptateur coté secteur, commencez
toujours par débrancher l'adaptateur secteur de la prise
d'alimentation et le connecteur c6té véhicule du véhicule.

+ Changez toujours I'adaptateur secteur dans un lieu sec.

Les adaptateurs se branchent et se débranchent par le
raccordement de sécurité JUICE CONNECTOR :

L el
%

1 Connecteur de sécurité JUICE CONNECTOR. (Se
branche sur le JUICE BOOSTER 2)

2 Branchez et enfoncez jusqu'a un déclic sonore. Impor-
tant : Assurez-vous de bien entendre et ressentir I'enclique-
tage de raccordement !

Des guides mécaniques n'autorisent le raccordement qu'en
position correcte (des points oranges facilitent I'alignement
correct).

3 Débranchez les connecteurs en tirant vers |'arriere la
bague de retenue de I'accouplement de sécurité JUICE
CONNECTOR. Cet accouplement de sécurité fait partie de
I'adaptateur secteur.

4 Bouchons de protection (posez toujours les bouchons
quand l'appareil n'est pas utilisé, car ils protégent contre la
pénétration de poussiere, d'humidité et autres substances
nocives). Le JUICE CONNECTOR n'est étanche a I'eau que
quand il est enfiché a fond.

Charge sur des prises d'alimentation
domestiques ou industrielles

1 Sélectionnez l'adaptateur secteur adapté.

2 Branchez le JUICE CONNECTOR du JUICE BOOSTER 2

sur le JUICE CONNECTOR de l'adaptateur secteur, comme
indiqué ci-dessus.

3 Branchez le connecteur secteur sur la prise de la source

d'alimentation.
Tous les voyants LED clignotent en jaune pen-

dant l'autotest du BOOSTER 2.

4 ‘appareil est prét au fonctionnement dans environ

3 secondes.
Y L'intensité de courant de charge détectée (AM-

PERE) apparait en vert.

D Le mode de fonctionnement défini (MODE)
s'affiche pendant 30 secondes par clignotement
du voyant LED jaune.

'Y Si la valeur de charge en amperes et le mode
de fonctionnement sont a la méme position, le
voyant LED clignote alternativement en jaune
et vert.

5 Veérifiez si l'intensité du courant de charge est correcte.
Remarque : L'intensité de charge peut étre réduite dans les
30 premiéres secondes du branchement du BOOSTER 2 au
véhicule en appuyant sur le bouton SELECT.

6 Branchez I'accouplement coté véhicule sur la prise de
raccordement de charge du véhicule.

7 La procédure de charge démarre automatiquement.
® o Llesvoyants LED oranges clignotant en séquence

indiquent que la charge est en cours.

Un voyant LED vert continue d'afficher l'intensité de charge
définie.

8 La procédure de charge se termine.
@ Siseullevoyant LED affichant l'intensité de

charge est allumé, c'est que le véhicule a terminé
correctement la procédure de charge.

Si la charge ne démarre pas automatiquement au départ, il
est possible qu'un parameétre du véhicule ait programmé la
charge a une heure particuliére.

Changement de l'intensité de charge
(AMPERE)

+ Appuyez sur le bouton SELECT (avant de brancher le
connecteur coté véhicule sur la prise de charge du véhi-

cule, ou dans les 30 secondes apreés l'avoir branché).
Y Le voyant LED vert commence a clignoter

pour signaler que l'appareil est prét a modifier
l'intensité de charge.
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= Appuyez sur le bouton SELECT autant de fois que néces-
saire pour allumer le voyant LED en regard de l'intensité
voulue.

Une nouvelle pression sur le bouton au-dela de la
position 6 amperes fait revenir le voyant LED a la valeur
maximale définie par I'adaptateur utilisé.

La réduction de l'intensité de charge est toujours recom-
mandée pour les installations anciennes ou I'utilisation

en continu. Ceci peut aussi étre nécessaire si plusieurs
véhicules électriques sont en cours de charge sur des
prises qui partagent des fusibles, ou quand les prises sont
équipées de fusible indiquant précisément des valeurs
d'intensité plus basses.

Pour des raisons de sécurité, l'intensité de charge ne peut
pas étre augmentée au-dela de celle définie par le JUICE
BOOSTER 2.

Le paramétre sélectionné est enregistré automatiquement

apres environ 5 secondes.
® Levoyant LED affiche alors la valeur d'intensité

sélectionnée en vert fixe.

Le JUICE BOOSTER 2 enregistre le dernier réglage d'inten-
sité de charge utilisé avec un adaptateur secteur particulier,
et ce réglage est rétabli apres toute coupure d'alimentation
ou lors d'un nouveau branchement de I'appareil sur le méme
adaptateur.

Changement du mode de
fonctionnement (MODE)

+ Maintenez enfoncé le bouton SELECT pendant environ
5 secondes (avant de brancher le connecteur coté
véhicule sur la prise de charge du véhicule, ou dans les

30 secondes aprés l'avoir branché).
@ & » Tous lesvoyants LED clignotent brieve-

- ment en jaune, apres quoi le mode de
fonctionnement actuellement défini clignote
rapidement en jaune, pour signaler que
I'appareil est prét a changer de mode de
fonctionnement.

+ Choisissez le mode de fonctionnement voulu en ap-
puyant sur le bouton SELECT plusieurs fois pour atteindre

le mode de fonctionnement voulu.
Y Le parameétre sélectionné est enregistré automa-

tiguement aprés environ 5 secondes. Le mode
de fonctionnement sélectionné est ensuite
affiché en jaune clignotant lentement.

Mode STANDARD
Pour I'utilisation dans tous les pays sauf le Royaume-
Uni, la France et la Norvege.

Mode UK/FR

Ce mode doit étre sélectionné pour la charge au Royaume-
Uni et en France (car il limite la fiche Schuko a 10 Aou 8 A/
14 A pour le modele GreenUp).

Mode NORWAY

Ce mode, et seulement ce mode, doit étre sélectionné pour
la charge en Norvege (configure I'appareil pour utilisation sur
des réseaux IT sans terre).

A DANGER

Mode EARTH OFF

Désactive la vérification du conducteur de terre interne a
I'appareil. Ce mode ne peut étre utilisé qu'apres avoir vérifié
que l'installation électrique et la mise a la terre ont été
raccordés correctement.

Des déséquilibres de charge et autres défauts sur le réseau
peuvent se traduire par une détection par la vérification du
conducteur de terre d'une irrégularité de la mise a la terre
malgré un branchement correct. Pour des raisons tech-
niques, il n'y a pas d'autre moyen de résoudre ce cas. Cette
situation a été observée plusieurs fois en Italie, entre autres.
Pour votre sécurité, ramenez le mode de fonctionnement a
STANDARD dés que vous chargez sur une prise différente.

Charge de votre véhicule sur des bornes
de charge publiques

1 Sélectionnez l'adaptateur correct (Type 2 ou Type 3).

2 Branchez le JUICE CONNECTOR du JUICE BOOSTER
2 au JUICE CONNECTOR de l'adaptateur, comme indiqué
ci-dessus.

3 Branchez l'adaptateur raccordé sur la borne de charge.

4 Couplez le connecteur coté véhicule du JUICE BOOS-
TER 2 a la prise de charge du véhicule.

5 Déclenchez la procédure de charge sur la borne de
charge, ou payez si nécessaire.

6 La procédure de charge démarre automatiquement.
@ o lesvoyants LED oranges clignotant en séquence

indiquent que la charge est en cours.
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1 Arrétez la procédure de charge par les commandes a
l'intérieur du véhicule.

2 Cecilibére le verrou de I'accouplement de charge du vé-
hicule. Si vous chargez le véhicule sur une borne de charge,
le verrou de la borne de charge est de méme libéré.

3 Commencez par débrancher le connecteur accouplé au
véhicule, puis la fiche du connecteur de la prise d'alimenta-
tion ou de la borne de charge.

Nettoyage
+ Débranchez le JUICE BOOSTER 2 de la prise d'alimenta-
tion et du véhicule.
+ Ne nettoyez que I'extérieur de l'appareil. Utilisez un chif-
fon doux légerement humide ou un chiffon antistatique.
- N'utilisez aucun détergent ni produit chimique pour
nettoyer I'appareil.

Entretien

'appareil n'exige essentiellement aucun entretien.
Remarquez que les connecteurs et accouplements sont

des pieces sensibles a hautes performances, et que leurs
contacts doivent toujours étre maintenus propres et secs. La
corrosion des contacts peut conduire a un fonctionnement
incorrect, a une surchauffe ou a des défauts dans l'appareil.
Si les fiches sont humides, laissez-les sécher avant de les
utiliser. Reposez toujours les bouchons de protection sur
I'équipement quand il n'est pas branché.

Réparations / modifications
Toute réparation ou modification ne doit étre effectuée que
par le constructeur.

Garantie

Nos produits subissent un contréle qualité tres strict. Si un
article JUICE venait a ne pas fonctionner parfaitement, nous
le regrettons sincerement et vous demandons de prendre
contact avec notre SAV comme indiqué ci-dessous. Nous
nous ferons un plaisir de répondre par téléphone ou par
e-mail si vous souhaitez nous contacter.

En plus de la garantie légale, nous vous accordons une
garantie contractuelle couvrant tous les articles JUICE selon
les conditions générales qui suivent. Ceci est indépendant
de vos droits légaux.

Tout recours en garantie légale ou contractuelle doit étre

effectué immédiatement apres la constatation du défaut
dans la période de garantie. Les deux périodes commencent
a la date d'achat ou de livraison.

Garantie contractuelle
La garantie est valable pendant deux ans a compter de la
date d'achat, dans le cadre de la loi.

Garantie légale

- La période de garantie est de 2 ans a compter de la date
d'achat. La garantie s'applique sur le continent ou l'appa-
reil a été acheté, et par retour.

-« Pendant la période de garantie, les appareils connais-
sant des défauts dus a un défaut de matériau ou de
fabrication seront réparés ou remplacés a notre choix.
Les appareils ou piéces de ceux-ci qui ont été échangés
deviennent notre propriété. Le recours en garantie ne
prolonge pas la période de garantie ni ne déclenche une
garantie nouvelle.

Procédure de recours en garantie

- Vous devez disposer des documents suivants, qui sont la
base d'un recours en garantie contractuelle ou légale :
- Bordereau de livraison (date de début de la période de
garantie)
- Facture (preuve d'achat)
- Certificat de garantie avec numéro de série de I'appareil
Veuillez contacter notre Service clientéle (consultez la
section Service clientele).
N'envoyez pas votre appareil a un de nos entrepots ni a
notre siége social sans nous avoir contacté d'abord, car
nos centre SAV se trouvent ailleurs. Le paquet vous serait
renvoyé a vos frais dans ce cas.
Si le défaut est couvert par la garantie légale ou dans
I'étendue de notre garantie contractuelle, vous recevrez
un appareil neuf, réparé ou de remplacement dans un
délai raisonnable. Dans ces cas, JUICE TECHNOLOGY
AG couvrira le colt de transport au retour dans les pays
suivants : DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Exclusions de garantie
Les recours en garantie sont exclus si :

+ il y a preuve de manutention, utilisation ou transport
incorrect ou inapproprié

- |'appareil n'a pas été utilisé correctement selon I'usage
prévu

+ des adaptateurs ou cables autres que les cables et
adaptateurs de sécurité d'origine JUICE CONNECTOR
ont été utilisés

+ des accessoires ou pieces détachées autres que ceux re-
commandés ou fournis par le constructeur ont été utilisés

- |'adaptateur ou le cable de sécurité JUICE CONNECTOR
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a été débranché en charge
+ l'appareil est débranché du secteur pendant I'utilisation
de la corrosion apparait sur les contacts des fiches du fait
d'humidité ou de condensation persistante
- de I'eau ou d'autres liquides pénetrent dans I'appareil par
des fiches ou contacteurs non protégés ou débranchés,
par des connecteurs ou par une canalisation d'arrivée
d'eau.

les instructions d'utilisation n'ont pas été respectées
I'appareil subit des facteurs d'environnement majeurs
(humidité, chaleur, surtensions, poussiére, etc.)

+ le dommage est d( a des courts-circuits ou surtensions

provenant du véhicule

I'appareil est renvoyé dans un emballage de protection
inadéquat

accident ou événement imprévisible (par exemple foudre,
eau, incendie, force majeure)

+ les précautions de sécurité applicables a l'appareil n'ont
pas été prises

les instructions de sécurité et avertissements de danger
n'ont pas été respectées

une force a été appliquée a l'appareil (par exemple il a
subi un impact ou une collision, ou il a subi une chute, est
passé sous un véhicule, a été écrasé ou détruit)

vous avez tenté de réparer l'appareil vous-méme
I'appareil a été bricolé par quelqu'un d'autre que nos
centres SAV agréés

des modifications ont été apportées a l'appareil par qui
que ce soit d'autre que le constructeur

- Les boitiers, fiches ou cables ont été ouverts ou dégradés.

La garantie ne couvre pas :

« tout type d'usure normale habituelle, usure du boitier, des
piéces en caoutchouc, des cables, de leurs gaines ou des
connecteurs ;

+ La perte des protections antichoc sur la fiche du JUICE
CONNECTOR. Ceci n'affecte ni la sécurité ni le
fonctionnement, n'est exigé par aucune norme, et est
donc exclu de la garantie.

Protection anti-électrocution sur
la fiche JUICE CONNECTOR (m)

Réparations

Nous nous ferons un plaisir de réparer tout défaut ou
dommage a l'appareil qui ne serait pas (ou plus) couvert par
la garantie, mais cette réparation sera facturable. Contactez
notre équipe de Service clientéle pour un devis personnalisé.
Les colts d'expédition restent a votre charge.

Un forfait de traitement sera facturé pour les appa-

reils envoyés sans défaut ou avec des défauts non

couverts par la garantie dans le cas ou le client déciderait de
ne pas le faire réparer.

www. juice-technology.com/service

Voici la facon la plus rapide de contacter le Service clientéle :
Remplissez et envoyez le formulaire en ligne a cette adresse
pour toute question ou pour un recours en garantie légale
ou contractuelle. Nous traiterons immédiatement votre de-
mande et vous fournirons l'assistance dont vous avez besoin.

Contactez toujours notre équipe de SAV par le formulaire en
ligne, par téléphone ou par e-mail avant de renvoyer le pro-
duit. L'équipe discutera de la suite a donner avec vous, vous
fournira un numéro de ticket si nécessaire, et vous fournira
I'adresse correcte pour le renvoi du produit.

JUICE TECHNOLOGY AG

Services clientele

Téléphone +41 4151002 19

E-mail service@juice-technology.com

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications

pour amélioration technique.

JUICE TECHNOLOGY AG ne peut pas garantir que toutes

les exigences, reglements, directives, régles, spécifications

et normes sont libres de droit de propriété intellectuelle de
tiers.

Remarque sur les régles techniques de branchement basse
tension :

Dans divers pays, les regles techniques de connexion locale
basse tension précisent que le fournisseur d'électricité
responsable doit étre averti des bornes de charge de véhi-
cule électrique ou qu'une autorisation ou licence doit étre
obtenue auprées de ce fournisseur. Mais la plupart des four-
nisseurs n'ont pas encore défini de procédure pour une telle
notification ou autorisation, en particulier pour les bornes de
charge mobile qui par leur nature méme ne sont d'habitude
pas utilisées du tout dans la zone de service du fournisseur.
Apres de nombreuses discussions a ce sujet, nous vous re-
commandons d'au moins avertir votre fournisseur d'énergie
si votre JUICE BOOSTER 2 est utilisé en tant que borne de
charge murale. La forme de la notification ou de l'enregistre-
ment n'a pas encore été automatisée, et dans certains cas
elle est indiquée sur le site web du fournisseur d'énergie.
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Fournisseur / fabricant

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Suisse

www. juice-technology.com

Adresse e-mail : info@juice-technology.com
Téléphone : +41 41 510 02 19

Attention : N'envoyez pas d'appareil ni de marchandise
a cette adresse. L'entrepdt comme le SAV sont des sites
différents dépendant du pays en question.

Les marchandises envoyées a cette adresse seront ren-
voyées aux frais de I'expéditeur. Nous devons malheureu-
sement facturer a l'expéditeur les colts de transfert, droits
de douane ou taxe sur la valeur ajoutée sur les expéditions
de retour.

Elimination des déchets et recyclage

Veuillez trier vos déchets !

N'éliminez pas cet appareil avec les déchets ména- E
gers. La directive européenne 2012/19/UE s'applique

a cet appareil. Faites éliminer votre appareil par une =
entreprise d'élimination des déchets et de recyclage

agréée et par votre autorité de gestion des déchets locale.

Tenez compte des reglements applicables. En cas de doute,
contactez votre déchetterie.

Recyclage Y
Marchandises recyclables : Séparez les emballages '."
et l'appareil électrique par type de matériau pour
I'élimination. Placez tous les cartons et plaques de fibre
ondulées dans le recyclage de papier, les films et feuilles
dans un centre de collecte des déchets, et faites éliminer
correctement les composants électroniques par un détaillant
électrique spécialisé ou par un centre de recyclage local.

Déclaration de conformité CE

Ce produit est conforme aux directives suivantes de I'UE

+ 2014/30/UE (compatibilité électromagnétique)

+ 2011/65/UE (substances dangereuses dans les équipe-
ments électriques et électroniques)

+ 2014/35/UE (équipement électrique et directive basse
tension),

ainsi que les normes ou documents de référence suivants :

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Caractéristiques

Dimensions du boitier

Longueur : 280 mm, diamétre : 70 mm

Poids

1,0 kg sans cable, 3,2 avec cables et fiches

Puissance

1,4 kW - 22 kW CA

Intensité nominale

6Aa32A

Tension secteur

230V (monophasé) / 400 V (triphasé)

Dispositif différentiel

RCD CC 6 mA, CA/CC 30 mA avec surveillance de conducteur de protection

Classe de protection

nmaamnmmh

Classe de protection IP

P67 (protection contre les quantités dommageables de poussiére et I'immersion
dans l'eau de courte durée)

Connecteur c6té véhicule

Type 2 (EN 62196) / Type 1 (SAE J1772), longueur de cable 3,1 m

Fiche c6té secteur

Plus de 30 adaptateurs a détection automatique sont disponibles pour les prises
domestiques, industrielles ou pour véhicules électriques, cable d'alimentation
d'environ 1,4 m +adaptateur environ 30 cm

C€ i

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir Juice Technology AG

vie Kasornonsirassa 2

Nous (CH-8184 Bachenbiiach
Tol.+4141 5100219

erkdaren rantwortung, dass das Produid:
hereby declare responsibilly, that the product
diciarons de. responsabilté, que lo proc.

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

Richtine Elektromagnetische Vertaglcicit (EMY)
20MIEY | Blctromagnetic Compatbilty Dicctive (EMC)
Directive sur la compatiit életromagnétique

Richtine zu gefahtichen Stofen in Elekto- und Elekronikgeraten

211B5EU

Richtie Gber elekrische Niederspannungsgerdte
20MIBSEY | Low vollage slectrical equipment i
directive relative aux équipements slectiques basse fension

Normen

EN IEC 63000:2018 EN 61000-6-3:2007 + A1 +AC:20212

7y

o Datum Signatur
Bachenbilach 1201 Christoph A. Eri CEO

Longueur totale du cable

environ 5 m

Plage de température

Stockage : -30°C a +60°C
Fonctionnement : -30°C a +50°C

Limite d'altitude de fonction-
nement

Jusgu'a 3 000 m au-dessus du niveau de la mer

Résistant aux chocs et aux
chutes

Peut résister a une charge de roue de 2 000 kg si vous roulez sur I'appareil par
inadvertance (le boitier en caoutchouc peut éclater, le boitier et la fiche peuvent
étre rayés ou tordus, mais les composants sous tension ne seront pas exposés).
Résistant aux chutes de hauteur jusqu'a 100 cm
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Couleur Anthracite métallisé, bouchons et cables en caoutchouc noir
Matériau Aluminium anodisé avec bouchons en caoutchouc
Normes CEl 62752, CEl 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (avec adaptateurs Type 2

et Type 3c¢), CEM, RoHS
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Indications de défaut (FAULT)

E A DANGER

E En cas de défaut, tous les voyants LED clignotent en rouge, en alternance avec un voyant LED rouge unique indiquant

le défaut détecté. Vous pouvez réinitialiser le JUICE BOOSTER 2 en débranchant le connecteur coté secteur avant de le

E rebrancher. Vous trouverez des actions supplémentaires permettant d'isoler le défaut a I'adresse www. juice-world.com/

service > JUICE BOOSTER

E Affichage de fonction Voyant(s) LED Cause possible Action

Voyant Erreur d'initialisation | Débranchez le JUICE BOOSTER 2 du véhicule

r LED rouge et du secteur. Redémarrez la procédure.
2 0 o 0 0 0 0
T L affichant Chargez votre vehicule sur d'autres prises et
BOOSTER emplacements. Si la méme erreur réapparait :
< Cessez d'utiliser I'appareil et contactez le Ser-
(a) vice clientéle JUICE.

Voyant LED Erreur sur le Vérifiez votre véhicule et sa prise de raccorde-

o - rouge affi- vehicule ment. Redémarrez la procédure de charge com-
T seee chant CAR plete. Si la méme erreur réapparait, contactez un
e spécialiste du véhicule.

E - Voyant Erreur sur la ligne Vérifiez si le JUICE BOOSTER a été enfoncé a

- LED rouge d'alimentation ou fond jusqu'au déclic sonore.
feeamene affichant la prise secteur, Recherchez des dommages sur l'installation, la
e - SOCKET ou détection de fiche et I'adaptateur secteur, et faites réparer si
wn surchauffe parle nécessaire. En cas de surchauffe, la procédure

o capteur dans l'adap- | de charge redémarrera automatiquement trois

tateur fois dés que l'appareil aura refroidi.

E Voyant Aucun fil de terre Ne chargez pas votre véhicule sur cette instal-
_ 1 ¢ LED rouge détecté sur la prise lation. Il'y a risque d'électrocution. Lisez aussi la
o L BN N affichant NO secteur section "Changement du mode de fonctionne-

E e — EARTH ment (MODE)".

E Voyant LED Le disjoncteur Débranchez le JUICE BOOSTER 2 du véhicule.

1 ; rouge affi- différentiel (CC) a Redémarrez la procédure. Si ce défaut se répéte
L BN B chant été déclenché plusieurs fois : faites vérifier votre véhicule par
T —— RCD DC (=) votre garage.
: VoyantLED | Le disioncteur Débranchez le JUICE BOOSTER 2 du véhicule.
580888 '- rouge affi- différentiel (CA) a Redémarrez la procédure. Si ce défaut se répete
chant été déclenché plusieurs fois : faites vérifier votre véhicule par
S — - RCDAC(™) votre garage.
E - Voyant LED L'appareil a sur- Attendez que le JUICE BOOSTER 2 redémarre
e 0o 00 0 0 '- rouge affi- chauffé automatiquement apres refroidissement. Ne

> L e e Les N chant laissez pas l'appareil exposé a la lumiére du

(o HOT soleil, mais évitez aussi de le couvrir.

E - Voyants Linitialisation de la Si ce défaut apparait plusieurs fois : Contactez

- LED rouges fonction de protec- le Service clientele JUICE et faites vérifier
fesmenme affichant tion différentielle de | l'appareil.
s BOOSTER, I'appareil a échoué
RCD DC (=
E et RCD AC
E -
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Italiano: Manuale d'uso

Importante:
Leggere il presente manuale d'uso prima di iniziare a utiliz-
zare il dispositivo!

Il mancato rispetto delle istruzioni in esso contenute

puo causare lesioni o morte, danni al dispositivo e danni
all'ambiente. Conservare il presente manuale d'uso in un
luogo sicuro insieme all'apparecchiatura di ricarica. Fornire
sempre il manuale d'uso ai nuovi utenti del dispositivo.

Avvisi

Nel presente manuale d'uso vengono utilizzati i seguenti
simboli di avvertenza e di pericolo:

/\ PERICOLO

| testi contrassegnati con questo simbolo contengono
informazioni per la sicurezza personale e segnalano
situazioni di pericolo che comportano il rischio di lesioni
gravi o letali.

/A AVVERTENZA

| testi accompagnati da questo simbolo segnalano
situazioni di potenziale pericolo che comportano il rischio
di lesioni.

Questo simbolo ha lo scopo di segnalare situazioni di
potenziale rischio di danni che richiedono una maggiore
cautela.

Uso previsto

Utilizzare JUICE BOOSTER 2 e i suoi accessori (di seguito
indicati anche come apparecchiatura di ricarica) esclusiva-
mente per ricaricare le batterie delle auto elettriche dotate di
presa idonea per la ricarica del veicolo.

Utilizzare JUICE BOOSTER 2 esclusivamente come previsto
e specificato nel presente manuale d'uso. Utilizzare esclu-
sivamente gli adattatori e le prolunghe di sicurezza originali
JUICE CONNECTOR di JUICE TECHNOLOGY AG, perché
dotati di una funzione di rilevamento automatico dell'intensi-
ta della corrente di ricarica. L'uso di qualsiasi altro adattatore
e/o cavo e vietato e sara considerato uso improprio.

Qualsiasi altro uso sara considerato improprio e potrebbe
causare gravi lesioni personali o danni materiali. Il produttore
e i rivenditori non si assumono alcuna responsabilita per i
danni derivanti da un uso improprio. Inoltre, in caso di uso
improprio, la garanzia dell'apparecchiatura decade.

Informazioni sulla sicurezza

/\ PERICOLO

La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza
puo causare cortocircuiti, scosse elettriche, esplosioni,
incendi, ustioni, lesioni personali mortali e danni materiali.

« Prima di ogni utilizzo controllare che sull'apparecchiatura
non siano visibili segni di danni o sporcizia. Se tali segni
sono presenti, non utilizzare l'apparecchiatura.

In caso di guasto o danneggiamento durante il funzio-
namento, scollegare immediatamente 'apparecchiatura
di ricarica dalla rete elettrica, se possibile disinserendo il
fusibile di rete/l'interruttore di circuito. Non toccare le
parti in tensione.

Ricaricare il veicolo utilizzando esclusivamente prese
di corrente installate professionalmente, collaudate e
non danneggiate su impianti elettrici correttamente
funzionanti.

Utilizzare JUICE BOOSTER 2 solo con prese di corrente
correttamente messe a terra e installate. Se questa con-
dizione non pud essere garantita, il dispositivo non deve
essere utilizzato in modalita EARTH-OFF.

Non utilizzare in nessun caso prolunghe, tamburi per cavi,
prese multiple o adattatori (da viaggio) di terze parti. Con
il JUICE CONNECTOR si possono utilizzare solo prolun-
ghe e adattatori originali JUICE.

Non ricaricare mai le batterie con questo dispositivo se i
cavi sono avvolti. Il surriscaldamento che ne deriverebbe
potrebbe fondere la schermatura del cavo.

Non utilizzare mai JUICE BOOSTER 2 in prossimita di
vapori o gas esplosivi. Le operazioni di commutazione
all'interno del dispositivo possono generare minuscole
scintille elettriche che potrebbero innescare esplosioni.

» Non toccare mai le superfici di contatto dell'apparecchia-
tura di ricarica. Non introdurre oggetti nelle facce del

(AR [ HE JukJru| TR | BG [RO st [ sk [sr [HR| PL JHU|cs J e | Fi [No]sv | oafn]pTfes | m | rr|[en]oE|
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connettore dell'apparecchiatura di ricarica.

« Pulire I'apparecchiatura di ricarica solo dopo averla scol-
legata completamente dalla rete elettrica e dal veicolo.
Per la pulizia utilizzare un panno leggermente inumidito,
dopodiché asciugare accuratamente tutte le parti.

+ Non tentare di modificare o riparare l'apparecchiatura
di ricarica da soli. Non aprire mai I'alloggiamento e non
apportare modifiche agli adattatori e/o alle prolunghe.

+ Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di
imballaggio o con I'apparecchiatura di ricarica.

/A AVVERTENZA

La mancata osservanza di queste avvertenze puo
provocare scosse elettriche o incendi o danneggiare
I'apparecchiatura di ricarica.

+ L'installazione e la messa in funzione delle prese di
corrente per JUICE BOOSTER 2 sono consentite solo a
personale qualificato. Tali elettricisti esperti si assumono
la piena responsabilita di garantire il rispetto dei codici,
delle norme e delle disposizioni vigenti.

+ Non collegare il dispositivo a prese di corrente suscettibili
di infiltrazione d'acqua.

+ Non immergere |'apparecchiatura di ricarica in acqua e
proteggerla dagli spruzzi (provenienti, ad esempio. da
idropulitrici ad alta pressione o da tubi da giardinaggio).

+ Scollegare JUICE BOOSTER 2 dalla rete elettrica durante
i temporali.

- Non scollegare mai i connettori del dispositivo quando il
dispositivo & sotto tensione (cioé durante la ricarica di un
veicolo), poiché cio potrebbe causare l'imbrattamento dei
contatti dei connettori e danneggiare I'elettronica di ricari-
ca e i sistemi elettrici del veicolo e di JUICE BOOSTER 2.
Per interrompere il processo di ricarica, utilizzare sempre
prima i comandi all'interno del veicolo.

+ Proteggere l'apparecchiatura di ricarica dalla polvere,
dall'umidita e dal contatto con liquidi aggressivi.

- JUICE BOOSTER 2 ¢é destinato all'uso in abitazioni
private e in aree semi-pubbliche (ad esempio, in proprieta
private o parcheggi aziendali, ecc.).

+ Durante le operazioni di ricarica non presidiate, le presen-
ze non autorizzate (ad esempio. bambini, minorenni, ani-

ar e Jurfrul e fBcfrodsifskdsrur)p]nulcs e mdnolsvioalnferfes i frr]en] e

mali domestici o altri animali) non devono avere accesso
all'apparecchiatura di ricarica né al veicolo.

- JUICE BOOSTER 2 puo surriscaldarsi se esposto alla luce
diretta del sole. In tal caso, € possibile tenere il dispositivo
impugnando i tappi di gomma o il cavo.

La mancata osservanza delle istruzioni riportate di
seguito puo comportare danni materiali, multe o sanzioni.

- L'utente e responsabile del rispetto di tutte le norme
locali che regolano il funzionamento delle stazioni di
ricarica mobili.

+ | dati del collegamento elettrico di JUICE BOOSTER 2
devono corrispondere ai dati della rete di alimentazione.

« Proteggere i connettori a spina e le prese di corrente da
umidita e condensa. Tenere sempre asciutti i connettori di
JUICE CONNECTOR e I'attacco del veicolo. | connettori
scollegati non sono a tenuta stagna. Coprirli sempre con i
cappucci di protezione quando non vengono utilizzati.

:
IN
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Legenda dei simboli (in questo manuale d'uso e/o sull’apparecchiatura di ricarica)

c Utilizzando la marcatura CE, il produttore o il
distributore dichiara che il prodotto & conforme alle
normative e agli standard europei applicabili (Dichia-
razione di conformita della Comunita Europea).

| prodotti contrassegnati con questo simbolo soddi-
sfano i requisiti delle direttive UE che limitano I'uso
di determinate sostanze pericolose nelle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche.

Questo simbolo indica la temperatura pit bassa
possibile in °C alla quale il dispositivo puo essere
utilizzato.

f’: Rischio di scosse elettriche dovute a tensioni peri-
colose in caso di uso improprio.
i E La superficie dell'apparecchiatura di ricarica puo

diventare molto calda se esposta alla luce diretta
del sole.

JUICE ha piantato un albero per compensare
I'impronta di carbonio causata dalla produzione e dal
trasporto di questo dispositivo. Ulteriori informazio-
ni su www. juice-world.com/forest

Questo dispositivo e gli stabilimenti in cui
viene prodotto sono stati ispezionati e
approvati da TUV Siid. Il certificato verifica il
completo adempimento alle norme su cui si
basa il prodotto.

Questo simbolo indica un pericolo in particolare o in

generale. Leggere il manuale d'uso per familiarizzare

con l'apparecchiatura di ricarica.

IP67| Questo simbolo indica che il grado di protezione
del prodotto soddisfa i requisiti della Classe di
protezione IP67. Cio significa che & protetto contro
la polvere in quantita nocive e I'immersione tempo-
ranea in acqua.

Questo simbolo indica che il conduttore di terra e
fisso e collegato in modo permanente.

Questo prodotto soddisfa i requisiti della Classe di
protezione | secondo la norma IEC 61140.

'apparecchiatura di ricarica puo essere utilizzata a
<3000m un'altitudine massima di 3. 000 metri sul livello del

E — @

mare.

[ ] Il LED e fisso e del colore che appare sul display del
dispositivo.

L] Il LED lampeggia lentamente in sequenza alternata
nei colori che appaiono sul display del dispositivo.

“ Il LED lampeggia rapidamente in sequenza alternata

nei colori che appaiono sul display del dispositivo.

Adattatori di rete e accessori opzionali

Gli adattatori di rete (adattatori di sicurezza JUICE
CONNECTOR) rilevano l'intensita della corrente delle
diverse prese di corrente utilizzate per la ricarica. JUICE
BOOSTER 2 imposta automaticamente la densita di

PRI

ricarica appropriata. L'elenco corrente degli accessori e dei
componenti aggiuntivi € disponibile sul sito
www. juice-world.com/juice-booster.

R

T %
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Sul retro del dispositivo & disponibile una guida rapida
Impedisce lo scollegamento degli sulle operazioni da svolgere, le avvertenze di pericolo,
adattatori e dei cavi di prolunga. il numero di serie dell'unita e altre informazioni sul prodotto.

+ Utilizzare I'apparecchiatura di ricarica esclusivamente con

Montando la staffa appositamente le prese di corrente e le stazioni di ricarica per le quali si
progettata, JUICE BOOSTER 2 pud dispone degli adattatori di rete originali JUICE. Il dispo-
essere utilizzato anche come stazione sitivo ricarica il veicolo con tensione alternata monofase
di ricarica a parete. o trifase da 6 a 32 ampere (A). Utilizzare solo accessori
JUICE originali dotati di JUICE CONNECTOR originale. - Eseguire sempre le operazioni di ricarica nell'ordine

specificato.

Non far cadere, strappare, piegare o schiacciare |'appa-

recchiatura di ricarica e non passarvi sopra con le ruote

del veicolo. muovere il connettore lato veicolo del caricabatterie dalla
presa di ricarica del veicolo.

| cavi consentono di ricaricare il veicolo anche nelle situazioni Per evitare il surriscaldamento durante la ricarica, non
in cui, ad esempio, I'accesso alla stazione di ricarica pubblica sia esporre JUICE BOOSTER 2 alla luce diretta del sole o ad Non scollegare mai la spina (né dalla presa di corrente né
impedito da un altro veicolo. Impermeabile (IP67) e resistente altre fonti di calore per lunghi periodi di tempo. Se JUICE dal JUICE CONNECTOR) mentre il processo di ricarica &
allo schiacciamento prodotto dal transito di un veicolo. Trasmis- . i - BOOSTER 2 si surriscalda, la ricarica viene automatica- in corso.

-

Interrompere sempre il processo di ricarica prima di ri-

sione del rilevamento automatico dell'adattatore. Non previsto mente interrotta fino a quando la temperatura dell'unita

dalla norma, quindi privo di marchio CE. non rientri nel normale intervallo di funzionamento. - | potenziali errori di ricarica (FAULT) vengono identi-
ficati sul display di funzione del dispositivo. (Ulteriori
= In molti paesi, le prese di corrente industriali devono informazioni al riguardo si trovano nel capitolo Indicazioni
essere dotate di un interruttore differenziale di tipo A di guasto).

(RCD). JUICE raccomanda di installare un interruttore
differenziale di tipo A per qualunque tipo di presa di cor-

Apparecchiatura standard: Nei veicoli dotati di presa di Tipo 2 I'attacco di ricarica

IC-CPD con i seguenti spinotti/connettori:

+ Connettore lato veicolo Tipo 2 (o attacco Tipo 1)

+ Connettore di sicurezza JUICE CONNECTOR lato rete
elettrica

+ Uno o pitl adattatori di rete JUICE CONNECTOR

+ Borsa (con chiusure a velcro, resistente al fuoco)

Parti:
1 JUICE BOOSTER 2

2 Connettore di sicurezza JUICE CONNECTOR

3 Connettore lato veicolo per il collegamento alla prese
ricarica del veicolo (Tipo 2 o Tipo 1)

4 Adattatore di rete (chiamato anche semplicemente "a
tatore" e disponibile in numerose versioni)

5 Connettore di rete (in questo caso CEE32: 400V, 32 A,
trifase)

6 Cavo per impieghi gravosi 400 V, 32 A, trifase con con-
duttori di segnale di controllo

7 Borsa (con chiusure a velcro, resistente al fuoco)
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rente. Osservare sempre le norme in vigore nel paese di

utilizzo, in quanto sono sempre prioritarie. Poiché JUICE

BOOSTER 2 & gia dotato di un interruttore differenziale
in CC integrato, non e necessario provvedere a costose
installazioni di interruttore differenziale di tipo B o
alimentatori di tipo A.

Pulsante per lo stato di ricarica/la modalita SELECT

® LED verde

AMPERE: visualizza il valore di amperaggio impostato
automaticamente o ridotto individualmente (cioe l'intensita
di carica).

LED giallo

MODE: indica la modalita preselezionata.

® LED rosso
FAULT: visualizza la causa di un eventuale guasto.

viene bloccato durante la ricarica e rimane bloccato per
tutto il tempo in cui la vettura e chiusa. In questo modo
JUICE BOOSTER 2 ¢é protetto dal furto.

Se un soggetto non autorizzato dovesse scollegare il cavo
dalla presa di corrente durante il processo di ricarica,
quando il cavo viene ricollegato il processo di ricarica
riprendera automaticamente all'intensita rilevata o ridotta
manualmente prima dello scollegamento.

Connessione di ricarica lato veicolo

Consultare il manuale d'uso del veicolo per informazioni su
come collegare il connettore, bloccare e sbloccare I'attacco,
interrompere il processo di ricarica, scollegare il connettore
dalla presa lato veicolo, conoscere lo stato della ricarica ed
effettuare il collegamento al veicolo.

/A PERICOLO

- Interrompere il processo di ricarica.

+ Prima di sostituire I'adattatore lato rete, scollegare sempre
I'adattatore di rete dalla presa di corrente e il connettore
lato veicolo dal veicolo.
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« Effettuare la sostituzione dell'adattatore di rete in un
luogo asciutto.

Gli adattatori vengono collegati e scollegati tramite il
collegamento di sicurezza JUICE CONNECTOR:

e -
%

1 Connettore di sicurezza JUICE CONNECTOR(si collega a
JUICE BOOSTER 2).

2 Collegare e premere fino a udire il clic dello scatto. Im-
portante: assicurarsi di avere udito e percepito fisicamente
lo scatto!

Le guide meccaniche impediscono di effettuare il colle-
gamento in modo errato (i punti arancioni fungono da
riferimento per un corretto allineamento).

3 Scollegare i connettori facendo arretrare I'anello di sicura
sull'attacco di sicurezza di JUICE CONNECTOR. L'attacco di
sicurezza fa parte dell'adattatore di rete.

4 Tappi di protezione (utilizzare sempre i tappi quando il
dispositivo non & in uso, per impedire l'ingresso di polvere,
umidita e altre sostanze nocive). JUICE CONNECTOR ¢ a
tenuta stagna solo quando e completamente inserito.

Ricarica da prese di corrente domestiche
o industriali

1 Selezionare I'adattatore di rete.

2 Collegare il JUICE CONNECTOR di JUICE BOOSTER
2 al JUICE CONNECTOR dell'adattatore di rete, come
descritto sopra.

3 Inserire il connettore di rete nella presa di corrente.
Tutti i LED sono gialli e lampeggiano mentre

BOOSTER 2 esegue l'autocontrollo.

4 || dispositivo € pronto all'uso in circa 3 secondi.
[ ] Lintensita della corrente di carica rilevata (AM-

PERE) viene visualizzata in verde.

D La modalita operativa impostata (MODE) viene
indicata per 30 secondi dal LED giallo lampeg-
giante.

) Se il valore di ricarica in ampere e la modalita
operativa sono nella stessa posizione, i LED
lampeggiano alternativamente giallo e verde.

5 Controllare se l'intensita della corrente di carica sia
corretta.

Nota: I'intensita di carica puo essere ridotta premendo il
tasto SELECT entro i primi 30 secondi dopo il collegamento
di BOOSTER 2 al veicolo.

6 Inserire l'attacco lato veicolo nella presa di ricarica del
veicolo.

7 |l processo di ricarica inizia automaticamente.
@ o | LED arancioni lampeggiano in sequenza per

indicare che la ricarica € in corso.

Un LED verde continua a visualizzare I'intensita di ricarica
impostata.

8 |l processo di ricarica termina.
Se € acceso solo il LED verde che indica l'inten-

sita di ricarica, significa che il processo di ricarica
e terminato correttamente.

Se la ricarica non si avvia automaticamente, e possibile
che nel veicolo sia stata programmata la ricarica per una
determinata ora del giorno.

Modifica dell'intensita di ricarica
(AMPERE)

« Premere il tasto SELECT (prima di inserire il connettore
lato veicolo nella presa di ricarica del veicolo, o entro 30

secondi dopo averlo inserito).
Il LED verde inizia a lampeggiare, indicando
o

che il dispositivo & pronto a modificare l'inten-
sita di ricarica.

« Premere ripetutamente il tasto SELECT fino a quando il
LED non indichi I'amperaggio desiderato.

» Premendo nuovamente il pulsante dopo la posizione 6
ampere, il LED torna al valore massimo definito dall'adat-
tatore in uso.

+ La riduzione dell'intensita di ricarica & sempre consiglia-
bile per le installazioni pit vecchie e per il funzionamento
continuo. Puo inoltre essere necessaria anche nel caso in
cui piti auto elettriche vengano ricaricate tramite prese
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che condividono gli stesi fusibili, o che hanno fusibili
indicati per amperaggi piti bassi.

= Per motivi di sicurezza, l'intensita di ricarica non puo
essere aumentata oltre l'intensita di ricarica determinata
da JUICE BOOSTER 2.

+ L'impostazione selezionata verra salvata automaticamente

dopo circa 5 secondi.
° Il LED verde fisso mostra il valore di amperaggio

selezionato.

JUICE BOOSTER 2 salva l'ultima impostazione dell'intensita
di ricarica utilizzata con un determinato adattatore di rete e
tale impostazione viene ripristinata dopo un'eventuale inter-
ruzione di corrente o quando il dispositivo viene ricollegato
allo stesso adattatore.

/A PERICOLO

Modalita EARTH OFF

Disabilita il controllo del conduttore di terra interno del
dispositivo. Questa modalita puo essere utilizzata solo dopo
aver verificato che l'impianto elettrico e la messa a terra
siano stati collegati correttamente.

Carichi shilanciati e altre inadeguatezze nella rete possono
far si che il controllo del conduttore di terra rilevi un'irrego-
larita nella messa a terra nonostante il collegamento a terra
sia stato effettuato correttamente. Per motivi tecnici, questa
circostanza non puo essere risolta in nessun altro modo.
Questa situazione e stata ripetutamente osservata, tra l'altro,
in ltalia.

Per motivi di sicurezza, ripristinare la modalita operativa
STANDARD una volta effettuata la ricarica da una presa
differente.

Modifica della modalita di funzionamento
(MODE)

+ Premere e tenere premuto il tasto SELECT per circa 5
secondi (prima di inserire il connettore lato veicolo nella
presa di ricarica del veicolo, o entro 30 secondi dopo

averlo inserito).
» o luttiiLED sono gialli e lampeggiano breve-

P mente, dopo di che la modalita di funzion-
amento attualmente impostata lampeggia
rapidamente in sequenza, per indicare che puo
essere modificata.

+ Impostare la modalita di funzionamento desiderata pre-

mendo ripetutamente il tasto SELECT.
L'impostazione selezionata verra salvata

automaticamente dopo circa 5 secondi. La
modalita di funzionamento selezionata viene
quindi indicata dal LED giallo che lampeggia
lentamente.

D

Modalita operativa STANDARD
Da utilizzare in tutti i paesi, ad eccezione di Regno Unito,
Francia e Norvegia.

Modalita UK/FR

Questa modalita deve essere selezionata per la ricarica nel
Regno Unito e in Francia (in quanto limita la spina Schuko a
10 Ao 8 A/14 A per GreenUp).

Modalita NORWAY

Questa modalita, e solo questa modalita, deve essere sele-
zionata per la ricarica in Norvegia (configura il dispositivo per
I'utilizzo in reti IT senza terra).

Ricarica del veicolo presso stazioni di
ricarica pubbliche

1 Selezionare I'adattatore (Tipo 2 o Tipo 3).

2 Collegare il JUICE CONNECTOR di JUICE BOOSTER
2 al JUICE CONNECTOR dell'adattatore, come descritto
sopra.

3 Inserire l'adattatore collegato nella stazione di ricarica.

4 Accoppiare il connettore lato veicolo di JUICE BOOSTER
2 alla presa di ricarica del veicolo.

5 Avviare il processo di ricarica presso la stazione di ricari-
ca o pagare, a seconda delle necessita.

6 |l processo diricarica inizia automaticamente.
@ o | LED arancioni lampeggiano in sequenza per

indicare che la ricarica € in corso.

Interruzione del processo diricarica

1 Interrompere il processo di ricarica tramite i comandi
all'interno del veicolo.

2 In questo modo si shlocca il connettore di ricarica del
veicolo. Se si sta caricando il veicolo in una stazione di rica-
rica, si sblocca anche il connettore lato stazione di ricarica.

3 Scollegare prima il connettore accoppiato al veicolo,
quindi la spina del connettore dalla presa di corrente o dalla
stazione di ricarica.
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Pulizia
+ Scollegare JUICE BOOSTER 2 dalla presa di corrente e
dal veicolo.
- Pulire solo l'esterno del dispositivo. Utilizzare un panno
morbido leggermente inumidito o un panno antistatico.
+ Non pulire il dispositivo con detergenti o agenti chimici.
Manutenzione
Il dispositivo non richiede manutenzione.
| connettori e gli attacchi sono parti delicate e i loro contatti
devono essere sempre tenuti puliti e asciutti. La corrosione
dei contatti pud compromettere il buon funzionamento del
dispositivo, provocandone il surriscaldamento o il guasto. Se
i connettori si bagnano, lasciarli asciugare prima di utilizzarli.
Utilizzare sempre gli appositi tappi di protezione quando
I'apparecchiatura non e collegata.

Riparazioni/modifiche
Eventuali riparazioni e/o modifiche possono essere eseguite
solo dal produttore.

| nostri prodotti sono sottoposti a un rigoroso controllo di
qualita. Tuttavia, nella remota eventualita che un articolo
JUICE non funzioni in modo impeccabile, € possibile contat-
tare il nostro Servizio clienti, come indicato di seguito. Siamo
a disposizione dei nostri clienti e possiamo essere contattati
per telefono o per e-mail.

Oltre alla garanzia legale, tutti gli articoli JUICE sono coperti
da una garanzia del produttore conforme ai seguenti termini
e condizioni. Cio non pregiudica i diritti sanciti dalla common
law.

Qualsiasi reclamo derivante dalla garanzia legale o dalla ga-
ranzia del produttore deve essere presentato immediatamen-
te entro il periodo di garanzia. Entrambi i periodi entrano in
vigore a partire dalla data di acquisto o di consegna.

Garanzia del produttore
- La garanzia € valida per 2 anni dalla data di acquisto ed &
regolata dalla legge.

Garanzia legale
- |l periodo di garanzia & di 2 anni a partire dalla data di
acquisto. La garanzia legale e valida nel continente in cui
il dispositivo & stato acquistato e solo se il dispositivo
viene portato presso un Centro assistenza.
+ Durante il periodo di garanzia, gli apparecchi che presen-

tano difetti di materiale e di fabbricazione saranno riparati
o sostituiti a nostra discrezione. Gli apparecchi o le parti
oggetto di sostituzione diventeranno di nostra proprieta.
L'esercizio della garanzia non prolunghera il periodo di
garanzia né dara inizio a una nuova garanzia.

Esercizio del diritto di garanzia
« Tenere pronti i seguenti documenti, in quanto costituisco-

no la base per le richieste di risarcimento derivanti dalla
garanzia:
- Bolla di consegna (data di inizio del periodo di garanzia)
- Fattura (prova d'acquisto)
- Certificato di garanzia con numero di serie del dispo-
sitivo

Contattare il nostro Servizio clienti (vedere la sezione
Servizio Clienti).

Non inviare I'apparecchio a uno dei nostri magazzini o alla
nostra sede centrale senza averci contattato prima, poi-
ché i nostri Centri assistenza si trovano altrove. In questi
casi il pacco sara restituito al mittente a sue spese.

Se il difetto € coperto dalla garanzia legale o dalla nostra
garanzia, il cliente ricevera un dispositivo nuovo, riparato
o sostitutivo entro un periodo di tempo ragionevole. In
questi casi, JUICE TECHNOLOGY AG coprira le spese di
spedizione di ritorno nei seguenti paesi: DE, CH, LI, AT,
FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Esclusioni di garanzia

Le richieste in garanzia sono nulle se:

- esiste prova di manipolazione, funzionamento o trasporto
non corretto o inappropriato

il dispositivo non e stato utilizzato per I'uso previsto

sono stati utilizzati adattatori o cavi diversi dagli adattato-
ri di sicurezza e dai cavi originali JUICE CONNECTOR
sono stati utilizzati accessori o parti di ricambio diversi da
quelli raccomandati o forniti dal produttore

I'adattatore o il cavo di sicurezza JUICE CONNECTOR e
stato scollegato sotto carico

Il dispositivo e stato scollegato dalla rete elettrica durante
l'uso

+ Vi e presenza di corrosione sui contatti della spina dovuta
a umidita persistente

acqua o altri liquidi sono penetrati nel dispositivo attra-
verso spine o connettori non protetti o scollegati o attra-
verso le tubazioni della linea di alimentazione dell'acqua.
non sono state osservate le istruzioni per I'uso

il dispositivo e stato esposto a fattori ambientali quali
umidita, calore, shalzi di tensione, polvere, ecc.

« i danni sono dovuti a cortocircuiti o sovratensioni gene-
rate dal veicolo

I'apparecchio viene restituito in un imballaggio protettivo
inadeguato

si e verificato un incidente o un evento imprevisto (ad

esempio fulmine, acqua, fuoco, forza maggiore)
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* non vengono prese le precauzioni di sicurezza applicabili
al dispositivo

sono state ignorate le istruzioni di sicurezza e le avverten-
ze di pericolo

+ il dispositivo & stato sottoposto a urti o collisioni, &€ cadu-
to o & stato investito, schiacciato o distrutto

si e tentato di riparare il dispositivo da soli

+ il dispositivo & stato manomesso da persona estranea al
nostro Centro assistenza autorizzato

il dispositivo e stato modificato da persona altra dal
produttore

gli alloggiamenti, le spine o i cavi sono stati aperti o
manomessi.

La garanzia non copre:

+ Qualsiasi tipo di usura convenzionale, o usura dell'allog-
giamento, delle parti in gomma, dei cavi, delle guaine o
dei connettori;

La perdita dei dispositivi di protezione contro le scosse
elettriche sulla spina del JUICE CONNECTOR. Cio non
influisce sulla sicurezza o sul funzionamento e, non es-
sendo richiesto da alcuna norma, e escluso dalla garanzia.

Protezione contro le scosse
elettriche sulla spina del JUICE
CONNECTOR (m)

Riparazioni

Saremo lieti di riparare eventuali difetti o danni all'apparec-
chio non (o non pit) coperti dalla garanzia, ma il costo di
queste riparazioni sara addebitato all'utente. Contattare il
nostro Servizio clienti per richiedere un preventivo. Le spese
di spedizione sono a carico dell'utente.

Per gli apparecchi inviati senza difetti o con difetti non
coperti da garanzia verra addebitata una tassa di lavorazione
nel caso in cui il cliente decidesse di non proseguire con la
riparazione.

www. juice-technology.com/service

Ecco il modo piu rapido per contattare il Servizio clienti:
compilare e inviare il modulo online a questo indirizzo per
domande di carattere tecnico o per l'inoltro di un reclamo ai
sensi della garanzia legale o della nostra garanzia. La richie-
sta sara accolta immediatamente e forniremo il supporto
richiesto.

Contattare sempre il nostro team di assistenza utiliz-
zando il modulo online, il telefono o I'email prima di

inviare il prodotto. Il team illustrera i passaggi da compiere,
fornira, se necessario, un numero di ticket per la richiesta
di assistenza e indichera l'indirizzo corretto a cui restituire il
prodotto.

JUICE TECHNOLOGY AG

Servizio clienti

Tel: +414151002 19

Email: service@juice-technology.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche nell'interesse
del miglioramento tecnico.

JUICE TECHNOLOGY AG non puo garantire che tutti i re-
quisiti, i regolamenti, le direttive, le linee guida, le specifiche
e le norme siano esenti da diritti di proprieta intellettuale di
terzi.

Nota sulle regole tecniche di connessione per la bassa
tensione:.

In vari paesi, le regole tecniche locali di connessione per la
bassa tensione prevedono che il fornitore di energia elettrica
sia informato delle stazioni di ricarica per auto elettriche o
che si ottenga un'autorizzazione o una licenza dal fornitore
stesso. Molti fornitori di energia elettrica, tuttavia, non han-
no ancora definito le procedure per tale notifica o autorizza-
zione, in particolare per le stazioni di ricarica mobili che, per
loro stessa natura, di solito non vengono utilizzate all'interno
dell'area di servizio del gestore. Dopo numerose discussioni
in merito, siamo giunti alla conclusione che e bene informare
il proprio fornitore di energia elettrica nel caso in cui JUICE
BOOSTER 2 venga utilizzato come stazione di ricarica a
parete. La forma di notifica o di registrazione non e stata
ancora automatizzata e in alcuni casi & definita sul sito web
del fornitore di energia elettrica.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbiilach, Switzerland
www. juice-technology.com

Email: info@juice-technology.com
Telefono: +41 41 51002 19

Attenzione: non inviare apparecchi o merci a questo indi-
rizzo. Sia il magazzino sia il Reparto assistenza si trovano
in sedi diverse, che possono variare a seconda del paese in
questione.
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La merce inviata a questo indirizzo verra restituita a spese
del mittente. Purtroppo dobbiamo addebitare al mittente le
spese di spedizione, i dazi doganali e/o I'imposta sul valore
aggiunto dovuti alle spedizioni di ritorno.

Smaltimento e riciclaggio dei rifiuti

La raccolta differenziata &€ importante! E
Non smaltire questo apparecchio insieme ai normali

rifiuti domestici. La direttiva europea 2012/19/ —
UE si applica a questo apparecchio. Incaricare

dello smaltimento del dispositivo un'azienda autorizzata

allo smaltimento e al riciclaggio dei rifiuti e I'ente locale

per lo smaltimento dei rifiuti. Osservare le norme vigenti

in materia. In caso di dubbi, rivolgersi al proprio centro di
smaltimento rifiuti.

Riciclaggio 0“
Merece riciclabile: separare I'imballaggio e il disposi- '.’
tivo elettrico in base al tipo di materiale da smaltire.

Smaltire il cartone e il cartone ondulato con la carta, le
pellicole in plastica e la carta metallizzata con la plastica, i
componenti elettronici presso un rivenditore di materiale
elettrico o un centro di riciclaggio locale.

Dichiarazione di conformita CE

Questo prodotto e conforme alle seguenti direttive UE

+ 2014/30/UE (compatibilita elettromagnetica)

+ 2011/65/UE (sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche)

+ 2014/35/UE (direttiva sulle apparecchiature elettriche e
sulla bassa tensione),

e alle seguenti norme o documenti normativi:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Specifiche

Dimensioni dell'alloggiamento

Lunghezza: 280 mm, diametro: 70 mm

Peso

1 kg esclusi i cavi, 3,2 kg compresi i cavi e le spine

Alimentazione

1,4 kW - 22 kW CA

Corrente nominale

Da6Aa32A

Tensione di rete

230V (monofase)/400 V (trifase)

Dispositivo di corrente residua

RCD CC 6 mA, CA/CC 30 mA con monitoraggio del conduttore protettivo

Classe di protezione

Grado di protezione IP

P67 (protezione da quantita dannose di polvere e dall'immersione in acqua per
brevi periodi)

Connettore lato veicolo

Tipo 2 (EN 62196)/Tipo 1 (SAE J1772), lunghezza del cavo 3,1 m

Spina lato rete elettrica

Sono disponibili oltre 30 adattatori autorilevanti per prese domestiche, industriali
ed EV, con cavo di alimentazione da 1,4 m circaAdattatore da 30 cm

c € * juice

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
Wi Juice Technoogy AG
We Kasornonstasso 2
Nous CH8184 Bachenbilach

Tol. +414151002 19

erkiaren in alleniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibily. that the product:
déctarons d notre seule respansabill, que e prod:

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

and their amendment guidelines.

Richtine Elektromagnetische Vertragichket (EMV)
201430V | Electromagnetic Compatiblty Diecive

Richtine zu gefahvichen Stoffen i Elekro- und Elekronikgeralen
201185/EY

Richtinie e elektische Niederspannungsgerdte
201435/EU | Low volage clectical equioment direcive

a Dokumente
standards. the assessment / Les nomes ou

ENEC 630002018 EN 61000.6.3:2007 + A1 +AC20212

L
ot Datum: Signatur
Bachenbilach 11.11.2021 Ghristoph R. Ei GEO

Lunghezza totale del cavo

Circa5m

Intervallo di temperatura

Conservazione: Da -30 a +60 °C
Funzionamento: Da -30 a +50 °C

Massima altitudine operativa

Fino a 3. 000 m sul livello del mare

Resistente agli urti e alle cadute

In grado di sopportare un carico su ruote di 2. 000 kg se ci si passa sopra per
errore (l'involucro di gomma pud scoppiare, e l'involucro e la spina possono essere
graffiati o piegati, ma i componenti sotto tensione non saranno esposti).
Resistente alle cadute da altezze fino a 100 cm
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Colore Antracite metallizzato, tappi e cavi in gomma nera
Materiale Alluminio anodizzato con tappi in gomma
Standard |IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode?2, 61851-Mode3 (con adattatori Tipo 2 e

Tipo 3¢), EMC, RoHS
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Indicazioni di guasto (FAULT)

E
E In caso di guasto, tutti i LED diventano rossi e lampeggiano, alternandosi con un unico LED rosso che indica il guasto rileva-
to. Per ripristinare JUICE BOOSTER 2, scollegare il connettore di alimentazione e ricollegarlo. Ulteriori interventi da seguire
E per l'isolamento dei guasti sono indicati sul sito www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
Visualizzazione delle funzioni LED Possibile causa Azione
E — | LED rosso Errore di inizializ- Scollegare JUICE BOOSTER 2 dal veicolo e dalla
e 0 0 0 - ° '- -' in posizione zazione rete elettrica. Riavviare il processo. Ricaricare
i e BOOSTER il veicolo cambiando luogo e presa di corrente.
Se l'errore persiste: interrompere I'utilizzo del
dispositivo e contattare il Servizio clienti JUICE.
- LED rosso Errore sulla vettura Controllare il veicolo e la presa di collegamento
15 & in posizione del veicolo. Riavviare I'intero processo di ricarica.
o AL S B N B B B CAR Se l'errore persiste, contattare uno specialista
s del veicolo.
n
E - LED rosso Errore relativo alla Controllare se il JUICE CONNECTOR emetta un
. in posizione presa di corrente/li- | clic a dimostrazione dell'avvenuto collegamento.
LA L B B B B B SOCKET nea di alimentazione | Controllare che l'installazione, la spina di rete e
E R — — o il sensore nell'a- |'adattatore non siano danneggiati e, se neces-
dattatore segnala un | sario, far riparare il danno. Se si ¢ verificato un
- surriscaldamento surriscaldamento, una volta che I'apparecchio
si sia raffreddato il processo di ricarica si riavvia
automaticamente per tre volte.
O LED rosso in Nessun filo di terra Non ricaricare il veicolo in questo impianto.
'~ | posizione rilevato alla presa di | Esiste il rischio di scosse elettriche. Leggere
E 288988 ®W® | \oearTH corrente anche la sezione "Modifica della modalita di
o s — funzionamento (MODE)".
E LED rosso in Linterruttore diffe- Scollegare JUICE BOOSTER 2 dal veicolo.
' | posizione renziale (CC) & stato | Riavviare il processo. Se questo guasto si verifica
E LB B BN B N N RCD DC (=) attivato ripetutamente in successione: fare controllare il
R — veicolo dalla propria officina di fiducia.
E LED rosso in Linterruttore diffe- Scollegare JUICE BOOSTER 2 dal veicolo.
'~ | posizione renziale (CA) & stato | Riavviare il processo. Se questo guasto si verifica
o LA N B B B B B RCD AC(~) attivato ripetutamente in successione: fare controllare il
R — — veicolo dalla propria officina di fiducia.
E - LED rosso in Il dispositivo si e Attendere che JUICE BOOSTER 2 si riavvii au-
- posizione surriscaldato tomaticamente una volta che il dispositivo si sia
E ot -.:u : h:_ﬂ_:_ .- : - HOT raffreddato. Non lasciare il dispositivo esposto
alla luce del sole, ma non coprirlo.
- LED rossi Errore di inizializza- Se questo errore si verifica ripetutamente in
| nelle posizioni | zione della funzione | successione: contattare il Servizio clienti JUICE
fTeessenne BOOSTER, di protezione RCD e fare controllare il dispositivo.
E s | RED DC (=) | del dispositivo
E eRCDAC
(~)
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Espanol: Manual de instrucciones

Importante: Lea este manual de instrucciones antes de

utilizar el dispositivo.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar
lesiones o la muerte, dafios en el dispositivo y efectos
nocivos para el medio ambiente. Guarde esta manual de
instrucciones en un lugar seguro junto al equipo de carga.
Entregue el manual de instrucciones a cualquier nuevo
usuario del dispositivo.

Advertencias

En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes
simbolos de advertencia y peligro:

/A PELIGRO

Los textos acompanados de este simbolo contienen
informacion sobre su seguridad y advierten del riesgo de
lesiones graves o incluso mortales.

/\ ADVERTENCIA

Los textos que muestran este simbolo advierten de
posibles peligros que entrafian riesgo de lesién.

Este simbolo informa de posibles riesgos de dafos y
aconseja elevar las precauciones.

Uso previsto

Utilice JUICE BOOSTER 2 vy sus accesorios (denominados

también «equipo de carga» en este documento) exclusiva-

mente para cargar las baterias de coches eléctricos provistos
de una toma de conexion de carga adecuada.

Use JUICE BOOSTER 2 Unicamente del modo previsto y
especificado en este manual de instrucciones. Utilice solo
adaptadores de seguridad y cables alargadores JUICE CON-
NECTOR originales de JUICE TECHNOLOGY AG, equipados
con funcion de deteccién automatica de intensidad de
corriente de carga. El uso de otros adaptadores o cables esta
prohibido y serd considerado inapropiado.

Cualquier otro uso sera considerado inadecuado y puede
provocar lesiones o dafios materiales graves. El fabricante y
los distribuidores rechazan cualquier responsabilidad por los

dafos provocados por un uso incorrecto. Asimismo, estas
situaciones anulan la garantia del equipo.

Informacién de seguridad

/\ PELIGRO

El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad
puede provocar cortocircuitos, descarga eléctrica,
explosiones, incendios, quemaduras, lesiones personales
mortales, asi como danos materiales.

« Verifique la presencia de signos de dafios o suciedad
en el equipo antes de cada uso. No ponga el equipo en
funcionamiento si observa dafios o suciedad.

Si se produce algun fallo durante la carga, desconecte
inmediatamente el equipo de carga de la red eléctrica, si
es posible, del fusible/disyuntor general. Evite el contacto
con componentes con corriente.

Cargue el vehiculo Unicamente en tomas de corriente
intactas, instaladas y probadas por profesionales, y en
instalaciones eléctricas en correcto estado de funciona-
miento.

Use JUICE BOOSTER 2 solo en tomas de corriente
debidamente conectadas a tierra y correctamente insta-
ladas. Si no puede garantizar este extremo, evite el modo
EARTH-OFF (modo sin toma de tierra).

No utilice cables alargadores, carretes de cable, regletas
ni adaptadores (de viaje) bajo ningtin concepto. JUICE
CONNECTOR solo puede usarse con cables alargadores
y adaptadores JUICE originales.

Nunca cargue baterias con los cables del dispositivo en-
rollados en una bobina,ya que el revestimiento del cable
se puede calentar en exceso y derretir.

» Nunca encienda JUICE BOOSTER 2 junto a vapores o
gases explosivos. Las operaciones de conmutacion dentro
del dispositivo pueden generar pequenas chispas eléctri-
cas, que podrian originar explosiones.

Nunca toque las superficies de contacto del equipo de
carga. No inserte objetos en las caras del conector del
equipo de carga.

+ Antes de limpiar el equipo de carga, desconéctelo
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completamente de la red eléctrica y del vehiculo. Use un
trapo ligeramente humedecido para la limpieza y seque
después todos los componentes.

+ No intente modificar ni reparar el equipo de carga por
usted mismo. No abra nunca la carcasa ni modifique los
adaptadores ni los cables alargadores.

+ No deje que los nifios jueguen con el material de embala-
je ni con el equipo de carga.

/A ADVERTENCIA

El incumplimiento de estas advertencias puede provocar
descargas eléctricas, incendios o dafios al equipo de
carga.

+ La instalacion y puesta en servicio de las tomas de
corriente utilizadas con JUICE BOOSTER 2 solo estan
permitidas a electricistas cualificados. Estos electricistas
expertos asumen toda la responsabilidad de cumplir con
los cédigos, normas y regulaciones vigentes.

No enchufe el dispositivo a tomas de corriente a través
de las cuales pudiera entrar agua al dispositivo.

No sumerja el equipo de carga en agua ni lo exponga
directamente a agua pulverizada (p. €j., procedente de
hidrolavadoras o mangueras de jardin).

Desconecte JUICE BOOSTER 2 de la red principal en
caso de tormenta eléctrica.

Nunca desconecte los conectores del dispositivo
mientras esta bajo tension (p. ej., mientras carga), ya que
puede provocar la contaminacion de los contactos del
conector y danar los sistemas electrénicos vy eléctricos de
carga de su vehiculo y de JUICE BOOSTER 2. Detenga
siempre el proceso de carga primero desde los controles
del vehiculo.

No exponga el equipo de carga a grandes cantidades de
polvo, entornos hiimedos o liquidos agresivos.

JUICE BOOSTER 2 esta disefiado para uso en espacios
residenciales privados o semipublicos (p. €]., en residen-
cias o aparcamientos de empresa, etc.).

Si deja el dispositivo en carga sin supervision, restrinja el
acceso (p. €j., nifos, menores de edad, mascotas u otros
animales) al equipo de cargay al vehiculo.

+ JUICE BOOSTER 2 puede alcanzar altas temperaturas si

ar e Jurfrul e fBcfrofsifskdsrur)p]nulcs e mdnolsvioalnferfesimfrr]en] e

ha estado expuesto a la luz directa del sol. En ese caso,
puede coger el dispositivo por los tapones de goma o el
cable.

El'incumplimiento de las siguientes instrucciones puede
provocar dafos materiales, multas o incluso sanciones.

+ El usuario es el responsable de garantizar el cumplimiento
de todas las normativas locales que rigen el funciona-
miento de las estaciones de carga portéatiles.

+ Los datos de conexion eléctrica de JUICE BOOSTER 2
deben coincidir con los datos de la red eléctrica.

+ Proteja los conectores y las tomas de corriente de la
humedad. Los enchufes de JUICE CONNECTOR v la
conexion del lado del vehiculo deben permanecer siem-
pre secos. Los conectores carecen de proteccién al agua
cuando estan desconectados. Protéjalos siempre con
tapones cuando no los use.

IU'I
S
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Leyenda de simbolo (en este manual de instrucciones o en el equipo de carga)

c Con la marca CE, el fabricante o distribuidor declara
que el producto cumple con todas las normas y
reglamentos europeos aplicables (Declaracién de
conformidad de la Comunidad Europea).

Los productos identificados con este simbolo cum-
plen con los requisitos de las Directivas de la UE
que restringen el uso de determinadas sustancias
peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos.

Este simbolo muestra la temperatura minima en °C
a la que puede utilizarse el dispositivo.

La superficie del equipo de carga puede alcanzar
altas temperaturas si ha estado expuesto a la luz
directa del sol.

JUICE ha plantado un arbol para compensar la
huella de carbono que la fabricacion y transporte de
este dispositivo ha provocado. Méas informacion en
www. juice-world.com/forest

f’: Si se usa de forma inadecuada, puede provocar
descargas eléctricas a tensiones peligrosas.

TUV Siid ha inspeccionado y aprobado
este dispositivo y las fabricas en las que se
produce. El certificado verifica el completo
cumplimiento de los criterios sobre los que
se basa el producto.

Este simbolo indica peligro o riesgo general. Lea el
manual de instrucciones para familiarizarse con el
equipo de carga.

&>

IP67| Este simbolo indica que el producto retne los
requisitos de la clase de proteccion IP67,es decir,
que esta protegido contra polvo en cantidades per-
judiciales y contra inmersion temporal en agua.

Este simbolo indica que el conductor de tierra esta
fijado y conectado de forma permanente.

Este producto cumple con los requisitos de la clase
de proteccién | de conformidad con la norma CEl
61140.

El equipo de carga esta preparado para soportar
<3000m una altitud méxima de 3000 metros por encima del

E — &

nivel del mar.

[ ] El led muestra una luz fija del color que aparece en
la pantalla del dispositivo.

o El led parpadea lentamente alternando entre los
colores que aparecen en la pantalla del dispositivo.

“ El led parpadea rapidamente alternando entre los

colores que aparecen en la pantalla del dispositivo.

Adaptadores de corriente y accesorios opcionales

Los adaptadores de corriente (adaptadores de seguridad
JUICE CONNECTOR) detectan las intensidades de corriente
de las distintas tomas eléctricas empleadas para la

carga. JUICE BOOSTER 2 establece automéaticamente la

"
%

A

! e 1,_‘_ “‘.‘- -n- 4_::#._"-*_":_ L

densidad de carga apropiada.

La lista actual de accesorios y complementos
disponibles aparece publicada en

www. juice-world.com/juice-booster
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En la parte trasera del dispositivo encontrard una guia
Impide que los adaptadores y ca- de inicio rapido, advertencias de peligros, el nimero de
bles alargadores se desenchufen. serie de la unidad y otra informacién del producto.

+ Utilice el equipo de carga exclusivamente en tomas de

JUICE BOOSTER 2 también puede se corriente y estaciones de carga compatibles con los
puede usar como estacion de carga adaptadores de corriente JUICE originales. El dispositivo
de pared con la ayuda del soporte carga el vehiculo con una tension de CA monofésica o
especialmente disefiado. trifasica de 6 a 32 amperios (A). Use JUICE CONNECTOR
solo con accesorios JUICE originales. - Realice siempre las operaciones de carga en el orden de

pasos especificado.

Proteja el equipo de carga de dafios y evite que quede
debajo de las ruedas, se caiga, estire, retuerza o aplaste. - Detenga siempre el proceso de carga antes de desenchu-
far el conector del cargador del vehiculo.

Para evitar que se sobrecaliente durante la carga, no

Estos cables le permiten cargar su vehiculo incluso cuando, por exponga JUICE BOOSTER 2 a la luz directa del sol ni a » No desconecte nunca los enchufes (ni de la toma de
ejemplo, otro vehiculo ha bloqueado el acceso a una estacion otras fuentes de calor durante largos periodos de tiempo. corriente ni de JUICE CONNECTOR) durante el proceso
de carga publica. Resistente al agua (IP67) y al paso de las rue- Si JUICE BOOSTER 2 se calienta demasiado, el proceso de carga.
das. La deteccion automatica del adaptador también se trans- - de carga se interrumpe automéaticamente hasta que

- e ¢

mite. No se incluye de serie, por lo que carece de marca CE. la temperatura de la unidad desciende al intervalo de » La pantalla de funciones del dispositivo identifica posibles
funcionamiento normal. fallos de carga (FALLO)(consulte la seccion Indicaciones
de fallo para obtener mas informacion).
« En muchos paises, las tomas de corriente industriales

Equipamiento de serie:
Cable de carga IC-CPD con los siguientes conectores
hembra/macho:

+ Conector tipo 2 para vehiculo (o conexion tipo 1)
- Conector de seguridad JUICE CONNECTOR para red

debe estar provistas de un dispositivo diferencial residual
de tipo A (DDR). JUICE recomienda instalar un DDR de
tipo A en todas las tomas de corriente. Cumpla con las
normativas vigentes en el pafs de uso, ya que siempre
tienen preferencia. Dado que JUICE BOOSTER 2 ya
incorpora un dispositivo diferencial residual de CC, no
tiene que invertir en la costosa instalacion de un DDR de
tipo B o una fuente de alimentacion de tipo A.

» Los vehiculos equipados con toma de carga de tipo 2
bloguean el conector durante el proceso de carga, y no
lo desbloquean mientras el coche esta cerrado con llave.
Esta funcionalidad protege JUICE BOOSTER 2 de robos.

+ Si una persona no autorizada desconecta el cable de
alimentacion de la toma de corriente durante el proceso
de carga, cuando vuelva a conectar el cable, el proceso de

carga continuara automaticamente a la intensidad de car-
ga detectada por Ultima vez o establecida manualmente.

principal

+ Uno o méas adaptadores de corriente JUICE
CONNECTOR

+ Maletin (con Velcro en la parte inferior en ambos lados,
ignifugo)

Conexidn de carga del vehiculo

Consulte el manual del usuario del vehiculo para obtener
informacion sobre como enchufar el conector, bloquear o
desbloquear la conexion, detener el proceso de carga, des-
enchufar el conector de la toma del vehiculo y comprobar el
estado de carga vy la conexion en el vehiculo.

Componentes:
1 JUICE BOOSTER 2
2 Conector de seguridad JUICE CONNECTOR
3 Conector del vehiculo para acoplar a la toma de
carga del vehiculo (tipo 2 o tipo 1)
4 Adaptador de corriente (también denominado aqui

Boton de seleccion de estado de carga/modo

© Led verde

simplemente «adaptador», disponible en numerosas
versiones) AMPERE: Muestra el valor de amperios establecido auto- PELIGRO

5 Enchufe (en este caso CEE32: 400V, 32 A, trifasico) méaticamente o ajustado individualmente (p. €j., la intensidad

6 Cable trifasico de 400V, 32 A con conductores de senal de carga). + Detenga el proceso de carga.
de control + Antes de cambiar el adaptador de corriente, desenchufe
7 Maletin (con Velcro en la parte inferior en ambos lados, Led amarillo siempre primero el adaptador de la toma de corriente y el
ignifugo) MODE: Indica el modo seleccionado. conector del vehiculo.
» Cambie siempre los adaptadores de corriente en un lugar
® Led rojo seco.

FAULT: Muestra la causa del fallo.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2 User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2



Los adaptadores se conectan y desconectan a través de la
conexion de seguridad JUICE CONNECTOR:

L el
%

1 Conector de seguridad JUICE CONNECTOR (se conecta
a JUICE BOOSTER 2).

2 Enchufe y presione a la vez hasta que escuche un clic.
Importante: Asegurese de escuchar y sentir que la conexion
ha encajado.

Las guias mecanicas solo permiten la conexion en la
posicion correcta (los puntos naranjas indican la alineacion
correcta).

3 Tire del anillo de retencion de la conexion de seguridad
JUICE CONNECTOR para desconectarlo. Esta conexion de
seguridad forma parte del adaptador de corriente.

4 |Instale siempre los tapones de proteccién cuando no
utilice el dispositivo, ya que impiden la entrada de polvo,
humedad y otras sustancias perjudiciales. JUICE CONNEC-
TOR solo es resistente al agua cuando estd completamente
conectado.

Carga en tomas de corriente
residenciales o industriales

1 Seleccione el adaptador de corriente adecuado.

2 Conecte el JUICE CONNECTOR de JUICE BOOSTER 2
al JUICE CONNECTOR del adaptador de corriente, descrito
anteriormente.

3 Enchufe el conector de alimentacion a la toma de

corriente.
Todos los ledes parpadearan con una luz amarilla

mientras JUICE BOOSTER 2 realiza su autocom-
probacion.

4 El dispositivo estard listo para usar en aprox. 3 segundos.
° La intensidad de corriente de carga detectada

(AMPERE) se indica con una luz verde.

D El modo de funcionamiento establecido (MODE)
se muestra 30 segundos con un led amarillo
intermitente.

) Si el valor de carga de amperios y el modo de
funcionamiento estan en la misma posicion, los
ledes amarillo y verde parpadearan de forma
alterna.

5 Compruebe si la intensidad de la corriente de carga es
correcta.

Nota: Puede reducir la intensidad de carga durante los pri-
meros 30 segundos después de conectar JUICE BOOSTER
2 al vehiculo pulsando el botén SELECT.

6 Enchufe el conector correspondiente a la toma de carga
del vehiculo.

7 El proceso de carga comienza automaticamente.
Un led intermitente y secuencial naranja indica

que la carga esta en curso.

Un led verde continta indicando la intensidad de carga
establecida.

8 El proceso de carga finaliza.
Si solo permanece encendido el led verde que

indica la intensidad de carga, el vehiculo ha con-
cluido correctamente el proceso de carga.
Si la carga no se inicia automaticamente, es posible que el
proceso de carga se haya programado para otro momento
del dia desde el vehiculo.

Cambio de la intensidad de carga
(AMPERE)

+ Pulse el botén SELECT (antes de enchufar el conector a
la toma de carga del vehiculo, o durante los primeros 30

segundos después de enchufarlo).
° El led verde comienza a parpadear para indicar

que el dispositivo esta listo para modificar la
intensidad de carga.

= Pulse el boton SELECT las veces que necesite hasta que
el led se sitle en el amperaje deseado.

- Si pulsa el boton de nuevo después de la posicion 6, el
led volvera al valor méximo definido por el adaptador
utilizado.

- En instalaciones antiguas y de funcionamiento continuo,
se recomienda siempre reducir la intensidad de carga.
También puede ser necesario si se cargan varios coches
eléctricos en tomas de corriente que comparten fusibles,
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o si las tomas de corriente estan equipadas con fusibles
para valores de amperaje bajos, o lo indican especifica-
mente.

+ Por motivos de seguridad, la intensidad de carga no se
puede aumentar por encima del valor determinado por
JUICE BOOSTER 2.

« El ajuste seleccionado se guardard automaticamente a los

5 segundos aproximadamente.
Un led con una luz verde fija se enciende entonc-

es junto al valor de amperios seleccionado.

JUICE BOOSTER 2 guarda el ultimo ajuste de intensidad
de carga utilizado con un adaptador de corriente particular,
y restablece dicho ajuste tras cualquier corte de luz o si se
vuelve a enchufar el dispositivo con el mismo adaptador.

Cambio del modo de funcionamiento
(MODE)

+ Mantenga pulsado el botén SELECT 5 segundos aproxi-
madamente (antes de enchufar el conector a la toma de
carga del vehiculo, o durante los primeros 30 segundos

después de enchufarlo).
DD Todos los ledes se encenderan brevemente

P con una luz intermitente amarilla'y, a con-
tinuacion, una luz amarilla indicara con un
parpadeo rapido el modo de funcionamien-
to actual y que el dispositivo esté listo para
modificar el modo de funcionamiento.

+ Para cambiar de modo, pulse el boton SELECT varias

veces hasta alcanzar el modo deseado.
El ajuste seleccionado se guardara automati-

D
camente a los 5 segundos aproximadamente.
Una luz amarilla parpaderéa lentamente junto al
modo de funcionamiento seleccionado.
Modo STANDARD

De uso en todos los paises menos Reino Unido, Francia 'y
Noruega.

Modo UK/FR

Seleccione este modo para cargar su coche en el Reino
Unido y Francia (se limita a enchufes Shuko de 10 Au 8 A/
14 A para GreenUp).

Modo NORWAY
Este modo es de uso exclusivo en Noruega (configura el
dispositivo para funcionar en redes de Tl sin toma de tierra).

/A PELIGRO

Modo EARTH OFF

Deshabilita la comprobacion del conductor de tierra interno
del dispositivo. Use este modo Unicamente si ha verificado
que la instalacion eléctrica y la toma de tierra se han conec-
tado correctamente.

Las cargas desequilibradas y otros fallos de la red pueden
detectar una irregularidad al comprobar el conductor de
tierra a pesar de que la conexién sea buena. Por motivos
técnicos, esta circunstancia no se puede resolver de ninguna E
otra forma. Esta situacion se ha observado recurrentemente
en ltalia, entre otros lugares.

Por su seguridad, restablezca el modo de funcionamiento a
STANDARD cuando realice la carga en una toma de corrien-
te diferente.

Carga del vehiculo en estaciones de
carga publicas

1 Seleccione el adaptador adecuado (tipo 2 o tipo 3).

2 Conecte el JUICE CONNECTOR de JUICE BOOSTER 2
al JUICE CONNECTOR del adaptador, descrito anterior-
mente.

3 Enchufe el adaptador a la estacién de carga.

4 Conecte el conector de JUICE BOOSTER 2 a la toma de
carga del vehiculo.

5 Inicie el proceso de carga en la estacion de carga, o
abodnelo, si es necesario.

6 El proceso de carga comienza automéaticamente.
@ o Un led intermitente y secuencial naranja indica

que la carga estéa en curso.

Detencidn del proceso de carga

1 Detenga el proceso de carga desde los controles del
vehiculo.

2 De esta forma, se desbloquea la conexién de carga del
vehiculo. Si carga el vehiculo en una estacién de carga,
también se desbloquea el bloqueo de la estacion de carga.

3 Desconecte primero el conector del coche y desenchufe
después el de la toma de corriente o estacion de carga.
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Limpieza

+ Desconecte JUICE BOOSTER 2 de la toma de corriente
y del vehiculo.
Limpie el dispositivo solo por fuera. Pase un trapo suave,
antiestatico y ligeramente humedecido.

+ No limpie el dispositivo con detergentes ni agentes

quimicos.

Mantenimiento
El dispositivo no requiere ningin mantenimiento en general.
Tenga en cuenta que los conectores y conexiones son com-
ponentes sensibles y de alto rendimiento, y sus contactos
deben permanecer siempre secos y limpios. La corrosiéon de
los contactos puede provocar funcionamientos defectuo-
sos, sobrecalentamiento y fallos en el dispositivo. Si los
enchufes se mojan, espere a que se sequen antes de usarlos.
Protéjalos siempre el equipo con los tapones cuando no esté
enchufado.

Reparaciones y modificaciones
Solo el fabricante puede realizar modificaciones o repara-
ciones.

Nuestros productos son sometidos a estrictos controles de
calidad. No obstante, si un articulo JUICE deja de funcionar
correctamente, lamentamos profundamente dicha circuns-
tancia y le rogamos que se ponga en contacto con nuestro
servicio de atencion al cliente (datos de contacto abajo).
Estaremos encantados de atenderle por teléfono o correo
electronico si desea ponerse en contacto con nosotros.

Ademas de la garantia legal, le concedemos una garantia que
cubre todos los articulos JUICE conforme a las siguientes
condiciones. Esta garantia no afecta a sus derechos legales
basicos.

Las reclamaciones a la garantia legal o a nuestra garantia
deben realizarse inmediatamente después de conocer el
defecto y dentro del periodo de garantia. Ambos periodos
entran en vigor en la fecha de compra o entrega.

Garantia
+ La garantia tiene una validez de dos anos desde la fecha
de compray se rige por la legislacion vigente.

Garantia legal
« El periodo de garantia es de 2 afios desde la fecha de
compra. La garantia se aplica al continente en el que se
adquirio el dispositivo y exige la entrega del producto al

servicio técnico.
+ Durante el periodo de garantia, los dispositivos que pre-

senten defectos de material o fabricacion seran reparados
o sustituidos seglin nuestro criterio. Los dispositivos o
componentes reemplazados pasaran a ser de nuestra
propiedad. La ejecucién de la garantia no prorrogara el
periodo de garantia ni creard una garantia nueva.

Presentacion de reclamaciones a la garantia

« Prepare la siguiente documentacion, ya que la necesitara

para presentar una reclamacion a la garantia:

- Recibo de entrega (fecha de inicio del periodo de

garantia)

- Factura (prueba de compra)

- Certificado de garantia con nimero de serie del

dispositivo

Comuniquese con nuestro servicio de atencion al cliente

(consulte la seccion Servicio de atencion al cliente).

Contacte con nosotros antes de enviar el dispositivo a

uno de nuestros establecimientos o a nuestra sede, ya

que nuestros centros de servicio técnico se ubican en

lugares distintos. En caso contrario, le devolveremos el

paquete y tendrd que acarrear con los gastos.

Si la garantia legal o nuestra garantia cubren el defecto,

recibira un dispositivo nuevo, reparado o de sustitucion

en un periodo de tiempo razonable. En estos casos,

JUICE TECHNOLOGY AG correara con los gastos de

envio de la devolucion a los siguientes paises: Alemania,

Republica Checa, Lituania, Austria, Francia, Italia, Reino

Unido, Paises Bajos, Bélgica, Luxemburgo y Dinamarca.

Exclusiones de la garantia
Las reclamaciones a la garantia seran consideradas nulas si:

- hay indicios de manipulacién, uso o transporte incorrec-
tos o inapropiados;

el dispositivo no se ha utilizado correctamente ni del
modo previsto;

no se han utilizado los adaptadores de seguridad y cables
JUICE CONNECTOR;

no se han utilizado los accesorios o recambios recomen-
dados o suministrados por el fabricante;

se ha desconectado el adaptador de seguridad o cable
JUICE CONNECTOR durante la carga;

se ha desconectado el dispositivo de la red principal
durante la carga;

hay corrosion en los contactos del enchufe ocasionados
por humedad persistente;

ha entrado agua u otros liquidos en el dispositivo a través
de enchufes o conectores desprotegidos y desenchufa-
dos o a través de la tuberia de riego;

no se han seguido las instrucciones de funcionamiento;
el dispositivo se ve afectado por factores medioambienta-
les intensos (humedad, calor, cortes eléctricos, polvo, etc.);
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el dafio se produce por cortocircuitos o sobrecargas
generados por el vehiculo;

si el dispositivo se devuelve en un embalaje protector
inapropiado;

se produce un accidente o suceso imprevisto (p. €]., rayo,
inundacion, incendio, fuerza mayor);

no se han tomado las precauciones de seguridad aplica-
bles al dispositivo;

no se han seguido las instrucciones de seguridad ni las
advertencias de peligro;

se ha aplicado fuerza al dispositivo (p. €j., si ha estado
sujeto a impactos o colisiones, o si se ha caido, pisado
[por el vehiculo], aplastado o destruido);

ha intentado reparar el dispositivo por usted mismo;

el dispositivo ha sido alterado por alguien ajeno a nues-
tros centros autorizados de servicio técnico;

alguien, distinto al fabricante, ha realizado modificaciones
en el dispositivo;

se han abierto o manipulado las carcasas, enchufes o
cables.

La garantia no cubre:

ninguin tipo de desgaste o rotura convencional, desgaste
de la carcasa, piezas de goma, cables, fundas de cable o
conectores;

la pérdida de las protecciones contra descarga eléctrica
del enchufe JUICE CONNECTOR. No afecta a la
seguridad ni al funcionamiento, no lo exige ninguna
norma, y por tanto, queda excluido de la garantia.

Proteccién contra descarga
eléctrica del enchufe JUICE
CONNECTOR (m)

Reparaciones

Estaremos encantados de reparar los defectos o dafios del
dispositivo que la garantia no cubra (o ya no cubra), pero
sujeto al pago de la tarifa correspondiente. Péngase en
contacto con nuestro equipo de atencion al cliente y solicite
presupuesto individual. Los gastos de envio corren de su
parte.

Los dispositivos enviados sin defectos o con defectos no cu-
biertos por la garantia conllevaran una comision de gestion
en caso de que el cliente decida no acometer la reparacion.

www. juice-technology.com/service

La forma mas rapida de contactar con el servicio de atencion
al cliente es la siguiente: Rellene y envie el formulario en
linea que aparece debajo de esta direccion si tiene alguna
pregunta técnica o desea presentar una reclamacion a la
garantia legal o a nuestra garantia. Atenderemos su solicitud
de forma inmediata y le proporcionaremos la ayuda que
necesite.

Contacte siempre con nuestro equipo de atencion al cliente
a través del formulario en linea, por teléfono o por correo
electrénico antes de enviar el producto. El equipo le explica-
ra los pasos que debe seguir, emitird un nimero de recibo si
es necesario v le facilitard la direccion correcta para devolver
el producto.

JUICE TECHNOLOGY AG

Servicio de atencion al cliente

+414151002 19
service@juice-technology.com

Teléfono
Correo electronico

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones con el
fin de implementar mejoras técnicas.

JUICE TECHNOLOGY AG no puede garantizar que todos
los requisitos, normativas, directivas, directrices, especifica-
ciones y normas estén exentos de derechos de la propiedad
intelectual de terceros.

Nota sobre las normas de conexion técnica de baja
tension:

En varios paises, las normas de conexion técnica de baja
tension locales establecen la obligatoriedad de informar

al proveedor de energia responsable de las estaciones de
carga de vehiculos eléctricos o de obtener una autorizacién
o licencia de la companiia eléctrica. Muchos proveedores de
energia, no obstante, tienen que definir todavia los proce-
dimientos que regiran estas notificaciones o autorizaciones,
especialmente en cuanto a las estaciones de carga portatiles
que, por su propia naturaleza, no se usan habitualmente en
zonas especificas de la compafiia eléctrica. Tras numero-
sas deliberaciones sobre este asunto, recomendamos que
informe al menos a su proveedor de energia si utiliza JUICE
BOOSTER 2 como estacion de carga de pared. La forma de
notificacion o registro no se ha automatizado todavia y, en
algunos casos, se define en el sitio web del proveedor de
energia.
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Proveedor/fabricante

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland

www. juice-technology.com

Correo electronico: info@juice-technology.com
Teléfono: +41 41 51002 19

Ala atencion de: No envie dispositivos ni articulos a esta
direccion. Tanto el almacén como el departamento del
servicio técnico se ubican en lugares distintos y pueden
variar de un pais a otro.

El remitente correra con los gastos de los articulos enviados
a esta direccion. Por desgracia, tenemos que cobrar al remi-
tente los gastos de envio, tasas aduaneras o IVA incurridos
por la devolucién.

Eliminacion y reciclaje

Clasifique la basura.

No elimine este dispositivo en los contenedores

de basura normales. Este dispositivo se rige por E
la Directiva Europea 2012/19/UE. Entregue el —
dispositivo desechado a una empresa de reciclaje

y eliminacion de residuos autorizada o a la autoridad local
competente en la gestiéon de residuos. Tenga en cuenta las
normativas pertinentes. En caso de duda, contacte con su
centro de eliminacion de residuos.

Reciclaje 9%
Articulos reciclables: Clasifique el embalaje y el '."
dispositivo eléctrico por tipo de material antes de

eliminarlo. Coloque todo el cartén y carton corrugado en el
contenedor de papel, las ldminas y membranas en un centro
de recogida de residuos, vy lleve los componentes electré-
nicos a una eléctrica o punto limpio local para su correcta
eliminacion.

Declaraciéon de conformidad de la CE
Este producto cumple con las siguientes Directivas de la UE:

+ 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética);
= 2011/65/UE (sustancias peligrosas en aparatos eléctricos
).

(

y electronicos,
+ 2014/35/UE (equipo eléctrico y Directiva «baja tension»);

s

vy las siguientes normas o documentos normativos:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Especificaciones

Dimensiones de la carcasa

Longitud: 280 mm,didmetro: 70 mm

Peso 1,0 kg excluyendo los cables, 3,2 kg con cables y conectores
Alimentacion 1,4 - 22 kW CA
Corriente nominal 6a32A

Tension principal

230 V (monofésico) / 400 V (trifasico)

Dispositivo diferencial residual

DDR, CC 6 mA, CA/CC 30 mA con detecciéon de conductor protector

Clase de proteccion

Clasificacion de proteccion IP

IP67 (protege contra cantidades perjudiciales de polvo e inmersion breve en agua)

Conexion del vehiculo

Tipo 2 (EN 62196) / Tipo 1 (SAE J1772); longitud de cable 3,1 m

Conector de la red eléctrica

Existen méas de 30 adaptadores disponibles para tomas de corriente residenciales,
industriales y EV; cable de alimentacion de 1,4 m +adaptador de 30 cm aprox.

Longitud total de cable

5m aprox.

-
c € * juice

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

Richtine Elektromagnetische Vertragichket (EMV)
Electromagnetic Compati o

201430EY Diectve (EUC)

Richtine zu gefahvichen Stoffn i Elekiro- und Elekronikgeralen
2011B5EY

Richtinie e elektische Niederspannungsgerdte
2014735/EU | Low voltage electical equipment direci
directive rolative aur Gquipemerts lectriques bass ension

tven Dokumente
Los nomes ou

EN IEC 63000:2018 EN 61000-6:3:2007 +A1+ AC:20212

71
or: Dam Signatur R
Bachenblach 112021 Christoph R Emi GEO

Intervalo de temperatura

Almacenamiento: -30 °C a +60 °C
Funcionamiento: -30 °C a +50 °C

Altitud maxima de funciona-
miento

Hasta 3000 m por encima del nivel del mar

Capaz de soportar el peso de una rueda de 2000 kg si pasa por encima con el
coche por error (el revestimiento de goma puede prender; la carcasa y el enchufe

Impacto y caidas pueden presentar arafiazos o dobladuras, pero no expondran componentes con
corriente).
Resistente a caidas de una altura méaxima de 100 cm

Color Antracita metdlico, tapones de goma y cables negros

Material Aluminio anodisado con tapones de goma

Normas CEl 62752, CEI 62196, 61851-Modo 2, 61851-Modo 3 (con adaptadores de tipo

2y de tipo 3c), CME, RUSP
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Indicaciones de fallo (FAULT)

E A PELIGRO
E En caso de averia, todos los ledes parpadearan con una luz roja, alternando con un led rojo que indica el fallo detectado.
Para restablecer JUICE BOOSTER 2 desenchufe el conector de la red principal y vuelva a enchufarlo. Puede consultar otras
E medidas de aislamiento de fallos en www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
E Pantalla de funciones Led(es) Causa posible Solucién
Led rojo sobre | Error de iniciali- Desconecte JUICE BOOSTER 2 del vehiculo y
o 0 0 0 0 0 0 BOOSTER zaciéon de lared electlr\caA Vuelva a iniciar el pro'cesoA
T L Cargue el vehiculo en otra toma de corriente y
ubicacion. Si el error persiste: Deje de utilizar el
z dispositivo e informe al servicio de atencion al
cliente de JUICE.
[a)

Led rojo sobre | Error en el coche Compruebe el vehiculo y la toma de conexién
> ¥ CAR del coche. Vuelva a iniciar el proceso de carga
v T seee al completo. Si el error persiste, acuda a un

E s mecanico.
E - Led rojo sobre | Error en la toma de Compruebe si el JUICE CONNECTOR esta bien
- SOCKET corriente/cable de enchufado (se escucha un clic).
L BN B alimentacion o Compruebe si la instalacién, el enchufe y el
BONTE L e e s " N L
el sensor del adaptador presentan danos, y solicite su repa-
w S .
adaptador detecta racion si es necesario. En caso de sobrecalen-
n sobrecalentamiento. | tamiento, el dispositivo reiniciara el proceso de
O carga tres veces una vez se haya enfriado.
Led rojo sobre | No se ha detectado No cargue el vehiculo en esa instalacion. Existe
1 L NO EARTH conductor a tierra riesgo de descarga eléctrica. Consulte también
. L BN en la toma de co- la seccion «Cambio del modo de funcionamiento
o e — rriente. (MODE)».
E Led rojo sobre | Ha saltado el inte- Desconecte JUICE BOOSTER 2 del vehiculo.
E 1 ¢ RCD DC (=) rruptor diferencial Vuelva a iniciar el proceso. Si se repite este
L BN B residual (CC). fallo varias veces seguidas, lleve el vehiculo a
E s un taller.
- Led rojo sobre | Ha saltado el inte- Desconecte JUICE BOOSTER 2 del vehiculo.
- - RCDAC (~) rruptor diferencial Vuelva a iniciar el proceso. Si se repite este
L N L residual (CA). fallo varias veces seguidas, lleve el vehiculo a
BRELE L e e e LUK
E un taller.
- Led rojo sobre | El dispositivo se ha Espere a que JUICE BOOSTER 2 se vuelva a
TEERE R '- HOT sobrecalentado. poner en ma.rcha automa’ticament? una_\{ez que
se haya enfriado. No exponga el dispositivo a la
B L L e F LT . .
luz directa del sol ni lo tape.
= - Ledes rojos Se ha producido Si se repite este fallo varias veces seguidas: so-
. sobre BOOS- | un error durante licite al servicio de atencién al cliente de JUICE
E fesmenme TER,RCD DC | lainicializacion que revise el dispositivo.
R — - (=)yRCD de la funcion de
E AC(~) proteccion DDR del
E dispositivo.
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Portugueés: Manual do Utilizador

Importante: Leia este Manual do Utilizador antes de come-
car a utilizar o aparelho!

O nao cumprimento destas instrugdes pode resultar em
ferimentos ou morte, danos ao aparelho e danos ao meio
ambiente. Mantenha este Manual do Utilizador num local
seguro juntamente com o equipamento de carga. Forneca
sempre o Manual do Utilizador a qualquer novo utilizador
do aparelho.

Adverténcias

Os seguintes simbolos de adverténcia e de perigo sdo utili-
zados neste Manual do Utilizador:

A PERIGO

Os textos sinalizados com este simbolo contém
informagdes para a sua seguranga e apontam perigos que
Ihe podem causar lesdes graves ou mesmo fatais.

/AN ADVERTENCIA

Os textos que apresentam este simbolo indicam
potenciais perigos que representam um risco de
ferimentos.

Este simbolo destina-se a chamar-lhe a atencao para
potenciais riscos de danos que exijam uma maior
prudéncia.

Utilizacao prevista

Utilize o JUICE BOOSTER 2 e os seus acessorios (referidos
abaixo também como equipamento de carga) exclusivamente
para carregar baterias de automoveis elétricos que estejam
equipados com uma tomada de ligacao para carregar o
veiculo.

Utilize o JUICE BOOSTER 2 apenas como previsto e espe-
cificado neste Manual do Utilizador. Utilize exclusivamente
adaptadores de seguranca originais JUICE CONNECTOR e
cabos de extensao de seguranca JUICE CONNECTOR da
JUICE TECHNOLOGY AG que estao equipados com uma
funcdo de detecdo automatica da intensidade da corrente de
carga. A utilizacdo de quaisquer outros adaptadores e/ou ca-
bos é proibida e serad considerada uma utilizagao impropria.

Qualquer outra utilizacdo seré considerada como imprépria
e pode resultar em lesées graves ou danos materiais. O
fabricante e os revendedores ndo aceitardo qualquer respon-
sabilidade por danos causados por uma utilizacdo imprépria.
Além disso, a garantia do equipamento serd anulada nesses
casos.

Informacodes de seguranca
/A PERIGO

O ndo cumprimento destas instrucdes de seguranca pode
causar curto-circuitos, choques elétricos, explosoes, incén-
dios, queimaduras ou outros ferimentos, danos pessoais
fatais, assim como danos materiais.

- Verifique se o equipamento de carga esta danificado

ou sujo antes de cada utilizacao. Se detetar quaisquer

danos ou sujidade, ndo coloque o equipamento em

funcionamento.

Se ocorrerem danos durante o processo de carga,

desligue imediatamente o equipamento de carga da rede

elétrica, se possivel desligando o fusivel/disjuntor da rede
elétrica. Nao togque em nenhuma parte que esteja sob
tensao elétrica.

+ Carregue o seu veiculo apenas em tomadas instaladas por

profissionais, testadas e que nao estejam danificadas e

em instalacoes elétricas em bom funcionamento.

Ligue o JUICE BOOSTER 2 apenas a tomadas de

alimentacao devidamente ligadas a terra e corretamente

instaladas. Se esta condicdo ndo puder ser assegurada, o

dispositivo ndo deve ser operado no modo EARTH-OFF

(Terra desligada).

+ Em nenhuma circunstancia deve utilizar cabos de
extensdo de terceiros, tambores de cabo, barras de
alimentacdo com vérias tomadas ou adaptadores (de
viagem). Apenas os cabos de extensao e adaptadores
originais da JUICE podem ser utilizados com o JUICE
CONNECTOR (conector Juice).

» Nunca carregue baterias utilizando este aparelho com o

cabo enrolado. Isto pode originar um sobreaquecimento e

levar ao derretimento da blindagem do cabo.

Nunca utilize o JUICE BOOSTER 2 perto de vapores ou

gases explosivos. As operacdes de ligagdo da energia

no interior do aparelho podem gerar pequenas faiscas

elétricas, que podem ocasionar explosoes.

Nunca toque nas superficies de contacto do equipamento

de carga. Nao insira nenhum objetos nas faces dos

conectores do equipamento de carga.

« Limpe o seu equipamento de carga apenas quando este
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estiver completamente desligado da rede elétrica e do
veiculo. Utilize um pano ligeiramente humedecido para a
limpeza e depois seque cuidadosamente todas as pecas.

- Nao tente modificar ou reparar o seu equipamento de
carga de forma alguma por si proprio. Nunca abra a caixa,
e ndo faca nenhuma alteracdo nos adaptadores e/ou
cabos de extensao.

+ Nao deixe as criancas brincarem com o material de
embalagem ou com o equipamento de carga.

A ADVERTENCIA

A nado observacao destas adverténcias pode ocasionar
um choque elétrico ou incéndio, ou danificar o
equipamento de carga.

nao autorizadas (por exemplo criancas, menores de idade,
animais domésticos ou outros animais) ndo devem ter
acesso ao equipamento de carga e ao veiculo.

» O JUICE BOOSTER 2 pode ficar quente se for exposto a
luz solar direta. Se isso ocorrer, pode pegar no aparelho
pelas tampas de borracha ou pelo cabo.

O nao cumprimento das instrucdes abaixo pode levar a
danos materiais, multas ou mesmo a uma punicao.

+ Apenas pessoas qualificadas como eletricistas e com
competéncias em trabalhos elétricos estao autorizadas a
instalar e colocar em funcionamento tomadas de corrente
para o JUICE BOOSTER 2. Esses eletricistas especializa-
dos sao totalmente responsaveis por assegurar o cumpri-
mento dos codigos, normas e regulamentos em vigor.

+ Néo ligue o aparelho a tomadas elétricas através das
quais a dgua possa entrar no aparelho.

- Ndo mergulhe o equipamento de carga em dgua e ndo
o exponha diretamente a pulverizacées de dgua (por
exemplo de lavadoras de alta pressao ou mangueiras de
jardim).

+ Desligue o JUICE BOOSTER 2 da rede elétrica durante
as trovoadas.

+ Nunca desligue os conectores do aparelho enquanto
este estiver sob tensdo elétrica (ou seja enquanto carrega
um veiculo). Isso pode fazer com que os contactos do
conector fiquem sujos e danificar os sistemas elétricos
e eletronicos do seu veiculo e do JUICE BOOSTER 2.
Pare sempre o processo de carga utilizando primeiro os
controlos no interior do veiculo.

N&o exponha o seu equipamento de carga a grandes
quantidades de poeira, ambientes muito himidos ou a
liquidos agressivos.

O JUICE BOOSTER 2 destina-se a ser utilizado em casas
particulares e em areas semi publicas (por exemplo em
propriedade privada ou parques de estacionamento de
empresas, etc.).

+ Durante operacoes de carga sem supervisao, pessoas

+ O utilizador é responsavel por garantir o cumprimento de
todos os regulamentos locais que regem a operacao de
postos de carregamento moveis.

« As carateristicas de ligacao elétrica do JUICE BOOS-
TER 2 devem corresponder as carateristicas da rede de
alimentacao elétrica.

» Proteja os conectores e tomadas de alimentacao contra
a humidade e pulverizacdes de dgua. Mantenha sempre
secas as fichas do JUICE CONNECTOR e o ponto de
ligacdo ao veiculo. O conectores deligados nao sao
estanques a dgua. Proteja-os sempre com as tampas de
protecao quando nado estiverem a ser utilizados.
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Legenda dos simbolos (neste Manual do Utilizador e/ou no equipamento de carga)

c Ao utilizar a marcacao CE, o fabricante ou distribui-
dor declara que o produto cumpre todos os regula-
mentos e normas europeias aplicaveis (Declaracdo
de Conformidade da Comunidade Europeia).

Os produtos marcados com este simbolo cumprem
os requisitos das Diretivas da UE que restringem a
utilizacdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos.

Este simbolo indica a temperatura minima possivel
em °C a qual o aparelho pode ser utilizado.

A superficie do equipamento de carga pode ficar
muito quente se for exposta a luz solar direta.

A JUICE plantou uma arvore para compensar a pe-
gada de carbono causada pelo fabrico e transporte
deste aparelho. Leia mais em
www. juice-world.com/forest

f’: Existe o perigo de choque elétrico devido a tensbes
perigosas se for utilizado de forma incorreta.

Este aparelho e as fabricas onde ¢ pro-
duzido foram inspecionados e aprovados
pela TUV Stid. O certificado confirma o
cumprimento integral das normas em que o
produto se baseia.

Este simbolo indica um perigo ou risco geral. Leia
o Manual do Utilizador para se familiarizar com o
equipamento de carga.

&>

IP67| Este simbolo indica que a classificacdo de protecéo
deste produto cumpre os requisitos da Classe de
Protecao IP67. Isto significa que esta protegido con-
tra a poeira em quantidades prejudiciais e imersao
tempordria em agua.

Este simbolo indica que o condutor de terra esta
fixo e permanentemente ligado.

Este produto cumpre os requisitos da Classe de Pro-
tegao | de acordo com a Norma IEC 61140.

O equipamento de carga ¢ adequado para utilizacdo
<3000m até uma altitude de 3. 000 metros acima do nivel

E — &

do mar.

[ ] O LED acende-se continuamente nas cores que
aparecem no visor do aparelho.

o O LED pisca lentamente e numa sequéncia alterna-
da nas cores que aparecem no visor do aparelho.

“ O LED pisca rapidamente e numa sequéncia alter-

nada nas cores que aparecem no visor do aparelho.

Adaptadores de rede e acessorios opcionais

Os adaptadores de ligacdo a rede elétrica (adaptadores de

seguranca JUICE CONNECTOR) detetam as intensidades de
corrente de carga das varias tomadas elétricas utilizadas para
carregamento. O JUICE BOOSTER 2 ajusta automaticamen-

= Y=
L4,

PN

te a densidade de carga adequada.

A lista atual de acessérios e complementos dispo-
niveis pode ser vista em

www. juice-world.com/juice-booster
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Evita que os adaptadores e
cabos de extensdo sejam desco-
nectados da tomada.

Permite-lhe carregar o seu veiculo, por exemplo num posto de
carregamento publico cujo acesso esté blogueado por outro
veiculo. A prova de agua (IP67) e resistente a ser pisado por
veiculos. A detecdo automatica do adaptador também é trans-
mitida. N&o previsto na norma, pelo que ndo tem a marcacao
CE.

Equipamento standard:
|C-CPD com os seguintes fichas/conectores:

+ Conector Tipo 2 do lado do veiculo (ou acoplamento
Tipo 1)

- Conector de seguranca JUICE CONNECTOR do lado da
rede elétrica

+ Um ou mais adaptadores de rede JUICE CONNECTOR

+ Saco (com velcro nos lados inferiores, resistente ao fogo)

Pecas:
1 JUICE BOOSTER 2
2 Conector de seguranca JUICE CONNECTOR
3 Conector para veiculo para acoplamento a tomada de
carga do veiculo (Tipo 2 ou Tipo 1)
4 Adaptador para rede elétrica (também aqui referido
simplesmente como "adaptadores", disponivel em vérias
versoes)
5 Conector para rede elétrica (neste caso CEE32: 400V,
32 A, trifésico)
6 Cabo trifasico para servico pesado com condutores de
sinal de controlo, 400V, 32 A,
7 Saco (com velcro nos lados inferiores, resistente ao fogo)

O JUICE BOOSTER 2 também

pode ser utilizado como posto de
carga montado na parede, através da
montagem do suporte especialmente
concebido para esse efeito.
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+ Utilize o seu equipamento de carga exclusivamente em
tomadas elétricas e postos de carga para as quais tem
adaptadores de rede JUICE originais. O aparelho carrega
o seu veiculo com corrente alterna monofasica ou trifasi-
ca que pode variar de 6 a 32 amperes (A). Utilize apenas
acessorios originais JUICE equipados com o JUICE
CONNECTOR original.

Proteja o seu equipamento de carga contra danos
provocados por espezinhamento, quedas, arrancamento,
dobras ou esmagamento.

+ Para evitar o sobreaquecimento durante a carga, nao
exponha o seu JUICE BOOSTER 2 a luz solar direta ou a
outras fontes de calor durante longos periodos de tempo.
Se 0 JUICE BOOSTER 2 sobreaquecer, o processo de
carga ¢ interrompido automaticamente até que a tempe-
ratura da unidade volte ao seu intervalo de funcionamen-
to normal.

Em muitos paises, as tomadas de corrente industriais
devem estar equipadas com um disjuntor diferencial Tipo
A (RCD). A JUICE recomenda que um disjuntor diferencial
do Tipo A seja instalado em tomadas elétricas de qualquer
tipo. Por favor, siga os regulamentos em vigor no pais de
utilizagdo, pois estes tém sempre precedéncia. Como o
JUICE BOOSTER 2 ja esta equipada com um monitor de
corrente residual CC integrado, ndo tem de se preocupar
com a instalagao onerosa de uma fonte de alimentacao
com um disjuntor diferencial de Tipo B ou Tipo A.

Botéo para o estado/modo de carga SELECT

© LED verde

AMPERE:  Apresenta o valor da intensidade da corrente
ajustada automaticamente ou individualmente reduzida (ou
seja a intensidade da carga).

LED amarelo
MODE: Indica 0 modo pré-selecionado.

® LED vermelho
FAULT: Mostra a causa em caso de avaria.

Na parte de trés do aparelho encontrard um guia de como
iniciar rapidamente, avisos de perigo, o nimero de série da
unidade e outras informacoes sobre o produto.

A PERIGO

- Execute sempre as operacoes de carga pela ordem espe-
cificada para os varios passos.

Pare sempre o processo de carga antes de retirar o
conector da tomada de carga do lado do veiculo.

Nunca desligue nenhuma ficha (nem da tomada elétrica,
nem o JUICE CONNECTOR) quando o processo de carga
estiver a decorrer.

Potenciais falhas de carga (FAULT) séo indicadas no
visor de funcoes do aparelho.(Podera encontrar mais
informacoes a este respeito na seccao sobre Indicacoes
de falhas).

Os veiculos equipados com uma tomada de carga Tipo 2
blogueiam o acoplamento de carga durante o proces-

so de carga, e o0 acoplamento permanece bloqueado
enquanto o carro estiver bloqueado. Isto protege o JUICE
BOOSTER 2 contra roubo.

Se alguém nao autorizado desligar o cabo de alimen-
tacdo da tomada durante o processo de carga, quando

o cabo for ligado novamente a tomada, o processo de
carga continuara automaticamente com a intensidade da
corrente de carga recentemente detetada ou manualmen-
te reduzida.

Conector de carga do lado do veiculo

Consulte o manual do utilizador do veiculo para obter infor-
macoes sobre como ligar o conector, bloguear e desbloquear
o acoplamento, interromper o processo de carga, desligar

o conector da tomada do veiculo e o estado da carga e da
ligacdo ao veiculo.

A PERIGO
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+ Pare o processo de carga.
+ Antes de mudar o adaptador de ligacdo a rede elétrica,
desligue sempre primeiro o adaptador de ligacdo a rede e

o conector da tomada do veiculo.

+ Mude sempre os adaptadores de ligacdo a rede num local
seco.

Os adaptadores sao ligados e desligados através da conexao
de seguranca JUICE CONNECTOR:

L Ol
e

1 Conector de seguranca JUICE CONNECTOR.(Liga-se ao
JUICE BOOSTER 2)

2 Ligue e pressione os dois elementos um contra o outro
até ouvir um clique. Importante: Certifique-se de que ouve
o clique e sente a ligacdo encaixar no lugar!

As guias mecanicas s6 permitem a conexao na posicao
correta (os pontos laranja fornecem uma orientacdo para o
alinhamento correto).

3 Desligue os conectores puxando para tras o anel de re-

tencdo do acoplamento de seguranca JUICE CONNECTOR.

Este acoplamento de seguranca faz parte do adaptador de
ligacao a rede.

4 Tampas de protecdo dos conectores (coloque sempre as
tampas no lugar quando o aparelho ndo estiver em utiliza-
¢ao, pois protegem contra a entrada de poeira, humidade
e outras substancias nocivas). O JUICE CONNECTOR s6 é
estanque quando totalmente conectado.

Carregar a partir de tomadas domésticas
ou industriais

1 Selecione o adaptador para a rede elétrica.
2 Conecte o JUICE CONNECTOR do JUICE BOOSTER

2 ao JUICE CONECTOR do adaptador de rede, como
descrito acima.

3 Ligue o conector de rede a tomada da fonte de alimen-

tacao.
Todos os LEDs piscam a amarelo enquanto o

BOOSTER 2 faz um autoteste.

4 O aparelho esta pronto para operacdo dentro de aprox.

3 segundos.
e A intensidade da corrente de carga detetada

(AMPERE) é mostrada a verde.

D O modo de operacao definido (MODE) é
mostrado durante 30 segundos piscando o LED
amarelo.

'Y Se o valor da intensidade da carga e o modo de
operacao estiverem na mesma posicao, os LEDs
piscardo a amarelo e verde alternadamente.

5 Verifique se a intensidade da corrente de carga esta
correta.

Nota: A intensidade da carga pode ser reduzida nos
primeiros 30 segundos apos ligar o BOOSTER 2 ao veiculo
pressionando o botdo SELECT.

6 Conecte o acoplamento do lado do veiculo a tomada de
carga do veiculo.

7 O processo de carga inicia-se automaticamente.
® o Os LEDs laranja a piscar sequencialmente in-

dicam que a operacéo de carga esta a decorrer.

Um LED verde continua a mostrar a intensidade de carga
selecionada.

8 O processo de carga termina.
° Se apenas o LED verde que mostra a intensidade

da carga estiver aceso, o veiculo terminou corre-
tamente o processo de carga.
Se a operacdo de carga ndo for iniciada automaticamente, é
possivel que uma configuracao no veiculo tenha agendado
a carga para uma determinada hora especifica do dia.

Alterar a intensidade da carga
(AMPERE)

« Pressione o botdo SELECT (antes de ligar o conector para
o veiculo a tomada de carga do veiculo ou dentro de 30

segundos apos o ter ligado).
» O LED verde comeca a piscar, indicando que o

aparelho esta pronto para alterar a intensidade
da carga.

- Pressione o botdo SELECT as vezes necessarias até que o
LED esteja na intensidade desejada.
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« Pressionando o botdo novamente apos a posicdo 6 ampe-
res faz com que o LED volte ao valor maximo definido
pelo adaptador que estiver a ser utilizado.

A reducao da intensidade da carga é sempre recomenda-
da para instalacdes antigas e uma operacao continua. Isso
também pode ser necessario se varios veiculos elétricos
estiverem a ser carregados em tomadas que partilham

os mesmos fusiveis ou em locais onde as tomadas
tenham fusiveis calibrados para menores intensidades da
corrente.

Por motivos de seguranca, a intensidade da carga ndo
pode ser aumentada acima da intensidade de carga deter-
minada pelo JUICE BOOSTER 2.

+ Aintensidade selecionada sera guardada automaticamen-

te apos aprox. 5 segundos.
® O LED mostra entdo o valor da intensidades em

amperes com uma luz verde continua.

O JUICE BOOSTER 2 guarda a tltima configuracdo de
intensidade de carga utilizada com um adaptador de rede
especifico, e essa configuragao é restaurada apos qualquer
interrupcdo de energia ou quando o aparelho é novamente
ligado ao mesmo adaptador.

Mudar o modo de operacao (MODE)

« Pressione e mantenha pressionado o botdo SELECT
durante aprox. 5 segundos (antes de ligar o conector para
o veiculo a tomada de carga do veiculo ou dentro de 30

segundos apos a ter ligado).
DD Todos os LEDs piscam brevemente a

- amarelo, ap6s o que o modo de operagao
atualmente definido piscard a amarelo
com uma sequéncia rapida para indicar
que esta pronto para alterar o modo de
operacao.

+ Selecione o modo de operacédo desejado pressionando
o botdo SELECT repetidamente até chegar ao modo

desejado.

» A intensidade selecionada seré guardada auto-
maticamente apds aprox. 5 segundos. O modo
de operacao selecionado é mostrado pelo led
que pisca lentamente a amarelo.

Modo STANDARD

Para operacao em todos os paises, exceto no Reino Unido,
Franca e Noruega.

Modo RU/FR
Este modo deve ser selecionado para carregar no Rein -
do e em Franca (pois limita a intensidade através da tomada
Schuko a 10 Aou 8 A/ 14 A para GreenUp).

Modo NORWAY

Este modo, e apenas este modo, deve ser selecionado para
carregar na Noruega (configura o dispositivo para utilizacdo
em redes de Tl sem terra).

A PERIGO

Modo EARTH OFF
Desativa a verificagdo do condutor de ligagao a terra interno
do aparelho. Este modo sé pode ser utilizado depois de
confirmar que a instalacdo elétrica e a ligagcado a terra foram
feitas corretamente.

Cargas desequilibradas e outras inadequacoes na rede po-
dem fazer com que a verificacdo do condutor de terra detete
uma irregularidade na ligacao a terra apesar de esta estar
corretamente ligada. Por razdes técnicas, essa circunstancia
nao pode ser resolvida de nenhuma outra maneira. Esta
situacdo tem sido repetidamente observada em Itélia, entre
outros lugares.

Para sua seguranca, volte a selecionar a operacdo em

modo STANDARD quando estiver a carregar numa tomada
diferente.

Carregar o seu veiculo em postos de
carregamento publicos

1 Selecione o adaptador adequado (Tipo 2 ou Tipo 3).

2 Conecte o JUICE CONNECTOR do JUICE BOOSTER 2
ao JUICE CONECTOR do adaptador, como descrito acima.

3 Ligue o adaptador conectado ao posto de carregamento.

4 Ligue o conector para o veiculo do JUICE BOOSTER 2 a
tomada de carga do veiculo.

5 Inicie o processo de carga no posto de carregamento ou
pague conforme necessario.

6 O processo de carga inicia-se automaticamente.
@ o Os LEDs laranja a piscar sequencialmente in-

dicam que a operacéo de carga esta a decorrer.

Parar o processo de carga.

1 Pare o processo de carga utilizando os controlos no
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interior do veiculo.

2 lIsso liberta o trinco na tomada de carga do veiculo. Se
estiver a carregar o veiculo numa posto de carregamento, o
trinco no posto de carregamento também serd libertado.

3 Desligue primeiro o conector ligado ao veiculo e, em
seguida, desligue a ficha de ligacao a tomada elétrica ou do
posto carregamento.

Limpeza
+ Desligue o JUICE BOOSTER 2 da tomada da rede elétrica
e do vefculo.
+ Limpe unicamente o exterior do aparelho. Use um pano
macio, antiestatico e ligeiramente humedecido.
- Nao use detergentes ou agentes quimicos para limpar o
aparelho.

Manutencao

O aparelho basicamente nao necessita de qualquer manu-
tencao.

Tenha em conta que os conectores e acoplamentos sdo
pecas sensiveis e de alto desempenho, e seus contatos
devem ser sempre mantidos limpos e secos. A corrosao
nos contatos pode levar a problemas de funcionamento,
sobreaquecimento ou defeitos no aparelho. Se as fichas
se molharem, deixe-as secar antes de as utilizar. Proteja-as
sempre com as tampas de protecdo quando nao estiverem a
ser utilizadas.

Reparacdes / modificagdes
Quaisquer reparacoes e/ou modificacdes sé podem ser
feitas pelo fabricante.

Os nossos produtos sao sujeitos a rigorosos controlos

de qualidade. No entanto, se algum artigo da JUICE nao
funcionar perfeitamente, lamentamos profundamente essas
circunstancias e solicitamos que entre em contacto com as
operacoes de Atendimento ao Cliente mencionadas abaixo.
Estamos a disposicao por telefone ou e-mail, se desejar
entrar em contacto connosco.

Além da garantia estatutaria, concedemos-lhe uma garantia
que cobre todos os artigos da JUICE, de acordo com os
seguintes termos e condicoes. Isso ndo afeta seus direitos de
direito consuetudinario.

Quaisquer reclamagdes decorrentes da garantia estatutria
ou da nossa garantia devem ser feitas imediatamente apos
ter conhecimento do defeito dentro do periodo da garantia.
Ambos os periodos entram em vigor a partir da data da
compra ou entrega.

Garantia
+ A garantia é vélida por dois anos a partir da data de
compra e é regulamentada por lei.

Garantia

+ O periodo de garantia ¢ de 2 anos a partir da data de
compra. A garantia é aplicavel no continente onde o
aparelho foi adquirido e assume a forma de uma garantia
com entrega.
Durante o periodo de garantia, os aparelhos que desen-
volverem defeitos devido a falhas de material e de fabrico

serdo reparados ou substituidos ao nosso critério. Os
aparelhos substituidos ou as suas pecas serdo nossa pro-
priedade. O exercicio da garantia ndo prolonga o periodo
da garantia nem aciona uma nova garantia.

Fazer reclamacdes ao abrigo da garantia

Tenha os seguintes documentos a maos, pois constituem
a base para reivindicacoes decorrentes da sua garantia:

- Nota de entrega (data de inicio do periodo de garantia)
- Fatura (comprovativo de compra)

- Certificado de garantia com o nimero de série do
aparelho

Entre em contacto com nosso Atendimento ao Cliente
(consulte a seccao Atendimento ao cliente).

» Nao envie o seu aparelho para um dos nossos armazéns
ou para a nossa sede sem entrar em contato connosco,
pois 0s nossos Centros de Servigos estéo localizados
noutro local. A encomenda ser-lhe-4 devolvida as suas
proprias custas nesses casos.

Se a avaria estiver coberta pela garantia estatutaria ou
pelo &mbito da nossa garantia, receberd um aparelho
novo, reparado ou de substituicdo dentro de um periodo
de tempo razoavel. Nesses casos, a JUICE TECHNOLO-
GY AG cobrird os custos de devolucéo pelo correio para
os seguintes paises: DE, CH, LI, AT, FR, IT, RU, NL, BE,
LU, DK.

Exclusdes da garantia
A garantia serd invalidada se:

+ existirem evidéncias de um manuseamento, operagao ou
transporte incorreto ou inadequado

= 0 aparelho nao foi utilizado corretamente e como previsto

» foram utilizados adaptadores ou cabos diferentes dos
adaptadores e cabos de seguranca JUICE CONNECTOR
originais

- tiverem sido utilizados acessorios ou pegas de sobres-
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salentes que ndo sejam os recomendados ou fornecidos

pelo fabricante

o adaptador ou cabo de seguranca JUICE CONNECTOR

foi desconectado quando a carga estava em curso

+ 0 aparelho foi desligado da rede elétrica quando estava

em utilizacdo

houver corrosdo nos contatos da ficha devido a humidade

persistente e/ou contacto com agua

+ agua ou outros liquidos penetram no aparelho através de
fichas ou conectores ndo protegidos ou desconectados
ou através da tubagens de alimentacao de dgua

+ as instrugdes de operacdo nao tiverem sido respeitadas

importantes fatores ambientais (humidade, calor, picos de

energia, poeira etc.) tiverem afetado o aparelho

+ ocorrem danos devido a curtos-circuitos ou sobretensoes

geradas pelo veiculo

se o aparelho for devolvido num embalagem protetora

inadequada

- ocorrer um acidente ou evento imprevisto (por exemplo,
raios, agua, fogo, forca maior)

+ nao tiverem sido tomadas as precaucbes de seguranca

aplicaveis ao aparelho

as instrucoes de seguranca e os avisos de perigo ndo

foram seguidos

tiver sido aplicada forca ao aparelho (por exemplo, se foi

sujeito a impacto ou colisdo, ou se foi derrubado, atrope-

lado, esmagado ou destruido)

o utilizador tiver tentado reparar o aparelho

o aparelho foi intervencionado por alguém que ndo seja o

nosso Centro de Servico autorizado

foram feitas modificacoes no aparelho por qualquer

pessoa que nao seja o fabricante

+ As caixas, fichas e cabos foram abertas ou alteradas.

A garantia ndo cobre:

+ qualquer tipo de desgaste normal ou desgaste da caixa,
pecas de borracha, cabos, mangas ou conectores dos
cabos;

+ Perda das proteces contra choque elétrico por contacto
na ficha JUICE CONNECTOR. Isso ndo afeta a seguranca
ou a funcao, ndo ¢é exigido por nenhuma norma e esta,
portanto, excluido da garantia.

Protecdes contra choque elétri-
co por contacto na ficha JUICE
CONNECTOR.

Reparagoes
Teremos o maior prazer em reparar quaisquer defeitos ou
danos no aparelho que ndo sejam (ou ja ndo estejam) co-

bertos pela garantia, mediante o pagamento de uma
taxa. Por favor contacte a nossa Equipa de Aten-
dimento ao Cliente para obter uma proposta individualO
utilizador é responséavel pelos custos de envio.

Sera cobrada uma taxa de processamento pelos aparelhos
enviados sem defeitos ou com defeitos que ndo estejam
cobertos pela garantia no caso do cliente decidir ndo fazer
a reparacao.

www. juice-technology.com/service

Esta é a maneira mais rapida de entrar em contacto com

o Atendimento ao cliente: Por favor, preencha e envie o
formulario online neste endereco se tiver alguma duivida téc-
nica ou desejar fazer uma reclamacao ao abrigo da garantia
estatutdria ou a nossa garantia. Atenderemos sua solicitacao
imediatamente e forneceremos o apoio necessario.

Contacte sempre a nossa equipa de atendimento através do
formulario online, por telefone ou e-mail antes de enviar o
produto. A equipa discutird consigo as etapas seguintes, emi-
tird um numero de ticket conforme necessério e forneceré o
endereco correto para a devolucdo do produto.

JUICE TECNOLOGIA AG

Atendimento ao cliente

Telefone  +41 41 51002 19

E-Mail service@juice-technology.com

Reservamo-nos o direito de fazer modificacdes no interesse
do melhoramento técnico.

A JUICE TECHNOLOGY AG néo pode garantir que todos os
requisitos, regulamentos, diretivas, diretrizes, especificacbes
e normas estejam livres de direitos de propriedade intelec-
tual de terceiros.

Nota sobre as Regras Técnicas de Conex&o para Baixa
Tensao:

Em vérios paises, as Regras Técnicas de Conexao para Baixa
Tenséo locais estipulam que a concessiondria de energia
elétrica responsavel seja notificada da instalagao de postos
de carregamento de carros elétricos ou que seja obtida
uma autorizacdo ou licenca junto da concessionéaria. Muitos
fornecedores de energia elétrica, no entanto, ainda nao de-
finiram procedimentos para essa notificacdo ou autorizacéo,
em particular para postos de carregamento méveis que,
pela sua propria natureza, ndo sao utilizados normalmente
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dentro da area de servico da concessionaria. Apos inlimeras
discussdes sobre este assunto, recomendamos que notifique
pelo menos o seu fornecedor de energia se o seu JUICE
BOOSTER 2 for utilizado como posto de carregamento
montado na parede. A forma de notificacdo ou registo ainda
nao foi automatizada, e nalguns casos esta definida no site
do fornecedor de energia.

Fornecedor / fabricante

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdulach, Suica
www. juice-technology.com
E-Mail: info@juice-technology.com
Telefone: +41 41 510 02 19

Atencao: Nao envie aparelhos ou mercadorias para este
endereco. Tanto o armazém como o Departamento de Ser-
vicos estdo em locais diferentes e podem variar de acordo
com o pais em questao.

As mercadorias enviadas para este endereco serao devolvi-
das as custas do remetente. Infelizmente temos de cobrar ao
remetente quaisquer custos de envio, direitos aduaneiros e/
ou imposto sobre o valor acrescentado incorridos devido a
devolugbes de encomendas que nos sejam enviadas.

Eliminacao e reciclagem de residuos

Por favor, separe o seu lixo!

Por favor, ndo elimine este aparelho juntamente E
com o seu lixo doméstico normal. A Diretiva Euro-

peia 2012/19/UE aplica-se a este aparelho. Facaa
eliminacdo do seu aparelho por uma empresa autorizada de
eliminacéo e reciclagem de residuos e pela sua autoridade
local de gestao de residuos. Por favor tenha em conta os
regulamentos relevantes. Em caso de duvida, por favor
contacte a sua instalacdo de eliminacdo de residuos.

Reciclagem 0y
Mercadorias reciclaveisSepare os materiais de em- '."
balagem e o aparelho elétrico por tipo de material

para eliminacdoEntregue todos os cartdes e placas de pape-
|d0 ondulado, folhas e peliculas a um centro de recolha de
materiais residuais, e entregue os componentes eletronicos
para eliminacdo adequada a um retalhista especializado em
equipamentos elétricos ou a um centro de reciclagem local.

Declaracao de Conformidade da CE

Este produto estd em conformidade com as seguintes
diretivas da UE

+ 2014/30/EU (compatibilidade eletromagnética)

+ 2011/65/EU (substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletrénicos)

+ 2014/35/EU (diretiva para equipamentos elétrico e baixa
tensao),

e as seguintes normas ou documentos normativos:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Especificacoes

Dimensdes da caixa

Comprimento: 280 mm,diametro: 70 mm

Peso

1,0 kg excluindo cabos, 3,2 kg com cabos e fichas

Alimentacéo elétrica

1.4 kW - 22 kW CA

Corrente nominal

6Aa32A

Tensao da rede

230V (monofésica) / 400 V (trifasica)

Disjuntor diferencial

Disjuntor diferencial 6mA, CA/CC 30mA com monitorizacdo do condutor de
protecao

Classe de protection

I

Classificacao de protecao IP

IP67 (protege contra quantidades prejudiciais de poeira e imersao em agua por
curtos periodos)

Conector do lado do veiculo

Tipo 2 (EN 62196) / Tipo 1 (SAE J1772), comprimento do cabo 3,1 m

Ficha de ligagdo a rede

Estdo disponiveis mais de 30 adaptadores com detecado automaética para utilizacdo
doméstica, industrial e tomadas para VE, cabo de alimentacdo com 1,4 m + aprox.
30 cm para o adaptador

Comprimento total do cabo

aprox 5 m:

C€

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

Jubee

wir Juice Technology AG
e Kasernensirasse 2
Nous (CH.8184 Bachenbiiach

Tel 441415100219
erklaren in alleniger Verantwortung, dass das Produkt:
herety deciare i our sale responsibilly, that the product:
éolarons de notre seule responsabié, que ke prod,

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTIB2-EU*

mit den

etde

Richtine Elekiromagnetiche Vertraglcielt (EMV)
20MI30EY | Elctromagnetic Compatblty Diective (EMC)

Richtine 2u gefahrichen Stofln n Elekto- und Elekronikgeraten
21165

Richtine Gber elekrische Nederspannungsgerdle
20MISIEY | Low voltage lectrial equipment dircive
directive reltie au équipements lectiques basse tension

Normen
her h 1/ Les nommes ou.

EN 506202020

EN IEC 63000:2018 EN 61000-63:2007+ A1 +AC:20212

or: Daturn Sigratur
Bachenbilach 112021 Chrisioph A, Erni CEO

Limites de temperatura

Armazenamento: -30°C a +60°C
Operacao: -30°C a +50°C

Limite de altitude em operagéo

Até 3. 000 m acima do nivel do mar

Resisténcia a impactos e quedas

Capaz de suportar a carga de uma roda de 2. 000 kg em caso de conducao por
cima do aparelho por engano (a caixa de borracha pode rebentar e a caixa e a
tampa podem ficar riscadas ou dobradas, mas os componentes ativos nao serdo
expostos).

Resistente a quedas até 100 cm

Cor Antracite metélica, tampas e cabos de borracha preta
Material Aluminio anodizado com tampas de borracha
Normas IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (com adaptadores Tipo-2 e

Type-3c), EMC, RoHS
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Indicacées de falha (FAULT)

Visor de funcoes

O(s) LED(s)

LED vermelho
mostrado em

A PERIGO

Causa possivel

Erro de inicializacao

Em caso de falhas, todos os LEDs piscarao a vermelho, alternando com um Unico LED vermelho que indica a falha detetada.
Pode reiniciar o JUICE BOOSTER 2 desligando o conector principal e voltando a ligd-lo novamente. Outras acoes para isola-
mento de falhas podem ser encontradas em www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Acao

Desligue o JUICE BOOSTER 2 do veiculo e
da rede elétrica. Reinicie o processo. Carregue

° e o0
L BOOSTER o0 seu veiculo noutras tomadas e locais. Se
0 mesmo erro voltar a ocorrer: Interrompa a
utilizacdo do aparelho e contacte o Atendimento
ao Cliente da JUICE.
[a)

LED vermelho | Erro no veiculo Verifique o seu veiculo e a tomada de ligacao do
> aceso em veiculo. Reinicie o processo de carga completo.
W AL B BB B B CAR Se 0 mesmo erro voltar a ocorrer, contacte um

E — E—— especialista no veiculo.
LED vermelho | Erro na tomada/ Verifique se o JUICE CONNECTOR foi conecta-
| acesoem alimentador ou do firmemente até ser ouvido um clique.
H 2 & o o 0 0 0 0 . ) - . ;
SOCKET 0 sensor no adap- Verifique a instalacéo, a ficha de alimentacéo
BONTE L e e s i e
tador sinaliza um e 0 adaptador quanto a danos, e faca reparar
sobreaquecimento os danos, se necessario. Se tiver ocorrido um
7 sobreaquecimento, o processo de carga sera
O automaticamente reiniciado trés vezes, depois
do aparelho ter arrefecido.
E LED vermelho | Nenhum fio terra Nao carregue o seu veiculo nessa instalacéo.
1 '~ | aceso em detetado na tomada | Existe um risco de choque elétrico. Leia também
o 2 0 o 0 0 0 0 0 5 5
o NO EARTH da rede a secao "Mudar o modo de operacdo (MODE)".
BRELE L e e e -1
E LED vermelho | O disjuntor diferen- | Desligue o JUICE BOOSTER 2 do veiculo.
| acesoem cial (CC) disparou Reinicie o processo. Se esta falha ocorrer repe-
LN B R B RCD DC (= tidamente em sucessao: mande verificar o seu
T — veiculo na sua garagem.
LED vermelho | O disjuntor diferen- Desligue o JUICE BOOSTER 2 do veiculo.
| aceso em cial (AC) disparou Reinicie o processo. Se esta falha ocorrer repe-
E AN B N B B N RCDAC (~) tidamente em sucessao: mande verificar o seu
SRR LA el e re B M-_or .
vefculo na sua garagem.
E - - LED vermelho | O aparelho sobrea- Espere até que o JUICE BOOSTER 2 se reinicie
. | acesoem ueceu automaticamente assim que o aparelho tiver
e e e 0000 d Hcamente assim Aue @ 2p :
HOT arrefecido. Nao deixe o aparelho exposto a luz
o BRELE L e e e -1 , -
- solar, mas também nao o cubra.
E - - LEDs verme- Ainicializacdo da Se esta falha ocorrer repetidamente em su-
| Ihos acesos funcdo de protecdo | cessdo: Contacte o Atendimento ao Cliente da
2 @ o 0 0 0 0 0 - ) L
em BOOS- do disjuntor diferen- | JUICE para fazer uma verificacdo do aparelho.
E — = TER,RCD DC | cial falhou
(=)eRCD
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Nederlands: Gebruikershandleiding

Belangrijk: Lees deze gebruikershandleiding voordat u het
apparaat begint te gebruiken!

Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot letsel
of de dood, schade aan het apparaat en milieuschade.
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats samen met
de laadapparatuur. Stel de gebruikershandleiding ook altijd
ter beschikking aan nieuwe gebruikers van het apparaat.

Waarschuwingen

In deze gebruikershandleiding worden de volgende waar-
schuwings- en gevaarsymbolen gebruikt:

A GEVAAR

Tekst die met dit symbool is aangeduid bevat informatie
over uw veiligheid en wijst op gevaren die ernstig of zelfs
dodelijk letsel kunnen veroorzaken.

dealers zijn niet aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt
door oneigenlijk gebruik. Meer nog, in dergelijke gevallen
vervalt de garantie van de apparatuur.

Veiligheidsinformatie

A GEVAAR

Het niet naleven van deze veiligheidsvoorschriften kan
kortsluiting, een elektrische schok, explosie, brand,
brandwonden of andere dodelijke letsels, alsook
materiéle schade veroorzaken.

/AN WAARSCHUWING

Tekst met dit symbool wijst op potentiéle gevaren die
letsel kunnen veroorzaken.

Dit symbool is bedoeld om u attent te maken op situaties
waarin voorzichtigheid geboden is vanwege potentiéle
risico's op schade.

Beoogd gebruik

Gebruik de JUICE BOOSTER 2 en zijn accessoires (hieronder

laadapparatuur genoemd) uitsluitend voor het laden van
accu’s van elektrische auto’s die voorzien zijn van een aange-
paste laadaansluiting.

Gebruik de JUICE BOOSTER 2 alleen voor het beoogde doel
en zoals beschreven in deze gebruikershandleiding. Gebruik
uitsluitend originele JUICE CONNECTOR-veiligheidsadap-
ters en JUICE CONNECTOR-veiligheidsverlengkabels van
JUICE TECHNOLOGY AG die zijn uitgerust met een auto-
matische laadstroomsterkte-detectiefunctie. Het gebruik
van andere adapters en/of kabels is verboden en wordt als
oneigenlijk gebruik beschouwd.

Elk ander gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd en kan
tot ernstig letsel of materiéle schade leiden. De fabrikant en

+ Controleer de laadapparatuur op beschadiging of
vervuiling voor elk gebruik. In geval van beschadiging of
vervuiling mag u de apparatuur niet gebruiken.

In geval van beschadiging tijdens het laden moet u

de laadapparatuur onmiddellijk loskoppelen van de
netstroom, indien mogelijk door de hoofdzekering/hoofd-
schakelaar uit te schakelen. Raak geen onderdelen aan die
onder elektrische spanning staan.

+ Laad uw voertuig alleen op via professioneel geinstalleer-
de, geteste en onbeschadigde stopcontacten en goed
werkende elektrische installaties.

Sluit de JUICE BOOSTER 2 alleen aan op goed geaarde
en correct geinstalleerde stopcontacten. Bij twijfel of

aan deze voorwaarden is voldaan mag het apparaat niet
worden gebruikt in de EARTH-OFF-modus (aarding uit).

Gebruik in geen geval verlengkabels, kabelhaspels, ver-

deeldozen of (reis)adapters van derden. Alleen originele
JUICE-verlengkabels en -adapters mogen met de JUICE
CONNECTOR worden gebruikt.

Laad nooit accu’s op met dit apparaat terwijl de kabels
zijn opgerold. Dit kan leiden tot oververhitting en smelten
van de kabelafscherming.

+ Gebruik de JUICE BOOSTER 2 niet in de buurt van
explosieve dampen of gassen. Schakelbewerkingen in het
apparaat kunnen kleine elektrische vonken opwekken, die
tot explosies kunnen leiden.

Raak de contactvlakken van de laadapparatuur niet
aan. Steek geen voorwerpen in de aansluitingen van de
laadapparatuur.
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+ Reinig de laadapparatuur alleen wanneer deze volledig is
losgekoppeld van de netstroom en het voertuig. Gebruik
hiervoor een licht bevochtigde doek en droog alle onder-
delen af na het reinigen.

+ Probeer in geen geval de laadapparatuur zelf aan te
passen of te repareren. Maak de behuizing niet open en
breng geen wijzigingen aan de adapters en/of verlengka-
bels aan.

+ Laat niet toe dat kinderen met het verpakkingsmateriaal
of de laadapparatuur spelen.

/A WAARSCHUWING

Het niet naleven van deze waarschuwingen kan leiden
tot een elektrische schok, brand of schade aan de
laadapparatuur.

(bijv. kinderen, minderjarigen, huisdieren of andere dieren)
geen toegang hebben tot de laadapparatuur en het
voertuig.

» De JUICE BOOSTER 2 kan warm worden bij blootstelling

aan direct zonlicht. Als dit gebeurt, kunt u het apparaat
vastnemen bij de rubber doppen of bij de kabel.

Het niet naleven van de onderstaande instructies kan
leiden tot materiéle schade, boetes of zelfs straffen.

+ Alleen gekwalificeerde, elektrisch geschoolde perso-
nen mogen stopcontacten voor de JUICE BOOSTER 2
installeren en in bedrijf stellen. Deze gespecialiseerde
elektriciens dragen de volledige verantwoordelijkheid
voor de naleving van de van kracht zijnde voorschriften,
normen en regelgeving.

+ Sluit het apparaat niet aan op stopcontacten via welke er
water in het apparaat kan binnendringen.

+ Dompel de laadapparatuur niet onder in water en stel
deze niet direct bloot aan een waterstraal (bijvoorbeeld
van een hogedrukreiniger of tuinslang).

- Koppel de JUICE BOOSTER 2 van de netstroom los bij
onweer.

- Koppel de apparaatstekkers niet los terwijl het apparaat
onder elektrische spanning staat (d. w.z. tijdens het laden
van een voertuig). Dit kan vervuiling van de stekkercon-
tacten en schade aan de laadelektronica en elektrische
systemen in uw voertuig en de JUICE BOOSTER 2
veroorzaken. Stop het laadproces altijd eerst met de
bedieningselementen in het voertuig.

+ Stel de laadapparatuur niet bloot aan grote hoeveelheden
stof, hoge vochtigheid, vochtige omgevingen of agressie-
ve vloeistoffen.

- De JUICE BOOSTER 2 is bedoeld voor huishoudelijk
gebruik en gebruik in semi-openbare ruimten (bijv. op

privé-eigendom, bedrijfsparkeerterreinen enz.).

+ Tijdens onbewaakt laden mogen onbevoegde partijen

+ De gebruiker is verantwoordelijk voor de naleving van

allev lokale regelgeving met betrekking tot het gebruik
van mobiele laadapparatuur.

« De elektrische aansluitingsgegevens van de JUICE

BOOSTER 2 moeten overeenkomen met de gegevens
van de netvoeding.

» Bescherm de stekkers en stopcontacten tegen vocht en

vochtigheid. Zorg ervoor dat de JUICE CONNECTOR-
stekkers en de eindkoppeling van het voertuig altijd droog
blijven. Niet-aangesloten stekkers zijn niet waterdicht.
Dek ze altijd af met de beschermdoppen wanneer u ze
niet gebruikt.
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Verklaring van de symbolen (in deze gebruikershandleiding en/of op de laadapparatuur)

c € Door het gebruik van de CE-markering verklaart de
fabrikant of distributeur dat het product voldoet
aan alle toepasselijke Europese regelgevingen en
normen (EG-verklaring van overeenstemming).

Producten die zijn voorzien van dit symbool voldoen
aan de eisen van de EU-richtlijnen die het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur beperken.

@ Dit symbool geeft de laagst mogelijke tempera-
tuur in °C aan waarbij het apparaat mag worden
gebruikt.

Oneigenlijk gebruik houdt gevaar in voor een elek-
trische schok als gevolg van gevaarlijke spanning.

JUICE heeft een boom geplant ter compensatie van
de CO2-voetafdruk die door de productie en het
transport van dit apparaat wordt veroorzaakt. Lees
er meer over op

www. juice-world.com/forest

Het oppervlak van de laadapparatuur kan heet
worden bij blootstelling aan direct zonlicht.

Dit apparaat en de fabrieken waar het wordt
gemaakt zijn geinspecteerd en goedgekeurd
door TUV Siid. Het certificaat bevestigt dat
volledig is voldaan aan de normen waarop
het product is gebaseerd.

i Dit symbool wijst op een algemeen gevaar of risico.
Lees de gebruikershandleiding om uzelf vertrouwd

te maken met de laadapparatuur.

Dit symbool geeft aan dat de beschermingsgraad
van dit product voldoet aan de eisen van bescher-
mingsklasse IP67. Dit betekent dat het is beschermd
tegen schadelijke hoeveelheden stof en tijdelijke
onderdompeling in water.

Dit symbool geeft aan dat de aardingsgeleider vast
en permanent aangesloten is.

Dit product voldoet aan de eisen van beschermings-
klasse | in overeenstemming met IEC-norm 61140.

De laadapparatuur is geschikt voor gebruik tot op
<3000m een hoogte van 3000 meter boven de zeespiegel.

E I @]

De led brandt constant in de kleuren die worden
weergegeven op het display van het apparaat.

De led knippert langzaam in wisselende volgorde in
de kleuren die worden weergegeven op het display
van het apparaat.

“ De led knippert snel in wisselende volgorde in de
kleuren die worden weergegeven op het display van
het apparaat.

Optionele netadapters en accessoires

De netadapters (JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapters)
detecteren de laadstroomsterkte van de diverse stopcon-
tacten die voor het laden worden gebruikt. De JUICE BOOS-
TER 2 stelt automatisch de juiste laaddichtheid in.

RN

RERNERINY
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\\\\\

De huidige lijst van beschikbare accessoires en extra’s vindt
u op www. juice-world.com/juice-booster
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Voorkomt dat adapters en ver-
lengkabels loskomen.

Hiermee kunt u uw voertuig bijvoorbeeld laden aan een open-
baar laadpunt dat door een ander voertuig wordt geblokkeerd.
Waterdicht (IP67) en beveiligd tegen overrijden. Automatische
adapterdetectie wordt op dezelfde manier overgedragen. Niet

opgenomen in de norm, daarom geen CE-markering.

Standaardapparatuur:
|C-CPD met de volgende stekkers/aansluitingen:

+ Type-2-voertuigaansluiting (of type-1-koppeling)
+ JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker voor

Met de speciaal ontworpen steun kan
de JUICE BOOSTER 2 ook als wandla-
der worden gebruikt.

+ Gebruik de laadapparatuur uitsluitend met stopcontacten
of laadpunten waarvoor u originele JUICE-netadapters
hebt. Het apparaat laadt uw voertuig op met een- of
driefasige wisselstroomspanning van 6 tot 32 ampere
(A). Gebruik alleen originele JUICE-accessoires die zijn
uitgerust met de originele JUICE CONNECTOR.

+ Bescherm uw laadapparatuur tegen schade door overrij-
den, vallen, losrukken, knikken of verpletteren.

+ Om oververhitting tijdens het laden te voorkomen, mag
u de JUICE BOOSTER 2 niet langdurig blootstellen aan
direct zonlicht of andere warmtebronnen. Als de JUICE
BOOSTER 2 oververhit raakt, wordt het laadproces
automatisch onderbroken totdat de temperatuur van het
apparaat weer binnen zijn normale werkbereik is gezakt.

« In veel landen moeten industriéle stopcontacten zijn
uitgerust met een aardlekschakelaar (ALS) van type A.
JUICE raadt aan een ALS van type A te installeren in elk
soort stopcontact. Leef de regelgeving na die van kracht
is in het land van gebruik, aangezien deze altijd voorrang
heeft. De JUICE BOOSTER 2 is al uitgerust met een
ingebouwde gelijkstroom-aardlekbeveiliging. U hoeft dus
geen dure aardlekschakelaar van type B of voeding van
type A te installeren.

gevarenwaarschuwingen, het serienummer van het
apparaat en andere productinformatie.

A GEVAAR

+ Voer de stappen van het laadproces altijd in de aangege-

ven volgorde uit.

+ Stop het laadproces altijd voordat u de laadstekker uit de

laadaansluiting van het voertuig verwijdert.

- Koppel nooit een stekker los (noch van het stopcontact,

noch van de JUICE CONNECTOR) terwijl het laadproces
bezig is.

« Potentiéle laadfouten (FAULT) worden aangegeven op het

functiedisplay van het apparaat. (Meer informatie hierover
vindt u in het gedeelte over Storingsaanduidingen).

- Bij voertuigen met een type 2-laadaansluiting wordt de

koppeling van de laadstekker vergrendeld tijdens het
laadproces en blijft de koppeling vergrendeld zolang de
auto is vergrendeld. Hierdoor is de JUICE BOOSTER 2
beschermd tegen diefstal.

» Wanneer een onbevoegde persoon de netstekker van

het stopcontact zou loskoppelen tijdens het laadpro-

ces, wordt het laden automatisch hervat met de recent
gedetecteerde of handmatig verlaagde laadstroomsterkte
wanneer de kabel weer wordt aangesloten.

netaansluiting
+ Een of meer JUICE CONNECTOR-netadapter(s)
+ Opbergtas (met klittenband onderaan, brandbestendig)

Laadaansluiting op het voertuig

Raadpleeg het instructieboekje van de auto voor informatie
over het aansluiten van de stekker, het vergrendelen en ont-
grendelen van de koppeling, het stoppen van het laadproces,
het loskoppelen van de stekker van de voertuigaansluiting,
en de status van het laden en de aansluiting op het voertuig.

Onderdelen:
1 JUICE BOOSTER 2

2 JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker

3 Voertuigstekker voor aansluiting op laadaansluiting van
voertuig (type 2 of type 1)

Knop voor laadstatus/-mode SELECT

® Groene led

AMPERE: Geeft de automatisch ingestelde of handmatig

verlaagde ampérewaarde weer (d. i. de laadsterkte). /A GEVAAR
Gele led + Stop het laadproces.

MODE: Geeft de vooraf gekozen modus aan.

4 Netadapter (in deze handleiding ook gewoon “adapters”
genoemd, in verschillende uitvoeringen verkrijgbaar)

5 Netstekker (in dit geval CEE32: 400V, 32 A, driefasig)

6 Zwaar uitgevoerde kabel van 400V, 32 A, driefasig met

regelsignaalgeleiders « Voordat u de netadapter vervangt, moet u eerst de

® Rode led netadapter loskoppelen van het stopcontact en de voer-
7 Opbergtas (met klittenband onderaan, brandbestendig) FAULT: Geeft de oorzaak weer in geval van een fout. tuigstekker loskoppelen van het voertuig.

Op de achterkant van het apparaat vindt u een snelstartgids, + Vervang de netadapter altijd op een droge plaats.
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De adapters worden aangesloten via de JUICE CONNEC-
TOR-veiligheidsaansluiting:

L el
%

1 JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker. (Wordt aange-
sloten op de JUICE BOOSTER 2)

2 Druk de stekkers in elkaar totdat u een klik hoort. Be-
langrijk: U moet horen en voelen dat ze vastklikken!
Mechanische geleiders laten alleen aansluiting in de juiste
positie toe (met oranje stippen als richtpunten voor juiste
uitlijning).

3 Koppel de stekkers los door de borgring op de JUICE
CONNECTOR-veiligheidskoppeling naar achteren te
trekken. Deze veiligheidskoppeling is een onderdeel van de
netadapter.

4 Beschermdoppen (breng de doppen altijd aan wanneer
het apparaat niet wordt gebruikt, want ze bieden bescher-
ming tegen het binnendringen van stof, vocht en andere
schadelijke stoffen). De JUICE CONNECTOR is alleen
waterdicht wanneer hij volledig is ingestoken.

) Als de ampérewaarde en de bedieningsmodus in
dezelfde positie staan, knipperen de leds afwis-
selend geel en groen.

5 Controleer of de laadstroomsterkte correct is.
Opmerking: Binnen de eerste 30 seconden na het aanslui-
ten van de BOOSTER 2 op het voertuig kan de laad-
stroomsterkte worden verlaagd door op de knop SELECT
te drukken.

6 Sluit de voertuigstekker aan op de laadaansluiting van
het voertuig.

7 Het laadproces begint automatisch.
@ - De involgorde knipperende oranje leds geven

aan dat het laden bezig is.

Een groene led blijft de ingestelde laadstroomsterkte
weergeven.

8 Het laadproces wordt beéindigd.
° Als alleen de groene led die de laadstroomsterkte

weergeeft nog brandt, heeft het voertuig het
laadproces correct beéindigd.
Als het laden niet automatisch wordt gestart, is het
mogelijk dat een instelling in het voertuig het laden op een
specifiek tijdstip heeft gepland.

Laden via een huishoudelijk of industrieel

stopcontact
1 Kies de juiste netadapter.

2 Sluit de JUICE CONNECTOR van de JUICE BOOSTER
2 aan op de JUICE CONNECTOR van de netadapter, zoals
hierboven beschreven.

3 Sluit de netstekker aan op het stopcontact.
Alle leds knipperen geel terwijl de BOOSTER 2

een zelftest uitvoert.

4 Na ca. 3 seconden is het apparaat gebruiksklaar.
° De gedetecteerde laadstroomsterkte (AMPERE)

wordt in het groen weergegeven.

» De ingestelde bedieningsmodus (MODE) wordt
gedurende 30 seconden weergegeven door een
knipperende gele led.

De laadstroomsterkte wijzigen
(AMPERE)

» Druk op de knop SELECT (voordat u de voertuigstekker
aansluit op de laadaansluiting van het voertuig of binnen

30 seconden na het aansluiten van de stekker).
» De groene led begint de knipperen om aan

te geven dat het apparaat klaar is om de
laadstroomsterkte te wijzigen.

+ Druk zoveel keer als nodig op de knop SELECT totdat de
led de gewenste amperewaarde aangeeft.

» Wanneer u nogmaals op de knop drukt na de positie 6
ampere, springt de led terug naar de maximumwaarde die
is gedefinieerd door de gebruikte adapter.

+ Het verlagen van de laadstroomsterkte wordt altijd aan-
bevolen voor oude installaties of bij continu gebruik. Dit
kan ook nodig zijn als meerdere e-cars worden geladen
via stopcontacten die op dezelfde kring staan, of wanneer
de stopcontacten voor lagere ampérewaarden gezekerd
zijn en dit specifiek is aangegeven.

+ Om veiligheidsredenen kan de laadstroomsterkte niet
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hoger worden ingesteld dan bepaald door de JUICE
BOOSTER 2.

+ De gekozen instelling wordt automatisch opgeslagen na

ca. 5 seconden.
°® De led geeft dan de gekozen ampérewaarde aan

door groen te blijven branden.

De JUICE BOOSTER 2 slaat de laatste stroomsterkte-in-
stelling die met een bepaalde netadapter is gebruikt op.
Die instelling wordt opnieuw gekozen na een stroomstoring
of wanneer het apparaat opnieuw wordt aangesloten met
deze adapter.

De bedieningsmodus wijzigen (MODE)

+ Houd de knop SELECT ca. 5 seconden ingedrukt (voordat
u de voertuigstekker aansluit op de laadaansluiting van
het voertuig of binnen 30 seconden na het aansluiten van

de stekker).
» » » Alleleds knipperen kort geel, waarna de

- momenteel ingestelde bedrijfsmodus snel geel
knippert om aan te geven dat de bedrijfsmo-
dus kan worden gewijzigd.

+ Stel de gewenste bedrijffsmodus in door meermaals op
de knop SELECT te drukken totdat de gewenste modus

is bereikt.
» De gekozen instelling wordt

automatisch opgeslagen na ca. 5 secon-
den. De gekozen bedrijfsmodus wordt
aangegeven met een langzaam knipperen-
de gele led.

STANDARD-modus
Voor gebruik in alle landen behalve het Verenigd Koninkrijk,
Frankrijk en Noorwegen.

UK/FR-modus

Deze modus moet worden gekozen voor laden in het Ver-
enigd Koninkrijk en Frankrijk (omdat hij de Schuko-stekker
beperkt tot 10 A of 8 A/14 A voor GreenUp).

NORWAY-modus

Deze modus, en alleen deze, moet worden gekozen voor
laden in Noorwegen (configureert het apparaat voor gebruik
in aardingsloze IT-netwerken).

A GEVAAR

EARTH OFF-modus
Schakelt de interne aardingscontrole van het apparaat uit.

Deze modus mag alleen worden gebruikt nadat u
hebt gecontroleerd of de elektrische installatie en
aarding correct zijn aangesloten.
Niet-gebalanceerde belastingen en andere tekortkomingen
in het stroomnet kunnen ervoor zorgen dat de aardingscon-

trole een onregelmatigheid met de aarding vaststelt, ook al is

de aansluiting correct. Om technische redenen kan dit pro-
bleem alleen op deze manier worden opgelost. Deze situatie
is herhaaldelijk vastgesteld in Italié, onder meer.

Stel voor uw veiligheid de bedrijffsmodus opnieuw in op
STANDARD wanneer u bij een ander laadpunt laadt.

Uw voertuig laden bij openbare
laadpunten

1 Kies de juiste adapter (type 2 of type 3).

2 Sluit de JUICE CONNECTOR van de JUICE BOOSTER
2 aan op de JUICE CONNECTOR van de adapter, zoals
hierboven beschreven.

3 Sluit de aangesloten adapter aan op het laadpunt.

4 Sluit de voertuigstekker van de JUICE BOOSTER 2 aan
op de laadaansluiting van het voertuig.

5 Ontgrendel het laadproces op het laadpunt of betaal
indien nodig.

6 Het laadproces begint automatisch.
® o De involgorde knipperende oranje leds geven

aan dat het laden bezig is.

Het laadproces stoppen

1 Stop het laadproces met de bedieningselementen in het
voertuig.

2 De laadkoppeling op het voertuig wordt dan ontgren-
deld. Als u het voertuig bij een laadpunt laadt, wordt de
vergrendeling op het laadpunt eveneens ontgrendeld.

3 Koppel eerst de voertuigstekker los en dan de stekker
van het stopcontact of het laadpunt.

Onderhoud en reiniging

Reiniging
» Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van het stopcontact en
van het voertuig.
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- Reinig alleen de buitenkant van het apparaat. Gebruik een
zachte, licht bevochtigde doek of antistatische doek.

+ Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische producten
om het apparaat te reinigen.

Onderhoud

Het apparaat heeft in wezen geen onderhoud nodig.

Houd er wel rekening mee dat stekkers en koppelingen
gevoelige, hoogwaardige onderdelen zijn en dat hun con-
tacten altijd schoon en droog moeten blijven. Corrosie op
de contacten kan leiden tot een slechte werking, overver-
hitting of defecten van het apparaat. Als stekkers nat zijn
geworden, moet u ze laten drogen voor gebruik. Breng altijd
de beschermdoppen aan op het apparaat wanneer het niet
is aangesloten.

Reparaties/aanpassingen
Reparaties en/of aanpassingen mogen alleen door de fabri-
kant worden uitgevoerd.

Onze producten ondergaan een strenge kwaliteitscontrole.
Echter, als een JUICE-artikel niet naar behoren zou werken,
dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u om
contact op te nemen met onze klantenservice, waarvan u de
contactgegevens hieronder vindt. We zijn altijd bereik-

baar per telefoon of via e-mail als u contact met ons wilt
opnemen.

Naast de wettelijke garantie bieden wij u ook een garantie
die alle JUICE-artikelen dekt in overeenstemming met de
volgende voorwaarden. Dit heeft geen invioed op uw alge-
mene wettelijke rechten.

Claims op basis van de wettelijke garantie of onze garantie
moeten onmiddellijk na het vaststellen van het defect

en binnen de wettelijke of onze garantieperiode worden
ingediend. Beide perioden gaan in op de datum van aankoop
of levering.

Garantie
De garantie is geldig voor twee jaar vanaf de datum van
aankoop en is wettelijk geregeld.

Onze garantie
- De garantieperiode is 2 jaar vanaf de datum van aankoop.
De garantie geldt op het continent waar het apparaat is
gekocht en is een zogenaamde bring-In-garantie.
« Tijdens de garantieperiode worden apparaten waarbij
defecten als gevolg van materiaal- of productiefouten
worden vastgesteld door ons naar eigen goeddunken

gerepareerd of vervangen. Vervangen apparaten of
onderdelen daarvan worden onze eigendom. Uitoefening
van de garantie verlengt de garantieperiode niet of leidt
niet tot een nieuwe garantie.

Een garantieclaim indienen

= Zorg ervoor dat u de volgende documenten bij de hand
hebt, omdat ze de basis vormen voor het indienen van
claims op basis van de wettelijke of onze garantie:
- Leverbon (begindatum van garantieperiode)
- Factuur (aankoopbewijs)
- Garantiecertificaat met serienummer van apparaat
Neem contact op met onze klantenservice (zie het ge-
deelte over Klantenservice).
Stuur uw apparaat niet op naar een van onze magazijnen
of naar ons hoofdkantoor zonder dat u eerst contact met
ons hebt opgenomen, want onze servicecentra bevinden
zich elders. In dergelijke gevallen zal het pakket op uw
kosten naar u worden geretourneerd.
Als het defect onder de wettelijke of onze garantie valt,
zult u binnen een redelijke termijn een nieuw, gere-
pareerd of vervangapparaat ontvangen. In dergelijke
gevallen dekt JUICE TECHNOLOGY AG de kosten van de
retourzending naar de volgende landen: DE, CH, LI, AT,
FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Garantie-uitsluitingen
De garantie vervalt als:

- er aanwijzingen zijn voor verkeerd of oneigenlijk hanteren,
gebruik of transport

+ het apparaat niet is gebruikt voor het beoogde doel

- andere adapters of kabels zijn gebruikt dan de originele
JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapters en -kabels

- andere accessoires of reserveonderdelen zijn gebruikt
dan aanbevolen of geleverd door de fabrikant

+ de JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapter of -kabel is
losgekoppeld terwijl deze onder belasting stond

+ het apparaat van de netstroom werd losgekoppeld tijdens
het gebruik

- er sprake is van corrosie op de stekkercontacten als ge-
volg van langdurige blootstelling aan vocht of vochtigheid.

- water of een andere vloeistof in het apparaat is binnenge-
drongen via onbeveiligde of losse stekkers of aansluitin-
gen of via de waterleiding.

+ de gebruikshandleiding niet is gevolgd

+ belangrijke omgevingsfactoren (vocht, warmte, stroompie-
ken, stof enz.) van invloed zijn op het apparaat

+ schade is ontstaan als gevolg van kortsluiting of over-
spanning veroorzaakt door het voertuig

+ het apparaat is geretourneerd in een onvoldoende be-
schermende verpakking

« er zich een ongeval of onvoorziene gebeurtenis (bijv.
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blikseminslag, water, brand, heirkracht) heeft voorgedaan
+ de nodige veiligheidsmaatregelen voor het apparaat niet
zijn genomen
de veiligheidsinstructies en gevarenwaarschuwingen niet
in acht zijn genomen
buitensporige kracht is uitgeoefend op het apparaat
(bijv. als het is blootgesteld aan een schok of botsing, is
gevallen, overreden, verpletterd of vernietigd)
u hebt geprobeerd om het apparaat zelf te repareren
het apparaat is gemanipuleerd door iemand anders dan
onze geautoriseerde servicecentra
iemand anders dan de fabrikant aanpassingen aan het
apparaat heeft doorgevoerd
« de behuizingen, stekkers of kabels zijn geopend of
gemanipuleerd.

Het volgende valt niet onder de garantie:

« elke vorm van normale slijtage of veroudering, of slijtage
aan de behuizing, rubber onderdelen, kabels, kabelaf-
schermingen of stekkers;

« Verlies van de aanraakbeschermingen ter voorkoming van
een elektrische schok op de JUICE CONNECTOR-stek-
ker. Dit heeft geen invloed op de veiligheid of werking, is
volgens geen enkele norm verplicht en wordt daardoor
uitgesloten van de garantie.

Aanraakbeschermingen ter
voorkoming van een elektrische
schok op de JUICE CONNEC-
TOR-stekker (m)

Reparaties

Wij zijn graag bereid om defecten of schade aan het
apparaat die niet (of niet langer) onder de garantie vallen te
repareren, maar zullen hiervoor kosten aanrekenen. Neem
contact op met ons klantenserviceteam voor een persoonlij-
ke offerte. De verzendingskosten zijn voor uw rekening.

Er zullen verwerkingskosten worden aangerekend als we
apparaten ontvangen die geen defecten vertonen of als de
defecten niet onder de garantie vallen en de klant beslist om
deze niet te laten repareren.

www. juice-technology.com/service

De snelste manier om contact op te nemen met de klan-
tenservice is de volgende: Vul het onlineformulier op dit
adres in en dien het in als u technische vragen hebt of een
claim wilt indienen op basis van de wettelijke of onze ga-

rantie. We zullen uw vraag onmiddellijk behandelen
en u de nodige hulp bieden.

Neem altijd contact op met ons serviceteam via het online-
formulier, per telefoon of per e-mail voordat u het product
retourneert. Het team bespreekt dan met u de volgende
stappen en geeft u indien nodig een ticketnummer en het
juiste adres om uw product te retourneren.

JUICE TECHNOLOGY AG

Klantenservice

Telefoon  +4141 51002 19

E-mail service@juice-technology.com

Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te
brengen met het oog op technische verbetering.

JUICE TECHNOLOGY AG kan niet garanderen dat alle
vereisten, regels, richtlijnen, specificaties en normen vrij zijn
van intellectuele eigendomsrechten van derden.

Opmerking bij de Technische aansluitingsregels voor
laagspanning:

In diverse landen stipuleren de Technische aansluitingsregels
voor laagspanning dat de verantwoordelijke energieleve-
rancier in kennis moet worden gesteld van laadpunten voor
elektrische auto’s of dat een goedkeuring of vergunning

van de leverancier moet worden verkregen. Veel energie-
leveranciers hebben echter nog geen procedures voor een
dergelijke kennisgeving of goedkeuring gedefinieerd, en

al zeker niet voor mobiele laadpunten die door hun aard
gewoonlijk niet worden gebruikt binnen het servicegebied
van de leverancier. Na talloze discussies over deze kwestie
raden wij aan dat u uw energieleverancier tenminste op de
hoogte brengt als u de JUICE BOOSTER 2 als wandlader ge-
bruikt. De kennisgevings- of registratieprocedure is nog niet
geautomatiseerd en wordt in sommige gevallen gedefinieerd
op de website van de energieleverancier.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Zwitserland
www. juice-technology.com

E-mail: info@juice-technology.com
Telefoon: +41 41 510 02 19

Opgelet: Verzend geen apparaten of goederen naar dit
adres. Het magazijn en de serviceafdeling bevinden zich op
een andere locatie en kunnen van land tot land verschillen.
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Naar dit adres verzonden goederen zullen op kosten van
de afzender worden teruggestuurd. Helaas moeten we alle
eventuele verzendings- en douanekosten en/of btw voor
retourzendingen aanrekenen aan de afzender.

Afvalverwijdering en recycling

Sorteer uw afval!

Gooi dit apparaat niet weg bij het gewone huisvuil. E
Op dit apparaat is de Europese Richtlijn 2012/19/

EU van toepassing. Laat uw apparaat verwijderen —
door een erkend afvalverwerkings- of recyclingbe-

drijf en uw lokale afvalbeheerinstantie. Neem de toepasse-
lijke voorschriften in acht. Neem in geval van twijfel contact
op met uw afvalverwerkingsinstantie.

Recycling Y
Recyclebare goederen: Scheid het verpakkingsma- ’."
teriaal en het elektrische apparaat volgens het ma-
teriaaltype bij verwijdering. Doe al het karton en golfkarton
bij het papierafval, breng folie en films naar een afvalinza-
melpunt en laat de elektronische onderdelen verwijderen
door een gespecialiseerde elektriciteitszaak of een lokaal
recyclingcentrum.

EG-verklaring van overeenstemming

Dit product is in overeenstemming met de volgende EU-
richtlijnen

+ 2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit)

+ 2011/65/EU (gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur)

= 2014/35/EU (elektrische apparatuur en
laagspanningsrichtlijn),

en met de volgende normen en normatieve documenten:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Specificaties

Afmetingen van behuizing

Lengte: 280 mm, diameter: 70 mm

Gewicht

1,0 kg zonder kabels; 3,2 kg met kabels en stekkers

Vermogen

1,4 kW - 22 kW AC

Nominale stroomsterkte

6 Atot 32 A

Netspanning

230V (eenfasig) / 400 V (driefasig)

Aardlekbeveiliging

DC 6mA, AC/DC 30 mA met beschermende aardingscontrole

Beschermingsklasse

IP-beschermingsgraad

IP67 (beschermd tegen schadelijke hoeveelheden stof en kortstondige onderdom-
peling in water)

Voertuigstekker

Type 2 (EN 62196) / Type 1 (SAE J1772), kabellengte 3,1 m

Netstekker

Meer dan 30 adapters met automatische detectie zijn verkrijgbaar voor huishou-
delijke, industriéle en EV-stopcontacten, voedingskabel van 1,4 m + adapter van
ca. 30 cm

C€ Pice

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir Juice Technology AG
vie Kasernensirasse 2
Nous (GH.B154 Bachenbilach

Tel 414151002 19
erklaren i aleiiger Verantwortung, dass das Produkt
hereby dectare in our sol responsiiiy, that the procuct:
dolarons de note seul responsabits que l produ

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTIB2-EU*

mit den

etde

Richtine Elekiromagnetiche Vertraglcielt (EMV)
20MI30EY | Elctromagnetic Compatblty Diective (EMC)

Richtine 2u gefahrichen Stofln n Elekto- und Elekronikgeraten
21165

Richtine Gber elekrische Nederspannungsgerdle
20MISIEY | Low voltage lectrial equipment dircive
directive reltie au équipements lectiques basse tension

her h 1/ Les nommes ou.

EN IEC 63000:2018 EN 61000-63:2007+ A1 +AC:20212

r £
or: Daturn Sigratur
Bachenbilach 112021 Chrisioph A, Erni CEO

Totale kabellengte

ca.5m

Temperatuurbereik Opslag: -30°C tot +60°C
Gebruik: -30°C tot +50°C
Gebruikshoogtelimiet 3000 m boven de zeespiegel

Impact- en valbestendigheid

Bestand tegen een wielbelasting van 2000 kg bij per ongeluk overrijden (de rubber
behuizing kan barsten en de behuizing en stekker kunnen bekrast of verbogen
raken, maar de onder spanning staande onderdelen blijven intact).

Beveiligd tegen vallen van op een hoogte tot 100 cm

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

Kleur Metallic antracietgrijs, zwarte rubber doppen en kabels
Materiaal Geanodiseerd aluminium met rubber doppen
Normen IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (met adapters van type 2

en type 3c), EMC, RoHS
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Storingsindicaties (FAULT)

Dansk: Brugervejledning

Vigtigt: Denne brugervejledning skal laeses for brug af
enheden!

Producenten og forhandleren fraskriver sig ethvert ansvar
for skader forarsaget af ukorrekt brug. Endvidere vil udsty-
rets garanti blive ophaevet i sadanne tilfeelde.

E A GEVAAR

E In geval van storingen knipperen alle leds rood, afgewisseld met één rode led die de gedetecteerde storing aangeeft. U kunt

de JUICE BOOSTER 2 resetten door de netstekker los te koppelen en weer aan te sluiten. Verdere maatregelen voor het

E isoleren van storingen vindt u op www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Functiedisplay De led(s) Mogelijke oorzaak  Maatregel
E Rode led Initialisatiefout Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van het
T EEREER '- brandt bij voertuig en van de netstroom. Start het proces
e e a1 ~ BOOSTER opnieuw. Laad uw voertuig op met een ander
stopcontact op een andere locatie. Als dezelfde
- fout zich opnieuw voordoet: Gebruik het
Zz apparaat niet langer en neem contact op met de
klantenservice van JUICE.
Q Rode led Fout in de auto Controleer uw voertuig en de voertuigaanslui-
> brandt bij ting. Start het volledige laadproces opnieuw. Als
wn T seeew CAR de fout zich opnieuw voordoet, moet u contact

E e e B R e opnemen met een voertuigspecialist.

- Rode led Fout in het stopcon- | Controleer of de JUICE CONNECTOR goed is
S brandt bij tact/elektriciteitslei- | aangesloten met een hoorbare klik.

E fTeseene SOCKET ding of Controleer de installatie, de netstekker en de
- R — - sensor in de adapter | adapter op schade en laat indien nodig de scha-
0 geeft oververhitting | de herstellen. In geval van oververhitting wordt
oD aan het laadproces automatisch drie keer opnieuw
(8} gestart nadat het apparaat is afgekoeld.

Rode led Eris geen aardings- Laad uw voertuig niet op met deze installatie.
1 ¢ brandt bij draad gedetecteerd Dit houdt gevaar voor een elektrische schok in.
faaeeean NO EARTH in het stopcontact Lees ook “De bedrijfsmodus wijzigen (MODE)".

BRELE L e e e AL

E Rode led De aardlekbe- Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van het

E 1 C brandt bij veiliging (DC) is voertuig.

L BN B RCD DC (= geactiveerd Start het proces opnieuw. Als deze storing
S — meermaals na elkaar optreedt: breng uw voer-
tuig naar de garage voor controle.
- - Rode led De aardlekbe- Koppel de JUICE BOOSTER 2 los van het
2 280888 '- brandt bij veiliging (AC) is voertuig. Start het proces opnieuw. Als deze
RCD AC(~) geactiveerd storing meermaals na elkaar optreedt: breng uw
BORIN L8 DUSE: ' CeET 1L .
voertuig naar de garage voor controle.
- Rode led Het apparaat is Wacht tot de JUICE BOOSTER 2 automatisch
e 0 00 0 0 '- brandt bij oververhit opnieuw wordt gestart zodra het apparaat is
HOT afgekoeld. Zorg dat het apparaat niet wordt
o BLELE L U1 S Dee B AL X N

blootgesteld aan direct zonlicht, maar dek het

evenmin af.

E - Rode leds Initialisatie van de Als deze storing meermaals na elkaar optreedt:

S branden bij aardlekbeveiliging Neem contact op met de JUICE-klantenservice

E fesmenme BOOSTER, in geval van een en laat het apparaat controleren.

R — - RCD DC (= apparaatstoring
E en RCD AC
(~)

[o]
o
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Hvis instruktionerne heri ikke overholdes, kan det medfgre
personskader eller dgd, skade p& enheden eller miljgfor-
urening. Denne brugervejledning skal opbevares pa et sik-
kert sted sammen med opladerudstyret. Alle nye brugere
af enheden skal ogsa have adgang til brugervejledningen.

Advarsler

Folgende advarsels- og faresymboler bliver anvendt i denne
brugervejledning:

A FARE

Tekster meerket med dette symbol indeholder oplysninger
om din sikkerhed og angiver risici for alvorlige eller endog
dedelige personskader, som du kan udseette dig for.

/AN ADVARSEL

Tekster med dette symbol angiver potentielle farer, der
udger en risiko for personskade.

Dette symbol er beregnet til at gore dig opmaerksom
pa potentielle risici for skader, og kraever derfor, at der
udgves stor forsigtighed.

Tilsigtet brug

JUICE BOOSTER 2 og dens tilbehgr (i det falgende refereret
til som opladerudstyr) ma kun bruges til at oplade batterier-
ne pa elbiler, der er udstyret med et dertil passende stik til
keretgjets tilslutning til opladeren.

JUICE BOOSTER 2 ma kun bruges til dets tilsigtede brug,
som er specificeret i denne brugsvejledning. Der ma kun
bruges originale JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadaptere og
JUICE CONNECTOR-sikkerhedsforleengerkabler fra JUICE
TECHNOLOGY AG, der er udstyret med en automatisk
detekteringsfunktion for opladningsstremmens intensiteten.
Brug af alle andre adaptere og/eller kabler er forbudt og
betragtes som ikke-korrekt brug.

Al anden brug vil blive anset som ukorrekt brug og kan
resultere i alvorlige personkvaestelser eller materielle skader.

Sikkerhedsoplysninger

A FARE

Hvis disse sikkerhedsoplysninger ikke overholdes, kan det
medfgre kortslutning, elektrisk sted, eksplosioner, brand,
forbreendinger eller andre dgdelige personskader samt
materielle skader.

« Far hver brug skal det kontrolleres, at opladerudstyret er
fri for skader og tilsmudsning. Hvis der viser sig skader
eller tilsmudsning, ma udstyret ikke tages i brug.

Hvis der opstar skader under opladningen, skal oplader-
udstyret straks frakobles fra elnettet, om muligt ved at
slukke pa hovedsikringen/kredslgbsafbryderen. Rar ikke
ved nogen strgmfgrende dele.

Oplad kun dit keretgj ved brug af afprevede og testede
strgmstikkontakter uden skader, og som er installeret af
fagfolk, og ved korrekt fungerende elektriske installati-
oner.

JUICE BOOSTER 2 ma kun bruges ved korrekt jordede og
korrekt installerede stikkontakter. Hvis denne betingelse
ikke kan sikres, ma enheden ikke betjenes i tilstanden
EARTH-OFF (jordforbindelse slaet fra).

» Du ma under ingen omstaendigheder bruge tredjeparts
forleengerkabler, kabeltromler, stikdase med flere stik eller
(rejse)adaptere. Der ma bruges originale JUICE-forleenger-
kabler og -adaptere sammen med JUICE CONNECTOR

Du ma aldrig oplade batterier ved brug af denne enhed
med kablerne rullet op. Det kan give overophedning og
forarsage, at kabelkapperne smelter.

JUICE BOOSTER 2 ma aldrig bruges teet ved eksplosive
dampe eller gasser. Teend/sluk-operationer inde i enheden
kan fremkalde sma elektriske gnister, som kan anteende
eksplosioner.

Bergr aldrig kontaktfladerne pa opladerudstyret. Indseet
ikke nogen genstande i opladerudstyrets konnektorsider.

- Du ma kun renggre opladerudstyret, nar det er fuldsteen-
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digt frakoblet fra elnettet og keretgjet. Brug en let fugtet
klud til renggring, og after derefter alle dele omhyggeligt.

+ Forsgg ikke selv pa nogen made at aendre eller reparere
dit opladerudstyr. Abn aldrig kabinettet, og lav ikke aen-
dringer pa adaptere og/eller forleengerkabler.

- Lad ikke barn lege med emballagematerialet eller opla-
derudstyret.

/A ADVARSEL

Hvis disse advarsler ikke overholdes, kan det fare til
elektrisk stgd eller brand, eller skader pa opladerudstyret.

- Det er kun kvalificerede, elektrisk uddannede personer,
der har tilladelse til at installere og idriftseette stramstik
til Juice BOOSTER 2. Disse uddannede elektrikere baerer
de fulde ansvar for at sikre overensstemmelse med de
geeldende normer, standarder og bestemmelser.

- Enheden ma ikke saette i stikkontakter hvorigennem der
kan sive vand ind i enheden.

+ Opladerudstyret méa ikke neddyppes i vand, og det ma
ikke udseettes direkte for vandsprait (f. eks. fra hajtryks-
rensere eller haveslanger).

JUICE BOOSTER 2 skal frakobles fra elnettet under
tordenvejr.

Enhedens konnektorer ma aldrig frakobles, mens enheden
er stramfarende (f. eks. under opladning af et karetgj),

da det kan tilsmudse konnektorstikkets kontakter og
beskadige

opladerelektronikken og de elektriske systemer i dit
karetgj og i JUICE BOOSTER 2. Stop altid opladningspro-
cessen forst pa betjeningerne inde i kgretgjet.

+ Udsaet ikke opladerudstyret for store maengder stov, hgj
fugtighed eller fugtige omgivelser eller agressive vaesker.

+ JUICE BOOSTER 2 er beregnet til brug i private hjem
og halv-offentlige omrader (f. eks. pa privat grund eller
virksomheds parkeringspladser osv.).

+ Nar der oplades uden overvagning, ma ikke-autoriserede
parter (f. eks. barn, mindrearige personer, husdyr eller
andre dyr) have adgang til opladerudstyret og karetgjet.

+ JUICE BOOSTER 2 kan blive meget varm, hvis den ud-
seettes for direkte sol. Hvis det er tilfaeldet, kan du gribe
om enheden ved gummidaekslerne eller i kablet.
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Hvis instruktionerne nedenfor ikke falges, kan det fare til
materielle skader, bgder eller endog idemmelse af straf.

+ Brugeren er ansvarlig for at sikre overholdelse af alle
gaeldende lokale bestemmelser angaende drift af mobile
opladerstationer.

+ De elektriske tilslutningsdata for JUICE BOOSTER 2 skal
matche med dataene for strgmforsyningsnettet.

+ Stikkonnektorer og stremforsyningsstikkontakter skal
beskyttes fugt og fugtighed. JUICE CONNECTOR-stik-
kene og kgretgj-side tilkoblingen skal altid holdes tarre.
Ikke-tilsluttede konnektorer er ikke vandteette. Pasaet altid
beskyttelsesheetterne, nar de ikke er i brug.
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Symbolforklaring (i denne brugervejledning og/eller pa opladerudstyret)

c € Via CE-maerkningen erkleerer producenten eller
forhandleren, at produktet overholder alle geeldende
EU-bestemmelser og -standarder (EU-overensstem-
melseserkleering).

Produkter maerket med dette symbol overholder
Hs| kravene i EU-direktiverne, der begreenser brugen af
visse farlige stoffer i elektriske og elektronisk udstyr.

Dette symbol angiver den lavest mulige temperatur i
°C ved hvilken enheden kan anvendes.

Risiko for elektrisk stad fra farlig stramspaending,
hvis ikke anvendt korrekt.

Opladerudstyrets overflade kan blive meget varm,
hvis den udseettes for direkte sol.

JUICE har plantet et trae for at kompensere for
kulstoffodaftrykket forarsaget af fremstillingen og
transporten af denne enhed. Laes mere pa

www. juice-world.com/forest

DB b g

Denne enhed og produktionsanlaegget,

hvor det er fremstillet, er blevet efterset og
godkendt af TUV Sud. Certifikatet verificerer
fuldsteendig imgdekommelse af standarder-
ne, som produktet er underlagt.

i Dette symbol angiver generel fare eller risiko.
Laes brugervejledningen for at blive bekendt med

opladerudstyret.

Dette symbol angiver, at dette produkts nominelle
beskyttelse overholder kravene i beskyttelsesklasse
IP67. Dvs., at det er beskyttet mod stev i skadelige
meengder og mod kortvarig neddypning i vand.

Dette symbol angiver, at hver jordledning er fast-
gjort og permanent tilsluttet.

Dette produkt overholder kravene fra beskyttelses-
klasse I'i henhold til IEC Standard 61140.

E — &

Opladerudstyret er egnet til brug i op til en hgjde pa
<3000m 3. 000 meter over havets overflade.

[ ] LED lyser konstant i de farver, der vises pa enhe-
dens display.

L] LED blinker langsomt i skiftende sekvens i de farver,
der vises pa enhedens display.

“ LED blinker hurtigt i skiftende sekvens i de farver,

der vises pa enhedens display.

Elnetadaptere og tilbehor som ekstraudstyr

Elnetadapterne (JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadaptere)
detekterer opladningsstremmens intensitet for de forskellige
stremudtag, der anvendes til opladning. JUICE BOOSTER 2
indstiller automatisk den passende opladningsteethed.

Den aktuelle liste over tilbehgr og udvidelser kan findes pa
www. juice-world.com/juice-booster
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Forhindrer, at adaptere og for-
leengerledninger bliver utilsigtet
frakoblet.

Geor det muligt at oplade dit karetgj f. eks. ved en offentlig op-
laderstation, der er blevet blokeret af andre kgretgjer. Vandteet

(IP67) og modstandsdygtighed mod overkgrsel. Automatisk

adapterdetektion bliver ligeledes transmitteret. Medfalger ikke

som standard, derfor er der ingen CE-maerkning.

Standard udstyr:
|IC-CPD med fglgende stik/konnektorer:

+ Karetgj-side Type-2 konnektor (eller Type-1 tilkobling)
+ Elnet-side JUICE CONNECTOR-sikkerhedskonnektor
- En eller flere JUICE CONNECTOR-elnetadapter(e).

+ Taske (med velcro pa undersiderne, brandsikker)

Dele:
1 JUICE BOOSTER 2

2 JUICE CONNECTOR-sikkerhedskonnektor

3 Karetgjskonnektor til tilkobling til karetgjets opladerstik
(Type 2 eller Type 1)

JUICE BOOSTER 2 kan ogsa anven-
des som en veegmonteret oplader-
station via paseetning af det specielt
designede beslag.

+ Brug kun opladerudstyret til stikkontakter og oplader-

stationer, som du har original JUICE-elnetadaptere til.
Enheden oplader dit kagretgj med enkelt- eller tre-fase
vekselstrgmspaending inden for et omrade fra 6 til 32
ampere (A). Brug kun originalt JUICE-tilbehgr udstyret
med original JUICE CONNECTOR.

+ Beskyt dit opladerudstyr mod skader fra overkarsel, fald,

sammenkrglning, knzek eller masning.

« For at forhindre overophedning under opladning ma

JUICE BOOSTER 2 ikke udseettes for direkte sol eller
andre varmekilder i lzengere tid. Hvis JUICE BOOSTER
2 bliver overophedet, afbrydes opladningen automatisk,
indtil enhedens temperatur falder til normal driftstem-
peratur.

+ I mange lande skal industrielle stramforsyningsstikkon-

takter veere udstyret med en Type-A fejlstramsafbryder
(RCD). JUICE anbefaler, at en Type-A RCD bliver installe-
ret i alle typer stramforsyningstikkontakter. Du skal over-
holde de geeldende bestemmelser i brugslandet, da disse
altid har ferste prioritet. Da JUICE BOOSTER 2 allerede
er forsynet med en indbygget jeevnstrems fejlstramsaf-
bryder, behaver du ikke at teenke pa dyr installation af en
Type-B RCD eller Type-A strgmforsyning.

advarsler om farer, enhedens serienummer og anden
produktinformation.

A FARE

+ Udfgr altid opladning i den anferte raekkefalge.

- Stop altid opladningen, fgr du fierner kgretgjssidens
opladerkonnektor fra keretgjets opladerstik.

- Frakobl aldrig noget stik (hverken fra elnetstikket eller
JUICE CONNECTOR), mens opladningen er i gang.

- Mulige opladerfejl (FAULT) bliver identificeret pa enhe-
dens driftsdisplay.(Yderligere oplysninger angaende fejl
kan findes i afsnittet Fejlangivelser).

« Karetgjer udstyret med et Type-2 opladerstik laser
opladertilslutningen under opladningen, og tilslutningen
forbliver last, sa laenge bilen er last. Dette beskytter
JUICE BOOSTER 2 mod tyveri.

+ Hvis en ikke-autoriseret person frakobler kablet fra
elnettet under opladningen, sa vil opladningen automatisk
blive genoptaget med den sidst detekterede eller manuelt
reducerede intensitet for opladerstrgm, nar kablet forbin-
des til elnetstikket igen.

Opladningstilslutning i keretgj-siden

Se karetgjets brugervejledning for oplysninger om tilslutning
af konnektoren, lasning og oplasning af tilkoblingen, stop af
opladningen, frakobling af konnektoren fra stikket i keretgijet,
og status for opladningen og tilslutningen til kgretgjet.

Knap for opladerstatus/SELECT mode (veelg tilstand)

A FARE

= Stop opladningen.

4 Elnetadapter (ogsa omtalt som “adaptere” i denne vejled-
ning, kan fas i flere versioner) ® Grgn LED
AMPERE:  Viser den automatisk indstillede eller individuelt

reducerede ampereveerdi (dvs. opladningsintensiteten).

5 Elnetkonnektor (i dette tilfeelde CEE32: 400V, 32 A, + Inden elnetadapteren udskiftes, skal du altid ferst tage

3-fase) elnetadapteren ud af elnetstikket og keretgjskonnektoren
Gul LED ud af karetgjet.
6 400-V, 32-A, 3-fase robust kabel med kontrolsignalfor- MODE: Angiver den forudvalgte tilstand.
bindelser. + Udskift altid elnetadapterne pa et tort sted.
® Rgd LED

FAULT: Viser arsagen i tilfeelde af fejl. Adapterne tilsluttes og frakobles via JUICE CONNECTOR-

sikkerhedsforbindelsen:

7 Taske (med velcro pa undersiderne, brandsikker)

Pa bagsiden af enheden finder du en Hurtig start-guide,

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2 User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2



1 JUICE CONNECTOR-sikkerhedskonnektor.(Forbinder til
JUICE BOOSTER 2)

2 Indseet og tryk sammen, indtil der hgres et klik. Vigtigt:
Det er vigtigt, at du hgrer og meerker, at forbindelsen
kommer pa plads!

Mekaniske styringer sgrger kun for tilslutning i den rette
position (orange prikker giver retningen for korrekt tilpas-
ning).

3 Frakobl konnektorerne ved at treekke fastholdelsesringen
bagud pa JUICE CONNECTOR-sikkerhedstilkoblingen.
Denne sikkerhedskobling er en del af elnetadapteren.

4 Beskyttelsesheetter (saet altid haetterne pa, nar enheden
ikke er i brug, da de beskytter mod indtreengen af stav, fugt
og andre skadelige stoffer). JUICE CONNECTOR er kun
vandteet, nar den er sat helt ind i stikket.

Opladning fra private eller industrielle
stromstikkontakter

1 Veelg den elnetadapter, der passer.

2 Tilslut JUICE BOOSTER 2's JUICE CONNECTOR til
JUICE CONNECTOR pa elnetadapteren, som beskrevet
ovenfor.

3 Seet elnetkonnektoren i stramforsyningsstikket.
Alle LED blinker gult, mens BOOSTER 2 udfgrer

sin selvtest.

4 Enheden er klat til drift inden for 3 sekunder.
° Intensiteten af den detekterede

opladningsstream (AMPERE) vises i
gront.

» Den indstillede driftstilstand (MODE) vises i 30
sekunder af en blinkende gul LED.

) Hvis ampere opladningsveerdien og driftstilstan-
den er i samme position, blinker LED’en skiftevis
gult og gront.

5 Kontroller, om intensiteten af opladningsstreammen er
korrekt.

Bemaerkning: Opladningsintensiteten kan reduceres inden
for de farste 30 sekunder efter tilslutning af BOOSTER 2 til
karetgjet ved tryk pa knappen SELECT (Veelg).

6 Seet karetgjsside-tilkoblingen i kgretgjets tilslutningsstik
for opladning.

7 Opladningen begynder automatisk.
® o Blinken af orange LED efter hinanden angiver, at

opladningen er i gang.
En gron LED fortseetter med at vise den indstillede oplad-
ningsintensitet.

8 Opladningen slutter.
°® Hvis kun den grenne LED, der viser opladnings-

intensiteten, er teendt, har kgretgjet sandsynligvis
afsluttet opladningen.

Hvis opladningen i begyndelsen ikke starter automatisk, er
det muligt, at en indstilling i keretgjet har planlagt oplad-
ning pa et bestemt tidspunkt pa dagen.

Andring af opladningsintensiteten
(AMPERE)

» Tryk pa SELECT-knappen (inden keretgjets konnektor
saettes i karetgjets opladerstik, eller inden for 30 efter at

det er sat ).
» Den gronne LED begynder at blinke, hvilket

angiver, at enheden er klat til at aendre oplad-
ningsintensiteten.

» Tryk pa SELECT-knappen, s& mange gange det er ngdven-
digt, for at LED’en kommer pa den gnskede ampereveerdi.

« Tryk pa knappen igen efter positionen 6 ampere, far
LED'en til at springe tilbage til den maksimale veerdi,
defineret af den givne anvendte adapter.

- Det anbefales altid at reducere opladningsintensiteten
ved brug af zeldre installationer og ved kontinuerlig
drift. Det kan ogsa veere nadvendigt, hvis flere e-biler
bliver opladet ved stik, der har samme sikringer, eller
hvis stikkene har sikringer og speciel tilstand for lavere
ampereveerdier.

+ Af sikkerhedsgrunde kan opladningsintensiteten ikke
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foreges ud over den opladningsintensitet, der er bestemt
af JUICE BOOSTER 2.

+ Den valgte indstilling bliver automatisk gemt efter ca. 5

sekunder.
° LED'en viser derefter den valgte ampereveerdi i

konstant gran.

JUICE BOOSTER 2 gemmer den sidste indstilling for
opladningsintensitet anvendt med en bestem elnetadapter,
og denne indstilling gendannes efter enhver stremafbrydel-
se, eller nar enheden saettes i stikket igen med den samme
adapter.

Andring af driftstilstanden (MODE)

« Tryk og hold nede pa SELECT-knappen i ca. 5 sekunder
(inden karetgjets konnektor seettes i keretgjets oplader-

stik, eller inden for 30 efter at det er sat i).
DD Alle LED blinker kort tid i gult, hvorefter den

o aktuelt indstillede driftstilstand blinker hurtigt
gul, hvilket betyder, at den er klar til at eendre
driftstilstand.

+ Indstil den gnskede driftstilstand ved at trykke pa
SELECT-knappen gentagne gange, indtil den gnskede

tilstand nas.
D Den valgte indstilling bliver automatisk gemt

efter ca. 5 sekunder. Den valgte driftstilstand
vises derefter i langsomt blinkende gult.

STANDARD tilstand
Til drift i alle lande undtagen GB, Frankrig og Norge.

GB/FR tilstand

Denne tilstand skal veelges for opladning i Storbritannien og
Frankrig (da det begraenser Schuko stikket til 10 A eller 8
A/14 A for GreenUp).

NORWAY tilstand

Denne tilstand og kun denne tilstand skal veelges for oplad-
ning i Norge (konfigurerer enheden til brug i It-netveerker
uden jordforbindelse).

A FARE

EARTH OFF (jording slaet fra) tilstand

Deaktiverer enhedens interne jordforbindelseskontrol.
Denne tilstand ma kun bruges, efter at du har kontrolleret,
om den elektriske installation og jordforbindelsen er blevet
korrekt tilsluttet.

Ikke afbalancerede belastninger og andre utilstreekkelig-

heder i netveerket kan resultere i, at jordforbindel-
seskontrollen detekterer en uregelmeessighed ved
jordforbindelsen, selv om den er korrekt tilsluttet. Dette
forhold kan af tekniske grunde ikke lgses pd andre mader.
Denne situation er blandt andre steder blevet observeret
gentagne gange i Italien.

For din sikkerheds skyld skal du nulstille driftstilstanden il
STANDARD, nar du oplader fra et andet stik.

Opladning af dit keretoj ved offentlige
opladerstationer

1 Veelg den passende adapter (Type 2 eller Type 3).

2 Tilslut JUICE BOOSTER 2's JUICE CONNECTOR til
adapterens JUICE CONNECTOR, som beskrevet ovenfor.

3 Seet den tilsluttede adapter i opladerstationen.

4 Tilkobl JUICE BOOSTER 2's karetgjskonnektor til keretg-
jets opladerstik.

5 Igangseet opladning pa opladerstationen eller betal, hvad
der nu er tilfeeldet.

6 Opladningen begynder automatisk.
® o Blinken af orange LED efter hinanden angiver, at

opladningen eri gang.

Stoppe opladningen
1 Stop altid opladningen pa betjeningerne inde i karetgjet.

2 Dette frigar lasen pa keretgjets opladertilkobling. Hvis
du oplader kgretgjet ved en opladerstation, bliver lasen pa
opladerstationen ogsa oplast.

3 Frakobl forst konnektoren, der er koblet til kgretgjet,
derefter frakobles konnektorstikket fra stremforsyningsstik-
kontakten eller opladerstationen.

Vedligeholdelse og rengering

Rengaring
» Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra stremforsyningsstikkon-
takten og keretgjet.
- Renggr kun enheden udvendigt. Brug en blad, let fugtet
eller antistatisk klud.
+ Brug ikke rensemidler eller kemiske stoffer til renggring
af enheden.
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Vedligeholdelse

Enheden, kreever praktisk talt ingen vedligeholdelse.
Bemaerk, at konnektorerne og tilkoblingerne er fglsomme,
hejtydende dele, og deres kontakter skal altid holdes rene og
tgrre. Rust pa kontakterne kan fgre til nedsat funktion, over-
ophedning eller defekter i enheden. Hvis stik bliver vade,
skal de tarre, for de bruges. Saet altid beskyttelsesheetterne
pa udstyret, nar det ikke er tilkoblet.

Reparationer/modifikationer
Alle reparationer og/eller modifikationer ma kun udfgres af
producenten.

Vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Men
skulle det vise sig, at en JUICE-artikel ikke fungerer problem-
frit, beklager vi dette meget og beder dig om at kontakte
vores Kundeservice. Du finder kontaktoplysninger til Kun-
deservicen i det falgende. Vi modtager gerne telefonopkald
eller e-mail, hvis du ensker at kontakte os.

Ud over den lovbestemte garantiordning yder vi en kvalitets-
garanti, der daekker alle JUICE-artikler i henhold til falgende
bestemmelser og vilkar. Dette pavirker ikke dine normale
lovlige rettigheder.

Alle krav om garanti ud fra den lovbestemte garantiordning
eller vores kvalitetsgaranti skal indgives straks efter, at du
er blevet klar over defekten, og inden for garantiordningens
eller kvalitetsgarantiens deekningsperiode. Begge perioder
treeder i kraft fra kgbsdatoen eller leveringsdatoen.

Kvalitetsgaranti
+ Garantien er geeldende i to ar fra kebsdatoen og er
underlagt loven.

Garantiordning

« Der gives 2 ars garanti fra kgbsdatoen. Kvalitetsgarantien
geelder pa det kontinent, hvor enheden er blevet kabt, og
er en garanti af typen, hvor du skal fremsende/indlevere
artiklen.

+ Under garantidaekningsperioden kan apparater, der
udvikler defekter pa grund af fejl i materiale og fremstil-
ling, blive repareret eller erstattet, alt efter vores skan.
De udskiftede apparater eller dele bliver herefter vores
ejendom. Brug af kvalitetsgarantien vil ikke forleenge
garantiperioden eller udlgse en ny garanti.

Indgivelse af krav om garanti
+ Du skal have fglgende dokumenter klar, da de er
grundlaget for at imgdekomme daekningskrav ud fra din

garantiordning eller kvalitetsgaranti:

- Leveringsseddel (dato for start af garantiperioden)

- Faktura (bevis for kab)

- Garanticertifikat med enhedens serienummer

Kontakt vores Kundeservice (se afsnittet om Kundeser-
vice).

Du skal ikke sende dit apparat til et af vores lagre eller til
vores hovedkontor uden fgrst at have kontaktet os, da
vores servicecentre er beliggende andre steder. Pakken vil
i sa fald blive returneret til dig for din regning.

Hvis defekten er daekket af den lovbestemte garanti eller
vores kvalitetsgaranti, vil du modtage enten en ny, en
repareret eller en erstatningsenhed inden for et rimelig
tidsrum. | s& tilfeelde vil JUICE TECHNOLOGY AG daekke
returportoen til fglgende lande: DE, CH, LI, AT, FR, IT, GB,
NL, BE, LU, DK.

Udelukkelse af garanti
Garantien daekker ikke, hvis:

- der er tegn pa ukorrekt eller upassende handtering, drift
eller transport

enheden ikke er blevet korrekt anvendt efter dens
tilsigtede brug

der er blevet anvendt andre adaptere eller kabler end de
originale JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadaptere og
-kabler

der er blevet anvendt andet tilbehgr eller andre reser-
vedele end de anbefalede eller dem, der er leveret af
producenten

JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadapter eller -kabel er
blevet frakoblet under belastning

enheden er frakoblet fra elforsyningen under brug

der er rust pa stikkontakter pga. af vedvarende fugtighed
og/eller damp

vand eller anden vaeske er treengt ind i enheden via ube-
skyttede eller ikke tilkoblede stik eller konnektorer eller
via vandtilslutningens rerfering.

driftsvejledningen er ikke blevet fulgt

vaesentlige omgivende faktorer (fugtighed, varme, strgms-
stigninger, stgv osv.) pavirker enheden

der er opstaet skader pga. kortslutning eller overspaen-
ding genereret af karetgjet

hvis apparatet returneres i upassende, ikke-beskyttende
emballage

en ulykke eller uforudset heendelse (f. eks. lynnedslag,
vand, brand, force majeure) indtraeder
sikkerhedsforanstaltninger, der geelder for enheden, er
ikke blevet taget

hvis sikkerhedsinstruktioner og risikoadvarsler ikke er
blevet taget til folge

enheden er blevet pavirket udefra (f. eks. hvis den har
veeret udsat for slag eller kollision, eller hvis den er blevet
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tabt, kart over, mast eller gdelagt)

- du har forsggt at reparere enheden selv

- enheden er blevet dbnet af en anden person end en fra
vores autoriserede servicecentre

+ der er udfert modifikationer pa enheden af andre end
producenten

- kabinetter, stik eller kabler er blevet dbnet eller manipu-
leret.

Garantien daekker ikke:

+ Alle typer for almindeligt slid og tidens tand, eller slid
pa kabinettet, gummidele, kabler, kabelmuffer eller
konnektorer;

+ Tab af bergringsbeskyttelsen mod elektrisk sted pa JUICE
CONNECTOR-stikket. Dette pavirker ikke sikkerheden el-
ler driften, er ikke kreevet af nogen standard, og er derfor
ekskluderet fra garantien.

Bergringsbeskyttelsen mod elek-
trisk sted pa JUICE CONNEC-
TOR-stikket (m)

Reparationer

Vi reparerer med glaede eventuelle defekter eller skader pa
apparatet, der ikke (eller ikke leengere) er deekket af garanti-
en, men mod betaling. Kontakt vores Kundeservice team for
et individuelt tilbud. Du er selv ansvarlig for forsendelses-
udgifterne.

Der bliver opkreevet et administrationsgebyr for enheder,
der er indsendt uden defekter eller med defekter, der ikke er
deekket af garantien, i tilfeelde hvor en kunde beslutter ikke
at fa enheden repareret.

www. juice-technology.com/service

Her er den hurtigste made til at kontakte kundeservice: Ud-
fyld og indsend online-formularen til denne adresse, hvis du
har tekniske spgrgsmal,eller hvis du gnsker at indgive et krav
under kvalitetsgarantien eller den lovbestemte garantiord-
ning. Vi vil straks behandle din anmodning og yde dig den
support, du har brug for.

Kontakt altid vores serviceteam ved brug af online-formula-
ren, via telefon eller via e-mail, for du indsender produktet.
Teamet vil drgfte de naeste trin med dig, udstede et
referencenummer, som det kraeves, og give dig den korrekte
adresse til returnering af produktet.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundeservice

Telefon +41 4151002 19

E-mail service@juice-technology.com

Vi forbeholder os retten til at foretage modifikationer med
henblik pa tekniske forbedringer.

JUICE TECHNOLOGY AG kan ikke garantere for, at alle krav,
bestemmelser, direktiver, regningslinjer, specifikationer og
standarder er fri for tredjeparts intellektuelle ejendomsret-
tigheder.

Bemaerkning om Tekniske bestemmelser for tilslutning
med lavspaending:

I nogle lande fastsaetter de lokale regler for tekniks tilslutning
med lavspaending, at den ansvarlige el-leverandar skal
oplyses om bilopladerstationer, eller der skal opnas en
godkendelse eller licens fra el-leverandgren. Men mange
el-leverandgrer har endnu ikke faet defineret procedurer

for sadanne anmeldelser eller godkendelser, i seerdeleshed
for mobile opladerstationer, som jo seedvanligvis slet ikke
anvendes inden for el-leverandgrens serviceomrade. Efter
mange droftelser af dette problem anbefaler vi, at du i det
mindste oplyser din el-leverandar, hvis din JUICE BOOSTER
2 anvendes som en veegmonteret opladerstation. Den
konkrete made til anmeldelsen eller registreringen er endnu
ikke blevet automatiseret, og er i visse tilfeelde defineret pa
el-leverandgrens websted.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Schweiz
www. juice-technology.com
E-mail: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Vigtigt: Send ikke apparater eller varer til denne adresse.
Bade lageret og serviceafdelingen ligger pa forskellige
adresser, der kan variere afhaengigt af de pagzeldende land.

Varer sendt til denne adresse bliver returneret for afsende-
rens regning. Vi bliver desveerre ngdt til at lade afsenderen
betale for evt. forsendelsesomkostninger, told og/eller
moms, der matte opsta i forbindelse med returforsendelsen.
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Bortskaffelse af affald og genbrug

Husk at sortere dit affald!

Dette apparat mé ikke bortskaffes sammen med E
husholdningsaffaldet. EU-direktivet 2012/19/EU er
geeldende for dette apparat. Fa dit affald bortskaf-
fet via et godkendt affalds- og genbrugsfirma eller

din lokale offentlige genbrugsplads. Overhold de relevante
bestemmelser. Hvis du er i tvivl kan du kontakte genbrugs-
pladsen.

Genbrug 0y
Genbrug af varer: Sorter emballagen og den ’."
elektriske enhed efter materialetype med henblik

pa bortskaffelse. Anbring alt karton og pap til papirgenbrug,
folier og film i et indsamlingscenter for affaldsmaterialer, og
bortskaf elektroniske komponenter pa korrekt made via en
detailforhandler af elektriske komponenter eller pa en lokal
genbrugsplads.

EU-overensstemmelseserklaering
Dette produkt er i henhold til falgende EU-direktiver

+ 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet)

= 2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr)

+ 2014/35/EU (direktiv for elektrisk udstyr og lavspaen-
ding),

Og folgende standarder eller normerende dokumenter:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Specifikationer
Kabinettets mal Leengde: 280 mm, diameter: 70 mm
Vagt 1,0 kg eksklusive kabler, 3,2 kg med kabler og stik
Strgmforbrug 1,4 kW - 22 kW vekselstrgm

Nominel strem

6 At 82 A

mmmmm

Elnetspzaending

230V (enkelt fase) / 400 V (3-fase)

Fejlstremsafbryder

RCD DC 6 mA, vekselstrgm/jeevnstrgam 30 mA med beskyttende forbindelsesover-
vagning

Beskyttelsesklasse

Nominel IP beskyttelse

IP67 (beskytter mod skadelig meenge af stev og neddypning i vand i kort varighed)

Konnektor pa kgretgj-side

Type 2 (EN 62196)/Type 1 (SAE J1772), kabellaengde 3,1 m

Stik pa elnet-side

Over 30 selvdetekterende adaptere er tilgeengelige for bolig-, industri- og EV-stik,
1,4, stremkabel + ca. 30 cm adapter

Total kabellzengde

ca.5m

C€ i

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir Juice Technology AG

we Kasermenstiasse 2

Nous (GH8184 Bachenbilach
Tol +414151002 19

erkdaren in alleiniger Verant
hereby declare n our sole responsibilty, th the product
é 1 seve responsabilts. que le produ

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

et e leurs lignes direcirces de modifcation

Richtine Elekiromagnelische Vertragichket (EMV)
2014/30/EU | Eleciromagnetic Compatibiiy Diectve (EMC)

Richtine zu gefahrichen Stoflen n Elekio- und Elektronikgerdlen
2011I65/EU

Richtine doer elekrische Niederspannungsgerdte.
201435EY | Low vollage electrcal quipment dieciive.
directive relative aux équipements électriques basse tension

Les nomes ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007 +A1 +AC20212

'
e -
on Datum Sqrate -

Bachentiacn 11 2021 Crstopn R Em CEO

Temperaturomrade

Opbevaring: -30°C til +60°C
Drift: -30°C til +50°C

Graense for drift over havets
overflade

Op til 3. 000 m over havets overflade

Slag- og faldsikret

Kan modsta en hjulbelastning pa 2. 000 kg, hvis du skulle komme til at kere over
det ved et uheld (gummibelaegningen kan briste og huset og stikket kan blive
ridset eller bgjet, men de stremfgrende komponenter bliver ikke eksponeret).
Faldsikret fra hejder op til 200 cm

Farve Metal antracitkul, sorte gummiheetter og kabler
Materiale Anodiseret aluminium med gummihaetter
Standarder IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (med Type-2 og Type-3c

adaptere), EMC, RoHS
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Fejlangivelse (FAULT)

A FARE

| tilfeelde af fejl vil alle LED blinke rgdt, skiftevis med en enkelt red LED, der angiver den detekterede fejl. Du kan nulstille
JUICE BOOSTER 2 ved at tage stikket ud af elnetkonnektoren og derefter saette det i igen. Yderligere handlinger for fejlfin-
ding kan findes pa www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

(~)

E Driftsdisplay LED Mulig arsag Handling
. — | Red LED Initialiseringsfejl Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra karetgjet og
= . .| vises ved elnettet. Genstart processen. Oplad dit keretgj
o 2 0 o 0 0 0 o ) )
e T | BOOSTER ved brug af andre stramstik og steder. Hvis den
samme fejl opstar: Stop brugen af enheden, og
kontakt JUICE-kundeservice.
Red LED vises | Fejl pa bilen Kontroller karetgjet og karetgjets tilslutningsstik.
| - ; - | ved Genstart hele opladerprocessen. Hvis samme
> faeeee ¥ CAR fejl opstar, kontaktes en mekaniker med kend-
O - skab til el-biler.
E - Red LED vises | Fejl i elnetforsynin- Kontroller, at JUICE CONNECTOR er blevet
1 | ved SOCKET gen/strgmforsy- korrekt og helt isat, indtil der hares et klik.
E L . ningslinje eller Kontroller installationen, elnetstikket og adap-
— foler i adapter signa- | teren for skade, og fa om ngdvendigt skaden
lerer overophedning | repareret. Hvis der har veeret overophedning,
vil opladerprocessen automatisk genstarte tre
gange, nar enheden er kglet ned.
(O]
Red LED vises | Der er ikke detekte- | Du skal ikke oplade dit keretej ved denne instal-
1 1 ' ved ret jordforbindelse i lation. Der er risiko for at fa elektrisk stad. Lees
LA BN N ® | NOEARTH elnetstikkontakten. ogsa afsnittet om “Endring af driftstilstanden
BELRLE a8 et by e as »
| (MODE)".
o
E Rad LED vises | Fejlstramsafbryder Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra karetgjet.
. | ved (jeevnstrem) er Genstart processen. Hvis denne fejl opstar
E AN N K B . RCD DC (= blevet udlgst gentagne gange efter hinanden: fa keretgjet
R —— — tjekket pa veerksted.
E - Red LED vises | Fejlstramsafbryder Frakobl JUICE BOOSTER 2 fra karetgjet. Gen-
1 | ved (vekselstram) er start processen. Hvis denne fejl opstar gentagne
LA B NN B . RCDAC (™) blevet udlgst gange efter hinanden: fa karetgjet tjekket pa
0 e veerksted.
E ; Red LED vises | Enheden er overop- | Vent, indtil JUICE BOOSTER 2 genstarter
: .| ved hedet automatisk, nar enheden er kelet ned. Efterlad
ot -._:.. : h:_ i : r- - HOT ikke enheden udsat for direkte sol, og tildaek
den heller ikke.
- - Rgde LED Initialiseringen af Hvis denne fejl opstar gentagne gange efter
3 | vises ved RCD beskyttelses- hinanden: Kontakt JUICE-kundeservice og fa
*aee - - . - BOOSTER, funktionen i enhe- enheden efterset.
s RCD DC (=) | den er mislykket
E og RCDAC
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Svenska: Bruksanvisning

Viktigt: Las denna bruksanvisning innan du anvander
utrustningen!

Underlatenhet att folja dessa anvisningar kan leda till
allvarliga personskador och dddsfall, liksom skador pa
utrustning och miljon. Férvara bruksanvisningen pa siker
plats tillsammans med laddutrustningen. Bruksanvisningen
ska félja med dven om utrustningen far ny agare.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

Underlatenhet att folja dessa sakerhetsanvisningar

kan leda till kortslutningar, elstétar, explosioner, brand,
bréannskador och andra livshotande personskador liksom
skador pa egendom.

Varningar

Foljande varningar och symboler for fara férekommer i
denna bruksanvisning:

A FARA

Text med denna symbol innehaller information om faror
som leder till personskador och skador med dodlig
utgang.

/A VARNING

Text med denna symbol innehaller information om
mojliga faror som kan leda till personskador.

Denna symbol anger behovet av forsiktighet pga av
potentiella faror.

Avsedd anvandning

JUICE BOOSTER 2 med tillbehor (harefter laddutrustningen)
ska enbart anvandas for att ladda batterierna pa elektriska
fordon forsedda med lampligt laddningsuttag.

Anvand bara JUICE BOOSTER 2 for avsett andamal som
anges i denna bruksanvisning. Anvand endast adaptrar och
forlangningssladdar fran JUICE TECHNOLOGY AG som &r
forsedda med automatisk detektering av laddstrommens
styrka. Anvandning av andra adaptrar och/eller kablar &r inte
tilldten och rdknas som felaktig anvandning.

Alla annan anvandning &r felaktig och kan leda till allvarlig

personskada och skador pa egendom. Vare sig tillverkaren

eller aterforsaljare patar sig ansvar for skador som orsakats
av felaktig anvandning. Tillverkargarantin fér utrustningen

upphor ocksa att galla i sddana fall.

+ Kontrollera alltid laddutrustningen for skador och smuts
fore varje anvandning. Skadad eller nedsmutsad utrust-
ning far inte anvandas for laddning.

Om en skada uppstar under pagaende laddning ska
laddutrustningen genast skiljas fran elnatet, om majligt
genom franslag av sakring/kretsbrytare. Ror aldrig vid
stromférande komponenter.

Ladda ditt fordon endast fran professionellt installerade,
testade och felfria ladduttag och korrekt fungerande
elektriska installationer.

Anvand endast JUICE BOOSTER 2 med korrekt instal-
lerade och jordade natuttag. Om denna forutsattning
inte kan garanteras far enheten *inte* anvandas i laget
EARTH-OFF.

Under inga omsténdigheter ska man anvanda kablar
fran tredje part, och heller inte kabeltrummor, grenut-
tag eller reseadaptrar. Endast originaldelar som JUICE
forlangningskablar och adaptrar far anvandas med JUICE
CONNECTOR.

Ladda aldrig fordonsbatteri med denna enhet nar kablar-
na ar lindade. Detta kan leda till dverhettning och orsaka
att kabelskérmning smaélter.

Anvand aldrig JUICE BOOSTER 2 i nérheten av explosiva
angor eller gaser. Omkopplingar inuti enheten kan skapa
sma elektriska gnistor som skulle kunna orsaka explosi-
oner.

Ror aldrig vid kontaktytorna pa laddutrustningen. For inte
in objekt i kontaktytorna pa laddutrustningen.

+ Rengor endast laddutrustningen nér den &r helt och hallet
frankopplad fran elnétet och fordonet. Anvand en nagot

fuktad duk for rengéring och eftertorka noga alla delar.

+ Forsok inte att modifiera eller reparera laddutrustningen
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pa egen hand. Oppna aldrig héljet och gor inga modifika-
tioner pa adaptrar eller forlangningskablar.

+ Lat inte barn leka med emballage eller laddutrustning.

/A VARNING

Underlatenhet att félja dessa varningar kan leda till
elstotar, brand eller skador pa laddutrustningen.

+ Endast kvalificerade och behoriga elektriker far installera
stromuttag for JUICE BOOSTER 2. Behoriga elektriker
har fullt ansvar for efterlevnad av gallande foreskrifter,
férordningar och standarder.

+ Anslut inte enheten till uttag genom vilka vatten kan
tranga in i enheten.

+ Doppa aldrig laddutrustningen i vatten och utsatt den
inte for vattenstralar som fran hogtryckstvatt eller trad-
gardsslangar.

Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran fordonet under
askvader.

Koppla aldrig bort kontakter medan enheten &r stromfo-
rande (dvs under pagaende laddning) da detta kan skada
kontakterna, laddelektroniken och de elektriska systemen
i fordonet och i JUICE BOOSTER 2. Avbryt alltid laddnin-
gen forst fran reglagen inuti fordonet.

Utsatt inte din laddutrustning for storre méngder damm,
fukt eller aggressiva vatskor.

+ JUICE BOOSTER 2 &r avsedd for hushall och for halvof-
fentliga platser som privategendom eller foretagsparke-
ringar.

+ Under oo6vervakad laddning far obehdériga som barn,
minderariga, husdjur eller andra djur ha tilltrade till
laddutrustning eller fordon.

+ JUICE BOOSTER 2 kan bli mycket varm om den utsatts
for direkt solljus. | sddana fall ska man endast halla enhe-
ten i gummilocken eller kablar.

Underlatenhet att folja dessa anvisningar kan leda till
skador pa egendom. béter och straffpaféljd.

+ Anvandaren &r ansvarig for att alla lokala foreskrifter om
bruk av mobila laddstationer efterlevs.

o
|
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« Strominstallningarna pa JUICE BOOSTER 2 maste mot-

svara specifikationerna for aktuellt elnat.

- Skydda kontakter och stromuttag mot fukt och vata. Hall

JUICE CONNECTOR och fordonskontakten torra. Fran-
kopplade kontakter ar inte vattentata. Satt darfor alltid
skyddslock pa kontakterna nar de inte anvands.
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Symbolfdrklaringar (fér denna bruksanvisning och laddutrustningen)

c € Med CE-mérkning deklarerar tillverkare/distributor
att produkten uppfyller alla krav i tillampliga Euro-
peiska direktiv och standarder (EU-forsakran om
Overensstammelse).

Produkter med denna symbol uppfyller kraven i
s o ) s )

Hs| EU-direktiv om forekomsten av farliga amnen i
elektrisk och elektronisk utrustning.

Denna symbol anger lagsta mojliga temperatur i °C
vid vilken en enhet kan anvandas.

Fara for elstotar fran farlig spanning om en enhet
anvands felaktigt.

Laddutrustningens yta kan bli mycket varm om den
utsatts for direkt solljus.

JUICE har planterat ett trad for att kompensera for
de koldioxidutslapp som orsakats av tillverkning och
transport av enheten. Las mer pa

www. juice-world.com/forest

DB b g

Denna enhet liksom anlaggningarna dér den
tillverkats har inspekterats och godkants

av tyska TUV Stid. Certifieringen anger att
enheten uppfyller kraven i de standarder
den baseras pa.

i Denna symbol anger allmén fara eller risk. Las
bruksanvisningen noga for att bekanta dig med

laddutrustningen.

Denna symbol anger att produktens skyddsegen-
skaper motsvarar kraven for skyddsklass IP67. Detta
innebéar skydd mot damm i skadliga mangder och
vattentathet vid tillfallig nedsankning i vatten.

Denna symbol anger att jordledare ar fast och
permanent ansluten.

Produkt med denna markning uppfyller kraven i
skyddsklass | i enlighet med IEC 61140.

E — &

Symbolen anger att laddutrustningen kan anvéndas
<3000m pa platser upp till 3 000 meter Gver havsytan.

[ ] Anger att en LED-lampa lyser med fast sken i aktuell
farg.

o Anger att en LED-lampa blinkar langsamt i aktuell
farg.

“ Anger att en LED-lampa blinkar snabbt i véxlande
farger.

Natadaptrar och tillbehor (tillval)
Natadaptrarna (JUICE CONNECTOR sakerhetsadaptrar)

detekterar laddstrommens strémstyrka i de olika uttag som
anvands for laddning. JUICE BOOSTER 2 anpassar ladd-

T

AR

1. ‘i“‘e “ '““"

stromstyrkan i enlighet darmed. Aktuell lista 6ver tillbehor
och tilldgg finns pa
www. juice-world.com/juice-booster

W B - . T
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Forhindrar att adaptrar och
forlangningskablar lossnar. A FARA

+ Anvand endast din laddutrustning med stromuttag och » Genomfor alltid laddning enligt angivna steg.
Med hjalp av detta specialutformade laddstationer som du har lampliga JUICE natadaptrar for.
vaggfaste kan JUICE BOOSTER 2 Utrustningen kan ladda ditt fordon med 1-fas eller 3-fas = Avbryt alltid laddningen innan du tar bort fordonskontak-
ocksa anvandas som vaggmonterad vaxelstrom pa 6 till 32 ampere (A). Anvand endast JUICE ten fran ladduttaget pa fordonet.
laddstation. originaltillbehor férsedda med JUICE CONNECTOR.

- Ta medan laddning pagar aldrig bort en kontakt - vare sig
+ Skydda laddutrustningen mot skador av éverkorning, fall, fran natuttag eller pa JUICE CONNECTOR.
drag, bojning och krossning.

+ Mojliga laddfel (FAULT) anges pa enhetens funktionsdis-

+ Undvik 6verhettning genom att aldrig utsatta din JUICE play. (Narmare information om detta finns i avsnittet om
BOOSTER 2 for direkt solljus eller annan varmekalla for felindikering.)
Med dessa sladder kan du t. ex. ladda ditt fordon fran en publik en langre tidsperiod. Om JUICE BOOSTER 2 skulle bli
laddstation nar andra fordon star i vagen. De ar vattentata overhettad avbryts laddningen automatiskt till dess att + Fordon férsedda ladduttag av Typ 2 laser laddkopplingen
(IP67) och klarar Gverkorning. Automatisk detektering av strom- temperaturen atergar till normal laddtemperatur. under laddningen och kopplingen forblir 1ast sa lange som
styrka sker ocksa via dessa kablar. De ingdr inte som standard - fordonet ar last. Detta skyddar JUICE BOOSTER 2 mot
och saknar darfér CE-markning. - '- - I manga lander ar industriella stromuttag forsedda med stold.
jordfelsbrytare av Typ-A (RCD). JUICE rekommenderar att
RCD av Typ A installeras i stromuttag av alla sorter. Ob- » Skulle obehdriga koppla bort natkabeln fran stromuttaget
servera att géllande foreskrifter i det land dér utrustning- under pagaende laddning kommer laddningen att ater-
en anvands alltid ager foéretrade. JUICE BOOSTER 2 ar upptas sa snart kopplingen aterupprattas med detekterad
redan forsedd med jordfelsbrytare for DC, s& du behdver eller manuellt installd stromstyrka.
Standardutrustning: inte ordna en kostsam installation av stromuttag av Typ B
IC-CPD med féljande kontakter: RCD eller Typ A. Fordonsanslutning

Konsultera din fordonshandbok fér information om anslut-
ning av laddkontakt, lasning och upplasning av koppling,
avbrott av laddning, borttagning av fordonskontakten fran
fordonsuttaget och om laddstatus vid fordonsuttaget.

+ Fordonskontakt Typ 2 (eller Typ 1)
- JUICE CONNECTOR sakerhetskontakt for natanslutning.
+ En eller flera JUICE CONNECTOR néatadaptrar

+ Vaska med undersida av velcro, brandsaker

A FARA

Delar: Knapp for laddstatus/laddldge SELECT + Avbryt laddningen.
1 JUICE BOOSTER 2 « Ta fore byte av natadapter alltid ut natadaptern fran
® Gron LED natuttaget och laddkontakten fran fordonsuttaget.
2 JUICE CONNECTOR sakerhetskontakt STROMSTYRKA (AMPERE): Visar den automatiskt installda - Byt alltid natadapter pa torr plats.
eller manuellt reducerade laddstrémmens strémstyrka. - Adaptrarna ansluts med hjélp av sakerhetsanslutningen

3 Fordonskontakt for anslutning till fordonets ladduttag JUICE CONNECTOR:

(Typ 2 eller Typ 1) Gul LED
LAGE: Anger forvalt laddlage. c
4 Natadapter (harefter ofta endast "adapter”) - inns i mana .H .l-'.
versioner ® Rod LED i 2)\
FEL: Anger felorsak i hdndelse av felfunktion. 1 3
5 Natkontakt (i detta fall CEE32: 400V, 32 A, 3-fas)
Pa baksidan av enheten finns anvisningar for snabbstart, var-
6 Slagtalig kabel 400V, 32 A, 3-fas med styrsignal ningar for faror, serienummer och annan produktinformation. . 4
7 Vaska med undersida av velcro, brandsaker .
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1 Sakerhetskontakten JUICE CONNECTOR (Ansluts till
JUICE BOOSTER 2)

2 Satt i kontakten och pressa samman tills ett klick hors.
Viktigt: Se till att du bade hor och kanner att kontakten
klickar fast.

Tack vare mekanisk anordning kan kontakten bara anslutas
pa ett satt - se de orange prickarna for korrekt positionering.

3 Lossa kontakten genom att fora tillbaka spérren pa saker-
hetskontakten JUICE CONNECTOR. Denna sakerhetskon-
takt ar en del av natadaptern.

4 Skyddslock - satt alltid pa dessa nar en enhet inte an-
vands; de skyddar mot intrdngande damm, fukt och andra
skadliga amnen. JUICE CONNECTOR &r bara vattentét nar
den &r helt och hallet ansluten pa ratt satt.

>
Laddning fran hushallsuttag eller

industriuttag
1 Valj ldmplig natadapter.

2 Anslut JUICE CONNECTOR p& JUICE BOOSTER 2 till
JUICE CONNECTOR pa natadaptern enligt ovan.

3 Anslut natkontakten till natuttaget.
Samtliga LED blinkar med gult sken medan

BOOSTER 2 genomfor ett egentest.

4 Enheten &r redo for laddning inom cirka 3 sekunder.
L ] Detekterad stromstyrka for laddningen (AMPE-

RE) visas i gront.

> Installt laddningslage (MODE) visas i
30 sekunder av LED blinkande i gult.

) Om strémstyrkan (ampere) och laddningslaget ar i
samma position blinkar LED med omvéaxlande gult
och gront sken.

5 Kontrollera att stromstyrkan ar korrekt.

Anm: Stromstyrkan for laddning kan reduceras inom 30
sekunder efter att BOOSTER 2 anslutits till fordonet knap-
pen genom tryck pa SELECT.

6 Anslut fordonskontakten till fordonets ladduttag.

7 Laddningen borjar automatiskt.
® o Attladdning pagar indikeras av blinkande orange

LED.

En gron LED fortsatter att visa installd stromstyrka.

8 Avslut av laddningen.

[ ] Nar bara den gréna LED som anger stromstyrka
ar tand ar laddningen avslutad.

Om laddningen till en bérjan inte pabdrjas automatiskt kan
det vara sa att fordonet ar installt for laddning vid en viss
tid pa dagen.

Andra stromstyrka for laddning (AMPERE)

» Tryck pa SELECT *innan* fordonskontakten en ansluts till

fordonsuttaget, eller inom 30 sekunder efter anslutningen.
Gron LED blinkar vilket anger att enheten ar

redo att dndra stromstyrka for laddning.

« Tryck pa SELECT (vid behov upprepade ganger) tills LED
indikerar den 6nskade stromstyrkan.

« Tryck pa knappen efter position 6 ampere gor att LED
vaxlar till max. stromstyrka for ansluten adapter.

» Minskning av stromstyrkan rekommenderas for aldre in-
stallationer och kontinuerlig drift. En reduktion kan ocksa
vara nodvandig om flera elfordon laddas vid uttag som
delar sdkringar eller dar uttag / sdkringarna ar specificera-
de for en lagre stromstyrka.

+ Av sdkerhetsskal kan stromstyrkan inte 6verstiga den
stromstyrka som specificeras av JUICE BOOSTER 2.

« Selekterad instéllning sparas automatiskt efter cirka 5

sekunder.
[ ] LED anger sedan selekterad strémstyrka (ampere)

med fast gront sken.

JUICE BOOSTER 2 sparar den senast anvanda instéliningen

for stromstyrka for en given natadapter, och den installning-

en aterstélls efter stromavbrott eller nar enheten ater ansluts
till natet med samma adapter.

Byta laddningslage (MODE)

» Tryck pa SELECT *innan* fordonskontakten ansluts till
fordonsuttaget, eller inom 30 sekunder efter anslutning-

en.
2D Samtliga LED blinkar helt kort i gult varefter

o aktuellt laddningslage blinkar i gult - detta
anger att enheten &r redo for andring av
laddningslage.

» Valj laddningslage genom att trycka pa SELECT ftills dess
att 6nskat lage nas.
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D Selekterad installning sparas automatiskt efter
cirka 5 sekunder. Selekterat laddningslége
anges sedan av langsamt blinkande LED i gult.

Lage STANDARD
For laddning i alla lander utom UK, Frankrike och Norge.

Lige UK/FR

Detta lage maste valjas for laddning i UK och Frankrike -
begransar stromstyrkan for Schukokontakt till 10 A eller 8 A
/ 14 A for GreenUp.

Lage NORWAY
Detta ar det enda lage som kan anvandas for laddning i
Norge - konfigurerar enheten for jordfria IT-natverk.

A FARA

Lage EARTH OFF

Deaktiverar enhetens inbyggda kontroll av jordanslutning.
Detta lage far endast anvandas efter att du kunnat verifiera
att natinstallationen och anslutningen till jord genomforts
korrekt.

Obalanserad last och andra brister i elnat kan gora att
kontrollfunktionen for jord detekterar fel i jordningen trots
att den utforts korrekt. Av tekniska skal kan detta inte I6sas
pa annat satt &n genom att stédnga av kontrollfunktionen.
Situationen har observerats pa flera hall och upprepade
ganger i Italien.

For din egen sakerhet bor du alltid aterga till Idge STAN-
DARD nér du ska ladda fran ett annat natuttag.

Ladda fordonet pa publik laddstation
1 Vilj lamplig adapter (Typ 2 eller Typ 3).

2 Anslut JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOSTER 2 till
JUICE CONNECTOR pa natadaptern enligt ovan.

3 Anslut adaptern till laddstationen.

4 Anslut fordonskontakten pa JUICE BOOSTER 2 till
fordonsuttaget.

5 Avsluta laddningen eller betala, allt efter behov.

6 Laddningen borjar automatiskt.
@ o Attladdning pagar indikeras av blinkande orange

LED.

Avbryta laddningen.

7 Avbryt alltid laddningen forst fran reglagen inuti fordo-
net.

8 Detta frigor laset pa fordonets laddningsanslutning. Om
laddningen skett pa laddstation kommer laset pa stationen
likaledes att 6ppnas.

9 Koppla forst bort anslutningen till fordonet och sedan
natkontakten fran uttaget pa laddstationen.

Underhall och rengéring

Rengoring
+ Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran natuttag och fran
fordonet.
» Rengor endast utsidan av enheten. Anvand en mjuk,
nagot fuktad, antistatisk duk.
+ Anvand aldrig rengdringsmedel eller andra kemikalier for
att rengdra enheten

Underhall

Enheten behover som regel inget speciellt underhall.
Observera att kontakter och anslutningar ar kénsliga kompo-
nenter som alltid maste hallas rena och torra. Korrosion pa
kontakterna kan leda till sémre funktionalitet, dverhettning
eller skador pa enheten. Om kontakter rakar bli vata maste
de alltid forst torka innan de anvands for laddning. Forse all-
tid utrustningsdelar med skyddslock nar de inte &r anslutna.

Reparationer / modifikationer
Reparationer och eller modifikation av utrustningen far
endast utforas av tillverkaren.

Garantivillkor

Vara produkter genomgar alltid en strikt kvalitetskontroll.
Skulle en JUICE-produkt inte fungera felfritt, beklagar vi
detta och ber dig kontakta var kundtjanst (kontaktuppgifter
nedan). Vi hjalper garna till per telefon eller email om du
behdver kontakta oss.

Utbver sedvanlig garanti erbjuder vi en tillverkargararanti
som omfattar alla produkter fran JUICE i enlighet med
foljande termer och villkor. Dessa paverkar inte dina juridiska
rattigheter.

Garantiansprak som baseras pa sedvanlig garanti eller var
tillverkargaranti maste havdas omedelbart efter att du blivit
varse en defekt och inom garantiperioden. Bada garantiperi-
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oderna géller fran inkops- eller leveransdatum.

Produktgaranti
Garantin galler tva ar fran inkdpsdatum och ar reglerad i lag.

Tillverkargaranti

- Garantiperioden &r 2 ar fran inkopsdatum. Garantin galler
i den varldsdel dar enheten inképtes och ar utformad som
en inldmningsgaranti.

- Under garantiperioden kan utrustning som uppvisar
defekter pga material eller tillverkningsfel repareras eller
bytas enligt vad vi bedémer vara bast. Utbytta kompo-
nenter eller delar dérav 6vergar i var dgo. Garantiansprak
utokar inte garantiperioden och startar inte om den.

Garantiansprak

+ Ha féljande dokumentation till hands eftersom de utgér
forutsattning for dina garantiansprak:

- Foljesedel: datum for garantiperiodens borjan
- Faktura: bevis pa inkop
- Garantisedel med enhetens serienummer

+ Kontakta var kundtjanst (se avsnittet om kundtjanst).

+ Sand inte in din utrustning till en av vara anlaggningar
eller till vart huvudkontor utan att ha kontaktat oss forst,
eftersom vara Service Center ar beldgna pa annan plats.
Om sa anda sker kommer paketet att returneras till dig pa
din bekostnad.

- Om defekten pa utrustningen omfattas av garanti kom-
mer du att erhalla en ny enhet, en reparerad enhet eller
en ersattningsenhet inom rimlig tid. JUICE TECHNOLO-
GY AG star for returportot for foljande lander: DE, CH, LI,
AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Garantiundantag
Garantiansprak beaktas inte

- om det finns beldgg for att utrustningen hanterats, tagits i
drift eller transporterats pa inkorrekt eller olamplig satt

- om enheten inte anvants for avsett andamal

- om adaptrar och kablar andra &r originaldelarna JUICE
CONNECTOR och kablar anvants

+ om tillbehor eller reservdelar andra &n de som rekommen-
derats eller tillhandahallits av tillverkaren anvants

+ om JUICE CONNECTOR eller kabel kopplats bort medan
de varit stromférande (under last)

- om enheten kopplats bort fran ndtet under pagdende
laddning

- om det finns korrosion pa kontakterna pga konstant fukt

- om vatten eller annan vétska trangt in i enheten via
oskyddade eller oinkopplade kontakter eller genom
vattenledning

- om laddningsanvisningarna inte foljts

- om miljofaktorer som fukt, varme, dverstrom, damm, osv

inverkat pa enheten

+ om skador uppstatt pa enheten pga kortslutning eller
Overspanning genererad av fordonet

- om utrustningen returneras i olampligt emballage

» om skada uppstatt pga oférutsebara handelser som
blixtnedslag, vatten, eld eller force majeur

- om sakerhetsatgdrder for enheten inte vidtagits

+ om sakerhetsanvisningarna och varningarna for faror for
enheten inte beaktats

- om enheten har utsatts for vald - t. ex. vid slag eller
kollision, fall, dverkérning, krossning eller forstoring pa
annat satt

= om du forsokt att reparera enheten pa egen hand

- om ingrepp i enheten utforts av annan an auktoriserat
Service Center

- om modifiering av enheten utforts av annan an tillver-
karen

- om holje, kontakter och kablar 6ppnats eller utsatts for
ingrepp

Garantin omfattar heller inte

+ normal forslitning av kapa, gummidelar, kablar, kabelhol-
jen och kontakter;

« forlust av berdringsskydd for elstotar pa JUICE
CONNECTOR. Detta paverkar vare sig sdkerhet eller
funktion och kravs darfor inte i nagon standard varfor
forlusten inte omfattas av garantin.

Forlust av ber6ringsskydd for el-
stotar pa JUICE CONNECTOR.

Reparationer

Vi reparerar garna defekter och skador pa utrustningen som
inte omfattas av garantin men d& mot betalning. Kontakta i
sadana fall var kundtjanst for prisforslag. Du star da ocksa
for portokostnaderna.

En administrationsavgift tas ut for enheter som skickats in
trots att de saknar defekter eller trots att de inte omfattas av
garantin om kunden inte vill ha den reparerad.

www. juice-technology.com/service

Detta ar det snabbaste sattet att komma i kontakt med kund-
tjiansten: Fyll i och skicka online-formuléret pa adressen ovan
om du har tekniska fragor eller vill anméla garantiansprak.
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Vi kommer att behandla ditt &rende omgaende och ge dig
behovlig support.

Kontakta alltid kundtjansten online, per telefon eller email
innan du skickar oss produkten. Kundtjénstteamet diskuterar
vad som behover goras med dig och ger dig vid behov ett
drendenummer och meddelar den adress du ska returnera
produkten till.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundtjanst
telefon +414151002 19
E-Mail service@juice-technology.com

Vi forbehaller os rétten att modifiera produkten for att
forbattra den tekniskt.

JUICE TECHNOLOGY AG kan inte garantera att alla fore-
skrifter, krav, direktiv, anvisningar och specifikationer inte
omfattas av upphovsratt som tillhor tredje part.

Om tekniska anslutningsregler for lagspanningsutrustning:
| vissa lander anger foreskrifter for anslutning av lag-
spanningsutrustning att elleverantéren underrattas om
laddstationer for elfordon eller att auktorisering eller licens
krévs. Manga elleverantérer har emellertid inte tagit fram
procedurer for sadana underrattelser eller auktorisering,

och sérskilt inte for mobila laddstationer som pa grund av
sin konstruktion vanligen inte inom leverantérens omrade.
Efter ingaende diskussioner i amnet rekommenderar vi att du
atminstone meddelar din elleverantér om din JUICE BOOS-
TER 2 anvands som vaggmonterad laddstation. Sddana
meddelanden eller registrering har annu inte automatiserats ,
och definieras i vissa fall pa elleverantérens hemsida.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www. juice-technology.com

Email: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Obs! Returnera inte utrustning till denna adress. Vara lager
och kundtjanstenheter ar lokaliserade till olika platser vilka
varierar fran land till land.

Produkter som sands till denna adress kommer att returneras
pa kundens bekostnad. Tyvarr maste vi debitera avsandaren
for alla forsandelsekostnader, liksom tull och momsavgifter

som uppkommer vid returneringen.

Sortera avfallet!

Utrustningen far inte slangas i vanligt hushallsav- E
fall. Enheten omfattas av direktivet 2012/19/EU

om elektriskt och elektroniskt avfall. Lat din enhet
avfallshanteras av behdrig atervinningsverksamhet

eller miljostation. Beakta alltid géllande foreskrifter. Kontakta
i tveksamma fall alltid din miljostation.

Atervinning 0“
Atervinningsbara varor: Sortera emballage och ’.’
enhetens delar efter material for avfallshantering.

Lamna kartong och wellpapp till pappersatervinning, folie
och film till avfallsstation och lat de elektroniska komponen-
terna hanteras av aterforséljare eller miljdcentral.

Denna produkt motsvarar kraven i féljande EU-direktiv.

+ 2014/30/EU (elektromagnetisk kompabilitet)

= 2011/65/EU (farliga amnen i elektrisk och elektronisk
utrustning)

+ 2014/35/EU (lagspéanningsdirektivet),

liksom féljande standarder/normerande dokument:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212
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Specifikationer

Enhetens dimensioner Langd: 280 mmDiameter: 70 mm

Vikt 1,0 kg utan kablar, 3,2 kg med kablar och kontakter

Effekt 1,4 kW - 22 kW AC

Markstrom 6A-32A

Nétstrém 230V (1-fas) / 400 V (3-fas)

Jordfelsbrytare Jordfelsbrytare RCD DC 6mA, AC/DC 30mA med 6vervakning av skyddsledare
Skyddsklass I

Skyddsklassning IP IP67 - dammtat och vattentat (skydd mot skadliga méngder damm och nedsankning i

vatten under kortare perioder)

Fordonsanslutning

Typ 2 (EN 62196) / Typ 1 (SAE J1772), kabellingd 3,1 m

Natanslutning

Over 30 sjalvdetekterande adaptrar finns for hushallsuttag, industriuttag och EV-ut-
tag. Kabel 1,4 m + adapter ca 30 cm. 30 cm adapter

Sammanlagd kabellangd

Ca.5m

Temperaturomrade

Forvaring: -30°C till +60°C
Drift: -30°C till +50°C

Hojd for anvandning

Upp till 3 000 m ovanfér havsytan

Slag- och falltalighet

Utrustningen klarar hjulvikt pa 2 000 kg om du skulle réka kéra 6ver den; gummiholjet
kan spréckas, kapa och plugg deformeras men stromférande delar exponeras inte.
Falltalig for fall pa upp till 2700 cm.

Farg Metallic antracitsvart, svarta gummilock och kablar
Material Anodiserat aluminium med gummilock.
Standarder IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (med Typ-2 och Typ-3c

adaptrar), EMC, RoHS
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Felindikationer (FAULT)

A FARA

Vid felfunktion kommer alla LED pa enheten att blinka med rott ljus, omvaxlande med en réd LED-lampa som anger det

detekterade felet. Man aterstaller JUICE BOOSTER 2 genom att ta ut natkontakten och sedan satta i den igen. Mer informa-

tion om felsdkning finns pa www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Funktionsdisplay LED Méjlig orsak Atgird
— | Rod LED Initialiseringsfel Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran natutta-
e o 00 0 '- -' lyser vid get och fran fordonet. Starta om laddningen.
BT e e e mp BOOSTER Ladda ditt fordon fran ett annat natuttag
eller pa annan plats. Om samma fel aterkom-
mer: Anvand inte enheten vidare - kontakta
kundtjansten.
- R6d LED Fel i fordonet Kontrollera ditt fordon och fordonsuttaget.
| - T TN - lyser vid Sf[arta om IaddnﬂingenA Kontakta fordonsspe-
- ke s b | CAR cialist om felet aterkommer.
2Anom e ol Lk 1L
- - Rod LED Fel pa natuttaget / | Kontrollera om JUICE CONNECTOR anslu-
i@ s e ° lyser vid stromtillforsel eller | tits korrekt (Asa att dén kI|ckaﬂt pa plats).
L b i Limed | SOCKET adaptersensorn Kontrollera installationen, natkontakten och
indikerar 6verhett- | adaptern for skador och It reparera vid
ning behov. Om 6verhettning intraffat kommer
laddningen att startas om (upp till tre ganger)
sedan enheten svalnat.
R6d LED Jordanslutning kan | Ladda inte ditt fordon fran sddant uttag. Fara
| ! 1 ' | lyser vid inte detekteras i for elstotar foreligger. Las ocksa avsnittet
TEEEERE RN h . e .
NO EARTH natuttaget Byta laddningslage (MODE)".
BRELE L e n e -]
R6d LED Jordfelsbrytare Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran
| 1 1 1: lyser vid (RCD DC) utlost fordonet.
Teeeee . RCD DC (=) Starta om laddningen. Lat verkstad kontroll-
BRELE L e n e -]
era fordonet om felet upprepas.
- - R6d LED Jordfelsbrytare Koppla bort JUICE BOOSTER 2 fran for-
T LI T ° lyser vid (AC) utlost donet. Starta om laddningen. Lat verkstad
e LA ~ | RCD DC(~) kontrollera fordonet om felet upprepas.
BRELE L e h e
- - — | R6d LED Enheten har blivit | Vanta tills JUICE BOOSTER 2 svalnat och
"TEEEREER - lyser vid overhettad automatiskt startar om. Exponera inte enhe-
e Al HOT ten for direkt solljus och tack inte dver den.
- - Réda LED Misslyckad initiali- | Om felet aterkommer: Kontakta kundtjanst
T REEII N ° lyser vid §er|ng av enhetens | for JUICE och lat kontrollera enheten.
L S i G BOOSTER, jordfelsbrytare
RCD DC (=)
och RCD AC
(~)
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Viktig: Les denne brukerhandboken far du begynner a
bruke enheten!

Hvis du ikke falger disse instruksjonene, kan det fgre til
personskade eller dgdsfall, skade pa enheten og skade pa
miljget. Oppbevar denne brukerhandboken pa et trygt sted
sammen med ladeutstyret. Gi ogsa alltid brukerhandboken
til nye brukere av enheten i tillegg.

Falgende advarsler og faresymboler brukes i denne bruker-
handboken:

A FARE

Tekst som er merket med dette symbolet, inneholder

informasjon for & ti er pa farer som utgjer

en fare for alvorli med livstruende skader.

Tekst som er merket med dette symbolet, angir
potensielle farer som utgjer fare for personskade.

Dette symbolet er ment & gjore deg oppmerksom pa

potensielle farer for skade, som krever ekstra varsomhet.

Bruk JUICE BOOSTER 2 og tilbehgr (ogsa kalt la
nedenfor) bare til & lade batteriene til elektriske bil
utstyrt med en passende stikkontakt for lading av kjgretay.

Bruk bar
brukert
NECTOR

BOOSTER 2 som tiltenkt og spesifisert i denne

dboken. Bruk utelukkende originale JUICE CON-
~tsadaptere og JUICE CONNECTOR sikre
ra JUICE TECHNOLOGY AG som er utstyrt

med en funksjon for automatisk deteksjon av ladestrammens
intensitet. Bruk av andre adaptere og/eller kabler er forbudt

og Vil an om uriktig bruk.

All annen bruk anses som uriktig og
personskade eller skade pa eiende
forhandlerne y g ikke noe ansvar fo
av uriktig bruk. I tille

slike tilfeller.

blir garantien pa utstyret ugyldig i

A FARE

Hvis du ikke fglger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan
det fore til kortslutni
brann, brann

r, elektrisk stat, eksplosjoner,
der eller andre, fatale personskader og

materielle skad

- Kontroller ladeutstyret for skade eller tilsmussing far hver
bruk. Hvis det finnes synlig skade eller tilsmussing, ma du
ikke sette utstyret i drift.

Hvis det oppstar skade under lading, ma du koble
eutstyret fra stremnettet umiddelbart, hvis mulig, ved
a sla av hovedsikringen/strgmbryteren. Ikke bergr noen
grende deler.

de og uskadde stremuttak og fra velfunge
installasjoner.

JUICE BOOSTER 2
behgrig jordet og riktig installert. Hvis denne betingelsen
ikke kan garanteres, ma ikke enheten brukes | EARTH-
OFF-modus.

Bruke ba nuttak som er

Du ma ikke under noen omstendigheter bruke tredjeparts

skjgteledninger, kabeltromler, stremadaptere med flere
kontakter eller (reise)adaptere. Bruk kun originale JUICE
forlengerkabler og adaptere sammen med JUICE CON-

NECTOR.

L Iri batteriene ved hjelp av denne enheten mens
kablene er kveilet opp. Dette kan fare til overoppheting
og at kabelkappen smelter.

Bruk aldri JUICE BOOSTER 2 i 1
farlige damper eller gasser. Bryterfunksjoner inne i enhe-
ten kan danne sma elektriske gnister som kan forarsake

eksplosjoner.

Bergr aldri kontaktflatene pa ladeutstyret. Ikke stikk noen
stander inn i kontakte ladeutstyret.
jor ladeutstyret bare nar det er fullstendig koblet
fra stromnettet og kjoretayet. Bruk en lett fuktig klut til
rengjering, og tark deretter forsiktig av alle delene.

- |kke forsgk & endre eller reparere ladeutstyret pa noen
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mate. Du ma aldri dpne utstyret og ikke foreta endringer
pa adapterne og/eller forlengerkablene.

+ Ikke la barn leke med emballasjen eller ladeutstyret.

/A ADVARSEL

Hvis disse advarslene ikke overholdes, kan det fgre til
elektriske stgt eller brann eller skade pa ladeutstyret.

- Bare kvalifiserte, sertifiserte elektrikere har lov til & instal-
lere og sette inn strgmuttak for JUICE BOOSTER 2. Slike
elektroinstallatgrer har det fulle ansvaret for & overholde
gjeldende retningslinjer, standarder og forskrifter.

« Ikke koble enheten til stremuttak der vann kan komme
inn i enheten.

« Ikke dypp ladeutstyret i vann, og utsett det ikke for
direkte vannsprut (f. eks. fra haytrykksspylere eller
hageslanger).

Koble JUICE BOOSTER 2 fra strgmnettet i tordenveer.

+ Koble aldri fra enhetens kontakter mens enheten er elek-
trisk stramfgrende (dvs. mens den lader en bil), dette kan
fore til tilsmussing av kontaktpluggkontaktene og skade
ladeelektronikken og de elektriske systemene i bilen og i
JUICE BOOSTER 2. Stopp alltid ladeprosessen farst fra
kontrollene inne i bilen.

- Ikke utsett ladeutstyret for store mengder stev, omgivel-
ser med mye fukt eller hay luftfuktighet, eller aggressive
veesker.

+ JUICE BOOSTER 2 er beregnet pa bruk i private hus-
holdninger og halvoffentlige omrader (f. eks. pa privat
eiendom eller pa parkeringsplasser for firma o. I.).

- Ved uovervaket lading bgr ikke uvedkommende (slik som
barn, mindrearige, kjeeledyr eller andre dyr) ha tilgang til
ladeutstyret og kjgretayet.

+ JUICE BOOSTER 2 kan bli varm hvis den utsettes for
direkte sollys. Hvis dette skjer, kan du ta tak i enheten
ved gummidekslene eller pa kabelen.

Huvis instruksjonene nedenfor ikke falges, kan det fare til
skade pa eiendeler, bgter eller til og med straff.

+ Brukeren er ansvarlig for a overholde alle lokale forskrifter
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som regulerer bruken av mobile ladestasjoner.

+ De elektriske tilkoblingsdataene for JUICE BOOSTER 2

ma samsvare med dataene for stremnettet.

- Beskytt kontaktene og stremuttakene mot fukt og luft-

fuktighet. Hold alltid JUICE CONNECTOR-pluggene og
tilkoblingen i kjsretayenden tgrre. Frakoblede kontakter
er ikke vanntette. Dekk dem alltid til med beskyttelses-
hettene nar de ikke er i bruk.
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Symbolforklaring (I denne brukerhandboken og/eller pa ladeutstyret)

c € Ved & bruke CE-merket erkleerer produsenten eller
distributgren at produktet oppfyller alle gjeldende
europeiske forskrifter og standarder (EU-samsvar-
serkleering).

Produkter som er merket med dette symbolet,
RoHS i irekti

Hs| oppfyller kravene i EU-direktivene som begrenser
bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektro-
nisk utstyr.

Dette symbolet angir den lavest mulige temperatu-
ren i °C for at utstyret kan brukes.

QOverflaten pa ladeutstyret kan bli sveert varmt hvis
den utsettes for direkte sollys.

JUICE har plantet et tre for & kompensere for
karbonfotavtrykket som produksjon og transport
av denne enheten har forarsaket. Les mer pa www.
juice-world.com/forest

f’: Hvis det brukes feil, er det fare for elektrisk stgt
med farlig spenning.

Denne enheten og produksjonsanleggene
der den produseres, har blitt kontrollert og
godkjent av TUV Stid. Sertifikatet bekrefter
den fullstendige oppfyllelsen av standardene
som produktet er basert pa.

H

i Dette symbolet angir generell fare eller fare. Les
brukerhandboken for a gjgre deg kjent med lade-

utstyret.

Dette symbolet angir at produktets beskyttelsesgrad
oppfyller kravene i beskyttelsesklasse IP67. Dette
betyr at den er beskyttet mot stav i skadelige meng-
der og midlertidig nedsenking i vann.

Dette symbolet angir at jordlederen er fast og
permanent tilkoplet.

Dette produktet oppfyller kravene i beskyttelse-
sklasse | i henhold til IEC-standard 61140.

E — &

Ladeutstyret egner seg for bruk opp til en hayde pa
<3000m 3000 meter over havet.

[ ] Lysdiode som lyser fast i fargene som vises pa
enhetens display.

L] Lysdiode som blinker sakte mellom de fargene som
vises pa enhetens display.

“ Lysdiode som blinker raskt mellom de fargene som

vises pa enhetens display.

Valgfrie streomadaptere og tilbehor

Strgmadapterne (JUICE CONNECTOR sikkerhetadaptere)

detekterer ladestrammen for de forskjellige stremuttakene
som brukes til lading. JUICE BOOSTER 2 stiller automatisk
inn riktig ladestyrke. Den gjeldende listen over tilgjengelige

RN
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tilbeher og ekstrautstyr finner du pa
www. juice-world.com/juice-booster
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Forhindrer at adaptere og forlen-
gerkabler plugges ut. /A FARE

Disse gjor at du kan lade bilen, for eksempel pa en offentlig

ladestasjon som er blokkert av en annen bil. Vanntette (IP67.

og beskyttet mot overkjgring. Automatisk adapterdeteksjon
overfgres ogsa. Disse er ikke beskrevet i standarden, og er
derfor ikke CE-merket.

+ Beskytt ladeutstyret mot skade fra & bli overkjert, mistet,

rykket i, knekt eller klemt.

+ For & unnga overoppheting under ladingen ma du ikke
utsette JUICE BOOSTER 2 for direkte sollys eller andre
varmekilder over lengre tid. Hvis JUICE BOOSTER
2 blir overopphetet, avbrytes ladingen automatisk til
temperaturen i enheten faller til innenfor det normale
driftsomradet.

+ I mange land mé industrielle stromuttak veere utstyrt med

en type A reststreambryter (RCD). JUICE anbefaler at en

type A RCD installeres i stremuttak av alle slag. Overhold

gjeldende forskrifter i landet der du bruker enheten, da

+ Bruk ladeutstyret bare pa stremuttakene og pa ladestasjo- - Utfgr alltid ladeoperasjoner i trinnenes angitte rekkefalge.
JUICE BOOSTER 2 kan ogsa brukes nene som du har originale JUICE strgmadaptere for.
som en veggmontert ladestasjon ved Enheten lader kjgretoyet ditt med 1-fase eller 3-fase + Stopp alltid ladeprosessen fgr du tar laderens bil-en-
& montere den spesialkonstruerte vekselstrgm mellom 6 til 32 ampere (A). Bruk bare de-kontakt ut av ladekontakten pa bilen.
braketten. originalt JUICE tilbehgr som er utstyrt med original JUICE
CONNECTOR. - Koble aldri fra noen plugg (verken fra stremuttaket eller

pa JUICE CONNECTOR) mens ladeprosessen pagar.

« Potensielle ladefeil (FAULT) vises pa enhetens funksjons-
display. (Du finner mer informasjon om dette i avsnittet
om feilindikasjoner.)

« Biler som er utstyrt med et Type 2-ladeuttak, laser lade-
tilkoblingen under ladeprosessen, og koblingen forblir last
sa lenge bilen er last. Dette beskytter JUICE BOOSTER2
mot tyveri.

+ Hvis en uautorisert part kobler hovedstrgmkabelen fra
stremuttaket under ladeprosessen, vil ladingen automatisk
fortsette med den sist registrerte eller manuelt reduserte
stromstyrken nar kabelen kobles til kontakten igjen.

Standardutstyr: disse alltid har prioritet. Siden JUICE BOOSTER 2 allere-
IC-CPD med fglgende plugger/kontakter: de er utstyrt med en innebygd DC reststramovervakning,  Kjgretgy-endens ladetilkobling
trenger du ikke & bry deg med & installere en dyr type-B Se brukerhandboken for kjgretgyet for informasjon om
+ Kjgretgyende kontakt type 2 (eller type 1-tilkobling) RCD- eller Type-A-stremforsyning. hvordan du kobler til kontakten, laser og laser opp koblingen,

+ Nettstramende JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakt
- En eller flere JUICE CONNECTOR stremadaptere
+ Veske (med borrelas pa undersiden, brannsikker)

stopper ladeprosessen, kobler pluggen fra kontakten pa bilen
og statusen for lading og tilkobling til bilen.

Deler:
1 JUICE BOOSTER 2

A FARE

+ Stopp ladeprosessen.

2 JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakt

3 Kjgretaykontakt for tilkobling til kjgretayets ladekontakt
(type 2 eller type 1)

SELECT-knapp for & velge ladestatus/-modus

» For du bytter ut nettstremadapter, ma du alltid ta nett-
® Grgnn LED stremadapteren ut av stramuttaket og bilkontakten ut av
AMPERE: Viser den automatisk innstilte eller individuelt bilen.

reduserte strgmstyrken (dvs. ladestyrken).

4 Strgmadapter (her ogsé enkelt omtalt som “adaptere”,
tilgjengelig i en rekke versjoner)

- Bytt alltid ut stremadapterne pa et tert sted.

5 Stremkontakt (i dette tilfellet CEE32: 400V, 32 A, Gul LED
3-fase) MODE: Angir den forhdndsvalgte modusen. Adapterne kobles til og kobles fra via den sikre tilkoblingen
JUICE CONNECTOR
6 400-V, 32-A, 3-fase kraftig kabel med kontrollsignalle- ® Rgd LED
dere FAULT: Viser arsaken i tilfelle en feil. 1 JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakt.(Kobles til JUICE
BOOSTER 2)

7 Veske (med borrelas pa undersiden, brannsikker) Pa baksiden av enheten finner du en kort bruksanvisning,
varsler om farer, enhetens serienummer og annen produkt- 2 Plugg inn og press sammen til du hgrer et hgrbart klikk.
informasjon. Viktig: Serg for at du harer og fgler at tilkoblingen klikker

pa plass! Mekaniske styringer tillater bare tilkobling i riktig
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posisjon (oransje prikker angir riktig innretning).

3 Koble fra kontaktene ved & trekke tilbake holderingen pa
JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakten. Denne sikker-
hetskoblingen er en del av nettstremadapteren.

4 Beskyttende endedeksler (sett alltid dekslene pa plass
nar enheten ikke er i bruk, siden de beskytter mot inntren-
ging av stgv, fuktighet og andre skadelige stoffer). JUICE
CONNECTOR er vanntett bare nar den er plugget helt inn.

E Lading fra stromuttak i hjemmet eller

industrien
1 Velg passende strgmadapter.

2 Koble JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOSTER 2 til
JUICE CONNECTOR pa nettstreamadapteren, som beskre-
vet ovenfor.

3 Sett nettstrempluggen inn i stikkontakten.
Alle lysdiodene blinker gult mens BOOSTER 2

utfgrer en selvtest.

4 Enheten er klar til bruk i lgpet av ca. 3 sekunder.
° Den registrerte ladestrgmmen (AMPERE) vises

i grant.

> Den angitte driftsmodusen (MODE) vises i 30
sekunder med en blinkende gul lysdiode.

'Y Huvis ladestremmen i ampere og driftsmodusen
er i samme posisjon, blinker lysdiodene vekselvis
gult og grant.

5 Kontroller om ladestrgmintensiteten er riktig.

Merk: Ladestrgmmen kan reduseres i lgpet av de farste 30
sekundene etter at BOOSTER 2 er koblet til bilen, ved a
trykke pa SELECT-knappen.

6 Koble bil-ende-koblingen til bilens ladetilkoblingskontakt.

7 Ladeprosessen starter automatisk.
@ o De oransje lysdiodene som blinker etter hver-

andre indikerer at lading pagar.

En grenn lysdiode fortsetter a vise den angitte ladeinten-
siteten.

8 Ladeprosessen avsluttes.
@ Hvis bare den grgnne lampen som viser ladeinte-

nsiteten, lyser, har bilen avsluttet ladeprosessen
pa riktig mate.
Hvis ladingen farst ikke klarer & starte automatisk, kan
det hende at en innstilling i bilen har planlagt lading pa et
bestemt tidspunkt pa dagen.

Endre ladeintensiteten (AMPERE)

* Trykk pa SELECT-knappen (velg) (fgr du setter kjgre-

toy-ende-pluggen i kjeretayets ladekontakt, eller innen 30

sekunder etter at du har koblet den til).
'Y Den gronne lysdioden begynner a blinke,

noe som viser at enheten er klar til 4 endre
ladeintensiteten.

- Trykk PA SELECT-knappen sa mange ganger som ngdven-
dig til lysdioden viser gnsket stramstyrke.

+ Hvis du trykker pa knappen igjen etter posisjonen 6 am-
pere, hopper lysdioden tilbake til den maksimale verdien
som er definert av den spesifikke adapteren som brukes.

+ Det anbefales alltid & redusere ladeintensiteten for gamle
installasjoner og kontinuerlig drift. Dette kan ogsa veere
nedvendig hvis flere e-biler lades fra uttak som deler sik-
ringer, eller der utgangene har sikringer med og spesielt
angir lavere stramstyrke.

« Av sikkerhetsgrunner kan ikke ladeintensiteten gkes
utover ladeintensiteten som bestemmes av JUICE
BOOSTER 2.

+ Den valgte innstillingen lagres automatisk etter ca. 5

sekunder.
° Lysdioden viser na den valgte ampereverdien i

konstant grent.

JUICE BOOSTER 2 lagrer den siste innstillingen for ladein-
tensitet som brukes med en bestemt nettstrgmadapter, og
den innstillingen gjenopprettes etter strembrudd eller nar
enheten kobles til igien med den samme adapteren.

Endre driftsmodus (MODE)

« Trykk og hold inne SELECT-knappen i omkring 5
sekunder (far du setter kjgretgy-ende-pluggen i kjgretay-
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ets ladekontakt, eller innen 30 sekunder etter at du har

koblet den til).
DD Alle lysdiodene blinker kort gult, og deretter

o blinker den gjeldende driftsmodusen gult i
rask takt, noe som signaliserer at den er klar til
4 endre driftsmodus.

+ Angi gnsket driftsmodus ved & trykke gjentatte ganger pa

SELECT-knappen til gnsket modus er nadd.
» Den valgte innstillingen lagres automatisk et-

ter ca. 5 sekunder. Den valgte driftsmodusen
vises deretter i sakte blinkende gult.

STANDARD-modus
For bruk i alle land unntatt Storbritannia, Frankrike og Norge.

UK/FR-modus

Denne modusen ma velges for lading i Storbritannia og
Frankrike (siden den begrenser Schuko-pluggen til 10 A eller
8 A/ 14 A for GreenUp).

NORWAY-modus (norsk modus)

Denne modusen, og bare denne modusen, ma velges for
lading i Norge (konfigurerer enheten for bruk i jordfrie
IT-nettverk).

A FARE

EARTH OFF-modus

Deaktiverer enhetens interne jordledningskontroll. Denne
modusen kan bare brukes nar du har kontrollert at den elek-
triske installasjonen og jordingen er riktig tilkoblet.
Ubalanserte laster og andre mangler i nettet kan fore til

at jordledningskontrollen oppdager en uregelmessighet i
jordingen til tross for at den er riktig tilkoblet. Av tekniske
arsaker kan ikke dette forholdet lgses pa noen annen mate.
Denne situasjonen har flere ganger blitt observert i Italia,
blant annet.

Av hensyn til din egen sikkerhet ma du sette driftsmodusen
tilbake til STANDARD néar du lader fra en annen kontakt.

Lade bilen pa offentlige ladestasjoner
1 Velg passende adapter (type 2 eller type 3).
2 Koble JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOSTER 2 til
JUICE CONNECTOR pa strgmadapteren, som beskrevet
ovenfor.

3 Plugg den tilkoblede adapteren i ladestasjonen.

4 Koble koblingen mot bilen pa JUICE BOOSTER 2 til

kjgretayets ladekontakt.

5 Sett igang ladeprosessen pa ladestasjonen, eller betal,
etter behov.

6 Ladeprosessen starter automatisk.
@ o De oransje lysdiodene som blinker etter hver-

andre indikerer at lading pagar.

Stoppe ladeprosessen
1 Stopp ladeprosessen fra kontrollene inne i bilen.
2 Dette frigjer lasen pa kjeretgyets ladekobling. Hvis du
lader bilen pa en ladestasjon, frigjgres lasen pa ladestasjo-

nen pa samme mate.

3 Koble farst fra kontakten som er koblet til bilen, og trekk
deretter ut pluggen fra stremuttaket eller ladestasjonen.

Vedlikehold og rengjoring

Rengjgring
+ Koble JUICE BOOSTER 2 fra strgmuttaket og kjgretayet.
+ Rengjgr bare utsiden av enheten. Bruk en myk, lett fuktig
eller antistatisk klut.
- Ikke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske midler til &
rengjgre enheten.
Vedlikehold
Enheten trenger i utgangspunktet ikke vedlikehold.
Veer oppmerksom pa at kontakter og koblinger er falsomme,
haytytende deler, og at kontaktene alltid m& holdes rene og
tarre. Korrosjon pa kontaktene kan fgre til redusert funksjon,
overoppheting eller feil pa enheten. Hvis pluggene blir vate,
ma du la dem tarke fgr du bruker dem. Monter alltid beskyt-
telseshettene pa utstyret nar det ikke er koblet til.

Reparasjoner/modifikasjoner
Alle reparasjoner og/eller modifikasjoner ma bare utfgres av
produsenten.

Produktgaranti og generell garanti

Produktene vare gjennomgar streng kvalitetskontroll. Hvis en
JUICE-artikkel imidlertid ikke skulle fungere feilfritt, beklager
vi et slikt tilfelle og ber deg om & kontakte kundeservice som
angitt nedenfor. Vi er tilgjengelige via telefon eller e-post
hvis du gnsker a kontakte oss.

| tillegg til den lovfestede garantien gir vi deg en garanti som
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dekker alle JUICE-artikler i henhold til fglgende vilkar og
betingelser. Dette pavirker ikke de vanlige rettighetene dine.

Alle krav som oppstar som felge av lovfestet garanti eller
var garanti, ma fremsettes umiddelbart etter at feilen er
oppdaget innenfor garantien eller i garantiperioden. Begge
periodene gjelder fra innkjgpsdato eller -levering.

Produktgaranti
+ Produktgarantien er gyldig i to ar fra kjspsdatoen og er
lovregulert.

Generell garanti

+ Garantiperioden er 2 ar fra kjgpsdatoen. Garantien
gjelder pa kontinentet der enheten ble kjgpt, og er i form
av en returgaranti.

- | lgpet av garantiperioden vil apparater som utvikler feil
som skyldes materiale- og produksjonsfeil, bli reparert
eller erstattet etter vart forgodtbefinnende. Apparater
eller deler av apparat som skiftes, vil bli var eiendom.
Utgvelse av garantien skal ikke forlenge garantiperioden
eller utlgse en ny garanti.

Innmelding av garantikrav

- Ha falgende dokumenter klare, siden de danner grunn-
laget for & melde krav som oppstar som falge av din
produktgaranti eller generelle garanti:
- Folgeseddel (startdato for garantiperioden)
- Faktura (kjgpsbevis)
- Garantisertifikat med enhetens serienummer

« Kontakt var kundeservice (se avsnittet om kundeservice).

+ Ikke send apparatet til et av vare lagre eller til hoved-
kontoret uten a kontakte oss farst. Servicesentrene vare
befinner seg et annet sted. Pakken vil i slike tilfeller bli
returnert til deg pa din bekostning.

+ Huvis feilen dekkes av den lovfestede garantien eller
var garanti, sa vil du motta enten en ny, reparert eller
erstatningsenhet innen rimelig tid. | slike tilfeller vil JUICE
TEKNOLOGI AG dekke returportokostnadene til falgende
land: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Unntak fra garantien
Garantikrav er ugyldige hvis:

- det er tegn pa uriktig eller upassende handtering, drift
eller transport

+ enheten er ikke brukt riktig og slik som tenkt

« det er brukt andre adaptere eller kabler enn de originale
JUICE CONNECTOR sikkerhetsadapterne og -kablene

- det er brukt annet tilbehgr eller reservedeler enn det som
er anbefalt eller levert av produsenten

- JUICE CONNECTOR sikkerhetsadapteren eller kabelen er
koblet fra under belastning

- enheten ble koblet fra stremnettet mens den var i bruk

- det er korrosjon pa kontaktene i stgpselet pa grunn av
vedvarende luftfuktighet og/eller fukt

vann eller andre vaesker har trengt inn i enheten via
ubeskyttede eller frakoblede plugger eller kontakter eller
gjennom vannmatergr

bruksanvisningen er ikke fulgt

viktige miljgfaktorer (luftfuktighet, varme, overspenning,
stgv osv.) pavirker enheten

det oppstar skader pa grunn av kortslutninger eller over-
spenninger fra bilen

hvis apparatet returneres i en utilstrekkelig beskyttende
emballasje

en ulykke eller uforutsette hendelser (f. eks. lyn, vann, ild,
force majeure) oppstar

det er ikke tatt noen sikkerhetsforanstaltninger som
gjelder for enheten

hvis du ikke har tatt hensyn til sikkerhetsinstruksjonene

og farevarslene

det er brukt kraft pa utstyret (f. eks. hvis det har veert
utsatt for slag eller kollisjon, eller hvis det har blitt mistet,
blitt overkjgrt, knust eller gdelagt)

du har forsgkt & reparere enheten selv

enheten er tuklet med av noen andre enn vare autoriserte

servicesentre
det er gjort endringer pa enheten av andre enn produ-
senten

- husene, pluggene eller kablene er dpnet eller tuklet med

Garantien dekker ikke:

- alle typer vanlig slitasje eller slitasje pa huset, gummideler,
kabler, kabelhylser eller kontakter

» Tap av de elektriske stgtbeskyttelsene pa JJUICE
CONNECTOR-pluggen. Dette pavirker ikke sikkerhet eller
funksjon, er ikke pakrevd av noen standard og er derfor
unntatt fra garantien.

Elektriske stgtbeskyttelsene
bergringsvern pa JJUICE CON-
NECTOR-pluggen (m)

Reparasjoner

Vi hjelper deg gjerne med a reparere eventuelle feil eller
skader pa apparatet som ikke (eller ikke lenger) dekkes av
garantien, men du betaler for reparasjonen. Ta kontakt
med vart kundeserviceteam for et individuelt tilbud. Du er
ansvarlig for fraktkostnader.

Et behandlingsgebyr vil bli belastet for enheter som sendes
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inn uten feil, eller med defekter som ikke dekkes av garanti-
en, hvis kunden bestemmer seg for ikke a fa dem reparert.

www. juice-technology.com/service

Her er den raskeste maten a kontakte kundeservice pa: Fyll
ut og send det elektroniske skjemaet under denne adressen
hvis du har tekniske sparsmal eller gnsker & gjare krav i
henhold til den lovfestede garantien eller garantien var. Vi vil
ta imot forespgrselen din umiddelbart og gi deg den stgtten
du trenger.

Kontakt alltid vart serviceteam via skjemaet pa Internett,
telefon eller e-post fagr du sender inn produktet. Teamet vil
diskutere de neste trinnene med deg, utstede et retur-
nummer etter behov og gi deg den riktige adressen for &
returnere produktet.

JUICE TECHNOLOGY AG

Customer Services

Telefon +41 4151002 19

E-post service@juice-technology.com

Vi forbeholder oss retten til & gjgre endringer av hensyn il
tekniske forbedringer.

JUICE TEKNOLOGI AG kan ikke garantere at alle krav,
forskrifter, direktiver, retningslinjer, spesifikasjoner og stan-
darder er fri for tredjeparts immaterielle rettigheter.

Merknad om reglene for teknisk tilkopling for lave spen-
ninger:

| ulike land krever de lokale reglene for teknisk tilkopling for
lave spenninger at den ansvarlige kraftleverandgren varsles
om elektriske ladestasjoner for bil, eller at det innhentes
godkjenning eller lisens fra nettselskapet. Mange kraftleve-
randgrer har imidlertid enna ikke definert prosedyrer for slik
varsling eller autorisasjon, spesielt for mobile ladestasjoner,
som i falge sin natur vanligvis ikke brukes i det hele tatt
innenfor nettselskapets ansvarsomrade. Etter en rekke dis-
kusjoner om dette, anbefaler vi at du i det minste gir beskjed
til kraftleverandgren hvis JUICE BOOSTER 2 brukes som
veggmontert ladestasjon. Formen for varsling eller registre-
ring er enna ikke automatisert og er i noen tilfeller definert
pa stremleverandgrens nettsider.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Sveits
www. juice-technology.com
E-post: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Obs! Ikke send apparater eller varer til denne adressen.
Bade lageret og serviceavdelingen er pa forskjellige steder
og kan variere avhengig av det aktuelle landet.

Varer som sendes til denne adressen, returneres pa avsen-
derens bekostning. Vi ma dessverre belaste senderen for
eventuelle kostnader for videresending, toll og/eller merver-
diavgift som paleper pa grunn av returforsendelser.

Sorter avfallet ditt!

Ikke kast dette apparatet i restavfallet. Det euro- E
peiske direktivet 2012/19/EU gjelder for dette

apparatet. Lever apparatet til en godkjent gjenvin-
ningsstasjon og lokale myndigheter for avfallshand-

tering. Legg merke til de relevante forskriftene. Hvis du er i
tvil, kan du kontakte den lokale renovasjonstjenesten.

Resirkulering 0“
Resirkulerbare varer: Skill emballasjen og det '.’
elektriske utstyret etter materialtype for avfalls-

handtering. Send all papp og balgepapp til papirresirkulering,
folier og filmer til et avfallsmottak for materialer, og fa de
elektroniske komponentene forskriftsmessig behandlet av en
elektroforhandler eller et lokalt resirkuleringssenter.
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EU-samsvarserklaering
Dette produktet er i samsvar med fglgende EU-direktiver
= 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet)

= 2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
utstyr)

= 2014/35/EU (elektrisk utstyr og lavspenningsdirektivet),

og folgende standarder eller normative dokumenter:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

|IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€ i

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
Wi ice Technoiogy AG
Kasornen rasso 2

We
Nous CH-8184 Bachenbilach
Tel +414151002 19

eridaren in alleniger Verantwortung, dass das Produk:
hereby declare in our 50k responsibilty, thl the product:
lctarons de noire seue respansabills, que Ie prod

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

Richtine Elektromagnetische Vertagichket (ENV)
2014B0EU | Elctomagnetic Compatbilty irective (ENC)

Dirctive surfa compatiilté électromagndtique
Richtine 2u gefahrichen Sioflen n Eletro-und Elektronikgerdten

2011B5EY

Richtni Gber dektische Nederspannungsgerdte
2014735 | Low vottage electical equipe
direiio rlativ aux équipemens électiques basse ension

Los nomes ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007 +A1+AC:20212

il
on Daum Soratr -
Sachentilach Ttz Grristopn . EmiCEO

Spesifikasjoner

Mal p& huset Lengde: 280 mm, diameter: 70 mm

Vekt 1,0 kg uten kabler, 3,2 kg med kabler og plugger
Strem 1,4-22 kW AC

Nominell stram 6-32 A

Nettspenning 230V (1-fase) / 400V (3-fase)
Reststrgmenhet RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA med beskyttelseslederovervaking
Beskyttelsesklasse I

IP-klassifisering

IP67 (beskytter mot skadelige stevmengder og kan senkes ned i vann i korte perioder)

Kjgretay-ende-kontakt

Type 2 (EN 62196) / type 1 (SAE J1772), kabellengde 3,1 m

Nett-ende-stgpsel

Mer enn 30 selvdetekterende adaptere er tilgjengelige for innenlandske, industrielle
og EV-kontakter, 1,4 m strgmledning + omkring 30 cm adapter

Total kabellengde

omkring 5 m

Temperaturomrade Lagring: -30 til +60 °C
Drift: -30 til +50 °C
@vre grense for bruk Opp til 3000 m over havet

Stotsikker og fallsikret

Er i stand til & tale en hjulvekt pa 2000 kg hvis du kjgrer over det ved en feil (gummi-
hylsen kan sprekke, og huset og pluggen kan fa riper eller bli bgyd, men stremfgrende
komponenter vil ikke bli skadet).

Taler fall fra hgyder opptil 100 cm

Farge Metallisk antrasitt, svarte gummideksler og kabler
Materiale Eloksert aluminium med gummideksler
Standarder IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (med Type-2- og Ty-

pe-3c-adaptere), EMC og RoHS
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Feilvarslinger (FAULT)

E A FARE
E Hvis det oppstar feil, blinker alle lysdiodene radt, vekslende med én rgd lysdiode som angir feilen som er oppdaget. Du kan
tilbakestille JUICE BOOSTER 2 ved a koble fra nettstramkontakten og deretter koble den til igjen. Ytterligere tiltak for feiliso-
E lering finner du p& www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
Funksjonsdisplay Lysdioden(e)  Mulig arsak Tiltak
E — | Red lysdiode Initialiseringsfeil Koble JUICE BOOSTER 2 fra kjgretoyet og
"TEERE R ° ved BOOS- stremuttaket. Start proses§en pa nytt. Lad b\l\en
= TER fra andre strgmuttak og pa andre steder. Hvis
o (07 T LTS Y T -L] . o N s
den samme feilen oppstar pa nytt: Slutt a bruke
enheten, og kontakt JUICE kundestgtte.
Rad lysdiode Feil pa bilen Kontroller bilen og tilkoblingskontakten pa bilen.
| . ; - | ved Start hele ladeprosessen pa nytt. Hvis den
faeeee ¥ CAR samme feilen oppstar igjen, ma du kontakte en
> e e B R R R - spesialist pa kjgretoyet.
n
E - - Rad lysdiode Feil pa nettkontakt-/ | Kontroller om JUICE CONNECTOR er ordentlig
1 ' | ved SOCKET stromtilferselledning | plugget inn til du harer et klikk.
L L . eller or Kontroller om installasjonen, stapselet elller
E E— sensor i adapteren adapteren er skadet, og fa reparert skaden hvis
melder om overopp- | det er ngdvendig. Hvis det har oppstatt over-
- varming oppheting, starter ladeprosessen automatisk pa
0 nytt tre ganger sa snart enheten er avkjolt.
Rad lysdiode Ingen jordleder Ikke lad bilen ved denne installasjonen. Det er
1 1 | ved registrert i nett- fare for elektrisk stgt. Les ogsa avsnittet “Endre
e aseen L] NO EARTH stremuttaket driftsmodus (MODE)".
BRELE Lo s e -]
)
Rad lysdiode Reststrgmbryteren Koble JUICE BOOSTER 2 fra kjgretayet.
E 1 1 = | ved (DC) er utlgst Start prosessen pa nytt. Hvis denne feilen
L N N . RCD DC (= oppstar gjentatte ganger etter hverandre, fa
E T — kjoretayet kontrollert av et bilverksted.
Rad lysdiode Reststrgmbryteren Koble JUICE BOOSTER 2 fra kjgretayet. Start
1 | ved (AC) er utlgst prosessen pa nytt. Hvis denne feilen oppstar
E L . RCD AC (™) gjentatte ganger etter hverandre, fa kjoretoyet
BRELE Lo s e -] .
kontrollert av et bilverksted.
)
i '~ | Rad lysdiode Enheten er overopp- | Vent til JUICE BOOSTER 2 starter automatisk
E LN I B B ® | ved hetet igien sa snart enheten er avkjalt. lkke utsett
BELGLE e Do e ree 20 | HOT enheten for sollys, men ikke dekk den til, heller.
E - - Rgde lysdio- Initialisering av Hvis denne feilen gjentar seg flere ganger etter
1 | dersomyvises | RCD-beskyttel- hverandre: Kontakt JUICE kundestgtte og fa
.ee - - . - ved BOOS- sesfunksjonen i enheten kontrollert.
= e TER,RCD DC | enheten mislyktes
(=) og RCD
AC(~)
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Suomi: Kayttoopas

Tarkeda: Lue tima kdyttdopas ennen laitteen kayton
aloittamista!

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
henkilévahingon tai kuoleman, laitteen vaurioitumisen ja
ympaéristévahingon. Sailyta tama kdyttopas turvallisessa
paikassa latauslaitteen kanssa. Toimita kdyttéopas aina
my®os laitteen uusille kiyttsjille.

Varoitukset

Tassa kayttooppaassa kaytetdan seuraavia varoitus- ja
vaaramerkint6ja:

A VAARA

Teksti, johon on lisatty tama merkinta, sisaltaa
turvallisuutta koskevia tietoja seka osoittaa sinuun
kohdistuvia vaaroja, jotka voivat olla vakavia tai jopa
tappavia.

/A VAROITUS

Teksti, johon on lisatty tdma merkintd, osoittaa
mahdollisia vaaroja, jotka voivat aiheuttaa
henkilévahingon.

Taman merkinnan tarkoituksena on osoittaa mahdolliset
vahingoittumisriskit, jotka edellyttavat erityishuomiota.

Kayttotarkoitus

Kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta ja sen lisavarusteita (joihin
viitataan jatkossa myos latauslaitteena) ainoastaan sellaisten
sahkoautojen akkujen lataamiseen, jotka on varustettu sopi-
valla latauspistokkeella.

Kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta ainoastaan oikeaan
kayttotarkoitukseen taman kayttéoppaan ohjeiden mukai-
sesti. Kéyta ainoastaan alkuperaisia JUICE CONNECTOR
-turva-adaptereita ja JUICE TECHNOLOGY AG: n valmista-
mia turvallisia JUICE CONNECTOR -jatkokaapeleita, jotka
on varustettu automaattisella latausvirran voimakkuuden
tunnistustoiminnolla. Kaikkien muiden adaptereiden ja/tai
kaapeleiden kayttd on kielletty ja sitd pidetaan virheellisena
kayttona.

Kaikkea muuta kayttoa pidetaan virheellisend, ja se voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai omaisuusvahingon.
Valmistaja ja jélleenmyyjat eivat ole vastuussa vahingoista,
jotka johtuvat virheellisesta kaytosta. Taman lisdksi laitteen
takuu mitatoityy tallaisissa tapauksissa.

Turvallisuustietoja
A VAARA

Jos naité turvallisuusohjeita ei noudateta, seurauksena
voi olla oikosulkuja, sahkaéisku, rajahdyksia, tulipalo,
palovammoja tai muita, tappavia henkilévahinkoja seka
omaisuusvahinkoja.

« Tarkista latauslaite vaurioitumisen tai likaantumisen varal-
ta ennen jokaista kayttokertaa. Jos laitteessa ilmenee mita
tahansa vaurioita tai likaantumista, &la kayta laitetta.

Jos vaurioita iimenee latauksen aikana, irrota latauslaite
valittomasti verkkovirrasta; mikéli mahdollista, kytke sula-
ke/katkaisin pois paalta. Ali koske sahkajannitteisiin osiin.

+ Lataa ajoneuvosi ainoastaan ammattimaisesti asennetuis-
ta, testatuista ja ehjista pistorasioista ja asianmukaisesti
toimivista séhkolaitteista.

Kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta ainoastaan asianmukai-
sesti maadoitetuissa ja oikein asennetuissa pistorasioissa.
Jos naitd olosuhteita ei voida varmistaa, laitetta ei saa
kayttda EARTH-OFF (maadoitus pois) -tilassa.

+ Missaan olosuhteissa ei saa kayttda kolmannen osa-
puolen jatkokaapeleita, kaapelikeloja, usean pistokkeen
jatkojohtoja tai (matka-)adaptereita. JUICE CONNECTOR
-liitimen kanssa saa kayttaa ainoastaan alkuperéisia
JUICE-jatkokaapeleita ja -adaptereita.

Ala koskaan lataa akkuja kayttamalla tata laitetta niin, etta
kaapelit on kelattu. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen
ja kaapelin suojauksen sulamisen.

Ala koskaan kayta JUICE BOOSTER 2 -laitetta rajahta-
vien hoyryjen tai kaasujen lahella. Laitteen toimintojen
vaihtaminen voi luoda pienia sdhkokipingitd, jotka voivat
aiheuttaa réjahdyksia.

« Al3 koskaan koske latauslaitteen kontaktipintoihin. Ala
tydnna mitdan esineitd latauslaitteen liitimen pintoihin.

(AR [ HE JucJru| TR | BG [RO st | sk [sr [HR| PL JHU|cs J e | Fi [No]sv | oafn]pTfes | m | rr|[en]oE|
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- Puhdista latauslaite vasta, kun se on irrotettu kokonaan

sahkoverkosta ja ajoneuvosta. Kayta puhdistukseen
hieman kosteaa liinaa ja kuivaa sen jalkeen huolellisesti
kaikki osat.

- Al3 yritd muuttaa tai korjata latauslaitetta milldan tavalla.

Al avaa koteloa &l3ka tee mitdan muutoksia adaptereihin
ja/tai jatkokaapeleihin.

- Ald anna lasten leikkia pakkausmateriaaleilla tai lataus-

laitteella.

/A VAROITUS

kumiosista tai kaapelista.

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, sakkoja tai jopa
rangaistuksen.

Néiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon tai vaurioittaa
latauslaitetta.
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+ Vain valtuutetut séhkéalan ammattihenkilét saavat

asentaa ja ottaa kayttoon JUICE BOOSTER 2 -laitteen
pistorasioita. Sdhkoalan ammattilaiset vastaavat téysin
siitd, ettd olemassa olevia koodeja, standardeja ja maara-
yksia noudatetaan.

- Ala kytke laitetta pistorasioihin, joiden kautta laitteisiin

voisi padsta vetta.

- Ala upota latauslaitetta veteen alika altista sit3 suoraan

vesisuihkulle (esim. painepesurit tai puutarhaletkut).

- Irrota JUICE BOOSTER 2 verkkovirrasta ukkosen ajaksi.

« Al4 koskaan irrota laitteen liittimia, kun laitteessa on sih-

kojannite (esim. auton latauksen aikana), silla tdma saattaa
aiheuttaa liittimen pistokkeen koskettimien likaantumisen
ja vaurioittaa ajoneuvosi ja JUICE BOOSTER 2 -laitteen
latauselektroniikkaa ja sahkojdrjestelmiad. Pyséyta aina
latausprosessi ensin ajoneuvon ohjaimista.

- Al3 altista latauslaitetta runsaalle polylle, erittain kosteille

tai marille ymparistoille tai aggressiivisille nesteille.

- JUICE BOOSTER 2 on tarkoitettu kdytettévaksi yksityista-

louksissa ja puolijulkisissa tiloissa (esim. yksityisalueilla tai
yrityksen pysakaintialueilla jne).

+ Valvomattoman latauksen aikana valtuuttamattomat

henkilot (esim. lapset, alaikéiset henkilot, lemmikkieldimet
tai muut elaimet) eivat saa paasta kasiksi latauslaitteeseen
ja ajoneuvoon.

+ JUICE BOOSTER 2 voi kuumentua, jos se altistuu suoralle

auringonvalolle. Jos ndin tapahtuu, voit tarttua laitteeseen

- Kayttaja on vastuussa siitd, ettd kaikkia paikallisia
mobiilien latausasemien kayttoa koskevia maarayksia
noudatetaan.

» JUICE BOOSTER 2 -laitteen sahkdliitdnnan tietojen pitaa
vastata sahkoverkon tietoja.

» Suojaa pistokkeen liittimia ja pistorasioita kosteudelta.
Pida aina JUICE CONNECTOR -laitteen liittimet ja ajo-
neuvon paan liitin kuivana. Kytkemattomat liittimet eivat
ole vesitiiviita. Peitd ne aina suojatulpilla, kun ne eivat ole
kaytossa.
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Merkint6jen selitykset (tassa kayttéoppaassa ja/tai latauslaitteessa)

c CE-merkintd on merkintd, jolla tuotteen valmis-
taja tai jakelija vakuuttaa, ettd tuote tayttaa kaikki
tuotetta koskevat EU: n maaraykset ja standardit
(EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus).

Tallda merkinnalla varustetut tuotteet tayttavat
EU-direktiivien vaatimukset, joilla rajoitetaan
tiettyjen vaarallisten aineiden kayttoa sahko- ja
elektroniikkalaitteissa.

Tama merkintaa osoittaa alimman mahdollisen cel-
sius-lampotilan, jossa laitetta voidaan kéyttaa.

&>

Tama merkinta osoittaa yleista vaaraa tai uhkaa. Lue
Kayttoopas tutustuaksesi latauslaitteeseen.

IP67| Taméa merkinta osoittaa, ettd tdman tuotteen suo-
jausluokitus tayttaa suojausluokan IP67 vaatimukset.

Se tarkoittaa, etta tuote on suojattu haitalliselta
maaralta polya ja hetkelliseltd upottamiselta veteen.

" Tama merkinta osoittaa, etta maadoitusjohdin on
@ kiinted ja pysyvasti liitetty.

Tama tuote tayttda suojausluokan | vaatimukset
IEC-standardin 61140 mukaisesti.

Latauslaitteen pinta voi muuttua erittain kuumaksi, Latauslaite soveltuu kéytettavaksi enintaan 3000
jos se altistuu suoralle auringonvalolle. <3000m metrin korkeudessa merenpinnasta.

JUICE on istuttanut puun kompensoidakseen taman @
laitteen valmistuksesta ja kuljetuksesta syntynytta
hiilijalanjélked. Lue lisaa osoitteessa

www. juice-world.com/forest

LED-valo palaa laitteen néytolld ndkyvissa vareissa.

f’: Vaarallisen jannitteen aiheuttaman sahkoiskun vaara,
jos laitetta kaytetaan vaarin.

LED-valo vilkkuu hitaasti laitteen naytolla nakyvissa
vareissa.

Tama laite ja tehdas, jossa se valmistettiin,

ovat TUV Stid: n tarkastamia ja hyviaksymia.
Sertifikaatti vahvistaa niiden standardien “
tayttymisen, joihin tuote perustuu.

LED-valo vilkkuu nopeasti laitteen naytolld nékyvis-
sd vareissa.

Valinnaiset verkkovirta-adapterit ja lisavarusteet

Verkkovirta-adapteri (JUICE CONNECTOR -turva-adapterit)
tunnistaa lataamiseen kaytettavien erilaisten pistorasioiden
latausvirran voimakkuuden. JUICE BOOSTER 2 asettaa auto-
maattisesti oikean lataustiheyden. Voimassaoleva lisdvarus-

EARNRRTINRR

teiden ja lisdosien luettelo 16ytyy osoitteesta
www. juice-world.com/juice-booster
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Estd& adapterien ja jatkokaape-
leiden irtoamisen.

JUICE BOOSTER 2 -laitetta voidaan
kayttdd myos seindan asennettuna
latausasemana, kun kaytetaan tahan
erityisesti suunniteltua kiinniketta.

Taman avulla voit ladata ajoneuvosi esim. julkisella lataus-

asemalla, jonne paasyn jokin toinen ajoneuvo estaa. Vesitii-

vis (IP67), kestaa pailleajon. Lahettdd myos automaattisen

adapterin tunnistuksen. Ei kuulu standarditoimitukseen, joten ei . Y -
-

CE-merkintaa.

Standardilaitteet:
|IC-CPD, jossa seuraavat pistokkeet/liittimet:

+ Ajoneuvon paan tyypin 2 liitin (tai tyypin 1 liitin)

+ Verkkovirran paan JUICE CONNECTOR -turvaliitin

« Yksi tai useampi JUICE CONNECTOR -verkkovirta-ad
teri

+ Laukku (jossa tarranauha alhaalla, palonkestiva)

Osat:
1 JUICE BOOSTER 2

2 JUICE CONNECTOR -turvaliitin

3 Ajoneuvon liitin ajoneuvon latauspistokkeeseen liitté
ta varten (tyyppi 2 tai tyyppi 1)

4 Verkkovirta-adapteri (viitataan myos yksinkertaisesti
"adapterina’, saatavilla useina eri versioina)

5 Verkkovirtaliitin (tdssa tapauksessa CEE32: 400V, 32 A,
3-vaiheinen)

6 400-V, 32-A, 3-vaiheinen suurtehokaapeli, jossa ohjaus-
signaalin johtimet

7 Laukku (jossa tarranauha alhaalla, palonkestéva)
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Laitteen takana on pikaohje, varoitukset, yksikon sarja-
numero ja muita tietoja tuotteesta.

+ Kéyta latauslaitetta ainoastaan niissa pistokkeissa ja

latausasemilla, joissa voit kayttaa alkuperaistd JUICE-verk-
kovirta-adapteria. Laite lataa ajoneuvosi yksi- tai kolmi- /A VAARA

vaiheisella vaihtojannitteelld, joka vaihtelee valilld 6-32

ampeeria (A). Kayta vain alkuperaisia JUICE-lisavarusteita, + Suorita aina lataustoimenpiteet annetun jérjestyksen
jotka on varustettu alkuperaiselld JUICE CONNECTOR mukaan.
-liittimella.

Pysayta aina latausprosessi ennen kuin poista laturin
ajoneuvon paan liitimen ajoneuvon latauspistokkeesta.

Suojaa latauslaitettasi vaurioilta, joita voi syntya paal-
leajosta, pudottamisesta, vetaisysta, taivuttamisesta tai
murskautumisesta.

Ala koskaan irrota mitaan pistoketta (pistokkeesta tai
JUICE CONNECTOR -liittimestd), kun latausprosessi on
+ Estdaksesi ylikuumenemisen lataamisen aikana ala altista kaynnissa.

JUICE BOOSTER 2 -laitetta suoralle auringonvalolle tai

muille lammonlahteille pitkaksi ajaksi. Jos JUICE BOOSTER Mahdolliset latausviat (FAULT, vika) nakyvat laitteen

2 ylikuumenee, lataus keskeytetdan automaattisesti, kun- toimintonaytolld. (Lisdtietoja vioista 16ytyy osasta Vikail-

nes yksikon lampétila laskee normaalille kdyttoalueelle. moitukset).

- Useissa maissa teolliset pistorasiat pitéda varustaa tyypin Ajoneuvot, jotka on varustettu tyypin 2 latauspistokkeella,
A jadnnosvirtalaitteella (RCD). JUICE suosittelee tyypin A lukitsevat latausliittimen latausprosessin ajaksi, ja liitin py-
RCD: n asentamista kaikenlaisiin pistokkeisiin. Noudata syy lukittuna niin kauan kuin auto on lukittu. Tama suojaa
kayttdmaassa voimassa olevia maarayksia, silld ne ovat JUICE BOOSTER 2 -laitetta varkaudelta.
aina etusijalla. Koska JUICE BOOSTER 2 -laitteeseen on
jo asennettu sisddnrakennettu tasavirran jadnnosvirran
monitori, sinun ei tarvitse huolehtia tyypin B RCD: n tai
tyypin A virtalahteen kalliista asennuksesta.

Jos jokin valtuuttamaton henkilé irrottaa verkkovirran
paan kaapelin pistokkeesta latausprosessin aikana, lataus-
prosessi jatkuu automaattisesti viimeksi tunnistetulla tai
manuaalisesti pienennetylld latausvirran voimakkuudella,
kun kaapeli yhdistetdan takaisin pistokkeeseen.

Ajoneuvon paan latausliitin

Lue ajoneuvon kayttéohjeesta tiedot liittimen kytkemises-
ta, littimen lukitsemisesta ja avaamisesta, latausprosessin
pysayttamisestd, liittimen irrottamisesta ajoneuvon paan
pistokkeesta seké latauksen tilasta ja liitannasté ajoneuvoon.

Lataustilan/kayttotilan SELECT (Valitse) -painike

® Vihrea LED-valo

AMPERE (ampeeri): Nayttaa automaattisesti maarite-
tyn tai erikseen pienennetyn ampeeriarvon (eli latauksen
voimakkuuden).

VAARA

« Pysaytd latausprosessi.

+ Ennen kuin vaihdat verkkovirran paan adapterin, irrota
Keltainen LED-valo aina ensin verkkovirta-adapteri pistokkeesta ja ajoneuvon
MODE (tila): Nayttaa esivalitun tilan. paan liitin ajoneuvosta.
® Punainen LED-valo

FAULT (vika): Nayttaa vian syyn vikatilanteessa.

+ Vaihda aina verkkovirta-adapterit kuivassa paikassa.

Adapterit litetdan ja irrotetaan JUICE CONNECTOR -turva-
liitdnnan avulla:
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1 JUICE CONNECTOR -turvaliitin. (Liitetaan JUICE BOOS-
TER 2 -laitteeseen)

2 Liitd ja paina yhteen, kunnes kuulet napsahduksen. Tar-
keaa: Varmista, ettd kuulet ja tunnet liitdnnan napsahtavan
paikalleen!

Mekaaniset ohjaimet mahdollistavat liittdmisen ainoastaan oi-
keassa suunnassa (oranssit pisteet auttavat kohdistamisessa).

3 Irrota liitimet vetamalld JUICE CONNECTOR -turvaliitti-
men varmistusrengasta taaksepain. Tama turvaliitin on osa
verkkovirta-adapteria.

4 Suojaavat paatulpat (aseta tulpat aina paikalleen, kun
laite ei ole kéytossa, silld ne suojaavat polyn, kosteuden ja
muiden haitallisten aineiden paasylta). JUICE CONNECTOR
on vesitiivis vain taysin liitettyna.

Lataaminen kotitalous- tai
teollisuuskayttoon tarkoitetuista
pistorasioista

1 Valitse sopiva verkkovirta-adapteri.

2 Liitd JUICE BOOSTER 2 -laitteen JUICE CONNECTOR
-liitin verkkovirta-adapterin JUICE CONNECTOR -liittimeen
ylla kuvatulla tavalla.

3 Liita verkkovirtaliitin virtaldhteen pistokkeeseen.
Kaikki LED-valot vilkkuvat keltaisina, kun BOOS-

TER 2 suosittaa itsetestauksen.

4 Laite on valmis kaytettavaksi noin kolmen sekunnin

kuluessa.
° Tunnistettu latausvirran voimakkuus (AMPERE)

nakyy vihreana.

> Asetettu kayttotila (MODE) nikyy 30 sekunnin
ajan keltaisena vilkkuvien LED-valojen avulla.

'Y Jos ampeerin latausarvo ja kayttotila ovat samas-
sa kohdassa, LED-valot vilkkuvat keltaisena ja
vihredna vuorotellen.

5 Tarkista, ettd latausvirran voimakkuus on oikea.

Huomautus: Latauksen voimakkuutta voidaan pienentdad 30
ensimmaisen sekunnin kuluessa siita, kun BOOSTER 2 on
liitetty ajoneuvoon, painamalla SELECT (Valitse) -painiketta.

6 Kytke ajoneuvon paan liitin ajoneuvon latauspistokkee-
seen.

7 Latausprosessi alkaa automaattisesti.
o Peradkkain vilkkuvat oranssit LED-valot osoittavat,

ettd lataus on kdynnissa.

Vihred LED-valo nayttda maaritetyn latauksen voimakkuu-
den.

8 Latausprosessi paattyy.
@ Jos pelkka latauksen voimakkuutta osoittava

vihrea LED-valo syttyy, ajoneuvon latausprosessi
on paattynyt onnistuneesti.
Jos lataus ei heti kdynnisty automaattisesti, on mahdollista,

ettd lataus on ajastettu ajoneuvon asetuksissa tiettyyn
vuorokaudenaikaan.

Latauksen voimakkuuden muuttaminen
(AMPERE)

+ Paina SELECT (Valitse) -painiketta (ennen ajoneuvon paan
liittimen liittdmista ajoneuvon latauspistokkeeseen tai 30

sekunnin kuluessa sen liittamisestd).
r'Y Vihred LED-valo alkaa vilkkua, miké osoittaa,

etta laite on valmis muuttamaan latauksen
voimakkuutta.

Paina SELECT (Valitse) -painiketta niin monta kertaa,
kunnes LED-valo on halutun ampeeriarvon kohdalla.

Kun painiketta painetaan uudelleen kohdan 6 jalkeen,
LED-valo palaa takaisin kayttssa olevalle adapterille
maaritetyn maksimiarvon kohdalle.

Latauksen voimakkuuden pienentamista suositellaan
aina vanhoille laitteille ja jatkuvaan kayttoon. Tama
saattaa olla tarpeen myaos silloin, kun useita sahkdautoja
ladataan pistorasioista, joilla on yhteiset sulakkeet tai jos
pistorasioiden sulakkeissa on erikseen merkitty alemmat
ampeeriarvot.

Turvallisuussyisté latauksen voimakkuutta ei voida suuren-
taa JUICE BOOSTER 2 -laitteessa maaritettya latauksen
voimakkuutta suuremmaksi.

Valittu asetus tallennetaan automaattisesti noin 5 sekun-

nin kuluttua.
[ ] LED-valo nayttaa silloin valitun ampeeriarvon

kiintedsti palavalla vihrealla.
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JUICE BOOSTER 2 tallentaa viimeisimman latauksen
voimakkuuden asetuksen, jota on kaytetty tietyn verkkovir-
ta-adapterin kanssa, ja kyseinen asetus palautetaan minka
tahansa sahkokatkoksen jalkeen tai kun laite liitetdan uudes-
taan samaan adapteriin.

Kayttoétilan vaihtaminen (MODE)

+ Pida SELECT (Valitse) -painiketta painettuna noin viiden
sekunnin ajan (ennen ajoneuvon paan littimen littdmista
ajoneuvon latauspistokkeeseen tai 30 sekunnin kuluessa

sen liittAmisesta).
20 Kaikki LED-valot vilkkuvat hetken keltaisina,

- minka jélkeen silld hetkelld valittu kayttotila
vilkkuu nopeasti keltaisena osoittaen, ettd
kayttotilan vaihtaminen on mahdollista.

+ Aseta haluamasi kayttotila painamalla SELECT (Valitse)

-painiketta toistuvasti, kunnes haluttu tila on saavutettu.
9 Valittu asetus tallennetaan automaattisesti

noin 5 sekunnin kuluttua. Valitun kayttoti-
lan kohdalla nakyy talléin nopeasti vilkkuva
keltainen valo.

STANDARD (Vakio) -tila
Kéytetdan kaikissa maissa, paitsi Yhdistyneessa kuningaskun-
nassa, Ranskassa ja Norjassa.

UK/FR-tila

Tama tila pitaa valita lataamista varten Yhdistyneessa kunin-
gaskunnassa ja Ranskassa (silld se rajoittaa sukopistokkeen
10 tai 8 ampeeriin / 14 ampeerin GreenUp: issa).

NORWAY (Norja) -tila

Vain tdma tila voidaan valita, kun lataus tapahtuu Norjas-
sa (maarittaa laitteen kaytettavaksi maadoittamattomissa
IT-verkoissa).

A VAARA

EARTH OFF (Maadoitus pois) -tila

Poistaa kaytosta laitteen sisdisen maadoitusjohtimen tarkis-
tuksen. Tata tilaa voidaan kayttaa vasta sen jalkeen, kun olet
tarkistanut, ettéd sahkolaitteisto ja maadoitus on liitetty oikein.
Tasapainottomat kuormitukset ja muut sahkéverkon puutteet
voivat aiheuttaa sen, ettd maadoitusjohtimen tarkistus
tunnistaa epasaannollisyyttd maadoituksessa, vaikka se

olisi liitetty oikein. Teknisista syista tata tilannetta ei voida
ratkaista muulla tavalla. Tata tilannetta on havaittu toistuvasti
muun muassa ltaliassa.

Turvallisuussyisté palauta kayttotilaksi STANDARD (Vakio),
jos lataat eri pistokkeesta.

Ajoneuvon lataaminen julkisella
latausasemalla

1 Valitse sopiva adapteri (tyyppi 2 tai tyyppi 3).

2 Liitd JUICE BOOSTER 2 -laitteen JUICE CONNEC-
TOR -liitin adapterin JUICE CONNECTOR -liitimeen ylla
kuvatulla tavalla.

3 Kytke liitetty adapteri latausasemaan.

4 Yhdista JUICE BOOSTER 2 -laitteen ajoneuvon pdan
liitin ajoneuvon latauspistokkeeseen.

5 Aloita latausprosessi latausasemalla tai maksa tarvittaessa.

6 Latausprosessi alkaa automaattisesti.
o Peradkkain vilkkuvat oranssit LED-valot osoittavat,

ettd lataus on kdynnissa.

Latausprosessin pysayttaminen

1 Pyséayta latausprosessi ajoneuvon sisélla olevista ohjai-
mista.

2 Tama vapauttaa ajoneuvon latausliittimen lukituksen. Jos
lataat ajoneuvoa latausasemalla, myos latausaseman lukitus
vapautuu.

3 lIrrota ensin ajoneuvoon liitetty liitin, ja irrota sitten
liittimen pistoke pistorasiasta tai latausasemasta.

Huolto ja puhdistus

Puhdistus
« Irrota JUICE BOOSTER 2 pistorasiasta ja ajoneuvosta.
+ Puhdista ainoastaan laitteen ulkopinta. Kéytd pehmeas,
hieman kosteaa tai antistaattista liinaa.
- Al kayta laitteen puhdistamiseen mitaan puhdistusaineita
tai kemiallisia aineita.

Huolto

Laite on kdytanndssa huoltovapaa.

Huomaa, etta liittimet ja kytkimet ovat herkkia, erittdin
suorituskykyisia osia, ja niiden koskettimet on aina pidettava
puhtaina ja kuivina. Koskettimien korroosio voi johtaa
laitteen toiminnan heikentymiseen, ylikuumenemiseen tai
vikoihin. Jos pistokkeet kastuvat, anna niiden kuivua ennen
niiden kayttamista. Kiinnita laitteeseen aina suojatulpat, jos
se ei ole liitettyna.
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Korjaukset / muutokset
Ainoastaan valmistaja saa tehda korjauksia ja/tai muutoksia.

Tuotteemme kayvat lapi tarkan laadunvalvonnan. Jos jokin
JUICE-tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti, pahoit-
telemme téllaista tilannetta ja pyyddamme sinua ottamaan
vhteyttd alla mainittuun asiakaspalveluumme. Olemme
tavoitettavissa puhelimitse tai sdhkopostitse, jos haluat ottaa
meihin yhteytta.

Lakisdateisen takuun lisdksi myonnamme sinulle takuun, joka
kattaa kaikki JUICE-tuotteet seuraavien ehtojen ja edellytys-
ten mukaisesti. Tama ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi.

Kaikki vaatimukset, jotka koskevat lakisdateisesta takuuta

tai myontamaamme takuuta, pitaa tehda valittomasti sen

jalkeen, kun vika on havaittu takuuaikana. Takuuaika astuu
voimaan osto- tai toimituspdivasta.

Vastuu
+ Vastuu on voimassa kaksi vuotta ostopdivasta ja se on
lakisdateinen.

Takuu

+ Takuuaika on kaksi vuotta ostopéivésta. Takuu on
voimassa siind maanosassa, jossa laite ostettiin, ja se on
"Bring-In"-muotoinen takuu.

- Laitteet, joissa ilmenee takuuaikana materiaali- ja val-
mistusvirheistd johtuvia vikoja, korjataan tai vaihdetaan
harkintamme mukaan. Vaihdetuista laitteista tai niiden
osista tulee omaisuuttamme. Takuun kaytto ei pidenna
takuuaikaa tai aloita uutta takuuta.

Takuuvaatimusten tekeminen

- Pid& seuraavat asiakirjat valmiina, silla ne toimivat vastuu-
ta tai takuuta koskevien vaatimusten perustana:
- Lahetysluettelo (takuuajan aloituspaivamaara)
- Lasku (ostotodistus)
- Takuutodistus, jossa laitteen sarjanumero
Ota yhteytta asiakaspalveluumme (katso asiakaspalvelua
koskeva osio)
- Al3 lahets laitetta varastollemme tai paatoimistoomme
ennen kuin olet ottanut meihin yhteytta, silla palvelukes-
kuksemme sijaitsevat muualla. Talloin paketti palautetaan
sinulle omalla kustannuksellasi.
Jos lakisaateinen takuu tai myéntdméamme takuu kattaa
vian, saat tilalle uuden laitteen, korjatun laitteen tai
vaihtolaitteen kohtuullisen ajan kuluessa. Talloin JUICE
TECHNOLOGY AG kattaa palautuspostituksesta johtuvat
kulut seuraaviin maihin: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL,
BE, LU, DK.

Takuun poikkeukset
Takuuvaatimukset ovat mitéttomia, jos:

» on todisteita virheellisesta tai epdasianmukaisesta kasitte-
lysta, kaytosta tai kuljetuksesta

- laitetta ei ole kaytetty oikein kdyttotarkoituksen mukai-
sesti

+ on kaytetty muita kuin alkuperaisia JUICE CONNECTOR
-turva-adaptereita ja kaapeleita

+ on kaytetty muita kuin valmistajan suosittelemia tai
toimittamia lisdvarusteita tai varaosia

- JUICE CONNECTOR -turva-adapteri tai kaapeli on irro-
tettu kuormitettuna

+ laite on irrotettu verkkovirrasta kayton aikana

« pistokkeen koskettimissa on korroosiota, joka johtuu
jatkuvasta kosteudesta

- |laitteeseen padsee vettd tai muita nesteitd suojaamatto-
mien tai sulkemattomien pistokkeiden tai liittimien kautta
tai veden syottoputken kautta

« kdyttoohjeita ei ole noudatettu

- merkittavat ymparistotekijat (kosteus, kuumuus, virtapiikit,
poly) vaikuttavat laitteeseen

» vaurio johtuu ajoneuvon luomista oikosuluista tai ylijannit-
teista

- laite on palautettu vaaranlaisessa suojapakkauksessa

+ tapahtuu onnettomuus tai ennakoimaton tapahtuma
(esim. salama, vesi, tulipalo, force majeure)

- laitetta koskevia varotoimia ei ole noudatettu

» turvallisuusohjeita ja varoituksia ei ole noudatettu

- laitteeseen on kohdistettu voimaa (se on esim. altistunut
iskulle tai tormaykselle tai se on pudotettu, sen paalta on
ajettu, se on murskautunut tai tuhoutunut)

- olet yrittdnyt korjata laitteen itse

« joku muu kuin valtuutettu palvelukeskuksemme on
peukaloinut laitetta

+ joku muu kuin valmistaja on tehnyt muutoksia laitteeseen

- kotelot, pistokkeet tai kaapelit on avattu tai niitéd on
peukaloitu

Takuu ei kata seuraavia:

» minkaanlainen tavanomainen kuluminen tai kotelon, ku-
miosien, kaapeleiden, kaapeleiden suojuksien tai liittimien
kuluminen;

+ JUICE CONNECTOR -liittimen séhkaiskua estévien
kosketussuojien havidmista Tama ei vaikuta turvallisuu-
teen tai toimintaan, ei ole minkaan standardien
edellyttédmaa eika tavan vuoksi sisally takuuseen.

JUICE CONNECTOR -liittimen
(m) sdhkoiskua estava koske-
tussuoja

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

Korjaukset

Korjaamme mielellamme kaikki laitteen viat tai vauriot, joita
takuu ei kata (tai joita se ei enda kata), mutta veloitamme
tastd maksun. Ota yhteyttd asiakaspalveluumme saadaksesi
vksildllisen kustannusarvion. Sind vastaat kuljetuskustan-
nuksista.

Lahetetyista laitteista, joissa ei ole vikaa tai joiden vikoja
takuu ei kata, veloitetaan kasittelymaksu, mikali asiakas ei
halua korjata laitetta.

www. juice-technology.com/service

Tassa on nopein tapa ottaa yhteytta asiakaspalveluumme:
Tayta ja ldhetd téssa verkko-osoitteessa oleva lomake, jos si-
nulla on teknisia kysymyksia tai jos haluat tehda lakisaateista
takuuta tai myontamaamme takuuta koskevan vaatimuksen.
Otamme pyyntosi heti kasittelyyn ja tarjoamme sinulle
tarvitsemaasi tukea.

Ota aina yhteytta huoltotiimiimme verkko-osoitteen lomak-
keen kautta, puhelimitse tai sdhképostitse ennen kuin lahetat
tuotteen. Tiimi keskustelee seuraavista vaiheista kanssasi,
antaa sinulle tarvittaessa tapausnumeron ja oikean osoitteen
tuotteen lahettamista varten.

JUICE TECHNOLOGY AG

Asiakaspalvelu

Puhelin +4141 51002 19
Sahkoposti service@juice-technology.com

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia teknisen kehitystyon
edistdmiseksi.

JUICE TECHNOLOGY AG ei voi taata, ettd kaikki vaatimuk-
set, sdadokset, direktiivit, ohjeet, tekniset tiedot ja standardit
olisivat vapaita kolmannen osapuolen immateriaalioikeuk-
sista.

Huomautus pienjannitetta koskevista teknisista liittamis-
saannoista:

Useissa maissa paikalliset pienjannitettd koskevat tekniset
liittdmissaannot edellyttévat, etta vastuulliselle sdhkon-
tuottajalle ilmoitetaan sahkdauton latausasemista tai etta
palvelulta saadaan lupa tai lisenssi. Useat sdhkontuottajat
eivat kuitenkaan ole vield madrittaneet tallaista ilmoitusta tai
lupaa koskevia toimenpiteitd, erityisesti mobiilien latausase-
mien kohdalla, joita niiden luonteen vuoksi ei usein kdyteta
ollenkaan palvelun kayttoalueella. Useiden tatd asiaa kos-

kevien keskustelujen perusteella suosittelemme, ettd
vahintaan ilmoitat sahkontuottajalle, jos kaytat JUICE
BOOSTER 2 -laitetta seindan asennettuna latausasemana.
lImoituksen tai rekisteréinnin muotoa ei ole vield automati-
soitu, ja joissain tapauksissa se madritellaan sahkontuottajan
verkkosivustolla.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www. juice-technology.com
Sahkoposti: info@juice-technology.com
Puhelin: +41 41 51002 19

Huomio: Al3 I3het3 laitteita tai tavaroita tihan osoittee-
seen. Varasto ja huolto-osasto ovat eri toimipisteissa ja
tilanne voi vaihdella eri maissa.

Tahan osoitteeseen lahetetyt tavarat palautetaan lahettajan
kustannuksella. Joudumme valitettavasti veloittamaan ldhet-
tajalta palautusléhetyksista mahdollisesti johtuvat edelleen-
kuljetuskustannukset, tullimaksut ja/tai arvonlisdveron.

Ole hyva ja lajittele jatteet!

Al havita tata laitetta tavanomaisen kotitalousjat- ﬁ
teen joukossa. Euroopan unionin direktiivi 2012/19/

EU koskee tata laitetta. Havita laite valtuutetun _——
jatteen kasittely- ja kierratysyrityksen ja paikallisten
jatteidenkasittelyviranomaisten kautta. Huomioi asianmukai-

set maaraykset. Jos olet epavarma, ota yhteytts jatteenkasit-
telylaitokseen.

Kierritys 0“
Kierratettavat tavarat: Erottele pakkaus ja sdhkolaite '.’
materiaalin tyypin mukaan havittdmista varten. Laita

kaikki kartonki ja aaltopahvi kartonkikeraykseen, kalvot ja kel-
mut jatemateriaalien kerdyskeskukseen ja toimita elektroniik-
kakomponentit havitettavaksi erikoistuneelle elektroniikan
vahittaismyyjalle tai paikalliseen kierratyskeskukseen.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tama tuote on seuraavien EU-direktiivien mukainen

= 2014/30/EU (séhkémagneettinen yhteensopivuus)

= 2011/65/EU (vaaralliset aineet séhko- ja elektroniikka-
laitteissa)

= 2014/35/EU (séhkolaite- ja pienjannitedirektiivi),

ja seuraavien standardien tai ohjeellisten asiakirjojen mukai-
nen:

|IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

|IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€ i

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
Wi ice Technoiogy AG
Kasornen rasso 2

We
Nous CH-8184 Bachenbilach
Tel +414151002 19

eridaren in alleniger Verantwortung, dass das Produk:
hereby declare in our s0k responsibilly, thl the product:
lctarons de noire seue respansabills, que Ie prod

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

Richtine Elektromagnetische Vertagichket (ENV)
2014B0EU | Elctomagnetic Compatbilty irective (ENC)
Dirctive surfa compatiilté électromagndtique

Richtine 2u gefahrichen Sioflen n Eletro-und Elektronikgerdten

2011B5EY

Richtni Gber dektische Nederspannungsgerdte
2014735 | Low vottage electical equipe
direiio rlativ aux équipemens électiques basse ension

Los nomes ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007 +A1+AC:20212

s
Sl

on Daum Sonatur -
Bacnenbilach 12020 Gristoph R Emi.CEQ
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Tekniset tiedot

Kotelon mitat

Pituus: 280 mm, Halkaisija: 70 mm

Paino

1,0 kg ilman kaapeleita, 3,2 kg kaapeleiden ja pistokkeiden kanssa

Teho

1.4 kW - 22 kW AC

Nimellisvirta

6A-32A

Verkkojannite

230V (1-vaiheinen) / 400 V (3-vaiheinen)

Jaannosvirtalaite

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA, jossa suojajohtimen valvonta

Suojausluokka

I

IP-suojausluokka

IP67 (suojattu haitallisilta polymaérilté ja lyhytaikaiselta upottamiselta veteen)

Ajoneuvon paan liitin

Tyyppi 2 (EN 62196) / Tyyppil (SAE J1772), kaapelit pituus 3,1 m

mnmaamnmmh

Verkkovirran paan pistoke

Yli 30 itsetunnistavaa adapteria saatavilla kotitalous- teollisuus- ja EV-pistorasioihin,
1,4 m virtakaapeli + noin 30 cm adapteri

Kaapelin kokonaispituus

noin 5m

Lampdotila-alue

Sdilytys: -30 °C - +60 °C
Kaytts: -30 °C - +50 °C

Kayton korkeusrajoitus

Enintdan 3 000 m merenpinnan ylépuolella

Iskun- ja pudotuksenkesto

Kestaa 2 000 kg: n pyorakuorman, mikali ajat laitteen yli vahingossa (kumikotelo
saattaa haljeta, ja kotelo ja pistoke voivat naarmuuntua tai taittua, mutta jannitteisia
komponentteja ei tule esiin).

Pudotuksenkestava enintddn 100 cm: n korkeudesta

Vari Metallinen antrasiitti, mustat kumitulpat ja kaapelit
Materiaali Anodisoitu alumiini ja kumitulpat
Standardit IEC 62752, IEC 62196, 61851-tila 2, 61851-tila 3 (tyypin 2 ja tyypin 3c adaptereilla),

EMC, RoHS
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Vikailmoitukset

E A VAARA
E Vikatilanteessa kaikki LED-valot vilkkuvat punaisena vuorotellen yhtendisena palavan LED-valon kanssa, joka ilmaisee, ettd
on havaittu vika. Voit nollata JUICE BOOSTER 2 -laitteen irrottamalla verkkovirran paan liittimen ja littamalla sen sitten takai-
E sin sisaan. Lisdtoimenpiteitd vian erottamista varten |6ytyy osoitteesta www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
Toimintonayttoé LED-valo(t) Mahdollinen syy Toimenpide
E Punainen Alustusvirhe Irrota JUICE BOOSTER 2 ajoneuvosta ja verk-
e e 00 0 0 0 LED-valo k.ovurrasta.‘ Kayrvnlsteli prosgsy uu}delle}en.( La}aa
E T L kohdassa ajoneuvosi muista pistorasioista ja eri paikoissa.
BOOSTER Jos sama virhe toistuu: Lopeta laitteen kéytto ja
ota yhteytta JUICE-asiakaspalveluun.
Punainen Virhe autossa Tarkista ajoneuvosi ja ajoneuvon latauspistoke.
¥ LED-valo Kaynnista koko latausprosessi uudelleen. Jos
T seeew kohdassa sama virhe toistuu, ota yhteytta ajoneuvon
> e CAR asiantuntijaan.
n
E - Punainen Virhe verkkovirran Tarkista, onko JUICE CONNECTOR -liitin kyt-
S LED-valo pistorasiassa/virran- | ketty tiukasti niin, etta kuulet napsahduksen.
fTeseene kohdassa syottolinjassa tai Tarkista laitteisto, verkkovirran pistoke ja adapte-
E R — - SOCKET adapterin anturi ri vaurioiden varalta, ja korjauta mahdolliset vau-
ilmoittaa ylikuume- riot. Jos laite on ylikuumentunut, latausprosessi
- nemisesta kaynnistyy automaattisesti uudelleen kolme
0 kertaa sen jélkeen, kun laite on jadhtynyt.
Punainen Verkkovirran pisto- Al lataa ajoneuvoasi tissi laitteistossa.
1 i LED-valo rasiassa ei havaittu Sahkaéiskun vaara. Lue myds osio "Kayttotilan
LA N BN B N kohdassa maadoitusjohdinta vaihtaminen (MODE)".
e — NO EARTH
)
Punainen Jaénnodsvirran Irrota JUICE BOOSTER 2 ajoneuvosta.
E 1 ¢ LED-valo katkaisija (DC) on K&ynnistd prosessi uudelleen. Jos tdma vika
L BN B kohdassa lauennut toistuu useita kertoja perakkain: vie ajoneuvosi
E T —— RCD DC (=) tarkistettavaksi autohuoltoon.
- Punainen Jaénndsvirran Irrota JUICE BOOSTER 2 ajoneuvosta. Kayn-
. LED-valo katkaisija (AC) on nistd prosessi uudelleen. Jos tdma vika toistuu
E fesmenme kohdassa lauennut useita kertoja perakkain: vie ajoneuvosi tarkistet-
S — - RCD AC (™) tavaksi autohuoltoon.
)
- Punainen Laite on ylikuumen- | Odota, kunnes JUICE BOOSTER 2 kaynnistyy
- LED-valo tunut uudelleen sen jalkeen, kun laite on jadhtynyt.
E . -.:u : h:_ﬂ_:_ .- : kohdassa Al jata laitetta alttiiksi auringonvalolle, mutta 413
E HOT my6skaan peita sita.
- Punaiset Laitteen RCD-suo- Jos tdma vika toistuu useita kertoja perakkain:
-4 F LED-valot jaustoiminnon Ota yhteys JUICE-asiakaspalveluun ja toimita
L L kohdissa alustus epdonnistui laite tarkistettavaksi.
s - BOOSTER,
RCD DC (==
E jaRCD AC
(~)

w
o
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EAAnvika: Eyyeipidio xpiong

INuavtiko: AlaBacTte auto To eyxepidlo xpnong npv
EEKIVIOETE va XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKELN)!

H un ouppép@won pe auteg Tig odnyieg pmopsi va
08NYNOEL € TPAUMATIONO 1) Odvato, {nNd oTn CUOKEUT
kat eruPapuvon oto neptBariov. PuAagTe AuTo To eyxeL-
pidlo xprong oe acwalég pépog pali pe tov eE0MALoUo
@optionG. Entiong, mapéxete mavta g 6Aoug Toug VEOUG
XPNOTEG TNG CUOKEUNG TO EYXELPISLO Xpnong.

Mposidomoiosig

Ta akohouBa oUpPBola TPoedoroinoNng Kat KvdUvVou xpnot-
LOTTOLOUVTAL O AUTO TO EYXELPIBLO XP1oNG:

A KINAYNOX

Ta TULATA TOU KEWWEVOU TIOU ETILONAVOVTAL LE AUTO
TO OUPBONO TEEPINAPBAVOLY TIANPOPOPIEG Yid TNV ACPA-
AEL& 0ag Kal EToNaivouy erkiviuveg oUVOY|KEG TTOU
EVEXOULV KIVOUVO 0OBaPWV 1 aKOWN Kal Bavatn@opwyv
TPAVLATIOUWY YL ECAC.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Ta TUATA TOU KEWWEVOU TIOU ETILONUAVOVTAL LE AUTO
TO OUUBOAO UTTOBEIKVUOULV TIOAVES ETUKIVOUVEG CUVOT)-
KEC TTIOU EVEXOULV KIVOUVO TPAUUATIOUOU.

AUTO TO OUUBOAO TTPOOPIZETAL VA 0aG EVIUEPWOEL Ya
TiBavoug KvdUvoug (LG TTOU artattouy augnueévn
TIPOOOYN Artd TTAEUPAC OaG.

MpoPAemépevn xprion

Xpnowornowmote to JUICE BOOSTER 2 kat Ta mapeAKOpeVA
TOU (avagEépovTal mapakatw ermiong we eEomAoUOg QOpTL
ONG) WTOKAELOTIKA YIA TN QOPTION LITATAPIWY NAEKTPIKWY
QUTOKIVATWY TT0U elval eEomAlopéva e uTtodoxT) CUVOEDNG
(POPTIONG ETTL TOU OXNUATOG,.

Xpnowornowmote 1o JUICE BOOSTER 2 pévo onwg mpo-
BAEmeTal kal kaBopileTal oe aUTO TO EYXEPIBLO XPHONG.
XPNOWLOTIOMNOTE ATOKAELOTIKA YVT|OLOUG TIPOCAPIOYELS
aopaleiag JUICE CONNECTOR kat kahwdla eméKTaong
aopaleiag JUICE CONNECTOR g JUICE TECHNOLOGY
AG 1ou SlaBETOLY AslToupyia aUTOHATNG avixveuoNng

€VTaOoNG PELUATOG POPTIONG. H xpron omoloudrote GAAoU
TIPOOAPHOYEQ T)/Kal KAAWSIOU artayopeVEeTal Kal Bewpeitat
QAKATAAANAT Xp1oN.

Oroladnrote GAAN xpron Bswpeital akatdAANAN kat
uopet va 0dnynoeL oe 6oBapo TPAUPATIONO 1) UAKNA
d. O KATaoKeUaoTNG Kat ol ertionpol dlavopelg dev Ba
avahaBouv kapia evBuvn yia GLd TIoU TIPOKANBNKE artod
AKATAAANAN Xpron. Emutiéov, n eyyunon tou E0mALopoU
QKUPWVETAL OE TETOLEG TIEPUTTWOELG,.

MAnpodopisg yia Tnv acpaieia

A KINAYNOX

H un mpenom autwy Twv 0dNYLwyY ao@alelag LWtopst va
TIDOKANEDEL BPAXUKUKAWLA, NAEKTPOTTANELQ, EKPTEELS,
TIUPKAYIEG, EYKAULATA T) GANOUG Bavatn®oOpoug owaTL-
KOUG TPAUIATIOMOUE KABWE Kal DAKES ONLUIEG.

+ EAéyxeTe Tov €£0IMAOUO (OPTIONG YIa TUXOV {NULES
1 akaBapoleg mpv armd kabe xprion. e mepitwon
ELLPAVOUS ONILAG 1 PUTTAVONG, U BETETE TOV €EOTTALOUO
o€ \ettoupyla.

Eav mpokAnBel {niid katd ) @OpTLoY), ATOCUVEE-

OTe AUEOWS TOV €EOTALOLO POPTIONG ATtd TO S{KTUO
Tpopodoaiag, eav elval Suvatdy, ATEVEPYOTTOLWVTAG TNV
AOPANELQ/TOV QUTOHATO SLAKOTTTN oXVOG. Mnv ayyilete
efapmata mou Bpiokovtat urd Taon.

Doprtilete TO OYXNUA 0AG LOVO OF ENAYYEAUATIKA EYKATE-
OTNUEVES, OOKILAOUEVEG Kal Xwpig PAABES Tpileg kal o€
AELTOUPYIKEG NAEKTPIKEG EYKATAOTACELG.

+ Xpnoworoteite to JUICE BOOSTER 2 povo og Katah-
ANAQ VEWUEVES KAl CWOTA EYKATECTNEVES TTPILEC. Eav
QUTEC OL OLUVONKEG BEV WITOPOLV Va SLAT@ANTTOLY, N
OUOKEUY) BEV TIPETIEL VA XPNOLOTTOLEITAL OE AELTOLPYIA
EARTH-OFF (leiwon amevepyoromévn).

+ Ye kapla rmepimtwon dev Oa mpETeL va XpnoLOToLE(TE
KAAWSLA ETIEKTAONG, TUPTTAVA KAAWSIWY, TIONUTTPLA T
TIPOOAPHOYELQ (Ta&ldlov) Tpltwy Kataokeuaotwy. Movo
yvola KaAwdla EMEKTAONG KAl YVNOLoL TTPOCAPO-
velg JUICE mpémel va xpnotporotouvtal pe to JUICE
CONNECTOR.

[Moté un poptilete pnatapleg xpNoOTIOWVTAG QUTHV
TN OUOKEUN LIE TA KAAWSLA TUALYEVA. KATL TETOLO topel

(AR [ HE JukJru| TR | BG [RO st [ sk [sr [HR| PLJHUfcs Jec | Fi [No]sv ] oafn]pTfes | m | rr|en]oE|
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va 0ONYNOEL 08 UTEPBEPUAVON KAl VA TIPOKAAEDEL THEN
™G BwPAKIONG TOoU KaAwdiou.

[Moté un xpnotporoleite to JUICE BOOSTER 2 kovta og
EKPNKTIKOUG aTpoug 1) aépla. Ot Aeltoupyleg evaria-
YNG EVTOG TNG CUCKEUNG ITOPOUV va SNULOUPYNOOLY
UKPOOKOTUKOUE NAEKTPIKOUC OTIIVONPEC, oL ortolol Ba
Wtopoloay vVa TIPOKAAECOUV EKPYEELG.

[MOTé unV ayyilete TIg EMPAVELES ETTAPNG TOU €EO-
TIAMOHOU QOPTIONG. MNV El0QYAYETE AVTIKELEVA OTIG
ETIPAVELEG OUVOEONG TOU EEOTTALOMOU (POPTIONG.

KaBapiote tov EE0TTAIOUO POPTIONG HOVO OTAV EXEL ATTO-
OLVOEDEL TANPWG ATTO TO NAEKTPIKS S{KTUO Kal TO OXNHa.
XpNOWOTOMaoTe EAAPPWS UYPO Ttavi yia Tov kabaplopo
Kal KATOTIV OTEYVWOTE TTPOCEKTIKA OAA TA LEPN.

* MNV ETXELPNOETE VA TPOTIOTMOW)|OETE 1 VA ETILOKEVACETE
uovoL oag Tov eE0MALOLO POPTIONG UE Kavevay TPOTTO.
Mnv avolyeTe TOTE TO TTEPIBANUA KAl NV KAVETE AANa-
VEG OTOUG TTPOCAPHOVEIG 1)/KAL OTA KAAWSLAL ETTEKTACNG,.

Mnv agr)vete madld va nailouvy e To UAIKO CUOKELAO(-
ag 1) Tov €E0MALOLO (OPTIONG.

A NMPOEIAOMNOIHZH

H pn ™pnom autwy Twv TTPOEIBOTION|0EWY ITOPEL Va
TIPOKAAETEL NAEKTPOTTANELA 1) TTUPKAYLA T (LA OTOV
€EOMALOUO POPTIONG.

+ MOVO €l8IKEUEVOL NAEKTPOAGYOL ETUTPETETAL VA EYKAOL-
oToLV Kal va B€touv oe Aettoupyia rpidec yia to JUICE
BOOSTER 2. Autol ot e181Kol NAEKTPOAOYOL PEPOLY
TIANPN €UBLVN YLA TN SLACPANLOT TNG CUPHOPPWONG
LLE TOUG UPLOTAREVOUG KWOIKES, TA TIPOTUTTIA KAL TOUG
KAVOVIOUOUG O€ LoV,

+ Mn ouvEEeTe TN OLOKEUN O€ TIPILEG LECW TWV OTolwV Ba
WTOPOUOE VA ELOXWPNOEL VEPO OTN OUOKEU).

+ Mn Bubilete ToV €E0TTAOHO POPTIONG OE VEPO KAl UV
Tov ekOETETE arteuBelag oe Pekaopo vepou (1. X. armod
OUOKEUEG KaBaplopou UPmANG mtteong n Adotixa moti-
oparTogq).

+ Anoouvééote to JUICE BOOSTER 2 arno to diktuo
TPOPOSOGIag KATA TN SIAPKELD KATALYBWV.

+ [10T€ PNV AITOCUVEEETE TOUG CUVOETOUG TNG CUOKEUNG
evOow N cLoKeUN BplokeTal urtod Taon (Enhadn evoow
@OPTIZEL OXNUa), KABWG AuTo LITOPEL va 08NyNOEL OE PU-

TIAVON TWV ENAPWV Tou BUOHATOG 0UVOEONG KAl VA TTPO-
KAAEOEL ONIULA OTA NAEKTPOVIKA KAl NAEKTPIKA OUOTYATA
(POPTIONG TOU oXNUaTog oag kat oto JUICE BOOSTER 2.
ALlaKOTTTETE TTAVTa pWTa T dladikaoia popTiong xpnol-
LOTTOWVTAG TA XELPLOTNPLA LEA OTO OXNUA.

Mnv ekBetete Tov e£0MAOIS POPTIONG O€ TTEPIBANNOVTA
e TTOAAY) oKOVN 1 TTOAU LYpaocia, 1 o€ SLaBpwTIKA LYPA.

To JUICE BOOSTER 2 mpoopliletat yla xpron oe 1oiw-
TIKEG KATOIKIEG KAl OE NUL-ENUOCIOUE XWPOoUG (7T, X. o
XWPOUC OTABUEVONG KATOWKIWV 1 ETUXEPTITEWY, K. AIT.)

Katd m dtapkela Sladikaolwy @opTiong Xwplg mapako-
AouBnon, un ekouotodotnuéva pépn (it x. madld, avai-
KO, KaToidla {wa 1 dAha {wa) dev Ba TPETeL va €XouV
TPOoPacn oTov EEOTALOMO POPTIONG KAl OTO OXNUA.

To JUICE BOOSTER 2 prnopet va 6epuavOel eav extebet
o€ AUECO NALAKO PWG. EGv oupBel auTo, popeite va
KPATY)OETE TI OUOKEUY) QITO TA EACOTIKA KATTAKLA 1) QIO
TO KAAWSLO.

H pn mpenom Twy mapakatw odnNyuwy Wtopet va
08NYNOEL O LAIKEG QNILEG, TIPOTTILLA 1) AKOUN KAL TIOWT).

+ O xpromg elval ureLBUVOQ Yla TN BLIACPANLOT TNG
OUHHOPPWONG LE OAOUG TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOLOUG TTOU
SIETTOLV TN AELTOUPYIA KIVNTWY OTABLWY QOPTIONG.

+ Ta dedopéva nhekTpikng ouvdeong tou JUICE BOOSTER
2 TIPETTEL VA AVTIOTOXOUV e Ta SeS0oLEvVa TOU SIKTUOU
Tpopodoaliag.

- Mpootatéte ta Buopata kat Ti§ mpideg amod vypaota.
Alampeite mavta ta Buopata tou JUICE CONNECTOR
Kal Tov 0UZEVUKTN TTIPOG TN TIAEUPA TOU OX1)LATOG OTEYVA.
Ot aroouvdedepévol olvdeapol dev eivat ateyavol. Ppo-
VTIlETE Va TOUCG KAAUTITETE TIAVTA UE TA TIPOOTATEUTIKA
KAITtaKkia 0tav eV XpnolomnolouvTal.
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Ensﬁr']yr]crl [og}) pBé)\wv (ou epdavifovral oe auTéd To eyxelpidio xpriong fi/kal Tavw cTov

e§omAiopd $pépTiong)

c Me 1t xprion ™ onuavong CE, 0 KataokeuaoTnq
1) 0 SlavopEag SNAWVEL OTL TO TTIPOIOV TTANPOL GAOUG
TOUG LOXVOVTEG EUPWTTAIKOUG KAVOVIOHOUG Kal
TPOTUTTA (ANAWON CUMHOPPWONG TNG Eupwrtdikmg
Kowvémrag).

Ta tpoilovTa TIoU PEPOUV AUTO TO CUUPBONO TIAN-
POUV TIG QATALTNOELG TwV 0dNylwv ™g EE mou mept-
opldouv TN XPNOoN OPLOUEVWY ETIKIVOUVWY OUCLWV
0€ NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTALTLO.

@ AUTO TO OUBONO UTTOBEIKVUEL TN XAUNAOTEPN
duvatn Beppokpacia og °C oV onola utopel va
AELTOUPYEL 1) CUOKELT).

Kivbuvog nAekTporAnglag amo ernkivouvn taon eav
XpNnooromn el akatdAANAa.

BeppavOel TOAU oTav ekTeOEl o€ AUETO NALAKO
Pwe.

H JUICE @uTtevel évtpa yla va avtiotabuioel To
QIOTUTIWHLA AVOPaKa TI0L TTPOKAAE(Tal amd TNV
KATAOKELT) KAL TN LETAPOPA AUTNG TNG CUOKEUNG.
AlaBAcTe mEPLOCOTEPA OTOV LOTOTOTIO WWW. juice-
world.com/forest

i : H emupavela Tou e£0TAOUOU (POPTIONG WITOPEL va

AUTI) N CUCKEUT) KOl Ol LOVASEG TTAPAYWYNS
™G €xouv eheyxBel kat eykplOel amd v
TUV Siid. To ruotononTikd enaAnOevel TV
TIANPEN THPNON TWV TTPOTUTIWY 0Td Ortoia
Baoiletal to mpoldv.

AUTO TO OUMBOANO UTTIOSEIKVUEL YEVIKO KIVOUVO 1 €TTL-
Kivduvn kataotaon. AlaBAoTe To eyxelpidlo xprnong

yia va e€olkelwelte pe Tov eE0nmAopd QOPTIONG.

AUTO TO OUHPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL O BABOG
TPOOTACIAg AUTOU TOU TIPOLOVTOG TTANPOL TIC artal-
OELG TNG KAAoNG pootactag IP67. Autd onpaivet
OTL TPOCTATEVETAL QAITO OKOVN O€ TUPAABElG T000-
™NTEG Kal artd mpoowplvh BuBLoN o€ VePO.

AUTO TO OUHPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL O AYWYOS VeElW-
ONG Eival OTEPEWIEVOCS KAl LOVIUA OLVOESELEVOC,.

AUTO TO TTPOIOV TIANPOL TIG QTAUTYOELG TNG KAAONC
npootaociag | ouppwva pe to npoturno 1EC 61140.

O €E0mMAoUOG OPTIONG Elval KATAANAOG yia
<3000m \eltoupyia o upopeTpo 3. 000 PETPWY TTAVW Ao
™V ermpavela g Balacoac.

E — &

] H Auxvia LED avaBet otaBepd ota xpwpata 1mou
eppavidovtal otnv 0806vn NG CUOKEUNC.

] H Auxvia LED avaBooBnvel apyd oe eVaAAaooOe-
vn akoAouBia ota XpwHATa 1o epgavifovtal otnv
0006Vn TNG CUOKEUNG.

“ H Auxvia LED avapoofnvel ypryopa o€ evalhao-

oopevn akohoubia ota xpwpata mou eppavidovrat
otV 000VN TNG CUCKELT|G.

MpoaipeTikoi Tpocappoyeig pebpaTog kat TapeAKSpeva

OL TIPOCAPHOYEIG PEVATOG (TPOTAPUOYEIG acpaieiag

JUICE CONNECTOR) avixvelouV TIC EVTATELS TOU PEVHATOC

POPTIONG TWV SlAPOPWV TIPILWY TTIOU XPNOLLOTIO0UVTAL
yia @option. To JUICE BOOSTER 2 puBpiel avtopata
NV KATAAANAN TTUKVOTNTA OPTIONG. Mrtopeite va Bpeite

RN

NV TPEXOUOaA AMOTA TIAPEAKOUEVWY KAl TIPOCHETWY aTOV
LOTOTOTO
www. juice-world.com/juice-booster

LA vt oo 0e *
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ATIOTPETTEL TNV ATOOVVEEON TWV
TIDOCAPHOYEWY KAl TWV KOAWS(-
WV ETTEKTAONC.

+ XpNOOTOLE(TE TOV €EOTALOIS (POPTIONG QTTOKAELOTIKA
o€ TIPIleg Kal oTaBPOUG (POPTIONG YA TOUG OTT0{0UG
SLABETETE YVNOLOUG TTPOOAPHOYEIC SlkTUOU Tpopodoaiag
JUICE. H ouokeun) @opTilel To OxnUd oag Pe ovopa-
OLKN 1) TPLPACIKN TAOT EVAAAAOCOUEVOU PEUUATOG TTOU
Kupatvetal and 6 €éwg 32 Aumép. Xpnolomole(te Lovo
yvrola rapeikopeva JUICE mou SlaBétouy tov yvnolo
JUICE CONNECTOR.

To JUICE BOOSTER 2 propet ertiong
Va XPNOOTomNBEel wg emITOXI0G

OTABUOG (POPTIONG TOMOBETWVTAG TNV
eldd oxedlaopévn Baon.

+ [pootatevete Tov eEONMALOUO QOPTIONG ATtd {NULES

TIOU WTOPEL va TTPOKANBoUV AOYW TTATANATOG, TTTWONG,
Yag ETUTPETIOVV VA (POPTILETE TO OXNUA 0Ag, TT. X. 0 SNUOOLO TPARHYHATOG, OTPERAWONG 1) cUVOALNG.
OTABOUO POPTIONG TTOU TIAPEUTTOSIZETAL ATtd AANO OXNHA.
Adwappoxa (IP67) kat avBektika eGv tatnBouv and oxnua.
Aafpalouv erlong v autopATN AviXVELON TIPOCAPUOYEQ.
Aev apéxovtal oTov otavtap eE0MAIOLO, wg €K TOUTOU, eV -
pepouv oruavon CE.

lMa va armotpePeTe TNV LTTEPBEPLAVOT KATA TN (POPTION,
unv ekBétete to JUICE BOOSTER 2 o€ dpeco nAlako
OWG 1) ANNEG TINYEC BEPOTNTAG YL LEYAANA XPOVIKA SL-
aomuata. Eav to JUICE BOOSTER 2 unepBeppuavOel, n
@OPTION SLAKOTITETAL AUTOHATA £WS OTOU N Beppokpacia
™G LOVASAG TTECEL OTO (PUOLOAOYIKO EUPOG AElToupYiag
™m¢e.

Jtavrtap e§onAopog:
|C-CPD pe ta akohouba BUouata/cuvoEooug:

* Y€ TIOM\EG XWPEG, Ol BLORNXAVIKEG TIPILEG TIPEMEL va elval
€EOTALOLEVEG L€ CUOKEUT UTTONEUTOEVOU PEVATOG
Turou A (RCD). H JUICE ouviota v eykatdotaon RCD
Turou A og nipileg omoloudnote eidoug. Na tnpeite
TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG TNG XWPAS XP1oNng, Kabwg
autol éxouv mavta npotepatdtta. Emewdn to JUICE
BOOSTER 2 eivat 1)6n E0nMAOUEVO UE EVOWHATWUEVO
00OTNUA TIAPAKOAOUBNONG UTTOAEUTOEVOU OUVEXOUG
PELHATOC, SeV XPELAlETAL VA KAVETE dAtavnpn £yKatd-
otaon tpopodotikoy RCD Turou B 1) Turou A.

+ YUvSeoog TUTTIOU 2 TTPOG TNV TTAEUPA TOU OXNUATog (N
ouleuktng Torou 1)

+ YUvdeopog aopaleiag JUICE CONNECTOR mpog tnv
TTAELPA TOU BIKTUOU TpoPodoaiag

+ Evag 1 neploodtepol mpooappovelg pevpatog JUICE
CONNECTOR

+ Baltodkt (Le Velcro oTig Katw MAEUPES, avOEKTIKO o
PWTLA)

Efaptuarta:
1 JUICE BOOSTER 2
2 YUvdeopog aopaieiag JUICE CONNECTOR
3 YUVOEOLOG OXNIATOC Yia 0UZELEN OTNV UTTOSOXT
(POPTIONG Tou oxAuatog (Turou 2 A Turou 1)
4 Mpooapuoyeag SIKTUoU (avapépetal eriong e6w we
«TIPOCAPLOYEAGY, SIADETILOG OE TIOMNEG EKBOOELG)
5 YUVOEOUOC SIKTUOU Tpopodoaiag (e auTthy vV Ttepi-
mtwon CEE32: 400V, 32 A, 3 @aoewv)
6 Kahwdio Bapgog tumou 400V, 32 A, 3 @acewv He
AYWYOUG ONUATOG EAEYXOU
7 Baltodki (ue Velcro oTig kAtw MAEUPES, AVOEKTIKO 0N
PWTLA)

Kouprtt ya EMIAOIMH kataotaong oopTiong/tpomou
A\ettoupylag

® Mpaown Auvyvia LED

AMPERE: Eppavidel Tnv Tiun évtaong peupatog (Sniadn
NV EVTaon PEVIATOS POPTIONG) TTOU XEL pUBIOTEL AUTO-
LATA 1) TIOU EXEL LEWWOEL LEpOVWLEVAL

Kitpivn Auxvia LED
MODE: YIToS€eIKVUEL TOV TTPOETUAEYUEVO TPOTIO
Aettoupylag.

® Kokkwn Auvyvia LED
FAULT: Eppavilet tTnv attia og mepimtwon o@aApaToq.

Y10 nlow PEPOG ™G oUOKELNG Ba Bpeite évav odnyo
YPNYOPNG EKKIVNONG, TIPOESOTIOMTELG KIVOUVOU, TOV aptOpo
OELPAC TNG OVASAC KAl AANEG TIANPOPOPIES YIa TO TTPOLOV.

A KINAYNOSX

» Na ekteleite mavta dladlkaoteg @opTiong He TV kabopl-
OMEVN TEPA BNUATWV.

Na Slakorntete navra ) dladkactia popTiong tpoTtou
APAIPETETE TOV OUVOECUO POPTIOTH TIPOG TNV TAEUPA
TOU OXNUATOG Atd TNV UTTIOO0XY) (POPTIOTY) TOU OXNUATOC.

[MoTé punv artoouvdeeTe kKavéva Buopa (0UTe artd TNV
nipila oute and tov JUICE CONNECTOR) evoow 1 Sladt-
Kaota @optiong Bploketal oe eEENEN.

MBava opdhpata eoptiong (FAULT) ermonuaivovtat
otnv 066vN Aeltoupylag ™G cuokeunc. (MeplocoTeEPES
TIANPOPOPIEC OXETIKA E QUTO TO BEua WTOPEITE va
Bpeite 0NV evotnTa «EVOEEEIC OPAAUATWVY).

Oxnuata pe urtodoxn @OPTIONG TUTTIOU 2 KAELSWVOUV TOV
oULEVKTN POPTIONG KaTd TN dladikaacia popTiong Kal o
OULCEUKTNG TIAPAMEVEL KAEIWBWILEVOG VLA 000 SlAoTNUa

TO QUTOKIVNTO €lval KAEWBWEVO. AUTO TIPOOTATEVEL TO
JUICE BOOSTER 2 art6 kAor).

+ Y€ TIEPUTTWON TTOU KATTOLo N €60UCLOSOTNEVO HEPOG
AMOCUVOETEL TO KAAWSLO Tpopodoaiac armd v nplla
Kata ™ dladikacia gopTiong, 0tav To KaAwdLo enava-
ouvoeBet oy npida, n dadikacia eoptiong Ba cuvext-
oTel auTOLATA e TNV €VTAOoT PEUUATOS (POPTIONG TTOU
QAVIXVEUTNKE TTPOOMATA 1 TIOU LEWWONKE U1 AUTOLATA.

20Uv8eom POPTLONG TTPOG TNV TTAEUPA TOU OXNLATOG
YULBOUAEUTEITE TO EYXELPIBIO XPTONG TOU OX)LLATOG Yid
TIANPOPOPIEG OXETIKA JE TN GUVOEDT TOU CUVOETHOU, TO
KAElOwLLa Kat To EeKAEbwUA Tou CLLEUKTN, TN SLAKOT TNG
Sladlkaotag eopTIoNg, TNV AT0CUVOEDT) TOU CUVOETIOU

Qo TNV LTTOSOXN TIPOG TNV TAEUPA TOU OXNILATOC KAl TNV
KATAOTAON (POPTIONG Kal TNG oUVOEONC OTO OXNLLAL.
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AXN\ay1 Touv mpocappoyéa Tpog TV
mAgvpd Tou SikTOoL Tpododoaiag

A KINAYNOX

+ Alakopte ™ dladikaoia popTiong.

* Mpv aA\GEETE TOV TPOCAPLOYEA TIPOG TNV TIAEUPA TOU
SIKTUOU TPOYOd0aiag, Va ATOCUVOEETE TIAVTA TTPWTA
TOV TIPOCAPLOYEA SIKTUOU TPOModoaiag artd v mpida
Kal ToV OUVOEDHO TIPOG TNV TAEUPA TOU OXNIATOS Ao
TO OXNUa.

+ Na aA\adeTe mAvTa TOUG TPOCAPHOYEIG SIKTUOU TPOPO-
doolag oe oTeyVo PEPOG.

Ol TPOCaPHOYEIG CUVEEOVTAL KAl ATTOCUVOEOVTAL LECW TNG
ouvdeong acpaieiag JUICE CONNECTOR:

W
_i@'@
'.

1 YUvdeopog aopaheiag JUICE CONNECTOR. (Xuvbéetat
oto JUICE BOOSTER 2)

2 JUVOEOTE Kal TIEOTE HETAED TOUG MEXPL VA AKOUOTEL éva
XAPAKTNPLOTIKO KALK

. INHaVTIKO: BeBawwBelte oL akovoate kat aloBavenkate
™ ouvdeon va ac@aiilel ot B¢on !

Ot pnxavikot 0dnyol emTpenouv Hovo ) ouvdeon ot
owoTr) B€on (oL TOPTOKAAL KOUKKISEG BonBovV 0T owot)
evBuypaupLoN).

3 ANOOUVSEDTE TOUG OUVEEOHOUG TPABWVTAG TTIPOG Ta
Ttlow TOV SAKTUALO OUYKPATNONG OTOV OULEUKTN AOPANEL-
ac JUICE CONNECTOR. Autog o ouleUKTNG acpaleiag
QTOTENEL LEPOG TOU TIPOCAPHOYEA SIKTUOU TPOPodoaiag.

4 MpOooTATEVTIKA KardKia (Va TOTOBETE(TE TAVTA Ta Ka-
TIAKLOL 0N B€0T TOUG OTAV 1) CUCKEULY| BEV XPNOLLOTTOLETAL,
KaBwg mpooTatevouV and TNV (0050 okoVNG, uypaaciag
Kal aMwv ertBAaBwyv ouvouwv). To JUICE CONNECTOR
elvat oteyavo povo otav eival TANPWS CUVOESEUEVO.

DopTion amé okiakég i
Bropnyavikég mpileg

1 Eruhé€re tov mpooapuoyea SIkTtuou tpopodoatag.

2 Juvoeote tov JUICE CONNECTOR tou JUICE
BOOSTER 2 otov JUICE CONNECTOR tou mpooappoyea
SIKTUOU TPOPodoaiag, OTWG TEPLYPAPETAL TTAPATTAVW.

3 JUVSEOTE TOV OUVEECHO TOU SIKTUOU Tpopodoactag atnv

nipila ™G Iyng Tpo@odoatag.
‘OAeg ot huyvieg LED avaBoaofrvouv kitpveg

evoow 1o BOOSTER 2 extelel Tov avtodlayvw-
OTIKO TOU EAEYXO.

4 H ouokeun elval €Tolun yia Aettoupyia evtog nepimou 3

SEVTEPONETTTWV.
° H évtaon pevupatog popTIoNg TTou aviVeVETal

(AMPERE) eppavietal ue mpdoivo Xpwid.

D O eneypevog tpomnog Aettoupylag (MODE) eu-
@avitetat yia 30 deutepoAertta avaBoafrivovtag
™mv kitpvn Auxvia LED.

) Eav 1 Tiun @opTiong aprtép Kat o TpOmog Aet-
Toupyiag Bplokovtal oty dla Béam, ot Auxvieg
LED avaBooprivouv evalhag o€ KiTpvo kat
TPAGIVO.

5 EAéyEte edv 1 évtaon peUUATOC POPTIONG Elval CwaoT).
Inpeiwon: H évtaon optiong Wiopel va HelwBel evtog
TWV TTPWTWY 30 SEVTEPOAENTTWY LETA TN OLVSEDT TOU
BOOSTER 2 oto dxnua natwvtag to kouprtt SELECT
(Ertihoyn).

6 YuvdEaTe ToV OULEUKTN TIPOG TNV TIAEUPA TOU OX1)ILATOG
OTNV UNTOSOXN CUVEEONC POPTIONG TOU OXT)LATOG.

7 H ddikaoia poptiong Eexkva autopata.
@ o« To dladoxikod avaBoopnia Twy TOPTOKAAL Au-

xviwv LED umodeikvuel ot n @dption Bploketat
o€ eEENEN.
Mia ripaotvn Auyvia LED ouveyilet va epgavilet tTnv puBpt-
OMEVN €vTaon QOPTIONG.

8 H dladikaoia poptiong 0AOKANPWVETAL.
° Eav avapel povo n npaoivn Auyvia LED mou

ELEaVIZEL TNV €VTAOT POPTIONG, TO OXNIA EXEL

OANOKANPWOEL OWOTA TN Sladlkacia @opTIoNg.
Eav apxikéa n @option dev Eekivioel autoparta, eivat ruba-
VO KQrmola pUBLON OTO OXNILA VA EXEL TIPOYPAUUATIOEL TN
(POPTION YIA CLUYKEKPLLEVN WPA TNE NUEPAG.
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AXN\ayn Tng évraong pebpatog
¢6pTiong (AMPERE)

+ Mathote 1o kouprtt SELECT (Eruhoyn) (mplv ouvdéoete
TOV OUVOEDHO TIPOG TNV TTAEUPA TOU OXNILATOG OTNV UTTO-
S0oXT POPTIONG TOU OX1LATOG 1 evTOG 30 SEUTEPOAETTTWV

LETA TN oUVEEQT) TOU).
'Y H rpdowvn LED apyiel va avaBoofrivel,

UTTOBEIKVUOVTAG OTL 1) CUOKELT) Elval €Toln
va AANGEEL TNV €VTaoT PEVIATOC POPTIONG.

Matote 1o kouprtt SELECT (Erhoyn) 00€g (popEG Xpet-
aletay, €wg otou 1 Auxvia LED BpeBel otnv emBupnt
£VTaOoT PEVATOG,.

Médovtag Eava To KoUWtl Hetd ) B€on Twv 6 AUTép, 1
Auxvia LED emotpé@el otn HEYLOTN TIUY) TTou opiletat
QIO TOV EKACTOTE TIPOCAPHOYEQ TIOU XPNOLOTTOLETaL.

H peiwon ™mg évtaong peuaTog @OPTIONG OUVIOTA-

Tal oLVNBWG VLA TIANLEG EYKATAOTATELG KAl CUVEXT|
AetToupyla. AuTO ptopet ertlong va elvat amapaitnTo eav
@OPTIOVTAL TIOAAITAG NAEKTPIKA AUTOKIVINTA OE TIPIZEC
LE KOWVOXPNOTEG AOPANELEG T) OTAV OL TIPIeG SlabeTouv
QOPANELEG 1) CUYKEKPIUEVES TIPOOLAYPAPEG VLA XAUNAO-
TEPEC TILLEC EVTAONG,.

[a Adyoug aopalelag, n éviaon peuATos POPTIONG dev
wtopel va avnBel mépav TG EVIaomg PEUHATOS (POPTL-
ong rou kaBopiletat and to JUICE BOOSTER 2.

H em\eypévn pubLion Ba amobnkeutel autduaTa HETA

arno neplnou 5 SeutepONETA.
° Y1 ouvéxela, N Auxvia LED eugavidel v

ETUAEYHEVN T apItEp avapovtag otabepd o
TIPACLVO XPWHA.

To JUICE BOOSTER 2 anofnkevel Tnv Teleutala puBion
EVTaOoNG PEUMATOG (POPTIONG TTOU XPNOLLOTTOLEITAL UE CUYKE-
KPLLEVO TTIPOCAPHOYEX SIKTUOU TPOpodoaiag Kat 1 puouon
EMAVAPEPETAL LLETA aTTO OTTOLAdNTTOTE SLAKOTT PEVHATOG 1)
otav n ouokeun ouvdeDel Eava e Tov (610 TPOCaPHOYEQ.

AN\ayij Tou Tpdmou Asttoupyiag
(MOgIrEB P PY

« Matote mapatetapéva to kouprtt SELECT (Ermhoyn) ya
TEPLTou 5 SeUTEPONETTA (TP CUVEECETE TOV CUVOETHIO
TIPOG TNV TTAEUPA TOU OX1)LLATOG TNV UTTOSOXN POPTIONG
TOU OX1|LaTOG 1 evTOG 30 SEUTEPOAETTTWY HIETA TN
olvoeoN Tou).

o Oregol Auxvieg LED avaBooprivouv ya

o AbyO KITPLVEG, KAl OTN CUVEXELQ O TPEXWV
PUBLUOMEVOG TPOTIOG AetToupylag Ba
avaBooPrVEL YPryopa O€ KITPVO XpWHA,
UTTOSEIKVUOVTAG OTL N CUOKEUN €lval €ToL-
N va aAAAEEL TOV TPOTIO AELTOUPYIAC.

+ PuBuiote tov ertlBupnTo Tpormno AelToupyiag matwvtag
emavelnupéva to kouprtt SELECT (Em\oyn) éwg otou

ETUTELXOEL 0 ETIBUUNTOC TPOTIOG AETOUPYIAG.
» H em\eyuévn puBon Ba amobnkeutel auTo-

pata PETA arno mepliou 5 SeutepOAEmTA. X
OUVEXELQ, O ETINEYUEVOC TPOTIOC AELTOUPYLAC
eppavifeTal e KITpvo xpwia mmou avaBoopr)-
VEL apya.

Tpoérnog Aettoupyiag STANDARD
lMa Aettoupyia o€ ONEG TIG XWPES EKTOG Artd To HvwpEvo
Baothewo, ™ Tadhia kat tn NopBnyla.

Tpomog Aettoupyiag UK/FR

AUTOC 0 TPOTTOG AElTOUPYIAG TIPETTEL VA ETIAEYETAL YA POP-
Tlon oto Hvwpévo Baoilelo kat tn faiiia (kabwg meplopiet
10 BUopa covko oe 10 ATy 8 A/14 A yia GreenUp).

Tpornog Aettoupyiag NORWAY

AUTOG 0 TPOTIOG AElToUPYIag, KAl OVO QUTOGC, TIPETTEL VA
en\éyetal yia option ot NopBnyla (Slapoppwvet
OUOKELT) yla ¥prion oe Siktua IT xwpig yelwon).

A KINAYNOX

Tpomnog Aettoupyiag EARTH OFF

ATIEVEPYOTTOLEL TOV EAEYXO TOU EOWTEPIKOU AYWYOU YeIwoNG
TNG OUOKEUTG. AUTOG O TPOTTOG AELTOUPYLaG WTopEL va
XPNOoTom el Hovo apol BeBalwbdelte OTL N NAEKTPIKNA
€YKATAOTAON Kal 1) Yelwaon €xouv ouvoebel cwaoTta.
ACUUHETPA pOoPTia Kal AANEG QVETIAPKELEG TOU NAEKTPIKOU
SIKTUOU PTtopel va lval 0 AOYOG TTOU KATA TOV EAEYXO TOU
AywYoU YElWoNE avixveuovtal AVWIAAEeG otn Yelwon rmapo-
TLElVal OWOTA OLVEESELEVN. T1a TEXVIKOUG AGYOUG, AUTH 1
Kataotaon dev opel va emAUBEL e oTtolovENTIOTE AANO
TPOTI0. AUTN N KATAOTAON €XEL TTAPATNENOEL emTavelNnpéva
oV Italia, aA\a kat o aAa pépn.

[ TNV A0@ANELA 0AG, ETTAVAPEPETE TOV TPOTTO AELTOUPYIAG
oe STANDARD petd m @option anod dlapopetikn mpida.

DépTion Tov oxfpaTég oag oe
Snpéciouvg cTadpovg ¢6pTIoNG

1 Eruhé€re tov mpooapuoyea (Turog 2 1) Turmog 3).
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2 Yuvdeote tov JUICE CONNECTOR tou JUICE
BOOSTER 2 otov JUICE CONNECTOR tou nmpooappoyea,
OTIWG TIEPLYPAPETAL TTAPATTAVW.

3 YUVOEOTE TOV OUVEESELEVO TIPOOAPHOYEA OTOV OTABUO
POPTIONG.

4 YUVOEOTE TOV OUVOEDHO TIPOG TNV TAEUPA TOU OXNILATOG
tou JUICE BOOSTER 2 otnv umodoxr) (popTiong Tou
OXTLLATOG.

5 AneleuvBepwoete T dladikacia @opTiong otov oTabuo
POPTIONG 1) TANPWOTE, OTWG aralTelTal.

6 H dladikaoia poptiong Eexkva autopata.
® - To dladoxikd avaBoopnua Twy OPTOKAAL Au-

xviwv LED urodetkviel ot 1 @option Bploketat
o€ eEENEN.

1 Awkote T Sladikacia popTiong XPNOOTToWwWVTag Td
XEPLOTAPLA €T OTO OXNUA.

2 Me auTtév ToV TPOTIO EEKAEIOWVEL 1) ACPANELA TOU
OUCEUKTN POPTIONG TOU OXNIATOC. EQvV popTileTe TO OXNUA
0€ OTABUO POPTIONG, EEKAEIBWVEL £TTIONG N ACPANELQ OTOV
oTabUO POPTIONG.

3 [Mpwta armocuvdeoTe Tov CUVOECHO TTOU Elval ouvOe-
SEUEVOC OTO OXNUA KA, OTN CUVEXELD, ATTOCUVOEDTE TO
Buoua amd v nplda 1 ard Tov oTabuod POPTIONG,.

KaBaplopog

+ Artoouvdéate to JUICE BOOSTER 2 amo v npida kat
Qo TO OXNHAL.

+ KaBapiote povo 1o eEwTeptkd WEPOG TNG CUOKELTG. Xp1)-
OLLLOTIOW)OTE €VA MAAAKO, EAAPPWS UYPO 1 AVTIOTATIKO
miavi.

+ MN XPNOULOTIOLEITE QTTOPPUTTAVTIKA T XNUKOUG TTapAayo-
VTEG Yla TOV KaBaplopd TNG CUOKEUNG.

Zuvtrpnon

H ouokeur) ouolaoTKa dev araltel cuvtHENON.

Na Bupdote 0Tl ot oUVSETHIOL Kal 0L CULEVKTEC eival evai-
obnta ekapmuata VYMAWY EMGO0EWY Kal Ol ETMTAPES TOUG
TIPETEL TTAvTa va SlatnpouvTal Kabapeg kat oteyvee. H dida-
Bpwon Twv enapwyv Wtopel va 0dnynaoeL o€ UTORABLOLEVT
A\elToLPYLQ, LTTEPOEPLAVOT 1) EAATTWHATA OTN) OUOKEUT).

Eav ta Buopata Bpaxoly, apnoTe Td Va OTEYVWOOUV TPV

TA XPNOWOTIOMNOETE. TOMOOETETE TTAVTA TA TIPOCTATEUTIKA

KQrakia otov eE0MmALopo otav dev elival ouvoedepEvog,.

EmoKevég/Tpomomnomaoelg

TUXOV ETILOKEVEG 1/KAL TPOTIOTIONTELG ETUTPEETAL VA TIPAY-

LATOTTOLOUVTAL LOVO artd TOV KATAOKEUAOTY).

Ta mpoldvTa Hag LTIOKEWVTAL O AUCTNPEO TIOLOTIKO EAEYXO.

Y€ meplntwon mou karolo npoiov mg JUICE dev Asttoupyet
apoya, AuroupaoTe ladTtepa yia auto Kat oag INTape va
ETUKOWVWVNOETE e TO TUNUA pag EEumnpétnong mehatwy
TTIOU AvVa@EPETaL apakatw. Euxapiotwg Ba oag eEurmpet)-
OOUME TNAEQPWVIKA T HEOW e-mail eGv BENETE VA ETKOVW-
vhoete padl pac.

EKTOG ammod TN VO €YYUNON, 0AG TTAPEXOVLE £yyUNon
TIoU KAAUTTTEL OAa Ta Ttpoidvta ¢ JUICE olupgpwva e toug
akOAOUBOUC OPOUG Kal TTPOUTTOBETELC. AUTO Sev enmpeddel

Ta SIKAWHATA TOU Koo Slkaiou oag,.

TuxoV a&lWOELG TTIOU TIPOKUTTTOLY OTO TAAIOLO TNG VOLLUNG

€YYUNoNng Kat TG SIKNG [ag £yyunong TPEEL va UTTORAA-
AOVTAL QUEOWC LETA TN YVWOTOTOMNON TOU EAQTTWUATOC,
EVTOG TNG TTEPLOOOU VOUILING €YYUNONG 1) TG EYYUNONG TOU
kataokevaoTr). Kat ot duo mepiodol tibevtal og loxL anod v

NUEPOUNVIa ayopdg N apadoong.

Eyyunon Kataokeuaotn
+ H eyyunon toxVel yia 600 Xpovia arod v Nepopnvia
ayopag Kat pUBIZETaL artd ToV VOUO.

Noéppn eyyunon

+ H meplodog eyyimong eivat 2 xpovia anod Ty NEePoun-
via ayopdc. H eyyunon LoxVeL yia v \IEPO OTTou ayo-
PACTNKE 1) OUOKELT) KAl £XEL TN Hop®N yyunong Bring-In.

+ Katd m Slapkela Tng mePLOd0oU €YyUNoNG KATaokeud-
OTN, Ol GUOKEVEG TTOU TTAPOUCLA{OUV EAATTWHATA AOYW
BAGBNG 0T LAKA Kal TV Kataokeur) Ba erokevalovtat
1 Ba avtikabiotavtal Katd TV Kplon Hag. YUOKEVEG 1
HEPT TWV CUOKEUWV TTOU €X0LV avtahhaxBel Ba aviikouv
oV 1lokola pag. H aoknon twv SIKAWUATWY TS
gyyunong dev Ba mapateivel TV mepiodo eyyunong oute
Ba evepyoronoeL véa yyumnon.

YrtioBoAy) a§lwoewyv oTo TAAiolo TG yyunong

+ Oa TPETTEL VA €XETE TTPOETOATEL TA akOAoUBa €yypapa,
KaBWG aroTeAovV TN BAON yia TNV UTTOROAN AELWOEWY
TTIOU QITOPPEOUV QITO TN VO €YYUNON 1) TNV £YYUNON

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

KOTAOKELATTN TIOU 0AG TIPOOPEPOULLE:

- ATIOSelEN apaafng (Nuepopnvia évaping mg nmeplo-

&ou eyyunone)

- TILOAGYLO (QtOSEelEN ayopdg)

- MioTonmomTikd £yyUNoNG Ke ToV aplOpo Oelpdg TG

OUOKEUNG

ErtikovwvnoTe pe To Tunpa pag EEumnpétnong mehatwy

(6elte MV evoTnTa oV EEUINPETNON MTEAATWV)

+ MnV ATOOTENAETE TN CUOKELT| 0aG O€ [ia armod TG
ATTOONKEG LAC 1) OTA KEVIPIKA Ypapeia pag Xwplg va ert-
KOWWVNOETE TTpwTa Hadl pag, kabwg ta Kévtpa Texvikng

EEurmpémong Bplokovtatl aAloU. e autrv TV NEPiTTw-
on, To &épa Ba oag emoTpaget pe Sk oag €Eoda.

+ EQv TO eNATTWHA KAAUTTTETAL QTTO TN VO £yyUNnon
T) TNV €YYUNON KATAOKEUAOTN, Ba \ABeTe €ite VEa, eite
ETIIOKEVACHEVN T AVTAAAAKTIKY) CUOKEUT EVTOG EVAOYOU
XPOVIKOU Sla0TNATOC. Y€ TETOLEG TTePUTTWOELS, 1 JUICE
TECHNOLOGY AG 6a kaAUeL Ta €€05a amoaToATg
oTIG akohouBeq xwpes: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE,
LU, DK.

E€aipéoeig eyyinong
Ot aflwoelg eyyunong eivat Akupeg eav:

* UTTAPXOLV eVEEIEEIg A\avBaoLEVOU T AKATAANNAOU XELPL-
OpOoU, AElTOUpYIag 1 LETAPOPAG

* 1) OUOKEULY) OEV EXEL XPNOWOTIOMBEl CWOTA OTIWG TTIPOPAE-
meTal

* XPNOWOTTOMBNKAY TPOCAPOYEIG 1) KAAWSIA EKTOG
QAo TOUG YVNOLoUG tpocaappoyelg aopaieiag JUICE
CONNECTOR kat kahwdia

* XPNOWOTTOMBONKAY TTAPEAKOLEVA T AVTAANAKTIKA Slapo-
PETIKA QIO AUTA TIOU CUVIOTWVTAL Y] TTAPEXOVTAL ATTO TOV
KATAOKEUAOTT)

* 0 TIPOOAPUOYEAG AoPAaNElag 1 To kaAwdlo JUICE
CONNECTOR artoouvéEdnke v Tav Uro QopTio

* ] OUOKEUT) artoouvOEBNKe armod To dikTuo Tpoodoaiag

£VOOW NTAV O€ XPTioNn

UTTAPXEL BLABPWON OTIG EMTAPES TOU BUOUATOG AOYW

OLVEXOUG LYpaciag 1)/kal LYPWV CUVONKWY

ELOXWPNOEL VEPO 1) AAAQ UYPEA 0T CUOKEUY) QIO N TIP0-

OTATEVHEVA 1) ATTOCUVOESEUEVA BUOHATA 1) OUVOETIOUG

1) artd oWANVEC TPOPOSOGIaC VePoU.

Sev €xouv TNENBEL oL 0dnyieg Aettoupylag

* 1) OUOKEUY) ETNPEACTEL QIO ONIAVTIKOUG TIEPBANNO-
VTIKOUG TtapayovTeg (Uypaota, Beppdmta, UTEPTATELG
LoX00G, OKOVN K. \IT.)

* TIPOKANONKE OILd AOYW BPAXUKUKAWHATWY 1) UTIEPTACE-

WV TI0U dNplloupyneNkav amnod To OxNUa

€AV N CUOKEUN ETTLOTPAWEL O€ AKATAANNAN TTIPOOTATEUTL-

K1) cuokevaoia

OUUBEL atuxnua 1) atpoBAETTTo cupPav (7T, X. KEPALVOC,

VEPO, PWTLA, avwtépa Bla)

+ eV £XOLV ANPOEL OL TIPOPUAAEELG aomaleiag oy
LOXUOUV YL TN OUOKELY)

+ €Qv dev €xouv TNPNOel oL 0dNYieq acpaleiag kat ot
TIPOELOOTIO)TELS KIVOUVOU

* EXEL EQAPUOOTEL SUVAUN OTN CUOKEUT) (TT. X. €AV EXEL
UTTOOTEL KPOUON 1) CUYKPOUON 1) EAV EXEL TTETEL, TATNOEL,
oUVONBEL 1 kaTaoTpael)

* EXETE TIPOOTIAONOEL VA ETISLOPOWOETE LOVOL 0ag TN
OUOKEUT)

* 1) OUOKEUT| €XEL TTaparonBel artd AANO ATOO EKTOC Ao
Ta €E0VOLOBOTNUEVA UAG KEVTPA TEXVIKNG EEUTTNPETNONG

*+ €XOUV YIVEL TPOTTOTIONOELG OTN CUCKEUT) QIO OTTOLOVEY)-
TIOTE AANO EKTOC QIO TOV KATAOKEVAOTN

* Ta MEPPANUATA, Ta BUOHATA 1) TA KAAWSLA £XOLV AVOIEEL
1) €xouv maparonOet.

H eyyunon dev KaA\UTTTEL

+ ortolodnote €ldog oupBatikng eBopdg, 1} POoPAg oTo
TepiBANUA, 0Ta ENAOTIKA EEAPTNIATA, OTA KAAWSL, OTIG
Bwpakioelg KAAWSIWV 1 GTOUG CUVOETIOUG,

+ ATIWAELA TWV TIPOOTATEVUTIKWY ATtO NAEKTPOTTANEIC 0TO
Buopa JUICE CONNECTOR. Auto 6ev emnpedlel TV
ao@AAELa 1) ™ Aeltoupyia, dev amatteltatl and Kaveva
TIPOTUTTO Kal, EMOUEVWG, eEatpeltal armd Tnv eyyunon.

[MpooTaTEUTIKO AN artd
NAeKTpOorANgla oto Buoua
JUICE CONNECTOR (m)

Emokevég

Oa XapoUHE va emblopBWooUE TUXOV ehattwuata n 4n-
UEG OTN OUOKEUN TIOL Sev KahurttovTal (1 ev kahurrovtal
TINEOV) QTG TNV €YYUNOTN, AANG 1 ETTLOKEUT) B XPEWVETAL.
EmtikovwvnoTe e TV opada eEummpeTnong mEAATWY yla
UEHOVWUEVN TIPOoopd. Oa ermiBapuvOeite pe ta €Eoda
QTOOTONNG.

Oa XPEWVETAL TENOG BIEKTTEPAUWONG YL CUOKEUEG TIOU
QTOOTEANOVTAL XWPIG EAATTWHATA 1 [LE EAATTWLATA TTOU
Sev ka\UTTTovTal arod TNV eyyUNoN o€ TIEPITTTWON 70U O
TEEAATNG QTOMACIOEL VA NV TIG ETTIOKEVAOEL.

www. juice-technology.com/service

O YpNYopdTEPOG TPOTIOG ETIKOVWVIAG UE TO TUNUa
€EUTMNPETNONG TIEAATWV: LUMTANPWOTE KAl UTTOBAAETE TNV
NAEKTPOVIKY) QOPHA KATW artd autnVv TN dlevbuvon eav €xe-
TE OTTOLECONTTOTE TEXVIKEG EPWTNOELG 1 ETUOUPE(TE Val UTTO-
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Baete aglwon BACEL TNG VOULUNG €YYUNONG 1 TG £YYUNONG
Kataokeuaotr). Oa AaBoupe apéows To altnpd oag Kat a
0ag TPOTPEPOUE UTTIOOTNPLEN OTTOTE TN XPELALEDTE.

Ertikolvwvelte mavta pe v opada [ag TEXVIKNAG EEUTMPETN-
ONG XPNOOTIOUWVTAG TNV NAEKTPOVIKT] (POPUA, TNAEQWVIKA
7 HEow e-mail TPV artd TV ArtooToAR Tou Tpoidvtog. H
opada Ba oulnmoel padl oag ta enopeva Pripata, 6a oag
eKOWOEL Evav aplBuo eloitnpiou 61wg amatteltat kat Ba

oag SWOEL TN CWaoTH SLELBUVON YIa TNV ETLOTPOMN TOU
TPOLOVTOC.

JUICE TECHNOLOGY AG

Customer Services

TnAépwvo +4141 51002 19

E-Mail service@juice-technology.com

Fevikég TAnpodopieg

AlaTPOUKE TO SIKAIWA TPOTTOTIONTEWY YId AOYOUG TEXVL
KNG BeAtiwong.

H JUICE TECHNOLOGY AG 6gv propel va eyyunBet ot
OAEG Ol QTTALTAOELG, Ol KAVOVIOWOL, 0L 0dnyieg, ol kateuBu-
VINPLEG 08NYIES, OL TTPOBLAYPAPES Kal TA TIPOTUTTA elvat
AaANaypEVa ard SIKAWIATA TIVEUIATIKNG OlokTnaotag
ltwv.

INMEIWOT) OXETIKA UE TOUG KAVOVEG TEXVIKNG OUVSEONG Yia
XaunAn taon:

Y€ SLAPOPES XWPEG, OL TOTIKOL KAVOVEG TEXVIKYIG OUVOEONG
0€ XaunAn taon opilouv OTL 0 LITEVBUVOC TAPOXOG EVEPYEL-
ag Ba eVNUEPWVETAL VLA OTABIOUG POPTIONG NAEKTPIKWV
QUTOKIVATWY 1) OTL Ba AapBavetat eouclodotnon 1) adela
QAo ToV 0Tabpo NAeKTPONapaywyns. Qotooo, oot
TIAPOXOL EVEPYELAG HEV EXOLV AKOUN kaBopioel Sladikaoleg
yla Tétola evnpépwon 1 e€ouolodotnon, lwe yla Kivntoug
OTaBUOUE (POPTIONG OL OrtoloL, artd T GUOT ToUG, CuUVNBWC
Sev XxpNnolorolouvTal KaBOAoU eVTOG TNG TIEPLOXNG EEUTTN-
PETNONG TOU OTABUOU NAEKTPOTIAPAYWYNG. MeTA ard moA-
AEC OLINTAOELG OXETIKA e AUTO TO BELA, 0AG OUVIOTOULE va
EVNUEPWOETE TOUAUXLOTOV TOV TOTIKO 0AG TIAPOXO EVEPYELAS
eav 1o JUICE BOOSTER 2 xpnoomoteital wg emtoixiog
oTabuOg opTIoNG. H @odpua eldoroinong 1 eyypagng dev
€XEL AKOLN auUTOMATONTOMNBOEL Kal, OE OPLOLEVES TTEPUTTWOELG,
oplleTal oTOV LOTOTOTIO TOU TIAPOXOU EVEPYELAG.

Mapoyxog/karackevaoThg

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, EABetia
www. juice-technology.com
E-Mail: info@juice-technology.com
TnAépwvo: +41 41 510 02 19

Mpogoxn: Mnv arnooTtéAAETE GUOKEUEG 1) TPOIOVTA OE
auTtnv ™ dleBuvon. Téoo n armodKn 600 Kat TO TUNA
TEXVIKNG EEUMMNPETNONG BPioKOVTAL OE SLAPOPETIKES
£YKATAOTACELG Kal EVOEXETAL VA Slapépouv avaloya e
NV EKACTOTE XWpda.

Ta mpoidvta Tou arocTEANNOVTAL O AUV TN dlevBuvon
ETUOTPEPOVTAL e £6060 TOL ATOOTONEA. AUGTUXWG, TIPETTEL
Va XPEWOOUE TOV QITOOTOAEQ YLa TUXOV €600 AITOOTOANG,
daaopoug n/kat eOpo PocTIBEREVNG aglag TTou TPOKUTTTOLV
AOYW QITOCTOAWY ETLOTPOPYIC.

A1aOgon kat avakiokAwon
amoPBAfTwV

Ta&wopnote ta anépAnta oag!

Mnv TIETATE QUTY)V TN CUOKEUY) OTA TUTIKA OLKLAKA E
arnoppippata. Autr) N cuokeun SLEMETAl and TV
eupwrdikn odnytla 2012/19/EE. AlaBéote T _—
OUOKEULY) 0aG HEOW EEOUOLOBOTNUEVNG ETALPELAG

SlaBeang Kal avakUKAWONG ATOBATITWY KAl HECW TNG
TOTTUKYG apXS Slaxelplong armoPAATWY. AABETE LTTOYM TOUG
OXETIKOUG KAVOVIOUOUG. Y€ TEpMTwon ap@BoAag, emkol-
VWVNOTE HE TNV EYKATAOTAOT S1AB0NG ATOBAATWV.

AvakUKAwon 99
AvakukAwoua mpoiovta: AlaxwploTe T ouokeva- '.’
ola Kal TV NAEKTPLKT) CUOKELT) avd TUTTO UAIKOU Yia
anoppudn. TormoBEeTNOTE OAA TA XAPTOVLA KAl TO KUUATO-
ELOEC XAPTOVL OE AVAKUKAWON XAPTIOU, AAOUIVOXAPTA KAl

HEUBPAVES OE KEVTPO GUANOYNG QTOPPLLUATWY Kal SlabéoTe

TA NAEKTPOVIKA EEAPTNIATA OWOTA ECW KATAOTNUATOG
TNAEKTPIKWY ELOWV 1) TOTUKOU KEVIPOU AVAKUKAWONG.
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Af\won cuppépdpwong EK

AUTO TO TTIPOIOV CULHOPPWVETAL HE TIG akoAouBeg Odnyieg
e EE

+ 2014/30/EE (NAEKTPOUAYVNTIKY) CURBATOTNTA)

+ 2011/65/EE (emkivbuveg oualeg og NAEKTPIKO KAl NAE-
KTPOVIKO €EOTIALOLO)

+ 2014/35/EE (0&nyia yla NAEKTPIKO EEOTTAIOHO Kat
XaunAr taon),

Kal Ta akoAouBa mPOTUTA 1 KAVOVIOTIKA £YYpapa:

|IEC 62752:2016

EN 50620:2020

|IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€ i

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir Juice Technology AG
vie Kasernensirasse 2
Nous GH-8184 Bachenbalach

Tl 41415100219
erkiarer ferantwortung, dass das Produkt:
ereby o esponsivilly,tat he product
Giolarons g note seule responsabié, que l procu

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

mit den

Richtine Elektromagnetiche Vertragicicit (EMY)
20MIEY | Blctromagnetic Compatbilty Direcive (EMC)
Directive sur Ia compatiilt electromagnétique

Richtine zu gefahrichen Stofen n Elekro- und Elekironikgeraten

2011B5EU

Richtie Gber elekirische Niederspannungsgerite
20MIBSEY | Low vollage clectrical equioment directve
diectve reltive au équipements lectriques basse tension

Normen

EN 50620:2020

EN IEC 63000:2018 EN 61000-6-3:2007 + A1 +AC:20212

£y

o Datum Signatur
Bachenbilach 112021 Christoph A. EmiCEQ
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Texvikd YapakTnpeioTIKA

Awaotaoelg mepBANUATOG

Mrkog: 280 mm, dtapetpog: 70 mm

Bapog

1,0 kg ekT6¢ TV KaAwdiwy, 3,2 kg pe kahwdla kat Buopata

loxug

1,4 kW - 22 kW AC

OVopaoTIKO pelpa

6A€wWg32A

Téon Siktuou tpoodooiag

230 V (novopaatko) / 400 V (3paoiko)

S UOKEUY) UTTOAELTTOLEVOU
pelLATOG

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA pe mapakoholBnaom mpooTaTeUTIKOU aywyou

KA&om nipootaociag

Babuog npootaciag IP

IP67 (mpootatelel anod emPBAaBelS TOCOTNTEG OkOVNG Kat BUOLON OE VeEPO yia oUVTO-
QL XPOVIKA SlA0TARATA)

2 UVSETOG TTPOG TNV TAEUPA
TOU OX1HATOG

Turog 2 (EN 62196) / Tumog 1 (SAE J1772), unkog kahwdiov 3,1 m

BUopa ripog v TAEUpA tou
SiktUoU Tpoodoaiag

Mavw ard 30 npooappoyelg avtoavixveuong dlatiBevTal yia OKIAKES, BIOLNXAVIKES
Kal pileg EV, kahwdlo peupatog 1,4 m + nmpooapuoyéag 30 cm mepiiou

JUVOALKO HUNKOG KaAwdiou

mepliov 5 m

Eupog Oepuokpaociag

DUAaEN: -30 °C éwg +60 °C
Aettoupyia: -30 °C éwg +50 °C

Y OUETPIKO Oplo Asttoupyiag

‘Ewg kat 3. 000 . mavw armod v erpavela g Bdhacoag

AvOeKTIKO o€ Kpouom Kat
nTwon

Ikavo va avtétel @optio tpoyou 2. 000 KI\wV Ot TEpTTwoN mou amBel katd Aabog
JUE TO AUTOK{VNTO (TO EAATTIKO TIEPIBANUA WITOPEL va OTTACEL Kal To Ttep{BANA kal To
Buoua prtopet va ydapBouv 1 va Auyioouy, aAAd Ta NAEKTpoPOpa efaptuata dev
Ba ekteBoliv).

AVOeKTIKO 0 TITwon ard UPog ewg kat 100 ek.

Xpwpa MEeTaAAIKOG avBpakitng, Havpa EAACTIKA KATTAKLA KAl KaAwdLa
YAk AVOSIWIEVO ANOUUIVIO UE EAAOTIKA KATTAKLA
Mpotuna IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode?2, 61851-Mode3 (ue mpooappoyeig Turmou 2 kat

Turou 3c¢), EMC, RoHS
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Evdeifeig opaparwv (FAULT)

A KINAYNOS

Y€ MEPUTTWON OPANUATWY, ONEG oL AuyVieg LED Ba avaBoofrivouv og KOKKIVO XpwHa EVAAAE pe pia povo kokkwn LED
70U B UTTOBEIKVUEL TO OPAALLA TIOU avixveLBOnke. Mropeite va enavagépete To JUICE BOOSTER 2 amoouvdéovtag tov
OUVOEDUO TIPOC TNV TTAEUPA TOU SIKTUOU TPOMOS0aiag Kal CLVOEOVTAS TOV Eavd, oTn OLVEXELA. [Mepaltépw eVEPYELEC yia
QTOPOVWON OPAALATWY PITope(te va Bpelte ot SlevBuvon www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Ot Auxvieg LED  MBavn artia

Evépyeia

L Koékkivn S (PAALA TIPOETOL- Anoouvdéote 1o JUICE BOOSTER 2 arnd to dxnua
A N X 3 B B B Auyvia LED uaotag Kal arto to diktuo. Enavekkwvrote ) dladikaaia.
s eugaviletat QoptioTe T0 GYNUG 0ag ot AANES TIPILEG Kat TOToBE-
BOOSTER oleg. Eav enavahn@Bel to 610 o@alua: Ytauatote
VQ XPNOULOTIOLELTE TN CUOKEUT| KAL ETIKOWVWVTOTE E
TO TUNUA eEumnpEmong meAatwy g JUICE.
Kékkivn Auxvia | >@alua oto auto- EAéyEte To Oxnud oag katl v umodoxr| ouveeang
e e e e e o ° 0 gppavide- | kivnto TOU oxrjHatog. Enmavekkiviote tnv mnpen dladika-
U LS & S C—. - TaLoto ola @optiong. Eav emavainebei 1o 610 opaua,
CAR ETTUKOWVWVIOTE JE EVAV TEXVIKO AUTOKIVITTWV.
1 - 1; Kokkivn Avxvia | >@daipa oty ripila EXévEte eav to JUICE CONNECTOR éxet ouvoeBet
e o 0o 00 0 0 0 LED eppavile- | Stvou/ypappr KOAQ LEXPL VA AKOUOTEL VA XAPAKTNPLOTIKO KALK.
- i | tatoto Tpopodooiag 1) o EAéyETe MV eykataataon, To BUoUA Kat Tov
SOCKET aotnpag otov TIPOCAPLOYEX SIKTUOU TPOPOdoaiag yia {npid
TpooappOoYEa avageé- | Kay €av xpelaletal, anokataomote  d. Eav
peL UTEPBEPHAvON EXEL TTPOKANBOEL LTTEPBEPLAVOT), LOALG T CUCKEUT
KpUWOeL N dadlkaacia eopTiong Ba enavekkivnOel
QUTOHATA TPELG (POPEG,.
1 p I; Kokkwvn Auxvia | Aev evioniomke Mn @optioete 1o OXNA 0ag OE AUTAY TNV EYKATA-
e @ & o @ @ ® @ D gppavide- | kahwdlo yelwang ataon. Yrdpxel kivduvog nAektpomAngiag.
DARLN L DG g Lo | tatoto omy npida Siktvou AwBaote enlong v evotnta «AMNayr) Tou Tporou
NO EARTH Tpopodoaoiag Aertoupyiag (MODE)».
1 ! K Kékkivn Auxvia | O S1akormng KUKAW- Arnocuvdéate to JUICE BOOSTER 2 armo to oxnua.
e @ & & & @ & @& D gpnpavile- | atog unoheutopevou | Emavekkivnote ) dladikaoia. Eav autd to o@aipa
DARLY o8GR S L. | tatoto pevpartog (DC) exel eppavifeTal eNaveNUPEVA: SWATE TO AUTOKIVITO
RCD DC (== evepyoron el 0ag yla ENeYX0 OTO OUVEPYED 0ag.
1 F: 1| Kékkwvn Auxvia | O SLakoTTG KUKAG- Anoouvdéote to JUICE BOOSTER 2 armo to dxnua.
e e 0o 00 0 0 0 LED epgavile- | patog unoleutopevou | Enavekkwniote ) dwadikaaoia. Eav autd to oedua
- Lo | tatoto pevpartog (AC) exet ep@aviletal ENavelNnuUEVa: SWATE TO QUTOKIVNTO
RCD AC (~) evepyoron el 0ag yld ENeYX0 OTO OUVEPYED 0ag.
1 g E Kokkwvn Auyvia | H ouokeun éxet Mepévete péxpt to JUICE BOOSTER 2 enavek-
LB N BN BB B LED epgavile- | unepOepuavOet KivnBel autopata LOALG KPUWOEL N GUOKELT). Mnv
S “etie | tatoto QUPTIVETE TN OUOKEUT| EKTEBELLEVT) GTO NALAKO (PWG,
HOT AAAG PNV TV KAAUTTTETE €7TioNG.
1 - F Kokkuweg LED H apyikomoinon Eav autd 1o ogdhpa epgavidetal Sladoxikd kat'
. B NN NN N N gppavidovrat mg Aettoupylag enavainn: EmkolvwvroTe pe To Tunpa eEurmpé-
SRR, L0 | ota BOOSTER, | npootactag RCD ot | mong nehatwy g JUICE kat avadéote Toug Tov
RCD DC (= OUOKEUY) QTETUXE ENEYXO TNG OUOKEUNG.
kat RCD AC
(~)
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Dilezita informace: Pfectéte si tento navod k pouziti jesté
pred zahajenim pouzivani zafizeni!

NedodrzZeni téchto pokyni mize mit za nasledek ublizeni
na zdravi nebo smrt, skody na zafizeni a Gjmu na Zivotnim
prostiedi. Uchovavejte tento navod k pouZiti na bezpec-
ném misté, spolu s nabijecim zafizenim. VSem novym
uZivatelGim zafizeni také poskytnéte navod k pouZiti.

V tomto ndvodu k pouziti se pouzivaji symboly varovani a
rizika:

A NEBEZPECI

Texty oznacené timto symbolem obsahujf informace pro
vasi bezpec¢nost a zdlraznéni rizik, které se vyznacuiji
nebezpecim pro vés v pripade vaznych nebo smrtelnych

ublizeni na zdravi.

Texty, pfi kterych je zobrazen tento symbol, poukazuji
na potencialni Uskali, kterd predstavuijf riziko ublizeni na
zdravi.

Tento symbol mé za Ukol upozornovat vas na potencialni
rizika skod, kterd vyzaduji vasi zvysenou pozornost.

Zarizen{ JUICE BOOSTER 2 a jeho prislusenstvi pouZivejte
(nize oznacované také jako nabijeci zarizeni) vyhradné pro
nabijeni akumulator( elektrickych vozidel, vybavenych
zasuvkou pro pripojeni nabijenf vozidla.

Zarizeni JUICE BOOSTER 2 pouzivejte vyhradné pro urcené
pouziti, vymezené v tomto navodu k pouziti. Pouzivejte vy-
hradné plvodni bezpecnostni adaptéry JUICE CONNECTOR
a bezpecnostni prodluzovaci kabely JUICE CONNECTOR z
technologie JUICE TECHNOLOGY AG, které jsou vybaveny
funkci automatické detekce intenzity nabijeciho proudu.
Pouziti jinych adaptérti a/nebo kabelll je zakdzéno a bude
povazovano za nevhodné pouziti.

Jakékoli jiné pouziti bude povaZzovano za nevhodné a miize

mit za nasledek vazné ubliZzeni na zdravi nebo skody na
majetku. Vyrobce a prodejci nepfijimaji Zzadnou odpoveédnost
za Skody, zptsobené nevhodnym pouzitim. V takovych pripa-
dech navic propadne platnost zaruky.

AN NEBEZPECi

Nedodrzeni téchto bezpecnostnich pokynt mlize
zpUsobit zkrat, zasah elektrickym proudem, vybuch,
pozar, popaleniny a jind ublizeni na zdravi, smrtelny Uraz
jako i skody na majetku.

« Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabfjeci zafizeni z hle-
diska poskozeni nebo znecisténi. Pri zjisténi jakéhokoli po-
Skozeni nebo znecisténi neuvadejte zarizeni do cinnosti.

Pri vyskytu poskozeni béhem nabijeni okamzité odpojte
nabijeci zafizeni od elektrické sité, je-li to mozné, a to
vypnutim pojistek nebo hlavniho vypinace elektrického
napéajeni. Nedotykejte se zadnych ¢asti pod napetim.

Vase vozidlo nabijejte pouze z profesiondlné nainstalo-
vanych, odzkousenych a neposkozenych elektrickych
z&suvek v misté spravne fungujicich elektrickych instalaci.

Zarizeni JUICE BOOSTER 2 pouzivejte vyhradné pro-
stfednictvim vhodné uzemnénych a spravné nainsta-
lovanych elektrickych zasuvek. Kdyby tato podminka
nebyla zajisténa, zarizeni nesmi pracovat v rezimu BEZ
UZEMNENI.

Za 74dnych okolnosti nesmite pouzivat prodluzovaci ka-
bely, kabelové bubny, rozvodky nebo (prenosné) adaptéry
tretich stran. Se zafizenim JUICE CONNECTOR se smi
pouzivat vyhradné prodluzovaci kabely a adaptéry JUICE.

Nikdy nenabijejte akumulatory s pouzitim tohoto zafizeni
se svinutymi kabely. Mohlo by to vést k prehrati a k
roztaveni stinénf kabelu.

Nikdy nepouzivejte zafizeni JUICE BOOSTER 2 v blizkosti
vybusnych vyparti nebo plynt. Ukony prepinani uvnitf
zarizeni mohou zpUsobit vznik drobnych elektrickych
jisker, které mohou zpusobit vznik vybuchu.

Nikdy se nedotykejte kontaktnich povrcht nabijeciho
zafizeni. Nevkladejte zadné predméty do cel konektoru
nabijeciho zafizeni.
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+ Vase nabijeci zafizeni Cistéte pouze v pripadé, kdyz je
Uplné odpojené od elektrické sité a od vozidla. K ¢isténi
pouzijte mirné navlhéeny hadr a nasledné dakladné osus-
te vSechny cisténé casti.

+ Nepokousejte se sami nijak ménit nebo opravovat vase
nabijeci zafizeni. Nikdy neotevirejte plast a neprovadéjte
7adné zmény na adaptérech a/nebo prodluzovacich
kabelech.

Nenechavejte déti hrat si s obalovym materidlem nebo s
nabijecim zarizenim.

/AN VAROVANI

Nedodrzeni téchto varovani maze vést k zasahu
elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo k poskozeni
nabijeciho zafizeni.

+ Instalaci elektrickych zasuvek pro zarizeni JUICE BOOS-
TER 2 ajejich uvedeni do provozu mohou provadét
vyhradné kvalifikovani a zkuseni elektrikari. A to proto, ze
elektrikar nese plnou odpovédnost za zajisténi shody s
existujicimi platnymi zakony, normami a nafizenimi.

+ Nepfipojujte zafizeni do elektrické zasuvky, jejiz prostred-
nictvim by do zafizeni mohla vniknout voda.

+ Neponorujte nabijeci zafizeni do vody a nesmérujte
na néj vodni sprej (napf. z vysokotlakych ¢istict nebo
zahradnich hadic).

+ Béhem bourek odpojte zafizeni JUICE BOOSTER 2 od
elektrické sité.

+ Nikdy neodpojujte konektory zarizeni, kdyz je zarizeni
pod napétim (tj. pfi nabijeni vozidla), protoze by to mohlo
vést k znecisténi kontaktd zastrcky a k poskozeni nabiject
elektroniky a elektrického rozvodu ve vasem vozidle a
v zafizeni JUICE BOOSTER 2. Vzdy nejdrive zastavte

proces nabijeni a ovladaci prvky uvniti vozidla.

- Nevystavujte vase nabijeci zafizeni prostredi s vétsim
mnozstvim prachu, vysokou vihkosti, mokrem nebo
agresivnimi kapalinami.

- Zarizeni JUICE BOOSTER 2 je urceno pro pouziti v
domacnosti a v poloverejnych prostorach (na soukromém
pozemku nebo na firemnich parkovacich mistech apod.).

+ Béhem Ukont nabijeni bez dozoru nesmi mit nepovolané
subjekty (napf. déti, mladistvi, doméci zvitata nebo jina
zvifata) pristup k nabijecimu zafizeni a k vozidlu.

o
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« Zarizeni JUICE BOOSTER 2 se mUiZe pfi vystaveni
primému slunec¢nimu svétlu ohrat na vysokou teplotu. V
pripadé, kdyz k tomu dojde, mizete uchopit zarizeni za
gumoveé cepicky na kabelu.

Nedodrzeni nize uvedenych pokynt muize vést ke
Skodadm na majetku, pokutdm nebo dokonce potrestani.

- UZivatel je odpovédny za zajisténi shody se vsemi mist-
nimi zafizenimi, které ridi ¢cinnost mobilnich nabijecich
stanic.

- Udaje elektrické pripojky zafizeni JUICE BOOSTER 2 musi
odpovidat Udajlim elektrického napéjeni z elektrické sité.

+ Chrante konektory zastrcek a elektrické zasuvky pred
vlhkosti a mokrem. Vzdy udrzujte zastrcky zarizeni JUICE
CONNECTOR a koncovku na strané vozidla v suchém
stavu. Odpojené konektory nejsou vodotésné. Kdyz se
nepouzivaji, vzdy je zakryjte ochrannymi ¢epickami.
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VySVétlIka k pouiltym symbolum (v tomto navodu k pouziti a/nebo na nabijecim zafizeni)

c € Pouzitim oznaceni ,CE" (ES) vyrobce nebo distribu-
tor prohlasuje, Ze vyrobek spliuje vsechna aplikova-
telna evropska narizeni a normy (Prohlaseni o shodé
Evropského spolecenstvi).

¢ Viyrobky, oznacené timto symbolem spliuji pozadav-

RoHS| ky smérnic EU, omezujicich pouziti jistych rizikovych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Tento symbol informuje o nejnizsi mozné teploté v
°C, pfi které maze byt zafizeni v ¢innosti.

PFi nevhodném pouziti hrozi nebezpeci zasahu
elektrickym proudem v disledku pfitomnosti nebez-
pec¢ného napéti.

Povrch nabijeciho zafizeni se mize pri vystaveni pri-
mému slunecnimu svétlu ohrat na vysokou teplotu.

Firma JUICE zasadila strom kvili kompenzaci uhli-
kové stopy, zpisobené vyrobou a prepravou tohoto
zafizeni. Pfectéte si vice na internetové strance
www. juice-world.com/forest

SO B b @

Toto zafizeni a vyrobni zavod, ve kterém bylo
vyrobeno, byly zkontrolovany a schvéleny
spole¢nosti TUV Stid. Vydany certifikat ové-
fuje kompletni dodrzovani norem, ze kterych
vyrobek vychazi.

i Tento symbol informuje o véeobecném nebezpeci
nebo riziku. Prectéte si ndvod k pouziti, abyste se

seznamili s nabijecim zafizenim.

Tento symbol informuje o tom, ze hodnoceni ochra-
ny vyrobku spliuje pozadavky stupné kryti IP 67.
To znamena, Ze zafizeni je chranéno pred prachem
v skodlivém mnozstvi a docasnym ponorenim do
vody.

Tento symbol informuje, Ze zemnici vodic je pripev-

nény a trvale pfipojeny.

Tento vyrobek spliuje pozadavky stupné kryti | v
souladu s normou IEC 61140.

E — &

Nabijeci zafizeni je vhodné pro ¢innosti az do nad-
<3000m morské vysky 3 000 metr(i nad morem.

[ ] LED sviti stalym svétlem v barvéch, zobrazenych na
displeji zafizeni.

o LED pomalu blik& postupnym stridanim barev,
zobrazenych na displeji zafizeni.

“ LED rychle blika postupnym stridanim barev, zobra-

zenych na displeji zafizeni.

Sitové adaptéry a prislusenstvi, dodavané v ramci volitelného prislusenstvi

Adaptéry elektrické sité (bezpecnostni adaptéry JUICE CO-
NNECTOR) detekuji intenzity nabijeciho proudu jednotlivych
elektrickych zasuvek, pouzitych pro nabijeni. Zafizeni JUICE
BOOSTER 2 automaticky nastavi vhodnou nabijeci intenzitu.

AR

Aktudlni seznam dostupného prislusenstvi a doplnkd Ize najit
na internetové strance
www. juice-world.com/juice-booster
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Predchazi odpojeni adaptéra a
prodluzovacich kabelC.

Umoznuji vam nabit vase vozidlo napft. na verejné nabijeci sta-
nici, kterd byla obsazena néjakym jinym vozidlem. Vodé odolné
(IP67) a odolné vici prejeti po samotném zafizeni. Automaticka
detekce adaptéru je také prendsena. Neni poskytnuto v rdmci
normy, a proto neobsahuje zadné oznaceni ,CE" (ES).

Standardni zafizeni:
|C-CPD s nasledujicimi zastrckami/konektory:

+ Konektor na strané vozidla je typu 2 (nebo spoj je typu 1)

+ Bezpecnostni konektor JUICE CONNECTOR na strané
pripojeni do elektrické sité

+ Jeden nebo vice sitovych adaptérti JUICE CONNECTOR

+ Ohnivzdorné pouzdro se suchym zipem na spodnich
stranach

Casti:
1 Zarizeni JUICE BOOSTER 2
2 Bezpecnostni konektor JUICE CONNECTOR
3 Konektor vozidla pro pfipojeni k nabijeci zasuvce
vozidla (typu 2 nebo typu 1)
4 Sitovy adaptér (nize oznacovany také jednoduse jako
,2adaptéry*, dostupny ve vice verzich)
5 Sitovy konektor (v tomto pripadé CEE32: 400V,
32 A, trojfazovy)
6 Trojfazovy kabel 400V, 32 A pro tézky provoz,
s vodici s ridicim signalem
7 Ohnivzdorné pouzdro se suchym zipem na spodnich
stranach

Zarizen{ JUICE BOOSTER 2 muze byt
pouzivano také jako nasténné nabijeci
stanice na zakladé instalace specialné
navrzené konzole.
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+ Nabijeci zafizeni pouzivejte vyhradné v elektrickych
zasuvkach a nabijecich stanicich, pro které mate k dispozi-
ci originalni sitové adaptéry JUICE. Zarizeni nabiji vase vo-
zidlo jednofazovym nebo trojfazovym stfidavym proudem
v rozsahu od 6 do 32 ampér (A). Pouzivejte vyhradné
origindlnf pfislusenstvi JUICE, vybavené originalnim
konektorem JUICE CONNECTOR.

Ochrante vase zarizeni pred poskozenim, zplsobenym
prejetim po zafizeni, jeho padem, jeho vytrzenim, jeho
zauzlenim nebo rozdrcenim.

+ Aby se zabranilo prehrati béhem nabijeni, nevystavujte
vase zarizeni JUICE BOOSTER 2 dlouhodobé primému
slune¢nimu svétlu nebo zdroji tepla. Kdyz dojde k prehrati
zafizeni JUICE BOOSTER 2, nabijeni bude automatic-
ky preruseno az do poklesu teploty do jejiho bézného
provozniho rozmezi.

V mnoha zemich musi byt primyslové elektrické zasuvky
vybaveny proudovym chranicem typu A (RCD). Firma
JUICE doporucuije, aby byl proudovy chranic¢ RCD typu A
nainstalovan v elektrickych zasuvkach jakéhokoli druhu.
Dodrzujte, prosim, nafizeni platna v zemi pouziti, protoze
ty maji vzdy prednost. Vzhledem k tomu, Ze zarizeni JUI-
CE BOOSTER 2 je dodavano jiz se zabudovanym zafize-
nim na monitorovani zbytkového stejnosmérného proudu,
nemusite se obtézovat s nakladnou instalaci elektrického
napajeni s proudovym chrani¢em typu B nebo typu A.

Tlacitko stavu nabijenf / rezimu ,SELECT"

® Zelena LED
LJAMPERE": Zobrazuje automaticky nastavenou nebo indivi-
dudlné snizenou hodnotu intenzity proudu.

Zluta LED

,MODE": Informuje o predvoleném rezimu.

® Cervena LED
LFAULT": V pripadé vyskytu poruchy zobrazuje jeji pricinu.

Na zadni strané zafizeni najdete struc¢nou Gvodni
prirucku ,Jak postupovat’, vystrazné symboly, vyrobni
¢islo jednotky a dalsi informace o vyrobku.

A NEBEZPECI

- Ukony nabijeni vzdy provadéjte formou kroka ve specific-
kém poradi.

- Pred odpojenim nabijeciho konektoru na strané vozidla z
nabijeci zasuvky vozidla vZzdy zastavte proces nabijeni.

Nikdy neodpojujte jakoukoli zastrcku (z elektrické zasuvky
ani na konektoru JUICE CONNECTOR) béhem procesu
nabijent.

Potencidlnf poruchy nabijeni (,FAULT") jsou identifikovany
na provoznim displeji zafizeni. (Podrobnéjsi souvisejici
informace Ize ziskat v ¢asti, tykajici se indikaci poruchy).

Vozidla vybavena nabijeci zasuvkou typu 2 zamknou
béhem nabijeni nabijeci spoj a ten zlstane zamceny
po celou dobu zamknuti vozidla. Tim je zafizeni JUICE
BOOSTER 2 chranéno proti odcizen.

Kdyby néjaky neautorizovany subjekt odpojil hlavni
napajeci kabel z elektrické zasuvky béhem nabijeni, pri
opétovném pripojeni kabelu do zasuvky bude nabijeci
proces automaticky pokracovat s nejnoveji zaznamenanou
nebo manuélné snizenou intenzitou nabijeciho proudu.

Pripojeni nabijeni na strané vozidla

Prectéte si v navodu k pouziti vozidla informace o pripojeni
ke konektoru, zamceni a odemceni spoje, zastaveni nabijent,
odpojeni konektoru ze zasuvky na strané vozidla, stavu
nabijenf a pfipojeni vozidla.

A NEBEZPEGI

« Zastavte nabijeni.

+ Pred vyménou adaptéru na strané sité vzdy nejprve
odpojte sitovy adaptér z elektrické zasuvky a konektor na
strané vozidla od vozidla.

» Vyménu sitovych adaptérti vzdy provadéjte na suchém
misté.
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1 Bezpecnostni konektor JUICE CONNECTOR. (Slouzi k
pripojeni k zafizeni JUCIE BOOSTER 2)

2 Pripojte a zatlacte spolu az dokud neuslysite cvaknuti.
Dulezitd informace: Ujistéte se, ze slysite i citite, Ze spojent
zapadlo na své misto!

Mechanicka vedeni umoziuji pripojeni vyhradné ve spravné
poloze (pro spravné vyrovnani se fidte oranzovymi teckami).

3 Konektory odpojujte potazenim pojistného krouzku na
bezpecnostnim spoji dozadu. Tento bezpecnostni spoj je
¢asti sitového adaptéru.

4 Kdyz se zafizeni nepouziva, vzdy nasadte ochranné
cepicky kvali ochrané pred vniknutim prachu, vihkosti nebo
jinych skodlivych latek. Konektor JUICE CONNECTOR je

vodé odolny pouze v pripadé, kdyz je Gplné zasunuty.
(6}

Nabijeni z elektrickych zasuvek v
domacnosti nebo z primyslovych
elektrickych zasuvek

1 Zvolte vhodny sitovy adaptér.

2 Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zarizeni JUICE
BOOSTER 2 ke konektoru JUICE CONNECTOR sitového
adaptéru vyse popsanym zplsobem.

3 Pripojte sitovy konektor do zasuvky zdroje elektrického
napajeni.
Béhem provadéni samokontroly zarizeni JUICE
BOOSTER 2 budou viechny LED blikat zluté.

4 Zarizeni je pripraveno k ¢innosti po uplynuti priblizné 3

sekund.
° Zaznamenana intenzita nabijeciho proudu (,AM-
PERE") je zobrazena zelené.
D Nastaveny provozni rezim (,MODE") je zobrazen

na 30 sekund blikanim zluté LED.

) Pokud se hodnota nabijeciho proudu a provozni-
ho rezimu nachazeji ve stejné poloze, LED blikaji
stridave Zluté a zelené.

5 Zkontrolujte, zda je intenzita nabijeciho proudu spravna.
Poznamka: Intenzita nabijeciho proudu miize byt snizena
v pribéhu prvnich 30 sekund po pripojeni zafizeni Juice
BOOSTER 2 k vozidlu stisknutim tlacitka ,SELECT"

6 Pripojte spoj na strané vozidla do nabijeci zasuvky
vozidla.

7 K zahajeni nabijeni dojde automaticky.
® o Probihajici proces nabijeni bude signalizovan

postupné blikajicimi oranzovymi LED.
Zelend LED bude i nadéle zobrazovat nastavenou intenzitu

nabijeciho proudu.

8 Dojde k ukonceni procesu nabijeni.
P Pokud je rozsvicena zelena LED, zobrazujici in-

tenzitu nabijeciho proudu, proces nabijeni vozidla
byl Uspésné ukoncen.
Pokud nedojde k automatickému zahajeni nabijent, je
mozné, ze ve vozidle bylo nabijeni nastaveno na specificky

Cas v pribéhu dne.

Zména intenzity nabijeciho proudu
(,AMPERE")

- Stisknéte tlacitko ,SELECT" (pfed pripojenim konektoru
na strané vozidla do nabijeci z&suvky vozidla nebo v

pribéhu 30 sekund po jeho pripojenti).
'Y Zelend LED zacne blikat, informuijic, Ze zafizenti je

pfipraveno na zménu intenzity nabijeciho proudu.

» Stisknéte tlacitko ,SELECT" tolikrat, kolik bude treba, aby
se LED nachazela v poloze pozadované intenzity proudu.

« Pri stlaceni tlacitka se po dosazeni polohy 6 LED znovu
vrati zpét na maximéalni hodnotu, urcenou aktualné pouzi-
vanym adaptérem.

» Omezeni intenzity nabijeciho proudu se doporucuje i pfi
starsich instalacich a nepretrzitém provozu. Muze byt
zapotrebi také v pripadé, kdyz se vice elektromobilti nabiji
v zasuvkach, které jsou pripojeny ke stejnym pojistkdm
nebo tam, kde jsou zasuvky vybaveny pojistkami pro
specifické nizsi hodnoty intenzity proudu.

+ Z bezpecnostnich dlivodu intenzita nabfjeciho proudu
nemUze byt zvysena nad hodnotu, ur¢enou zarizenim
JUICE BOOSTER 2.

+ Zvolené nastaveni bude uloZzeno automaticky po uplynuti
priblizné 5 sekund.
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P Nésledné bude LED zobrazovat zvolenou hodno-
tu proudu stalym zelenym svétlem.

Zarizeni JUICE BOOSTER 2 uklada posledni nastaveni
intenzity nabijeciho proudu se specifickym adaptérem a
nastaveni je po preruseni dodavky elektrického proudu, nebo
po opétovném pripojeni ke stejnému adaptéru, obnoveno.

Zména provozniho rezimu (,MODE")

- Stisknéte a drzte stisknuto tlacitko ,SELECT" po dobu
priblizné 5 sekund (pred pripojenim konektoru na strané
vozidla do nabijeci zasuvky vozidla nebo v pribéhu 30

sekund po jeho pripojenti).
DD VSechny LED se kratce rozsviti Zluté a

- poté bude Zluté v kratké posloupnosti
blikat nastaveny provozni rezim, signalizujic
pfipravenost zafizeni na zménu provozniho
rezimu.

- Nastavte pozadovany provozni rezim opakovanym stla-
¢enim tlacitka ,SELECT, az do dosaZeni pozadovaného

provozniho rezimu.
» Zvolené nastaveni bude ulozeno automatic-

ky po uplynuti priblizné 5 sekund. Zvoleny
provozni rezim je zobrazen pomalym blikanim
Zluté barvy.

Standardni rezim (,STANDARD")
Pro ¢innost ve vsech zemich s vyjimkou Spojeného kralovstvi
(UK), Francie (FR) a Norska.

Rezim pro Spojené kralovstvi/Francii (,UK/FR")
Tento rezim musf byt zvolen pro nabijeni ve Spojeném
krélovstvi a ve Francii (vzhledem k limittim pro zastrcku typu
Schuko 10 A nebo 8 A /14 A pro GreenUp).

Norsky rezim (,NORWAY*)

Viyhradné tento rezim musi byt zvolen pro nabijeni v Norsku
(provede konfiguraci zafizeni pro pouziti pocitacovych siti
bez uzemnéni).

A NEBEZPECI

Rezim vypnuti kontroly uzemnéni (,EARTH OFF").
Slouzi na deaktivaci interni kontroly zemniciho vodice. Tento
rezim je mozné pouzit poté, co jste ovéfili, Ze elektroinstala-
ce a uzemnéni byly spravné pripojené.

Nevyvazené zatéze a jiné nedostatky v elektrické siti mohou
vést k tomu, Ze kontrola zemniciho vodice zaznamena
nesrovnalosti v uzemnéni navzdory tomu, Ze bylo pfipojeno
spravne. Z technickych pricin neni mozné vyresit tuto
okolnost jinym zplsobem. Tato situace byla opakované
pozorovana v Itélii i na mnohych jinych mistech.

Kdyz provadite nabijeni z jiné elektrické zasuvky, pro vasi
bezpecnost vynulujte provozni rezim na hodnotu ,STAN-

DARD".

Nabijeni vozidla na verejnych nabijecich
stanicich.

1 Zvolte vhodny adaptér (typ 2 nebo typ 3).
2 Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zarizeni JUICE
BOOSTER 2 ke konektoru JUICE CONNECTOR adaptéru

vyse popsanym zplsobem.

3 Zasunte pripojeny adaptér do nabijeci stanice.

s |

4 Pripojte konektor zafizeni JUICE BOOSTER 2 na strané
vozidla do nabijeci zasuvky vozidla.

5 Spustte proces nabfjeni na nabfjeci stanici nebo - v
pfipadé potreby - zaplatte.

6 K zahajeni nabijeni dojde automaticky.
@ o Probihajici proces nabijeni bude signalizovan

postupné blikajicimi oranzovymi LED.

Zastaveni procesu nabijeni

1 Zastavte proces nabijeni prostrednictvim ovladacich
prvkd uvnitf vozidla.

2 Tim dojde k odemceni zamku na nabijecim spoji vozidla.
Pokud nabijite vozidlo na nabijeci stanici, dojde také k
odemceni zamku nabijeci stanice.

3 Nejprve odpojte konektor pfipojeny k vozidlu a poté
odpojte zastrcku konektoru z elektrické zasuvky nebo
nabijeci stanice.
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Cisteni
- Odpojte zarizeni JUICE BOOSTER 2 z elektrické z&suvky
a od vozidla.
- Cistéte pouze zevnéjsek zafizeni. Pouzijte mékky navihce-
ny nebo antistaticky hadr.
+ Na cisténf zafizeni nepouzivejte zadné Cistici prostredky
nebo chemicka ¢inidla.

Udrzba

Obecné plati, Ze zafizeni nevyzaduje zadnou udrzbu.
Vsimnéte si, Ze konektory a spoje jsou citlivé, vysokovykonné
dily, a jejich kontakty musi byt udrzovany v c¢istém a suchém
stavu. Koroze na kontaktech muaze vést k naruseni ¢innosti,
prehrati nebo chybam v zafizeni. Kdyz zastrcky zmoknou,
pred pouzitim je nechte vyschnout. Vzdy kdyz zafizeni neni
pripojeno, nasadte na néj ochranné cepicky.

Opravy / zmény
Jakékoli opravy a/nebo zmény mohou byt provedeny
vyhradné vyrobcem.

Nase vyrobky prochazeji prisnou kontrolou kvality. Kdyby se
vsak stalo, Ze artikl od firmy JUICE prestane bezchybné fun-
govat, bude nam to velmi lito. V takovém pfipadé se obratte
na nize uvedené stredisko zékaznického servisu. Pokud se
na nas obréatite telefonicky nebo e-mailem, velmi radi vam
budeme k dispozici.

Kromeé zaruky vyplyvajici ze zdkona vam poskytneme zaruku,
ktera se vztahuje na vsechny artikly od firmy JUICE v sou-
ladu s nasledujicimi nalezitostmi a podminkami. Tim nejsou
nijak ovlivnéna vase bézna zékonna prava.

Jakékoli reklamace, které vyplyvaji ze zakonné zaruky nebo
nami poskytovaného ruceni, musi byt provedeny bezpro-
stfedné po jejich vyskytu, béhem obdobi platnosti zaruky
nebo ruceni. Obé obdobi vstupuji do platnosti od data
zakoupeni nebo dodani.

Zaruka
« Zaruka je platna po dobu dvou let od data zakoupeni a
ridi se legislativou.

Ruceni
+ Obdobi ruceni trva 2 roky od data zakoupeni. Zaruka se
vztahuje na kontinent, ve kterém bylo zarizeni zakoupe-
no a nabyvéa podobu zaruky ,Bring-In“ (poskytované v
servisnim stredisku).

» Béhem zaruc¢niho obdobi bude zafizeni, na kterém se
projevi chyby, zplisobené materidlem nebo poruchami
vyroby, na zakladé naseho rozhodnuti opraveno nebo
vyménéno. Na zékladé uvedeného se vymeénéné zarizeni
nebo dily stanou nasim majetkem. Uplatnéni zaruky ne-
prodluzuje zarucni obdobi ani nespousti novou zaruku.

Uplatnéni reklamaci ze zaruky
+ Méjte k dispozici nasledujici dokumenty, protoze tvori
zé&klad pro uplatnénf reklamaci vyplyvajicich z ruc¢eni nebo
zaruky:
- doklad o doruceni (datum zahéjeni zaru¢niho obdobi);
- fakturu (dtikaz o zakoupeni);
- zarucni list s uvedenym vyrobnim cislem zafizeni.

Obratte se, prosim, na nas zakaznicky servis (viz ¢ast,
vénovana zakaznickému servisu).

Neposilejte, prosim, zafizeni do jednoho z nasich sklad(
nebo nasemu Ustredi bez toho, abyste se na nas nejprve
neobratili, protoZe servisni stfediska se nachazeji jinde.
\ takovém pripadé by se mohlo stat, Ze vam balik bude
vracen na vase naklady.

Pokud se na chybu vztahuje zakonna zéruka nebo Ucel
nasi zaruky, v rozumném case dostanete nové, opravené
nebo nahradni zarizeni. V takovych pripadech firma JUICE
TECHNOLOGY AG kryje naklady na zpétné doruceni do
nésledujicich zemi: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU,
DK.

Vylouceni ze zaruky

Reklamace ze zaruky jsou neplatné, pokud:

» existuje dikaz nespravného nebo nevhodného zachazeni,
¢innost nebo prepravy;

- Kdyz zarizeni nebylo pouzivano v souladu s uréenym
pouzitim;

« byli pouzity jiné adaptéry nebo kabely jako bezpec¢nostni
adaptéry a kabely JUICE CONNECTOR;

* bylo pouzito jiné prislusenstvi nebo nahradni dily, nez jaké
byly doporuceny nebo dodéany vyrobcem;

- byl bezpecnostni adaptér nebo kabel JUCIE CO-
NNECTOR odpojeny pod zatézi;

+ bylo zarizeni odpojeno od elektrické sité béhem pouziti;

+ pokud se na kontaktech zastrcky vyskytuje koroze v
dusledku pretrvavajici vihkosti a/nebo mokra;

+ se do zarizeni dostala voda nebo jiné tekutiny prostred-
nictvim nechréanénych nebo odpojenych zastréek nebo
konektord, nebo pres trubku pro privod vody;

- nebyly dodrzené pokyny pro pouziti;

- je zafizeni vystaveno faktorem prostredi (vihkost, teplo,
narazovy proud, prach apod.);

+ bylo poskozeni zplisobeno zkraty nebo prepétimi, ktera
vznikla na vozidle;

« bylo zafizeni vraceno v nevhodném ochranném obalu;
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+ doslo k vyskytu nepredvidané udalosti (napr. blesk, voda,
ohen, vy$si moc);

nebyla pfijata bezpecnostni opatreni, aplikovatelnd na
zarizeni;

+ nebyly dodrzené bezpecnostni pokyny a vystrazna
varovani;

byla na zarizeni aplikovana sila (napf. bylo vystaveno
narazu nebo kolizi, nebo pokud spadlo, prevrétilo se, bylo
rozdrceno nebo zniceno);

jste se pokusili opravovat zafizeni vy sami;
« bylo zarizeni vystaveno neopravnénému zakroku nékoho
jiného nez pracovnikl servisniho strediska;

byly na zafizeni provedené zmény nékym jinym nez
vyrobcem;

byly plasté, zastrcky nebo kabely otevieny nebo vystave-
ny neopravnénému zakroku.

Zéruka se nevztahuje na:

« jakykoli druh opotrebovani a roztrzeni, nebo opotrebo-
vani plaste, gumovych dild, kabeld, plastt kabelt nebo
konektoru;

+ Ztrata ochrannych krytd, chranicich pred dotykem a
zabranujicich zasahu elektrickym proudem na zastréce
JUICE CONNECTOR. Toto nema vliv na bezpe¢nost nebo
¢innost, neni vyzadovano z&dnou normou, a proto je
vylouceno ze zaruky.

Ochranny kryt, chranici pred
dotykem a zabranujici zasahu
elektrickym proudem na zastréce
JUICE CONNECTOR (m)

Opravy

S radosti opravime jakékoli chyby nebo poskozeni na
zafizeni, na které se vztahuje (nebo jiz nevztahuje) zaruka,
ale v pripadé neplatnosti zaruky budou vyuctovany prislusné
poplatky. Obratte se na nas zakaznicky servis ohledné indivi-
dudlni cenové nabidky. Naklady na doruceni hradite vy.

Poplatky za zpracovani budou uplatnény v pripadé zarizeni,
na kterych se nebudou vyskytovat zadné chyby, nebo se na
nich budou vyskytovat chyby podléhajici zaruce, v pripadé,
kdyz se zakaznik rozhodne, Ze je nechce nechat opravit.

www. juice-technology.com/service
Tohle je nejrychlejsi zpasob, jak kontaktovat zakaznicky
servis: KdyZ mate dotazy technického charakteru, nebo

chcete uplatnit zaruku ze zakona, nebo nase ruceni,
vyplite, prosim, a odeslete formular online na této

adrese. Vasi zadosti se budeme okamzité zabyvat a poskyt-
neme vam potrebnou podporu.

Pred odeslanim vyrobku se, prosim, vzdy obratte na servisni
tym s pouzitim online formulére, telefonicky nebo e-mailem.
Tym s vami probere nasleduijici kroky, v pfipadé potieby vam
vyda listek s ¢islem a poskytne vam spravnou adresu pro
vraceni vyrobku.

JUICE TECHNOLOGY AG

Zakaznicky servis

telefon +41 4151002 19

e-mail service@juice-technology.com

Vlyhrazujeme si pravo na zmény v zajmu technického
vylepseni.

Firma JUICE TECHNOLOGY AG neruci za to, Zze na zadny z
pozadavku, predpist, smérnic, direktiv, specifikaci a norem se
nevztahuji prava na dusevni vlastnictvi treti strany.

Poznamka ohledné pravidel pro technické pfipojeni pro
nizké napéti:

V jednotlivych zemich mistni pravidla pro technické pripojeni
pro nizké napéti urcuji, ze odpovédny organ dodavatele
elektrické energie musi byt uvédomen o stanicich pro na-
bijeni elektrickych vozidel, nebo Ze od daného organu musi
byt ziskana autorizace, nebo licence. Mnoho dodavatel(i
elektrické energie musi urcit postupy pro uvedené oznament
nebo autorizaci, pfedevsim pro mobilni nabijeci stanice,
které vzhledem k jejich povaze nejsou pouzivany v prostoru
provozu verejné sluzby. Po pocetnych diskusich na toto téma
vam doporucujeme, abyste prinejmensim uvédomili vaseho
dodavatele elektrické energie, Ze pouzivate zarizeni JUICE
BOOSTER 2 formou nasténné nabijeci stanice. Zplsob
oznameni nebo registrace jesté nebyl zautomatizovan a

v nekterych pripadech je uveden na internetové strance
dodavatele elektrické energie.
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Dodavatel / vyrobce

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svycarsko
www. juice-technology.com

e-mail: info@juice-technology.com
telefon: +41 41 510 02 19

Upozornéni: Neposilejte zafizeni nebo zboZi na tuto
adresu. Sklad a oddéleni servisu se nachazeji na odlisnych
mistech a jejich adresy se mohou ménit v zavislosti na dané
zemi.

Zbozi, odeslané na tuto adresu, bude vraceno odesilateli

na jeho naklady. Bohuzel musime pricist odesilateli jakékoli
naklady na odeslani, ndklady na celni poplatky a/nebo dan z
pridané hodnoty v dlsledku zpétného doruceni.

Likvidace a recyklace odpadu

Tridte, prosim, vas odpad!

Nelikvidujte, prosim, toto zafizeni v rdmci béZzného ﬁ:
domovniho odpadu. Na toto zafizeni se vztahuje

evropska smérnice 2012/19/EU. Zabezpecte, aby |
bylo vase zarizeni zlikvidovano firmou autorizovanou

na likvidaci a recyklaci odpadu a vasim mistnim organem

na likvidaci odpadu. Dodrzujte, prosim, prislusné predpisy.
V pripadé pochybnosti se obratte, prosim, na zafizeni pro
likvidaci vaseho odpadu.

Recyklace 0“
Recyklovatelné zbozi: Rozdélte obal a elektrické '.’
zafizeni na zékladé typu materidlu, urceného na

likvidaci. Odhodte vsechny kartony a zvinénou lepenku
odevzdejte do recyklace papiru, folie a filmy do strediska pro
sbér odpadovych materidld, a elektronické komponenty zli-
kvidujte nalezité prostrednictvim maloobchodniho specialisty
na elektricka zarizeni nebo mistniho recyklac¢niho strediska.

Prohlaseni o shodé ES
Tento vyrobek je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi EU:

- 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita);

- 2011/65/EU (rizikové latky v elektrickych a elektronic-
kych zafizenich);

- 2014/35/EU (smérnice o elektrickych zaFizenich a nizkém
napéti)

a nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Technické parametry

Rozmeéry plasté

délka: 280 mm, pramér: 70 mm

Hmotnost 1,0 kg bez kabell, 3,2 kg s kabely a zastrckami
Vykon 1,4 kW - 22 kW ~
Jmenovity proud 6Aaz32A

Sitové napéti

230V (jednofazové) / 400 V (trojfazove)

Proudovy chrani¢ RCD = 6 mA, ~/= 30 mA s monitorovanim ochranného vodice
Trida ochrany I
Stupen kryti IP67 (ochrana proti poskozeni mnozstvim prachu a ochrana pfi kratkodobém ponorent

do vody)

Konektor na strané vozidla

typ 2 (EN 62196) / typ 1 (SAE J1772), délka kabelu 3,2 m

Zastrcka na strané elektrické
sité

K dispozici je vice nez 30 adaptérd se samodetekci pro domaci trh, primyslové
zasuvky elektrické sité a zasuvky elektrické sité v domacnostech, napéjeci kabel 1,4 m
+ pribl. 30cm adaptér

Celkova délka kabelu

pribl. 5 m

q k]
el
-
JLCR
EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
Wi Juice Technoiogy AG
we Kasarmens rasso 2
Nous CH-8184 Bachenbilach
1415100219
erkiaren in ai rantwortung, dass das Produit:
hereby deciare in our sok responsibiiy hal the procuct:
dictarans g note seue rospansabits, que e produt
IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTUB2-EU*
Richtine Elektromagnetische Vertagichket (EMV)
2014300 | Becromagretic Compaisiy Dircive (EHC)
Diectvesura compaits lectromagndtioue
Richtine 2u gfahrichen Stofen n Eekro-und Elekronikgeraten
211B5EU
Richtni Gber dektische Nederspannungsgere
2014BSEU | Low votage secticalequipment direct
direiio rlativ aux équipemens électiques basse ension
iven Dokumente
Les normas ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007 +A1+AC:20212

L
Signatur

o Daum
Bachenbilach 11.11.2021 Christoph R Emi CEQ

Teplotni rozsah Skladovant: -30 °C az +60 °C
Cinnost: -30 °C az +50 °C
Limit nadmorské vysky az do 3000 m n. m.

Odolnost viiéi narazu a padu

Odolnost vuci zatizeni 2 000 kg, zplisobenému netimyslnym prejetim kolem (gumovy
obal muze prasknout a plast mlze byt poskraban nebo ohnut, ale nedojde k odhaleni
¢asti pod napétim).

QOdolnost vaci padu z vysky az do 100 cm
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Barva kovové antracitova, cepicky a kabely z ¢erné gumy
Material eloxovany hlinik s gumovymi cepickami
Normy IEC 62752, IEC 62196, 61851 - rezim 2, 61851 - rezim 3 (s adaptéry typu 2 a typu

3c), EMC, RoHS
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Indikace poruch (,FAULT")

Magyar: Hasznalati utmutato

Fontos: Olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét, miel6tt
hasznalni kezdi a késziiléket!

Az utasitasok be nem tartasa sériiléshez, halalhoz, a

késziilék megrongalédasahoz vagy kdrnyezeti karokhoz ve-

zethet. Tarolja a hasznalati Gtmutatét a téltéberendezéssel
egyltt biztonsagos helyen. A késziilék uj tulajdonosainak
mindig adja tovabb a hasznalati Gtmutatoét is.

Figyelmeztetések

A hasznélati Utmutatéban az alabbi figyelmeztet6 és veszély-
szimbolumokat alkalmazzuk:

/A VESZELY

Az ezzel a szimbolummal jelélt szovegek az On
biztonsagaval kapcsolatos informéaciokat tartalmaznak, és
olyan kockézatokra hivjak fel a figyelmet, amelyek Onre
nézve sulyos vagy akar halalos sértlésveszélyt jelentenek.

mindsl, és sulyos sériléssel vagy vagyoni karral jarhat. Sem
a gyarto, sem a kereskedék nem vallalnak felel6sséget a nem
rendeltetésszer( hasznalatbol eredd karokért. Raadasul ilyen
esetekben a berendezésre vonatkozd jotallas is érvényét
veszti.

Biztonsagi tudnivalok

AN VESZELY

Ezeknek a biztonsagi utasitdsoknak a be nem tartésa
rovidzarlatot, dramitést, robbanast, tlizet, égést vagy
egyéb haldlos személyi sériléseket, valamint vagyoni kart
okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Az ezt a szimbolumot tartalmazé szovegek sériilések
kockdazatéval jaro potencidlis veszélyeket jeleznek.

Ennek a szimbdlumnak a célja, hogy felhivja figyelmét
a lehetséges sérilési kockazatokra, amelyek fokozott
6vatossagot kdvetelnek meg Ontdl.

E A NEBEZPECI

E V pripadé poruch budou vsechny LED blikat cervené, stfidavé se samostatnou ¢ervenou LED, poukazujici na zaznamenanou

poruchu. Mlzete vynulovat zafizeni JUICE BOOSTER 2 odpojenim konektoru na strané elektrické sité a jeho naslednym

E pripojenim. Dalsi Ukony souvisejici s izolaci poruchy mizete najit na internetové strdnce www. juice-world.com/service >

JUICE BOOSTER
Provozni displej Jedna nebo vice Potrebny ukon
= Cervena LED svitici Chyba inicializace Odpoijte zafizeni JUICE BOOSTER 2 od
o = | naoznaceni zafizeni vozidla a z elektrické sité. Restartujte proces.
K N KX B B B 4,BOOSTER" Nabijte vase vozidlo z jinych elektrickych
] _— z4suvek nebo na jinych mistech. V pripadé
4 opétovného vyskytu chyby: Zastavte pouzi-
vani zafizeni a obratte se na zékaznicky servis
firmy JUICE.
Cervena LED sviticina | Chyba na vozidle Zkontrolujte vase vozidlo a zasuvku pro
15 & - | oznaceni vozidla pripojeni vozidla. Restartujte cely proces
e e e e o 0 0 0 ,CAR" nabijeni. Pfi vyskytu chyby se obratte na
E ZACTR N SRS cuess g m 3 specialistu na dany typ vozidla.
Cervena LED svitici Vyskyt chyby v elek- Zkontrolujte, zda byl konektor JUICE CO-
¥ - na oznaceni zasuvky trické zasuvce / na NNECTOR pevné pfipojeny az po slysitelné
e & 0 @ ® & ® @& | OoCKET privodu elektrického | zacvaknuti.

BEARIN L4 D GaIc Cers | 8 T L. ] napajeni nebo Zkontrolujte izolaci, pripadné poskozeni za-
senzor v adaptéru strcky elektrické sité a adaptéru, a v pfipadé
signalizuje prehrati potfeby nechte provést potfebnou opravu.

(6] V pfipadé prehrati bude nabijeci proces po
ochlazeni trikrat automaticky obnoveny.

E Cervena LED sviticina | V zasuvce elektrické Nenabijejte vase vozidlo v ramci této elekt-

i . oznaceni chybéjiciho sité nebyl zaznamenan | roinstalace. Hrozi riziko zasahu elektrickym
- 2 ® 2 ® & ® & O | uzemnéni zadny zemnici vodic proudem. Prectéte si také cast, tykajici se
o NEaw La s e we_= | ,NOEARTH" ¢asti ,Zmény provozniho rezimu (,MODE")".
Cervena LED sviticina | Doslo k vypnuti jistice | Odpojte zafizeni JUICE BOOSTER 2 od
i = | oznaéeni jistice stej- na ochranu pred vozidla.
® ® ® ® & & ® ® | osméréhoproudu zbytkovym proudem Restartujte proces. Pokud opakované dochazi
SERILN s Doua: el rees N w0 | ,RCD=" (= (stejnosmérnym) k vyskytu této poruchy, postupujte nasledov-
né: nechte zkontrolovat vozidlo v autodilné,
které jej obvykle svéfujete.
0 Cervena LED svitici Doslo k vypnuti jistice | Odpojte zafizeni JUICE BOOSTER 2 od
i £ na oznaceni jistice na ochranu pred vozidla. Restartujte proces. Pokud opakované
e e o 00 0 0 0 stfidavého proudu zbytkovym proudem dochézi k vyskytu této poruchy, postupujte
BELLE L O e D peoo | ,RCD ~“(~) (stridavym) nasledovné: nechte zkontrolovat vozidlo v
E autodilng, které jej obvykle svéfujete.
- Cervena LED svitici Doslo k prehrati Viyckejte na ochlazeni zafizeni JUICE BOOS-
o : . na oznaceni vysoké zarizeni TER 2 a nasledné automatické obnoveni
LB B BN B N N teploty ¢innosti. Nenechévejte zafizeni vystaveno
- Ll | HOT" slunecnimu svétlu, ale prikryjte jej.
Cervena LED svitici Inicializace funkce Pokud se porucha objevuje opakované,
E £ na oznaceni zafizeni ochrany prostrednic- postupuijte nasledovné: Zkontrolujte zafizenf
e e 0o 00 0 00 a jistice stejnosmér- tvim jistice zbytkové- a poté se obratte se na zékaznicky servis
DEARLN L DAt Ca 1.2 | ného proudu a jistice ho proudu v zafizeni firmy JUICE.
st¥idavého proudu skoncila nedspésné
»,BOOSTER" a ,RDC
E =“(=)a,RCD ~"(~)
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Rendeltetésszerii hasznalat

A JUICE BOOSTER 2-t és annak tartozékait (amelyekre az
alabbiakban toltéberendezésként hivatkozunk) kizarolag
olyan elektromos autok akkumulatorainak toltésére hasznal-
ja, amelyeket illeszkedd toltd csatlakozdaljzattal lattak el.

A JUICE BOOSTER 2-t kizarolag rendeltetésszertien és az
Utmutatoban meghatérozottak szerint hasznélja. Kizarélag

a JUICE TECHNOLOGY AG eredeti JUICE CONNECTOR
biztonsagi adaptereit és JUICE CONNECTOR biztonsagi
hosszabbité kabeljeit hasznélja, amelyeket automatikus
téltéaram-erésséget észleld funkcioval lattak el. Barmilyen
egyéb adapter és/vagy kdbel hasznalata tilos és nem rendel-
tetésszertinek minésul.

Barmilyen egyéb hasznélat nem rendeltetésszeriinek

» Minden hasznélat elétt ellendrizze, hogy a toltéberen-
dezés nem sériilt vagy szennyezddott-e. Amennyiben
sérllést vagy szennyezédést észlel, ne helyezze lizembe
a berendezést.

Ha toltés kdzben kar kovetkezik be, azonnal vélassza le a
toltéberendezést az elektromos haldzatrdl, ha lehetséges,
akkor a halozati biztositék/megszakitéd kikapcsolaséaval. Ne
érjen hozza aram alatt 1évo alkatrészekhez.

JarmUvét kizardlag professziondlisan telepitett, tesztelt
és sértetlen halézati aljzatoknal, és megfeleléen miikodo
elektromos berendezéseknél toltse.

A JUICE BOOSTER 2-t kizarolag kelloképpen foldelt és
megfeleléen telepitett haldzati aljzatoknal mukodtesse.
Ha ez a feltétel nem biztosithato, a készulék EARTH-OFF
modban nem mukodtethetd.

Semmilyen koértlmények kézott ne hasznaljon harmadik
féltdl szarmazd hosszabbito kabeleket, kadbeldobokat,
tébbaljzatos elosztokat vagy (Uti) adaptereket. A JUICE
CONNECTOR-hoz kizarolag eredeti JUICE hosszabbito
kabelek és adapterek hasznalhatok.

Soha ne hasznélja ezt a késztléket feltekert kabelekkel
akkumulatorok toltésére. Ez tuimelegedéshez vezethet, és
a kabelburkolat megolvadasat okozhatja.

Soha ne mukodtesse a JUICE BOOSTER 2-t robbandsve-
szélyes gézok vagy gazok kozelében. A késziléken bellli
kapcsolasi mlveletek kis elektromos szikrakat kelthetnek,
ami robbanésokat indithat el.

+ Soha ne érintse meg a toltéberendezés érintkezési fell-
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leteit. Ne helyezzen semmilyen téargyat a toltéberendezés
csatlakozoprofiljaiba.

+ A toltéberendezést csak akkor tisztitsa, ha teljesen
levélasztotta az elektromos halézatrol és a jarmdrél. A
tisztitdshoz hasznaljon enyhén nedves kendét, majd ezu-
tan gondosan széritsa meg mindegyik alkatrészt.

+ Semmilyen médon ne prébélkozzon a toltéberendezés
modositasaval vagy javitédsaval. Soha ne nyissa fel a ké-
szlilékhazat, és ne eszkdzoljon modositast az adaptereken
és/vagy hosszabbito kabeleken.

+ Ne engedjen gyerekeket a csomagoldanyaggal vagy a
toltéberendezéssel jatszani.

A FIGYELMEZTETES

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a be nem tartasa
aramitéshez, tlizhez vezethet, vagy a toltéberendezés
megrongalodasat okozhatja.

+ Kizérolag képzett, elektromossagban jartas személyek
telepithetnek és helyezhetnek tizembe héldzati aljzatokat
a JUICE BOOSTER 2-hoz. Ezek az elektromossagi
szakemberek viselik a teljes felelsséget a meglévé sza-
balyzatoknak, szabvanyoknak, és hatalyos rendeleteknek
valé megfelel6ség biztositasaért.

+ Ne dugaszolja a készlléket olyan haldzati kimenetekbe,
amelyeken keresztUl viz hatolhat be a készulékbe.

+ Ne meritse a toltdberendezést vizbe, és ne tegye ki
vizpermetnek (pl. nagynyomasu tisztitokbol vagy locsolo-
csovekbal).

+ Vihar esetén vélassza le a JUICE BOOSTER 2-t a halo-
zatrol.

+ Soha ne huzza ki a készUlék csatlakozdit, ha az dram alatt
van (azaz a jarmu toltése kdzben), mivel ez a csatlako-
z6dugasz érintkezéinek meghibdsodasahoz vezethet, és
megrongalhatja a toltést végzd elektronikus és elektromos
rendszereket a jarmdvében és a JUICE BOOSTER 2-ben.
A toltési folyamatot elészér mindig a jarmd kezelészerve-
inél allitsa le.

+ Ne tegye ki a toltéberendezést jelentés mennyiségl
pornak, erésen paras vagy nedves kdrnyezetnek, vagy
agressziv folyadékoknak.

+ AJUICE BOOSTER 2-t magadnhéaztartasokban és félig
koztertleten (pl. maganterileten vagy vallalati parkoldk-

ar e Jukfrul e fBcfrofsifskdsrr)p]nulcs] e mdnolsvioalnferlesfimfrr]en] e

ban stb.) torténé hasznalatra szantuk.

« Feltgyelet nélkdli toltési folyamatok soran illetéktelenek-
nek (pl. gyermekeknek, kiskortiaknak, hazidllatoknak és
egyéb allatoknak) nem szabad hozzaférnilk a toltéberen-
dezéshez és a jarm(ihoz.

» A JUICE BOOSTER 2 felforrésodhat, ha kézvetlen nap-
fénynek teszik ki. Amennyiben ez megtorténik, a készilé-
ket megfoghatja a gumisapkaknal vagy a kabelnél.

Az alabbi utasitasok be nem tartasa vagyoni karral,
birsaggal vagy akar buintetéssel jarhat.

+ A felhasznalo felel6s a toltéallomasok kezelését szabalyo-
76 0sszes helyi rendeletnek vald megfeleléség biztosita-
saért.

+ AJUICE BOOSTER 2 elektromos csatlakozasi adatainak
egyeznie kell az dramellatd haldzat adataival.

- Ovja a csatlakozédugaszokat és a halozati aljzatokat a
paratol és a nedvességtdl. Mindig tartsa szarazon a JUICE
CONNECTOR dugaszokat és a jarmtioldali csatolot. A
kihuzott csatlakozék nem vizalldak. Hasznalaton kivil min-
dig helyezzen rajuk véddkupakot.

E
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Szimbolummagyarazat (a hasznalati utmutatoban és/vagy a téltéberendezésen)

c € A CE-jel6lés hasznélataval a gyartd vagy a forgalma-
706 jelzi, hogy a termék megfelel minden alkalma-
zando eurdpai rendeletnek és szabvanynak (europai
kozosségi megfelelségi nyilatkozat).

Az ezzel a szimboélummal megjelolt termékek megfe-
lelnek a bizonyos veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben toérténé hasznélatat
korlatozo unids irdnyelvek kovetelményeinek.

Ez a szimbolum jelzi a lehetd legalacsonyabb hémér-
sékletet °C-ban, amelyen a késziilék mikodtethetd.

A toltéberendezés fellilete nagymértékben felforré-
sodhat, ha kdzvetlen napfénynek teszik ki.

A JUICE ellltetett egy fat, hogy ellensulyozza a
készulék gyartasa és szallitasa 4ltal okozott szénlab-
nyomot. Tovabbi informaciok a

www. juice-world.com/forest cimen

iz Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén fennall a
veszélyes feszlltséggel torténd aramités veszélye.

A késziléket, valamint a gyartétzemeket,
ahol azt eléallitottak, a TUV SUD ellenérizte
és hagyta jova. A tanusitvany igazolja azoknak
a szabvanyoknak a maradéktalan teljesitését,
amelyeken a termék alapul.

i Ez a szimbolum éltaldnos veszélyt vagy kockazatot
jelol. Olvassa el a haszndlati Utmutatoét, hogy megis-

merkedjen a téltéberendezéssel.

Ez a szimbolum jelzi, hogy a készillék védettségi
besoroldsa megfelel az IP67 védettségi osztaly kdve-
telményeinek. Ez azt jelenti, hogy karos mennyiségUi
por és atmeneti vizbe merités ellen védett.

Ez a szimbolum jelzi, hogy a féldeldvezetét rogzitet-
ték és tartésan csatlakoztattak.

Ez a termék megfelel az I. védettségi osztaly kove-
telményeinek az IEC 61140 szabvany szerint.

A toltéberendezés alkalmas hasznélatra 3000 méte-
<3000m res tengerszint feletti magassagban.

E — &

[ ] A LED folyamatosan vilagit késztlék képernydjén
megjelend szinekkel.

o A LED véltakozé sorrendben, lassan villog a készilék
képernydéjén megjelend szinekkel.

“ A LED véltakozo sorrendben, gyorsan villog a készu-

|ék képernydjén megjelend szinekkel.

Opcionalis halozati adapterek és tartozékok

A hélézati adapterek (JUICE CONNECTOR biztonsagi
adapterek) érzékelik a téltéshez hasznalt kilonféle halozati
kimenetek toltéaram-erésségeit. A JUICE BOOSTER 2 auto-
matikusan bedllitja a megfeleld toltési erésséget.

EARNRRNTINRR

A tartozékok és kiegésziték aktudlis listdja a
www. juice-world.com/juice-booster cimen
talalhato.
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Megakadalyozza az adapterek és
hosszabbité kabelek kihtizodasat.

Ez lehetévé teszi Onnek, hogy jarmuivét pl. egy olyan nyilvanos
toltéallomason toltse, amelyet egy masik jarm leblokkolt.

Vizallé (IP67) és jarmUvel torténd athajtassal szemben ellenallo.

Az automatikus adapterfelismerést szintén jelzi. A szabvanyban
nem szerepel, ezért nincs CE-jelolés.

Alapfelszereltség:
|IC-CPD a kovetkezd dugaszokkal/csatlakozokkal:

+ JarmUoldali 2-es tipusu csatlakozé (vagy 1-es tipusu
csatolo)

- Halozatoldali JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozd

+ Egy vagy tobb JUICE CONNECTOR halézati adapter

« Zsak (az aljan Velcro tépézar, tizallo)

Alkatrészek:
1 JUICE BOOSTER 2

2 JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozo

3 Jarmlcsatlakozo az 6sszekapcsolashoz a jarmu
toltdaljzataval (1-es tipus vagy 2-es tipus)

4 Halozati adapter (egyszerlien mint ,adapterek” is
utalunk réjuk itt, szamos véltozatban kaphatdk)

5 Halozati csatlakozo (ez esetben CEE32: 400V, 32 A, 3
fazisu)

6 400-V, 32-A, 3 fazisl nagy teljesitményli kabel vezérls-
jel-vezetékekkel

7 Zsak (az aljan Velcro tépézar, tizallo)

A JUICE BOOSTER 2 falra szerelt
toltdéallomasként is hasznalhatd a specia-
lisan tervezett konzol régzitése révén.
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- Toltéberendezését kizarélag olyan haldzati aljzatokon
és toltéallomasokon hasznalja, amelyekhez rendelke-
zik eredeti JUICE halozati adapterekkel. A késziilék a
jarmdvet egy- vagy haromfazisi 6 és 32 amper (A) kozotti
aramerdsségl egyendramu feszlltséggel tolti. Kizardlag
az eredeti JUICE CONNECTOR-ral elldtott eredeti JUICE
tartozékokat hasznalja.

- Ovja toltéberendezését az atgazolasbdl, elejtésbol,
rangatasbol, 6sszegubancolashoél vagy térésbél eredd
sérilésektdl.

+ Hogy megelézze a toltés kozbeni tulmelegedést, ne tegye
ki a JUICE BOOSTER 2-t hosszu idére kozvetlen nap-
fénynek vagy egyéb héforrasnak. Ha a JUICE BOOSTER
2 tulmelegszik, a toltés automatikusan megszakad, amig
az egység hémérséklete le nem csokken a normal tizemi
tartomanyon belllre.

+ Az ipari haldzati kimeneteket szamos orszagban el kell
l4tni A tipust hibadram-véddkapcsoloval (RCD). A JUICE
javaslata, hogy minden halézati aljzatba A tipusti RCD-t
telepitsenek. Kérjuk, tartsa be a hasznalat orszaganak
hatalyos rendelkezéseit, mivel azok mindig elsébbséget
élveznek. Mivel a JUICE BOOSTER 2-t mar ellattuk
beépitett valtakozo fesziltségli hibadram-figyeldvel,
Onnek nem kell bajlédnia egy B tipusti RCD vagy A tipusu
tépegység koltséges telepitésével.

Gomb a toltési allapothoz/tizemmaéd KIVALASZTASAHOZ

® Zold LED
AMPERE: Az automatikusan beéllitott vagy egyénileg csok-
kentett dramerésség-értéket (azaz a toltési erésséget) jelzi ki.

Sarga LED
MODE: Az elére kivalasztott Gzemmadot jelzi.

@® Piros LED
FAULT: Hiba esetén annak okat jelzi ki.

A készilék hatoldalan taldlhatd egy rovid Gizembe-
helyezési Utmutato, figyelmeztetések veszélyekre, az
egység sorozatszama, és egyéb termékinformaciok.

A VESZELY

- A toltési miveleteknél mindig tartsa be a Iépések megha-
tarozott sorrendjét.

- Mindig allitsa le a toltési folyamatot, miel6tt eltdvolitja a
tolté jarmUoldali csatlakozoéjat a jarmu toltdaljzatabol.

+ Soha ne htzzon ki dugaszt (se a haldzati aljzatbol, se a
JUICE CONNECTOR-b0I), amig a toltés folyamatban van.

« A potencidlis toltési hibakat (FAULT) a készulék miikodés-
kijelz6je jelzi ki.(Ezzel kapcsolatban tovabbi informaciokat
a Hibajelzésekrél sz616 bekezdésben talal).

+ A 2-es tipusu toltéaljzattal ellatott jarmuvek lezarjak a
toltéesatlakozot a toltési folyamat sorén, és a csatlakozd
lezarva marad mindaddig, amig az auto le van zarva. Ez
megvédi a JUICE BOOSTER 2-t lopas ellen.

- Ha egy illetéktelen fél levalasztja a halozatoldali kébelt a
halézati aljzatrol a toltési folyamat soran, a toltési folya-
mat automatikusan folytatodni fog az éppen érzékelt vagy
manudlisan csokkentett dramerésségen, amikor a kabelt
Ujracsatlakoztatjak az aljzatba.

Jarmoldali tolt6csatlakozas

Kérjuk, a csatlakozd bedugésaval, a csatolo lezarasaval és
kioldasaval, a toltési folyamat ledllitasaval, a csatlakozd
jarmuioldali aljzatbol torténd kihtzasaval, valamint a toltés
allapotaval és a jarmdre torténd csatlakoztatassal kapcsolatos
informéacidknak a jarmu hasznalati Utmutatdjaban nézzen
utana.

A VESZELY

- Allitsa le a toltési folyamatot.
- Miel6tt kicserélné a halozatoldali adaptert, el6szoér mindig
huzza ki halézati adaptert a halézati aljizatbél, a jarmUiol-

dali csatlakozot pedig a jarmubol.

+ A hélézati adaptereket mindig széraz helyen cserélje.
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Az adapterek csatlakoztatésa és levalasztassal a JUICE
CONNECTOR biztonsagi csatlakozoval torténik:

L el
%

1 JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozo.(A JUICE
BOOSTER 2-hoz csatlakozik)

2 Dugja be és nyomja 6ssze, amig egy kattanast nem hall.
Fontos: Gyézédjon meg rola, hogy hallja és érzi, ahogy a
csatlakozo a helyére pattan!

A mechanikus vezetések csak a megfeleld pozicidban teszik
lehetévé a csatlakoztatast (a narancsszinti pontok szolgal-
nak irdnymutatasként a megfelelé beigazitashoz).

3 A csatlakozok levélasztdsahoz huzza hatra a biztosito-
gylrlt a JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozén. Ez a
biztonsagi csatold a haldzati adapter része.

4 Biztonsagi zarokupakok (mindig illessze a kupakokat a
helylkre, ha a késziléket nem hasznalja, mivel ezek védel-
met nyujtanak a por, nedvesség és egyéb artalmas anyagok
behatolasa ellen). A JUICE CONNECTOR csak akkor vizallo,
ha teljesen be van dugva.

Toltés otthoni vagy ipari halozati
kimenetekrol

1 Valassza ki a megfelel6 halozati adaptert.

2 Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 2 JUICE CONNEC-
TOR-4t a hélézati adapter JUICE CONNECTOR-&hoz a fent
leirtaknak megfeleléen.

3 Dugaszolja a haldzati csatlakozot az daramforras aljizataba.
Mindegyik LED sargan villog, mig a BOOSTER 2

elvégzi az Ontesztjét.

4 Akészilék mintegy 3 masodpercen belll Gizemkész.
° Az érzékelt toltéaram-erésség (AMPERE) zolden

jelenik meg.
> A bedllitott tzemmodot (MODE) séarga villogo
LED jelzi 30 mésodpercig.

) Ha a toltési amperérték és az lizemmadd ugyan-
abban a helyzetben vannak, a LED-ek véltakozva
villognak zolden és sargan.

5 Ellendrizze, hogy a toltési aramerdsség megfelelé-e.
Megjegyzés: A toltési erésség a BOOSTER 2 jarmiihoz tor-
ténd csatlakoztatasat kovetd 30 masodpercben a SELECT
gomb megnyomasaval csokkentheto.

6 Dugaszolja a jarmUoldali csatolét a jarmuU toltécsatlako-
zojanak aljzataba.

7 Atoltési folyamat automatikusan elindul.
® o Az egymas utan villogd narancssarga LED-ek

jelzik, hogy a toltés folyamatban van.

A zold LED tovabbra is kijelzi a bedllitott toltési erésséget.

8 A toltési folyamat befejezddik.
° Ha csak a toltési erésséget jelz6 zold LED

vilagit, a jarmud megfeleléen fejezte be a toltési
folyamatot.
Ha a toltés elészor nem indul el automatikusan, lehetséges,
hogy a jarmu valamely beéllitasa a toltést a nap egy adott
idépontjara Gtemezte.

A toltési er6sség (AMPERE) médositasa

+ Nyomja meg a SELECT gombot (miel6tt a jarmtoldali
csatlakozét a jarmu toltdaljzataba dugné, vagy 30 masod-

percen beldl annak bedugésat kovetéen).
o A zold LED villogni kezd, jelezve, hogy a

készulék készen &ll a toltési er6sség modosi-
taséra.

» Nyomja meg a SELECT gombot annyiszor, ahanyszor
szlkséges, mig a LED-en be nem éll a kivant dramerésség.

» Ha a gombot a 6 amperes pozici6 elérése utan ismét
megnyomja, a LED visszaugrik a hasznalatban lévé adap-
ter altal definialt maximum értékre.

» Atoltési erésség csokkentése mindig ajanlott régi beren-
dezések és folyamatos mUkodtetés esetén. Erre szlikség
lehet akkor is, ha tébb e-autét toltenek olyan kimenete-
ken, amelyek biztositékokon osztoznak, vagy ahol a kime-
netek kifejezetten kisebb dramerdsség-értékeket jeleznek,
és a biztositékaik is ennek megfelel6ek.

+ A toltési erésség biztonsagi okokbdl nem névelheté a JUI-
CE BOOSTER 2 altal meghatarozott toltési erésség folé.

« A kivalasztott beallitds hozzavetdleg 5 masodperc utan

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

automatikusan elmentédik.
® Ezutén a LED folyamatos zold szinnel jeleniti meg

a kivalasztott amperértéket.

A JUICE BOOSTER 2 elmenti az egy adott halézati adap-
terrel hasznalt utolso toltési erésséget, és ez a bedllitas
allitédik vissza az dramellatas barmilyen megszakadasa utén,
vagy amikor a készlléket ismét csatlakoztatjak ugyanazzal az
adapterrel.

Az izemmod (MODE) modositasa

+ Nyomja meg és tartsa nyomva nagyjabol 5 masodpercig a
SELECT gombot (miel6tt a jarmtioldali csatlakozot a jarmdi
toltdaljzatdba dugna, vagy 30 masodpercen belll annak
bedugasat kovetéen).

DD Mindegyik LED rovid ideig sérga szinnel

o villog, ami utan az aktudlisan beallitott
Uizemmaod gyors egymasutanban fog sarga
szinnel villogni, ezzel jelezve, hogy készen
all az tzemmod modositésara.

+ A kivant tzemmad bedllitdsdhoz nyomja meg tobbszor a

SELECT gombot, amig el nem éri azt.
» A kivélasztott bedllitds hozzavetdleg 5

masodperc utan automatikusan elmentédik.
A kivélasztott lzemmdd ezutan lassan villogd
sarga fénnyel kerdl kijelzésre.

STANDARD lizemmad
Uzemeltetéshez barmelyik orszagban, kivéve az Egyesdilt
Kirdlysagot, Franciaorszagot és Norvégiat.

UK/FR tizemméd

Ezt az tzemmodot kell kivalasztani a toltéshez az Egyesiilt
Kiralysag és Franciaorszag teriletén (mivel ez a Schuko
dugot korlatozza 10 Avagy 8 A / GreenUp-hoz 14 A drame-
résségre).

NORVEGIA iizemméd

Ezt az Uzemmodot, és csak ezt az tzemmaodot kell kivalaszta-
ni a toltéshez Norvégia tertletén (ez konfigurélja a készuléket
féldelésmentes IT-halézatokban valé hasznélatra).

AN VESZELY

EARTH OFF tizemmod

Kikapcsolja a készlék belsé foldelévezetd-ellendrzését. Ezt
az Uzemmodot csak azutan hasznélja, hogy ellendrizte az
elektromos berendezés és a foldelés megfeleld csatlakozta-
tasat.

A kiegyensulyozatlan terhelések és az egyéb haldzati elég-

telenségek azt eredményezhetik, hogy a foldeléve-
zet6-ellendrzés a foldelés rendellenességét érzékeli
annak megfeleld csatlakoztatasa ellenére. Mszaki okokbol
ez a kordlmény semmilyen méas médon nem oldhaté meg.
Ezt a szituaciot tobbek kozott Olaszorszagban tobb alkalom-
mal észlelték.

A sajat biztonsaga érdekében éllitsa vissza a STANDARD
lzemmaodot, amint masik aljzatrol végzi a toltést.

Az On jarmiivének téltése nyilvanos
toltéallomasokon

1 Valassza ki a megfeleld adaptert (2-es vagy 3-as tipus).

2 Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 2 JUICE CON-
NECTOR-at az adapter JUICE CONNECTOR-4&hoz a fent
leirtaknak megfeleléen.

3 Dugja be a csatlakoztatott adaptert a téltéallomasba.

4 Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 2 jarmUoldali csatla-
kozojat a jarmu toltdaljzataba.

5 Inditsa el a téltési folyamatot a toltéallomason vagy
fizessen, ha szlkséges.

6 A toltési folyamat automatikusan elindul.
@ « Az egymas utan villogd narancssarga LED-ek

jelzik, hogy a toltés folyamatban van.

A toltési folyamat leallitasa
1 Atoltési folyamatot a jarmdben 1évé vezérl6knél llitsa le.

2 Ezkioldja a jarmu toltécsatolojanak zarjat. Ha a jarmdvet
toltéallomason tolti, a téltéallomas zarja szintén kiold.

3 El6szor vélassza le a jArmUihoz csatlakoztatott csatla-
kozot, majd hizza ki a csatlakozddugaszt a toltéallomas
halozati aljzatabol.

Karbantartas és tisztitas

Tisztitas
+ Vélassza le a JUICE BOOSTER 2-t a hélézati aljzatrol és
a jarmdrdl.

= A készlléknek csak a kilsejét tisztitsa meg. Hasznaljon
puha, enyhén nedves vagy antisztatikus térlérongyot.
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« A készUlék tisztitdsdhoz ne hasznaljon olddszereket vagy
vegyi anyagokat.

Karbantartas

A készlék alapvetéen nem igényel karbantartast.

Felhivjuk figyelmét, hogy a csatlakozdk és csatolok érzékeny,
nagy teljesitmény alkatrészek, melyek érintkez6it mindig
tisztan és szarazon kell tartani. Az érintkezék korrézidja hibas
mUkodéshez, tulmelegedéshez, vagy a késziilék meghibaso-
dasdhoz vezethet. Ha a dugaszokat nedvesség éri, hasznalat
elétt hagyja 6ket megszaradni. Mindig helyezzen a berende-
zésre véddkupakot, ha nincs bedugva.

Javitasok / modositasok
Javitast és/vagy modositast kizarolag a gyartd végezhet.

Termékeinket szigort minéségellendrzésnek vetjiik ala.
Amennyiben a JUICE barmely terméke nem mUikodik hibat-
lanul, akkor azt mélységesen sajnaljuk, és javasoljuk, hogy
vegye fel a kapcsolatot a lent feltiintetett Ugyfélszolgalatunk-
kal. Orsmmel allunk rendelkezésre telefonon vagy e-mailben,
ha kapcsolatba szeretne lépni vellink.

A kotelezé garancia mellett jotallast vallalunk minden JUICE
termékre az alabbi feltételek szerint. Ez nem befolyasolja az
On altalanos térvényi jogait.

A kételezd garancidbdl vagy az altalunk biztositott jotallasbol
eredé barmilyen igényt a garancidlis vagy jotallasi idén bell,
kozvetlendl a meghibdsodas észlelését kovetden kell érvé-
nyesiteni. Mindkét id6szak a vasarlas vagy kiszallitds napjan
[ép hatélyba.

Jotallas
+ A jotallas a vasarlas napjatol szamitott két évig érvényes,
és torvényi szabdlyozas alatt all.

Garancia

« A jotallasi id6szak a vasarlas napjatol szamitott 2 év. A
jotallas arra kontinensre vonatkozik, ahol a késziiléket
megvasaroltak, és ,behozos” jotallas formajaban valdsul
meg.

- Ajotallasi idészak alatt az olyan késziilékeket, amelyek
anyag- és gyartasi hiba miatt hibasodnak meg, sajat
megitéléslink szerint javitjuk vagy cseréljik. A kicserélt
készulékek és azok alkatrészei a mi tulajdonunkba kertl-
nek. A jotallas gyakorldsa nem hosszabbitja meg a jotallasi
idészakot, és nem jar egyUtt a jotallas Ujraindulasaval.

Jotallasi igények érvényesitése

- Tartsa készenlétben a kévetkezé dokumentumokat, mivel
ezek képezik az alapjat a garanciabol vagy jotallasbol
eredd igények érvényesitésének:
- Széllitolevél (a jotallasi idészak kezdénapja)
- Szamla (bizonyiték a vasarlasra)
- Jotallasi igazolds a készUlék sorozatszamaval
Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot tgyfélszolgalatunkkal (lasd
az tgyfélszolgalatrdl szold bekezdést).
Kérjuk, ne kildje vissza készllékét raktaraink egyikébe
vagy kozponti irodankba anélkil, hogy el6szor kapcso-
latba lépne vellink, mivel szervizkézpontjaik mashol
talalhatok. llyen esetekben a csomagot az On koltségére
visszakdildjiik Onnek.
Ha a hiba a kételezé garancia vagy jotallasunk hatoko-
rébe tartozik, ésszer(i idén belil eljuttatunk Onnek egy
Uj, javitott, vagy csereterméket. llyen esetekben a JUICE
TECHNOLOGY AG éllja a postai visszakildési koltségeket
a kovetkezé orszagokba: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL,
BE, LU, DK.

A jotallas kizarasa
A jotallasi igények érvénytelenek, ha:

- bizonyiték van a helytelen vagy nem megfelel kezelésre,
mukodtetésre vagy széllitasra

a késziléket nem a rendeltetésének megfeleléen hasz-
naltak

nem az eredeti JUICE CONNECTOR biztonsagi adaptere-
ket és kabeleket hasznaltak

nem a gyarto altal javasolt vagy szallitott tartozékokat
vagy potalkatrészeket hasznaltak

a JUICE CONNECTOR biztonsagi adaptert vagy kabelt
terhelés alatt véalasztottak le

a késziiléket hasznalat kozben vélasztottak le a halozatrol

+ a dugasz érintkezdi folyamatos para és/vagy géz miatt
korrodalodtak

- viz vagy egyéb folyadék hatol be a készilékbe a védelem

nélkdli vagy kihtzott dugaszokon vagy csatlakozdkon vagy

vizellatd csévezetéken at.

a hasznalati utasitasokat nem tartottak be

jelentés kornyezeti tényezék (para, hé, fesziltségingado-
zasok, por stb.) hatnak a készilékre

a jarmu altal keltett rovidzérlatok vagy tulfesziltségek kart
okoztak

ha a készuléket nem megfelel§ védécsomagolasban kildik
vissza

baleset vagy elére nem lathato esemény (pl. villam, arviz,
tlizvész, elhdrithatatlan kiilsé ok) kévetkezik be

a jarmunél alkalmazando biztonségi dvintézkedéseket
nem tették meg

ha a biztonsagi utasitasokat és veszélyekre vald figyel-
meztetéseket nem vették figyelembe
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+ a késziléket erbhatasnak tették ki (pl. Gtésnek vagy
Utkozésnek, vagy leejtették, tgazoltak rajta, 6sszetorték,
vagy tonkretették)

- On megprobélta sajat maga megjavitani a késziiléket

+ a késziléket felhatalmazott szervizkdzponttél eltéréd
helyen babraltdk meg

+ a készilléken nem a gyartd végzett modositasokat

+ A készllékhazakat, dugaszokat vagy kabeleket felnyitottak
vagy megbabraltak.

A jotallas nem vonatkozik:

- semmilyen szokasos kopdsra és elhasznalddasra, sem a
készulékhaz, a gumi alkatrészek, kabelek, kabelhtvelyek
vagy csatlakozok kopéaséra;

+ AJUICE CONNECTOR dugasz dramutés elleni
érintésvéddinek elvesztésére. Ez nincs hatassal a
biztonsagra vagy a mukodésre, egyetlen szabvany sem
koveteli meg, ezért a jotallasbol kizartuk.

A JUICE CONNECTOR dugasz
(m) &ramités elleni érintésvé-
déje

Javitasok

Orommel kijavitjuk a késziilék barmilyen hibajat vagy
sérilését, amelyre a jotallas nem (vagy mar nem) vonatkozik,
de dijat szamitunk fel. Kérjuk, egyéni drajanlatért vegye fel

a kapcsolatot tigyfélszolgalatainkkal. On felel a szallitasi
koltségekért.

Kezelési koltséget szamitunk fel, ha a késziiléket hiba nélkal,
vagy olyan hibaval kildik vissza, amelyre a jotallas nem
vonatkozik, abban az esetben, ha az tgyfél ugy dont, hogy
nem javittatja meg azokat.

www. juice-technology.com/service

Az Ugyfélszolgalat legkdnnyebben a kovetkezoképpen érhetd
el: Kérjuk, toltse ki és nyujtsa be az online formanyomtat-
vanyt az alabbi cimen, ha barmilyen muszaki kérdése van,
vagy igényt szeretne érvényesiteni a kdtelezé garancia vagy
jotallasunk alapjan. Azonnal rogzitjik kérését, és biztositjuk
Onnek a szikséges tAmogatast.

Kérjuk, mindig lépjen kapcsolatba szervizcsapatunkkal az
online formanyomtatvany hasznalataval, telefonon, vagy
e-mailen, miel6tt elkildené a terméket. A csapat megbeszéli

Onnel a tovabbi teenddket, szlikség szerint kiad
Onnek egy jegyszamot, és megadja Onnek a pontos
cimet, ahova a terméket visszakuldheti.

JUICE TECHNOLOGY AG

Ugyfélszolgalat

Telefon +41 41 51002 19

E-Mail service@juice-technology.com

Fenntartjuk a jogot, hogy muszaki fejlesztéseink érdekében
modositasokat hajtsunk végre.

A JUICE TECHNOLOGY AG nem tudja garantalni, hogy
egyetlen kovetelmény, rendelet, irdnyelv, irdnymutatas,
el6irds és szabvany sem tartozik harmadik fél szellemi
tulajdonjoga ala.

Megjegyzés a kisfesziiltségre vonatkozé miiszaki csatla-
koztatasi szabalyokkal kapcsolatban:

A kisfeszultségre vonatkozd helyi mUszaki csatlakoztatési
szabalyok tobb orszagban eléirjak, hogy az illetékes energia-
szolgdltato kozmuvet értesiteni kell az elektromosauto-toltd
alloméasokrdl, esetleg felhatalmazast vagy engedélyt kell kérni
a kdzmtol. Mindazonéltal szamos energiaszolgaltaténak
egyelére még ki kell dolgoznia az értesitési vagy felhatalma-
zasi eljarast, kulondsen a mobil toltéallomasokhoz, amelyeket
természetiiknél fogva altalaban egyéltaldan nem a kézmd szol-
galtatasi tertletén beldl hasznalnak. Miutén a dolgot szam-
talanszor megvitattuk, azt javasoljuk Onnek, hogy legalabb
értesitse energiaszolgéltatéjat, ha a JUICE BOOSTER 2-t falra
szerelt toltéallomasként hasznalja. Az értesités vagy regiszt-
racio formaja még nincs automatizalva, és néhany esetben az
energiaszolgéltatd weboldalan hatérozzak meg azt.

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www. juice-technology.com

E-mail: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Figyelem: Ne kiildjén késziilékeket vagy arut erre a cimre.
Mind a raktar, mind a szervizrészleg mas helyszineken
vannak, és a sz6ban forgo orszagtdl fliggden eltérhetnek.

Az erre a cimre kildott arut a kildé koltségén visszakdildjik.
Sajnos fel kell szamitanunk a kildének minden visszaszallitas
miatt felmertld szallitmanyozasi kdltséget, vamot és/vagy
altalanos forgalmi adot.
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Hulladékkezelés és ujrahasznositas

Kérjiik, valogassa szét hulladékat!

Kérjtik, ne kezelje a készlléket normal haztarta- E
si hulladékként. Erre a készilékre a 2012/19/

EU irdnyelv vonatkozik. Késztlékét engedéllyel I
rendelkezé hulladékkezeld és Ujrahasznosito céggel,

valamint a helyi hulladékkezel6 hatosaggal artalmatlanittassa.

Kérjuk, vegye figyelembe a vonatkozo rendeleteket. Kérjuk,
kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a hulladékkezeld
|étesitménnyel.

Ujrahasznositas Y
Ujrahasznosithato termékek: Az artalmatlanitashoz '..‘
anyagtipus szerint valassza kilén a csomagolast

és az elektromos készuléket. Minden kartont és hullam-
papirlemezt helyezzen a papir-Ujrahasznositéba, a félidkat
és filmeket juttassa el a hulladékgyijté kdzpontba, az
elektronikus alkatrészeket pedig artalmatlanittassa megfeleld
modon szakosodott villamossagi kiskereskedével vagy helyi

Ujrahasznosité kdzponttal.

EK-megfeleléségi nyilatkozat
A termék megfelel az alabbi EU-iranyelveknek

+ 2014/30/EU (elektromagneses sszeférhetdség)

+ 2011/65/EU (veszélyes anyagok elektromos és elektroni-
kus berendezésekben)

+ 2014/35/EU (elektromos berendezésekrdl és kisfeszilt-
ségrél szold iranyelv),

valamint a kovetkezé szabvanyoknak vagy normativ doku-
mentumoknak:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Specifikaciok

A késziilékhaz méretei

HosszUsag: 280 mm, atméré: 70 mm

Tomeg

1,0 kg a kabelek nélkul, 3,2 kg kabelekkel és dugaszokkal

Teljesitmény

1,4 kW - 22 kW AC

Méretezési aram

6A-32A

Halézati fesziiltség

230V (egyfazisu) / 400 V (3 fazisu)

Hibaaram-védékapcsolé

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA védévezetd-fellgyelettel

Védettségi osztaly

nmammmmmh

IP védettségi besorolas

IP67 (véd a karos mennyiségl portal, valamint révid ideig tarté vizbe merités esetén)

Jarmuoldali csatlakozé

2-es tipus (EN 62196) / 1-es tipus (SAE J1772), a kdbel hossza 3,1 m

Halézatoldali dugasz

Tobb mint 30 6nérzékeld adapter kaphaté otthoni, ipari és elektromosjarmd-aljzatok-
hoz, 1,4 m elektromos kabel + kb. 30 cm adapter

C€ Pice

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir Juice Technology AG
vie Kasernensirasse 2
Nous (GH.B154 Bachenbilach

Tel 414151002 19
erklaren i aleiiger Verantwortung, dass das Produkt
hereby dectare in our sol responsiiiy, that the procuct:
dolarons de note seul responsabits que l produ

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTIB2-EU*

mit den

etde

Richtine Elekiromagnetiche Vertraglcielt (EMV)
20MI30EY | Elctromagnetic Compatblty Diective (EMC)

Richtine 2u gefahrichen Stofln n Elekto- und Elekronikgeraten
21165

Richtine Gber elekrische Nederspannungsgerdle
20MISIEY | Low voltage lectrial equipment dircive
directive reltie au équipements lectiques basse tension

her h 1/ Les nommes ou.

EN IEC 63000:2018 EN 61000-63:2007+ A1 +AC:20212

r £
or: Daturn Sigratur
Bachenbilach 112021 Chrisioph A, Erni CEO

A kabel teljes hossza

kb.5m

Hémérséklettartomany

Tarolas: -30 °C - +60 °C
Mikédtetés: -30 °C - +50 °C

Muik6édtetési magassag korla-
tozasa

A tengerszint felett 3 000 m-ig

Utés- és ejtésallo

Képes kibirni 2000 kg kerékterhelést, ha véletlentl athajtana rajta (a gumi tok szétre-
pedhet, a készulékhaz és a dugasz megkarcolddhat vagy elhajolhat, de az dram alatti
alkatrészekre nem lesz hatassal).

Ejtésallo 100 cm magassagig
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Szin Fémes antracit, fekete gumisapkak és kabelek
Anyag Anodizalt aluminium gumisapkakkal
Szabvanyok IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode?2, 61851-Mode3 (2-es tipusu és 3c tipusi

adapterekkel), EMC, RoHS
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Hibajelzések (FAULT)

service > JUICE BOOSTER cimen taldl

Miikodéskijelzé

A LED(ek)

Lehetséges ok

/A VESZELY

Hiba esetén mindegyik LED pirosan villog, felvéltva egy piros LED-del, ami az észlelt hibat jelzi. A JUICE BOOSTER 2 nulla-
zasahoz huzza ki majd dugja vissza a haldzatoldali csatlakozot. Tovabbi hibaizolalasi miveleteket a www. juice-world.com/

Jezyk polski: Instrukcja uzytkownika

Wazne: Przed przystapieniem do korzystania z urzadzenia

zapoznaj sie z trescia Instrukcji uzytkownika!

Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutkowac uszczerb-
kiem na zdrowiu lub $miercia, uszkodzeniem urzadzenia
lub zanieczyszczeniem srodowiska. Niniejsza instrukcje
nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu razem z

urzadzeniami do tadowania pojazdéw. Nowym uzytkowni-

kom urzadzenia nalezy zawsze przekazac te instrukcje.

Ostrzezenia

W niniejszej Instrukcji uzytkownika zastosowano nastepujace

symbole ostrzegawcze:

/A NIEBEZPIECZENSTWO

W tekscie oznaczonym tym symbolem zawarto
informacje dotyczace bezpieczenstwa uzytkownika i
zagrozen mogacych skutkowac powaznym uszkodzeniem
ciata lub $miercia.

Korzystanie z urzadzenia w inny sposéb moze grozi¢ powaz-
nym uszkodzeniem ciata lub wtasnosci materialnej i uznane
zostanie za niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia. Produ-
cent i dystrybutorzy nie odpowiadaja za szkody wynikte z
niewtfasciwego uzytkowania urzadzenia. Ponadto w takich
przypadkach gwarancja ulegnie uniewaznieniu.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa moze
skutkowac wystapieniem zwar¢, porazeniem pradem
elektrycznym, eksplozja, pozarem, oparzeniem, innym
uszkodzeniem ciata lub $Smiercia, lub tez uszkodzeniem
wtasnosci materialnej.

/N OSTRZEZENIE

W tekscie oznaczonym tym symbolem wskazano
potencjalne zagrozenia mogace skutkowac uszkodzeniem
ciafa.

Symbol ten stuzy do zwrdcenia uwagi uzytkownikowi
na mozliwe ryzyko uszkodzenia urzadzenia w celu
zachowania szczegolnej ostroznosci.

(~)

— | Piros LED je- Inicializalasi hiba Valassza le a JUICE BOOSTER 2-t a jarmirdél és
_ | lenik meg itt: a haldzatrdl. inditsa Ujra a folyamatot. Toltse jar-
2 & o 0 0 0 0 0
e e a1 - BOOSTER mUvét egyéb halozati kimeneteken és helyeken.
Ha ugyanez a hiba Ujra jelentkezik: Ne folytassa
a készllék hasznalatat, és Iépjen kapcsolatba a
JUICE tgyfélszolgélataval.
Piros LED Az auté hibéja Ellendrizze jarmivét és a jarmu csatlakozdal-
jelenik meg jzatat. Inditsa Ujra a teljes toltési folyamatot.
LB S B N B B B itt: Ha ugyanez a hiba Ujra jelentkezik, forduljon
e CAR jarmuszakértéhoz.
Piros LED Hiba a halozati ki- Ellendrizze, hogy JUICE CONNECTOR-t szoro-
jelenik meg meneten/aramellatd | san bedugta-e, mig egy kattanast nem hall.
LA B N B N itt: SOCKET vezetéken vagy Ellendrizze, hogy a berendezés, a haldzati
R — - az adapterben lévé dugasz és az adapter nem sértlt-e, és szikség
érzékel6 tulmelege- esetén javittassa ki a sértlést. Ha tulmelegedés
dést jelez kovetkezhet be, a toltési folyamat haromszor
automatikusan Ujraindul, amint a késziilék lehtilt.
Piros LED Nincs foldelévezeték | Ne toltse jarmivét ezen a berendezésen.
1 jelenik meg érzékelve a halézati Aramiités veszélye all fenn. Olvassa el az ,Az
A N 3K B B B itt: kimeneten Gzemmod (MODE) médositasa” bekezdést is.
e — NO EARTH
Piros LED A hibadram-megsza- | Valassza le a JUICE BOOSTER 2-t a jarmdirdl.
jelenik meg kito (DC) kioldott inditsa Ujra a folyamatot. Ha ez a hiba tébbszor
LB N BN B N itt: egymas utan jelentkezik: ellendriztesse jarmivét
—— - RCD DC (+ a muhellyel.
Piros LED A hibadram-megsza- | Valassza le a JUICE BOOSTER 2-t a jarmdirdl.
jelenik meg kitd (AC) kioldott inditsa Ujra a folyamatot. Ha ez a hiba tébbszor
fessenne itt: egymas utan jelentkezik: ellendriztesse jarmuvét
e RCD AC(~) a muhellyel.
Piros LED A készilék tulmele- Varjon, mig a JUICE BOOSTER 2 automatikusan
e 0o 00 0 00 0 jelenik meg gedett Ujraindul, amint a készulék lehdilt. Ne tegye ki a
itt: készlléket napfénynek, de ne is takarja le azt.
BRELE L e e e AL HOT
Piros LED-ek | Az RCD védéfunkcio | Ha ez a hiba tobbszor egymas utan jelentkezik:
jelennek meg | telepitése a készi- Lépjen kapcsolatba a JUICE tigyfélszolgalataval,
LA B BB B B B itt: BOOSTER, | Iékbe meghiusult és ellendriztesse a készlléket.
B L L e F LT RCD DC(=
és RCD AC
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Przeznaczenie urzadzenia

JUICE BOOSTER 2 wraz z akcesoriami (okreslanymi w
instrukcji jako urzadzenia do tadowania) nalezy stosowac
wytacznie w celu tadowania akumulatorow w autach elek-
trycznych wyposazonych w stosowne gniazdo.

Ze stacji JUICE BOOSTER 2 nalezy korzystac zgodnie z

niniejsza Instrukcja uzytkownika. Nalezy stosowac wytacznie

oryginalne ztacza i przejsciowki JUICE CONNECTOR firmy
JUICE TECHNOLOGY AG wyposazone w funkcje automa-
tycznego wykrywania natezenia pradu tadowania. Zastoso-

wanie innych przejscidwek lub przewoddw jest zabronione i

uznane zostanie za niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia.

» Przed kazdorazowym uzyciem urzadzen do tadowania
skontroluj je pod katem uszkodzen lub zanieczyszczen.
Jesli wystepuje wyrazne uszkodzenie lub zabrudzenia,
urzadzen nie wolno uruchamiac.

Jesli uszkodzenie nastapi podczas tadowania, natych-
miast odtacz urzadzenia tadujace od sieci elektrycznej,
wytaczajac bezpiecznik gtéwny lub bezpiecznik obwodu,
o ile to mozliwe. Nie wolno dotyka¢ czesci bedacych pod
napieciem.

Pojazd nalezy tadowac wytacznie, korzystajac z w petni
sprawnych gniazd zamontowanych i skontrolowanych
przez fachowcow i z prawidtowo dziatajacych instalacji
elektrycznych.

Stacje JUICE BOOSTER 2 nalezy podtacza¢ wytacznie
do prawidtowo zainstalowanych gniazd z odpowiednim
uziemieniem. Jesli ten warunek nie moze by¢ zagwaranto-
wany, urzadzenia nie wolno uzywac w trybie EARTH-OFF
(uziemienie wytaczone).

Pod zadnym pozorem nie wolno korzystac z kabli, beb-
néw kablowych, listew zasilajacych z wieloma gniazdami
lub przejsciowek innych producentéw. Do ztaczy JUICE
CONNECTOR mozna podtacza¢ wytacznie oryginalne
przejsciowki i przewody firmy JUICE.

Nie wolno tadowac akumulatoréw za pomoca tego urza-
dzenia przy uzyciu kabla spiralnego. Moze to skutkowac
przegrzaniem kabla i stopieniem sie jego izolacji.

» Nie wolno uzywac stacji JUICE BOOSTER 2 w sasiedz-
twie oparow lub gazow wybuchowych. Przetaczenie
rodzaju pracy urzadzenia moze skutkowac wystapieniem
niewielkich iskier mogacych powodowac eksplozje.

Nie wolno dotyka¢ stykow urzadzen do tadowania. Nie
wolno wktadac zadnych elementéw do czota ztaczy
urzadzen fadujacych.
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+ Urzadzenia tadujace mozna czysci¢ wytacznie, gdy
odtaczono je catkowicie od sieci elektrycznej i pojazdu.
Do czyszczenia stosuj sciereczke lekko zwilzona woda.
Nastepnie wytrzyj wszystkie czesci do sucha.

+ Nie podejmuj prob samodzielnej naprawy lub modyfikacji
urzadzen fadujacych. Nie otwieraj obudowy ani tez nie
probuj modyfikowac przejsciowek lub przedtuzaczy.

+ Nie pozwdl, aby dzieci bawity sie urzadzeniami tadujacymi
lub opakowaniem.

A OSTRZEZENIE

nie miaty dostepu dzieci, osoby niepetnoletnie, zwierzeta
domowe lub inne zwierzeta badz tez osoby niepowotane.

» Stacja JUICE BOOSTER 2 moze sie nagrzac, jesli zostanie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych. W takiej sytuacji mozna chwycic¢ urzadzenie za
gumowe naktadki lub przewdd.

Niestosowanie sie do instrukcji moze skutkowac
uszkodzeniem wtasnosci materialnej, grzywna lub
natozeniem innej kary.

Zignorowanie ostrzezer moze skutkowac porazeniem
pradem elektrycznym, pozarem lub uszkodzeniem
urzadzen fadujacych.

+ Uzytkownik odpowiada za zapewnienie zgodnosci z
lokalnymi przepisami w zakresie obstugi mobilnych stacji

Symbole (zamieszczone w Instrukcji uzytkownika i/lub na urzadzeniach tadujacych)

c Poprzez oznaczenie CE producent i dystrybutor
zaswiadczaja, ze produkt spetnia wszelkie normy i
przepisy europejskie (Deklaracja zgodnosci Wspdl-
noty Europejskiej).

Symbol ten oznacza zagrozenie ogdlne. Zapoznaj sie
7 trescia Instrukeji uzytkownika, aby dowiedziec sie

wiecej o urzadzeniach fadujacych.

Symbol ten oznacza, ze stopien ochrony dla tego
urzadzenia spetnia wymogi klasy ochrony IP67.
Oznacza to, ze jest zabezpieczone przed nadmierng
iloscia pytu i krotkotrwatym zanurzeniem w wodzie.

Produkty oznaczone takim symbolem spetniaja
wymogi Dyrektyw UE dotyczacych ograniczenia
niektorych substancji niebezpiecznych stosowanych
w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.
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+ Gniazda stuzace do podtaczenia stacji JUICE BOOSTER

2 moga instalowac i zatwierdza¢ wytacznie doswiadczeni
fachowcy. Osoby te ponosza petna odpowiedzialnosc

za zapewnienie zgodnosci z obowiazujacymi normami i
przepisami.

+ Nie podtaczaj urzadzenia do gniazd elektrycznych, po-

przez ktore woda mogtaby przedostac sie do urzadzenia.

+ Nie zanurzaj urzadzen tadujacych w wodzie ani tez nie

wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie rozproszonego
strumienia wodnego (generowanego na przyktad przez
wysokocisnieniowe urzadzenia czyszczace lub weze
ogrodowe).

+ Na czas burzy odfacz stacje JUICE BOOSTER 2 od sieci

elektrycznej.

+ Nie odtaczaj wtykéw, gdy urzadzenie wykorzystuje prad

elektryczny (np. podczas tadowania pojazdu), poniewaz
mogtoby to skutkowac uszkodzeniem stykéw i elektroniki
odpowiedzialnej za tadowanie oraz instalacji elektrycznej
w pojezdzie i stacji JUICE BOOSTER 2. Proces tadowania
koncz zawsze przy uzyciu urzadzen sterujacych znajduja-
cych sie w pojezdzie.

+ Nie wystawiaj urzadzen fadujacych na dziatanie duzej

ilosci pytu, wilgoci lub cieczy reaktywnych.

+ Ze stacji JUICE BOOSTER 2 nalezy korzysta¢ w gospo-

darstwach domowych i niektérych publiczne dostepnych
miejscach (np. na prywatnych lub firmowych miejscach
postojowych, itp.).

+ Nalezy zadbac, aby na czas procesu tadowania nie podle-

gajacego nadzorowi do urzadzenia tadujacego i pojazdu

tadowania.

+ Parametry elektryczne stacji JUICE BOOSTER 2 musza
by¢ zgodne z parametrami sieci elektrycznej, do ktorej
jest ona podtaczana.

+ Chron wtyki i gniazda przed dziataniem wilgoci. Wtyki
ztacza JUICE CONNECTOR i ztaczki w pojezdzie nalezy
utrzymywac w suchosci. Ztacza nie sa wodoszczelne, gdy
nie sg podtaczone. Gdy nie sa w uzyciu, nalezy zakrywac
je naktadkami ochronnymi.
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@ Symbol ten oznacza najnizsza mozliwa tempera- " Symbol ten oznacza, ze przewdd uziemiajacy jest
ture w stopniach °C, przy ktérej moze pracowac @ podtaczony na state.
urzadzenie.
iz Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym, Produkt ten spetnia wymogi klasy ochrony | zgodnie
jesli urzadzenia nie beda uzytkowane w sposéb z norma IEC 61140.
prawidfowy. -
Powierzchnia urzadzen fadujacych moze sie nagrzac, M Urzadzenia tadujace przystosowane sa do pracy na
jesli zostana wystawione na bezposrednie dziatanie <3000m wysokosci do 3000 metréw nad poziomem morza.
promieni stonecznych.
Firma JUICE zasadzita drzewo jako rekompensate za @ Kontrolka na wyswietlaczu urzadzenia $wieci sie
emisje wegla wykorzystanego do produkgji i trans- jednostajnie w réznych kolorach.
portu urzadzenia. Wiecej informacji znajduje sie na
stronie internetowej
www. juice-world.com/forest L ] Kontrolka miga w zmiennej sekwencji kolorow.
Zaréwno urzadzenie, jak i zaktad, w ktérym
je wyprodukowano, zostaty poddane “ Kontrolka miga szybko w zmiennej sekwencji

kontroli i atestowi TUV Siid. Certyfikat po-
twierdza spetnienie wszystkich wymogow
dla tego produktu.

koloréw.

Opcjonalne przejsciowki i akcesoria sieci elektrycznej

Bezpieczne przejscidwki taczace ztacze JUICE CONNECTOR
7 siecia elektryczna wykrywaja natezenie pradu tadowania z
roznych gniazd elektrycznych stosowanych do tadowania
pojazdu. Stacja JUICE BOOSTER 2 samoistnie dostosowuje

\*}\\ MDA

gestosc tadunku elektrycznego.
Wykaz akcesoriow i dodatkow dostepny jest na
stronie www. juice-world.com/juice-booster
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Zapobiega roztaczeniu sie przej-
Sciowek i przedtuzaczy.

Umozliwia tadowanie pojazdu, np. na publicznie dostepnym
stanowisku, ktére zostato zablokowane przez inny pojazd. Od-
porna na dziatanie wody (IP67) i najechanie. Transmisja danych
odbywa sie po automatycznym wykryciu przejsciowki. W wersji
standardowej nie wystepuije, dlatego tez nie ma oznaczenia CE.

Wyposazenie standardowe:
Przewdd sterujaco-ochronny IC-CPD z nastepujacymi
wtykami/ztaczami:

+ Wtyk typu 2 do podtaczenia pojazdu (lub ztaczka typu 1)

- Bezpieczne ztacze sieci elektrycznej JUICE CONNECTOR

+ Jedna lub kilka przejsciowek sieci elektrycznej JUICE
CONNECTOR.

« Torba (z zapieciami na rzep u dotu, ognioodporna)

Elementy:
1 JUICE BOOSTER 2

2 Bezpieczne ztacze JUICE CONNECTOR

3 Wityk do gniazda tadowania w pojezdzie
(typu 2 lub typu 1)

4 Przejéciéwka sieci elektrycznej (okreslana w tej instrukcji
jako ,przejsciéwka” - dostepne w réznych wariantach)

5 Wityk sieci elektrycznej (w tym przypadku CEE32: 400V,
32 A, tréjfazowe)

6 400-V, 32-A, mocny przewod tréjfazowy z przewodami
kontroli sygnatu

7 Torba (z zapieciami na rzep u dotu, ognioodporna)

Stacje JUICE BOOSTER 2 mozna
réwniez wykorzystac jako nascienng
stacje fadowania po przytwierdzeniu
jej do Sciany za pomoca specjalnego
wspornika.
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+ Urzadzenia tadujace podtaczaj wytacznie do gniazd
elektrycznych i stacji tadowania, dla ktérych posiadasz
oryginalne przejsciowki JUICE. Urzadzenie wykorzystuje
do tadowania pojazdu napiecie jedno- lub tréjfazowe
zmienne w zakresie od 6 do 32 amperow (A). Stosuj wy-
facznie oryginalne akcesoria JUICE bedace w komplecie z
oryginalnym ztaczem JUICE CONNECTOR.

Chron urzadzenia tadujace przed uszkodzeniem poprzez
przejechanie po nich, upuszczenie, szarpniecie, poskreca-
nie lub zgniecenie.

+ Aby zapobiec przegrzaniu sie urzadzenia podczas tado-
wania, nie dopus¢, aby byto wystawione na bezposred-
nie dziatanie promieni stonecznych lub innych Zrodet
wysokiej temperatury przez dtuzszy czas. Jesli urzadzenie
JUICE BOOSTER 2 ulegnie przegrzaniu, fadowanie
zostanie przerwane. Wznowienie tadowania nastapi,
gdy temperatura urzadzenia spadnie do standardowej
temperatury roboczej.

« W wielu krajach przemystowe gniazda elektryczne musza
by¢ wyposazone w wytacznik réznicowopradowy typu
A). Firma JUICE zaleca, aby instalowac taki wytacznik we
wszelkiego rodzaju gniazdach. Prosimy o przestrzeganie
przepiséw obowiazujacych w danym kraju, gdyz maja
one charakter nadrzedny. Poniewaz urzadzenie JUICE
BOOSTER 2 posiada wbhudowany czujnik réznicowopra-
dowy DC, nie trzeba przeprowadzac kosztownej instalacji
wytacznika réznicowopradowego typu B lub zasilacza
typu A.

Przycisk zmiany statusu/trybu tadowania SELECT

@ Zielona kontrolka LED
AMPERE:  Wyswietla automatycznie ustawiona lub celowo
zredukowana warto$c¢ natezenia pradu tadowania.

Z6tta kontrolka LED
MODE (tryb): Wskazuje wybrany tryb.

® Czerwona kontrolka LED
FAULT (usterka): W razie usterki wskazuje jej
przyczyne.

W tylnej czesci urzadzenia znajduja sie instrukcja szybkiego
uruchomienia, ostrzezenia o zagrozeniach, numer seryjny i
inne informacje o produkcie.

/A NIEBEZPIECZENSTWO

+ Procedure tadowania nalezy przeprowadza¢ w okreslonej
kolejnosci.

+ tadowanie nalezy zakonczy¢ przed odtaczeniem wtyku
od gniazda tadowania w pojezdzie.

+ Gdy procedura tadowania jest w toku, nie wolno odtgczac
wtykow od sieci elektrycznej lub od ztacza JUICE CON-
NECTOR.

« Informacja o potencjalnym btedzie tadowania (FAULT) po-
jawi sie na wyswietlaczu funkcyjnym urzadzenia.(Dalsze
informacje w tej kwestii znajduja sie w czesci dotyczacej
wykrywania usterek).

» W pojazdach wyposazonych w gniazdo typu 2 ztacze
fadowania zostaje zablokowane podczas procesu tadowa-
nia do momentu jego zakonczenia. W ten sposéb JUICE
BOOSTER 2 zabezpieczony jest przed kradzieza.

+ Jesli osoba niepowotana odtaczy kabel sieciowy od gniaz-
da sieci elektrycznej podczas tadowania, po ponownym
podtaczeniu przewodu do gniazda proces tadowania
zostanie wznowiony przy natezeniu wykrytym wczesniej
lub takim, jakie zostato zadane recznie.

Ztacze tadowania w pojezdzie

Prosimy o skorzystanie z instrukcji uzytkowania pojazdu w
celu uzyskania informacji dotyczacych podtaczenia wtyku,
blokowania lub odblokowywania ztaczki, wstrzymywania
procesu tadowania, odtaczania wtyku od gniazda w pojezdzie
oraz statusu tadowania i potaczen w pojezdzie.

NIEBEZPIECZENSTWO

= Wstrzymaj proces tadowania.
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+ Przed przystapieniem do zmiany przejsciowki najpierw
odtacz przejsciowke sieci elektrycznej od gniazda elek-
trycznego, a nastepnie wtyk wpiety do pojazdu.

+ Przejsciowki sieci elektrycznej nalezy zmienia¢ w suchym
miejscu.

Przejsciowki podtacza i roztacza sie poprzez bezpieczne
ztacze JUICE CONNECTOR:

W
_1@'@

®e

1 Bezpieczne ztacze JUICE CONNECTOR.(podtaczane do
urzadzenia JUICE BOOSTER 2)

2 Podtacz i przycisnij jednoczesnie do momentu usty-
szenia klikniecia. Wazne: Upewnij sig, czy klikniecie byto
styszalne i wyczuwalne!

Dzigki zastosowaniu mechanicznym prowadnic ztacze
bedzie umieszczone we wiasciwej pozycji (pomaranczowe
kropki wskazuja prawidtowe potozenie ztacza).

3 Odtacz ztacza, odciagajac pierscien podtrzymujacy
znajdujacy sie na bezpiecznej ztaczce JUICE CONNECTOR.
Ztaczka bezpieczenstwa stanowi czesc przejsciowki sieci
elektrycznej.

4 Nakfadki ochronne (nalezy je naktada¢, gdy urzadzenie
nie jest w uzyciu, gdyz chronig one przed przedostawaniem
sie pytu, wilgoci i innych szkodliwych substancji). Ztacze
JUICE CONNECTOR jest wodoszczelne wytacznie, gdy jest
prawidtowo podtaczone.

tadowanie przy uzyciu gniazd domowych
lub przemystowych

1 Wybierz odpowiednig przejsciowke sieci elektrycznej.

2 Podtacz ztacze JUICE CONNECTOR urzadzenia JUICE
BOOSTER 2 do ztacza JUICE CONNECTOR przejsciowki
sieci elektrycznej, jak opisano powyzej.

3 Podtacz wtyk sieci elektrycznej do gniazda elektrycznego.
Wszystkie kontrolki zamigaja na z6tto, natomiast

urzadzenie BOOSTER 2 wykona test.

4 Urzadzenie bedzie gotowe w ciagu okoto 3 sekund.

e Wartos$¢ wykrytego natezenia pradu tadowania
(AMPERE) wyswietli sie na zielono.

D Z6tta kontrolka migota¢ bedzie przez 30 sekund,
wskazujac zadany tryb pracy (MODE).

) Jesli wartos$c natezenia pradu tadowania i tryb
pracy beda w tej samej pozycji, kontrolki beda
migotac¢ naprzemiennie na zétto i zielono.

5 Upewnij sie, czy warto$¢ natezenia pradu tadowania jest
prawidtowa.

Uwaga: Warto$¢ natezenia pradu tadowania mozna
zmniejszy¢ w ciggu 30 sekund po podtaczeniu do pojazdu
urzadzenia BOOSTER 2, naciskajac przycisk SELECT.

6 Podtacz ztaczke do gniazda tadowania w pojezdzie.

7 Proces tadowania uruchomi sie samoistnie.
@ o Kontrolki migoczace w sekwencji na pomaranczo-

wo wskazywac beda, ze tadowanie jest w toku.

Zielona kontrolka nadal bedzie wskazywa¢ zadang wartosc
natezenia.

8 Proces tadowania zostanie ukoniczony.
° Jesli Swiecic sie bedzie tylko zielona kontro-

Ika wskazujaca warto$¢ natezenia, oznaczac
to bedzie, ze proces tadowania zakonczyt sie
prawidtowo.

Jesli na samym poczatku proces tadowania nie uruchomi
sie samoistnie, moze to oznaczac, ze sterownik znajdujacy
sie w pojezdzie ustawit fadowanie na okreslona godzine w
danym dniu.

Zmiana wartosci natezenia pradu
tadowania (AMPERE)

+ Nacisnij przycisk SELECT (przed podtaczeniem ztacza do
gniazda tadowania w pojezdzie lub w ciggu 30 sekund od
jego podtaczenia).

2 Zaswieci sie zielona kontrolka informujac, ze
urzadzenie jest gotowe na zmiang wartosci
natezenia pradu tadowania.

+ Nacisnij przycisk SELECT kilkukrotnie do momentu uzy-
skania pozadanej wartosci natezenia na wyswietlaczu.

+ Ponowne naci$niecie przycisku po uzyskaniu wartosci 6
amperéw spowoduje przeskok do maksymalnej wartosci
wymuszonej przez przejécidwke bedaca w uzyciu.

« Dla starszych instalacji oraz pracy ciagtej zaleca sie
zmniejszenie wartosci natezenia pradu tadowania. Moze
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to by¢ réwniez koniecznie, jesli kilka pojazdow taduje sie z
gniazd, ktore maja wspoélne bezpieczniki, lub gdy gniazda
wyposazone sa w osobne bezpieczniki i wykazuja nizsze
natezenie pradu.

+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie mozna zwigkszy¢
wartosci natezenia pradu tadowania powyzej limitu okre-
Slonego przez urzadzenie JUICE BOOSTER 2.

- Wybrane ustawienia zostang automatycznie zapisane po

uptywie ok. 5 sekund.
° Whybrana warto$¢ natezenia wyswietlac sie

bedzie w sposéb jednostajny na zielono.

Stacja JUICE BOOSTER 2 zapisuje ostatnig warto$¢ nateze-
nia pradu fadowania zastosowanego dla danej przejsciowki.
Wartosc ta jest przywracana w razie przerwy w zasilaniu lub
gdy urzadzenie zostanie podtaczone ponownie przy uzyciu
tej samej przejéciowki.

Zmiana trybu pracy (MODE)

* Przytrzymaj przycisk SELECT przez okoto 5 sekund (przed
podtaczeniem ztacza do gniazda tadowania w pojezdzie

lub w ciggu 30 sekund od jego podtaczenia).
DD Wszystkie kontrolki beda migac przez

P krotki czas na zotto, a nastepnie kontrolki
trybu pracy zamigocza na zétto w dyna-
micznej sekwencji, sygnalizujac tym samym
gotowos¢ do zmiany trybu pracy.

+ Wybierz tryb pracy, naciskajac przycisk SELECT kilku-
krotnie.
» Wybrane ustawienia zostana automatycznie

zapisane po uptywie ok. 5 sekund. Kontrolki
wskazujace wybrany tryb pracy migac¢ beda
powoli na zétto.

Tryb STANDARD
Do zastosowania we wszystkich krajach z wyjatkiem Wik.
Brytanii, Francji i Norwegii.

Tryb UK/FR (WIk. Brytania/Francja)

Tryb ten nalezy wybra¢ w razie tadowania pojazdu na terenie
WIk. Brytanii i Francji (poniewaz powoduje on ogranicze-

nie wtyku Schuko do 10 A lub 8 A/ 14 A dla gniazd typu
GreenUp).

Tryb NORWAY (Norwegia)

Tryb ten jako jedyny nalezy wybrac¢ w razie tadowania
pojazdu w Norwegii (powoduje ustawienie urzadzenia w celu
podtaczenia go do sieci IT bez uziemienia).

/A NIEBEZPIECZENSTWO

Tryb EARTH OFF (uziemienie wytaczone)

Powoduje wytaczenie w urzadzeniu funkcji testu wewnetrz-
nego przewodu uziemiajacego. Z trybu tego mozna skorzy-
stac¢ wytacznie po upewnieniu sie, ze instalacja elektryczna i
uziemienie zostaty odpowiednio podtaczone.
Niejednostajne obciazenie i inne zaktdcenia sieci elektrycz-
nej moga powodowac, ze wykryty zostanie btad uziemie-
nia mimo jego prawidtowego podtaczenia. Ze wzgledow
technicznych sytuacja taka nie moze byc¢ zazegnana w inny
sposob. Taka sytuacje obserwowano czesto, miedzy innymi
we Wtoszech.

Dla wtasnego bezpieczenstwa zresetuj tryb pracy do STAN-
DARDOWEGO w przypadku tadowania urzadzenia z innego
gniazda.

tadowanie pojazdu na stacjach
publicznych

1 Wybierz odpowiednia przejsciowke (typu 2 lub typu 3).
2 Podtacz ztacze JUICE CONNECTOR urzadzenia JUICE
BOOSTER 2 do ztacza JUICE CONNECTOR przejsciowki
zgodnie z instrukcja powyzej.

3 Wepnij podtaczona przejscidwke do stacji tadowania.

4 Podtacz ztacze urzadzenia JUICE BOOSTER 2 do gniaz-
da tadowania w pojezdzie.

5 Rozpocznij tadowanie w stacji tadowania. W razie ko-
niecznosci dokonaj optaty.

6 Proces tadowania uruchomi sie samoistnie.
@ - Kontrolki migoczace w sekwencji na pomaranczo-

wo wskazywac beda, ze tadowanie jest w toku.

Zatrzymywanie procesu tadowania

1 Wstrzymaj proces tadowania przy uzyciu urzadzen steru-
jacych znajdujacych sie w pojezdzie.

2 Wowczas blokada na ztaczce tadowania pojazdu zostanie
zwolniona. Jesli tadujesz pojazd na stacji tadowania, blokada
zostanie zwolniona w ten sam sposob.

3 Najpierw odtacz ztacze od pojazdu, a nastepnie odtacz
wtyk od gniazda elektrycznego lub stacji tadowania.
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Czyszczenie

+ Odtacz stacje JUICE BOOSTER 2 od gniazda elektrycz-
nego i pojazdu.

+ Czysci¢ nalezy wytacznie zewnetrzne czesci urzadzenia.
W tym celu zastosuj miekka Sciereczke zwilzona woda lub
Sciereczke antystatyczna.

+ Do czyszczenia urzadzenia nie stosuj detergentow ani
srodkdw chemicznych.

Konserwacja

Zasadniczo urzadzenie nie wymaga konserwacji.

Poniewaz wtyki i ztaczki to delikatne elementy o wysokiej
wydajnosci, znajdujace si¢ w nich styki musza by¢ zawsze
utrzymane w czystosci i suchosci. Wystapienie korozji

na stykach moze powodowac nieprawidtowe dziatanie,
przegrzanie lub usterke urzadzenia. Jesli wtyki zamokna,
pozostaw je do wyschnigcia przed kolejnym wykorzystaniem.
Gdy urzadzenie nie jest w uzyciu, nalezy stosowac naktadki
ochronne.

Naprawy i modyfikacje
Naprawy lub modyfikacje moga by¢ przeprowadzane wy-
tacznie przez producenta.

Nasze produkty podlegaja scistej kontroli jakosci. Jesli ktorys
z produktéw firmy JUICE nie bedzie funkcjonowac prawi-
dtowo, prosimy o kontakt z naszym Biurem Obstugi Klienta.
Mozna sie z nami skontaktowac telefoniczne lub poprzez
e-mail.

Poza ustawowa gwarancja, udzielamy réwniez gwarancji
na wszystkie produkty JUICE na warunkach okreslonych
ponizej. Nie wptywa to na zadne prawa przystugujace
uzytkownikowi.

Wszelkie roszczenia wynikajace z gwarancji ustawowej lub
gwarancji producenta nalezy sktada¢ niezwtocznie po stwier-
dzeniu usterki w okresie obowiazywania obu gwarancji. Oba
okresy obowigzuja od daty zakupu lub dostawy.

Gwarancja ustawowa
+ Gwarancja ustawowa wazna jest przez 2 lata od daty
zakupu i podlega regulacjom prawnym.

Gwarancja producenta
- Gwarancja producenta wazna jest przez 2 lata od daty
zakupu. Gwarancja obowiazuje na kontynencie, na ktérym
dokonano zakupu urzadzenia. W ramach gwarangji klient

musi dostarczy¢ urzadzenie do serwisu.

» W okresie obowigzywania gwarancji urzadzenia, w przy-
padku ktorych stwierdzono usterki wynikte z zastoso-
wanych materiatow lub procesu produkcyjnego zostang
naprawione lub wymienione na podstawie decyzji firmy.
Urzadzenia lub czesci podlegajace wymianie staja sie
nasza wtasnoscia. Skorzystanie z gwarancji nie powoduje
wydtuzenia jej okresu lub udzielenia nowej gwarancji.

Sktadanie reklamaciji

+ Jako podstawe ztozenia reklamacji w ramach gwarancji
nalezy przedstawic nastepujace dokumenty:
- karte doreczenia (data poczatku obowiazywania gwaran-
cji)
- rachunek (dowdd zakupu)
- certyfikat gwarancji z numerem seryjnym urzadzenia
Prosimy o kontakt z Biurem Obstugi Klienta (patrz: roz-
dziat dotyczacy obstugi klienta).
Prosimy o nieprzesytanie urzadzenia do magazynu lub
naszej siedziby przed skontaktowaniem sie z nami, gdyz
nasze centra serwisowe zlokalizowane sa w innych
miejscach. W takich przypadkach przesytka zostanie
zwrécona do uzytkownika na jego koszt.
Jesli usterka podlega gwarancji ustawowej lub gwarancji
producenta, w stosownym czasie otrzymasz naprawione
urzadzenie badZ urzadzenie nowe. W takich przypad-
kach JUICE TECHNOLOGY AG pokryje koszty przesytki
zwrotnej do nastepujacych krajow: DE, CH, LI, AT, FR, IT,
UK, NL, BE, LU, DK.

Woytaczenia z gwarangji
Reklamacja zostanie odrzucona, jesli stwierdzimy, ze:

- urzadzenie uzytkowano lub transportowano w niewtasci-

wy sposob

urzadzenie uzytkowano niezgodnie z jego przeznacze-

niem

zastosowano przejsciowki i przewody inne niz JUICE

CONNECTOR

zastosowano akcesoria lub czesci zamienne inne niz

zalecane lub dostarczone przez producenta

bezpieczna przejsciowka lub przewdd JUICE CONNEC-

TOR zostaty odtaczone przy obecnosci napiecia

urzadzenie odtaczono od sieci elektrycznej podczas jego

pracy

na stykach wtykéw wystepuje korozja spowodowana

wilgocia

do urzadzenia dostata sie woda lub inne ciecze poprzez

niezabezpieczone wtyki lub ztacza, lub poprzez linie

podawania wody.

nie postepowano zgodnie z instrukcja obstugi

- na urzadzenie miaty wptyw czynniki Srodowiskowe (wil-
go¢, wysoka temperatura, skoki napiecia, pyt, itp.)
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wystapito uszkodzenie wywotane spieciem lub przepie-
ciem spowodowanym przez pojazd

urzadzenie zwrécono w niewtasciwie zabezpieczonym
opakowaniu

wystapit wypadek lub nieprzewidziane zdarzenie (np.
uderzenie pioruna, zalanie woda, pozar, sita wyzsza)

nie zapewniono odpowiednich srodkéw bezpieczenstwa
w odniesieniu do urzadzenia

nie stosowano sie do instrukcji dotyczacych bezpieczen-
stwa i ostrzezen o zagrozeniu

na urzadzenie zadziatata sita zewnetrzna (np. zostato
uderzone, upuszczone, przejechane, zgniecione lub
zniszczone)

uzytkownik podjat prébe samodzielnej naprawy urzadzenia
w urzadzenie ingerowata osoba spoza autoryzowanego
serwisu

urzadzenie zostato zmodyfikowane przez inny podmiot
niz producent
+ Ingerowano w obudowe, wtyki lub przewody.

Gwarancja nie obejmuije:

+ wszelkich przypadkéw naturalnego zuzycia, w tym otarc
na obudowie, elementach gumowych, kablach, ostonach
przewoddw i wtykach;

« Utraty ostony wtyku JUICE CONNECTOR chroniacej
przed porazeniem pradem elektrycznym. Gwarancja nie
obejmuije tych sktadnikéw, poniewaz nie wptywa to na
bezpieczenstwo ani funkcjonowanie urzadzenia oraz z
powodu braku takiego wymogu.

Ostona zabezpieczajaca przed
porazeniem elektrycznym na
wtyku JUICE CONNECTOR (m)

Naprawy

Oferujemy rowniez mozliwosc usuniecia usterek lub
uszkodzen urzadzenia nie objetych gwarancja, lub po okresie
gwarancji. W takiej sytuacji za naprawe naliczymy opfate.
Prosimy o kontakt z Biurem Obstugi Klienta w celu prze-
prowadzenia wyceny. Uzytkownik odpowiada za optacenie
kosztow dostawy.

Optata za obstuge zostanie zastosowana w przypadku
przestania urzadzen, ktére nie posiadaja usterek lub ktore
posiadaja usterki nie objete gwarancja, gdy klient zadecydu-
je, aby ich nie naprawiac.

www. juice-technology.com/service

Oto najszybsze sposoby kontaktu z Biurem Obstugi Klienta:
W razie pytan natury technicznej lub w celu ztozenia
reklamacji w ramach gwarancji ustawowej lub gwarancji
producenta, prosimy o wypetnienie i przestanie formularza
internetowego znajdujacego sie pod tym adresem. Nie-
zwtocznie przystapimy do rozpatrzenia zgtoszenia i udzielimy
Ci niezbednego wsparcia.

Prosimy, aby przed wystaniem do nas urzadzenia skontakto-
wac sie z Biurem Obstugi Klienta poprzez formularz interne-
towy, telefon lub e-mail. Nasi pracownicy poinformuja cie,
jakie kroki nalezy podja¢, zarejestruja zgtoszenie i podadza
adres, na ktory nalezy przystac produkt.

JUICE TECHNOLOGY AG

Biuro Obstugi Klienta

Nr telefonu+41 41 510 02 19
E-mailservice@juice-technology.com

Zastrzegamy sobie prawa do wprowadzania modyfikacji w
celu poprawy jakosci technicznej. JUICE TECHNOLOGY AG
nie moze zagwarantowac, ze wszystkie wymogi, przepisy, dy-
rektywy, wytyczne, specyfikacje i normy nie beda obcigzone
prawami wiasnosci intelektualnej.

Informacje techniczne o zasadach podtaczania urzadzen do
sieci o niskim napieciu:

W niektorych krajach obowiazuja zasady podtaczania
urzadzen do sieci o niskim napieciu, w mys| ktérych nalezy
poinformowac dostawce energii elektrycznej o uzytkowaniu
stacji fadowania aut elektrycznych lub uzyskac¢ od niego
zezwolenie na ich uzytkowanie. Jednakze wielu dostawcow
energii elektrycznej dopiero przymierza sie do opracowania
procedur dotyczacych zawiadomien i zezwolen, zwtaszcza w
odniesieniu do mobilnych stacji tadowania, ktére zazwyczaj
wykorzystuje sie poza obszarem dziatania danego dostawcy.
Zalecamy, aby powiadomi¢ dostawce energii elektrycznej,
jesli twoje urzadzenie JUICE BOOSTER 2 wykorzystywane
jest jako nascienna stacja tadowania pojazdow. Sposéb
takiego zawiadomienia lub rejestracji nie ma charakteru zau-
tomatyzowanego, a w niektérych przypadkach opisano go na
stronach internetowych dostawcoéw energii elektrycznej.
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Dostawca/producent

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www. juice-technology.com

E-mail: info@juice-technology.com
Nr telefonu +41 41 510 02 19

Uwaga: Nie nalezy wysytac urzadzen na ten adres. Zaréw-
no magazyn, jak i serwis znajduja sie w innych lokalizacjach
w zaleznosci od kraju.

Produkty przestane na ten adres zostang zwrécone do
nadawcy na jego koszt. Musimy niestety obciazy¢ nadawce
kosztami transportu, cet i/lub podatku od produktéw i ustug
zwiazanych z przesytka zwrotna.

Gospodarka odpadami i recykling

Prosimy o sortowanie odpadéw!

Prosimy o niewrzucanie tego urzadzenia do stan- E
dardowych odpadéw domowych. W przypadku

tego urzadzenia obowiazuje Dyrektywa 2012/19/  memm
EU. W celu utylizacji urzadzenia nalezy przekazac

je do autoryzowanego punktu zbiérki odpadow i recyklingu
lub stosownej instytucji samorzadu lokalnego. Prosimy o
uwzglednienie stosownych przepisow. W razie watpliwosci
nalezy skontaktowac sie z punktem utylizacji odpadow.

Recykling 0“
Produkty podlegajace recyklingowi: Urzadzenie i ’.’
opakowanie po nim nalezy posegregowac w zalez-

nosci od rodzaju odpadu. Karton i tekture nalezy umiescic¢

w pojemniku na papier, folie nalezy przekaza¢ do punktu
zbiorki odpaddw, natomiast elementy elektroniczne do
punktu zbiorki elektrosmieci lub lokalnego punktu recyklingu.

Deklaracja zgodnos¢ WE
Produkt spetnia nastepujace dyrektywy UE

+ 2014/30/UE (kompatybilnos¢ elektromagnetyczna)

+ 2011/65/UE (substancje niebezpieczne w urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych)

+ 2014/35/UE (dyrektywa dot. urzadzen elektrycznych i
niskiego napiecia),

oraz nastepujace normy i dokumenty normatywne:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Specyfikacje

Wymiary obudowy Dtugosé: 280 mm, $rednica: 70 mm
Waga 1,0 kg bez kabli, 3,2 kg z kablami i wtykami
Moc 1,4 kW - 22 kW AC

Prad znamionowy

Od 6 do 32 A

Napiecie sieci elektrycznej

230V (jednofazowe) / 400 V (trojfazowe)

Wytacznik réznicowopradowy

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA z funkcja kontroli przewodu ochronnego

Klasa ochrony

Stopien ochrony IP

IP67 (zabezpieczenie przed uszkodzeniem powodowanym duza iloscia pytu lub
krotkotrwatym zanurzeniem w wodzie)

Ztacze od strony pojazdu

Typu 2 (EN 62196) / Typu 1 (SAE J1772), dtugos¢ przewodu 3,1 m

Wtyczka do sieci elektrycznej

Ponad 30 automatycznie wykrywalnych przejsciéwek dla gniazd domowych, prze-
mystowych i EV, przewdd zasilania 1,4 m + przejsciéwka o dtugosci ok. 30 cm

C€ i

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

We  Kasemonsiras
Nous (GH-8184 Bachenbilach
Tel. 41415100219

rantwortung, dass das Produkt:
responsibilly that the product

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

mit den

and i
et de lours gnes directrices de modification.

Richtine Elektromagnetische Vertraglcicit (EMY)
20MIEY | Blctromagnetic Compatbilty Direcive (EMC)
Directve sur Ia compatibilt électromagnélique

Richtine zu gefanrichen Stofen n Elektro- und Elekironikgeraten

201165EU

Richtine Gber elekrische Nederspannungsgerdte
20MIBSEY | Low vollage clectrical equipment directve
diectve reltive au équipemens lectriques basse tension

Normen

EN 50620:2020

EN IEC 63000:2018 EN 61000-6:3:2007+ A1 +AC:20212

71
ort Datum Signatur .
Bachenbilach 12021 Christoph A. Eri CEO

Catkowita dtugosc kabla

ok.-5m

Zakres temperatury

Przechowywanie urzadzenia: od -30°C do +60°C
Praca urzadzenia: od -30°C do +50°C

Limit wysokosci dla pracy
urzadzenia

Do 3000 m nad poziom morza

Odpornos$¢ na uderzenie i
upuszczenie

Moze wytrzymac nacisk pochodzacy z két o ciezarze 2000 kg w razie przypadko-
wego najechania (gumowa ostona moze peknac a obudowa i wtyczka moga sie
zarysowac lub wygia¢, jednakze elementy gtowne nie ulegna zniszczeniu).
Upadek z wysokosci do 100 cm
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Kolor Metaliczny antracyt, gumowe nakfadki i przewody w kolorze czarnym
Materiat Aluminium anodyzowane z gumowymi naktadkami
Normy IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (z przejsciowkami typu 2 i

typu 3c), EMC, RoHS
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Wykrywanie usterek (FAULT)

E /A NIEBEZPIECZENSTWO

W razie zaistnienia usterki, wszystkie kontrolki zaczng miga¢ na czerwono naprzemiennie wraz z jedna kontrolka wskazujaca
wykryta usterke. Urzadzenie JUICE BOOSTER 2 mozna zresetowac, odtaczajac wtyczke od sieci elektrycznej i podtaczajac

E ja z powrotem. Dalsze dziatania majace na celu eliminacje usterek opisano na stronie www. juice-world.com/service w
zaktadce JUICE BOOSTER
Wyswietlacz Mozliwa przy- Dziatanie
E czyna
= Czerwona Btad inicjalizacji Qdtacz stacje JUICE BOOSTER 2 od pojazdu i sieci
e o 0 0 0 '- '- -' kontrolka' przy e\ek?ryczhej. ZrestartL.Jj [{roFes. Przeprowadi {adoi
oznaczeniu wanie pojazdu przy uzyciu innego gniazdka lub w in-
PR TSR T -L] h R N i :
| BOOSTER nej lokalizacji. Jesli ten sam btad wystapi ponownie:
r4 Zaprzestan uzytkowania urzadzenia i skontaktuj sie z
Biurem Obstugi Klienta firmy JUICE.
a Czerwona Wykryto btad doty- Sprawdz pojazd oraz gniazdo tadowania w pojezdzie.
: v = kontrolka przy czacy auta Zrestartuj proces fadowania. Jesli ten sam btad
B R E R N N ) : A - )
w oznaczeniu wystapi ponownie, skontaktuj sie z elektromecha
E e “—| cArR nikiem.
Czerwona Btad linii zasilajacej Upewnij sig, czy ztacze JUICE CONNECTOR zostato
3 S . kontrolka przy lub czujnik na przej- dobrze podtaczone do sieci elektrycznej i styszalne
E 2 0 o o 0 0 0 0 ) o . Lo
oznaczeniu scidwcee wykazuje byto charakterystyczne klikniecie.
BRELE Lo s e Mo_or . L. . - . .
- SOCKET przegrzanie Sprawd? instalacje, wtyk sieci elektrycznej i przej-
w sciowke pod katem uszkodzen. W razie uszkodzenia
- oddaj je do naprawy. Jesli miato miejsce przegrzanie,
(8] po ostygnieciu urzadzenia nastapi trzykrotny restart
procesu tadowania.
E Czerwona W gniezdzie Nie nalezy tadowac pojazdu z takiej instalacji. Istnie-
1 ¥ F: kontrolka przy | elektrycznym nie je ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Zapoznaj
LA oznaczeniu wykryto przewodu sie rowniez z trescia rozdziatu pt. ,Zmiana trybu
Ll L | NO EARTH uziemiajacego pracy (MODE)".
Czerwona Whytacznik réznico- Odtacz stacje JUICE BOOSTER 2 od pojazdu.
1 E i kontrolka przy | wopradowy (DC) Zrestartuj proces. Jesli usterka bedzie sie powtarza¢
B N N N B B B oznaczeniu wytaczyt sie kilkukrotnie, oddaj pojazd na przeglad do warsztatu.
BRELE Lo s e -1 RCD DC (=
Czerwona Whytacznik rézni- Odtacz stacje JUICE BOOSTER 2 od pojazdu.
w : - 1: kontrolka przy | cowopradowy (AC) Zrestartuj proces. Jesli usterka bedzie sie powtarzac
2 0 o 00 0 0 0 ) . ) ! o
oznaczeniu wytaczyt sie kilkukrotnie, oddaj pojazd na przeglad do warsztatu.
E BRELE Lo s e AL RCD AC (~)
E ; Czerwona Urzadzenie ulegto QOdczekaj do momentu samoistnego restartu
1 r . kontrolka prz rzegrzaniu urzadzenia JUICE BOOSTER 2 po jego ostygnieciu.
EEERERENEE P2V prece cadzena oo e PoJeeo evenied
oznaczeniu Nie wystawiaj urzadzenia na dtugotrwate dziatanie
[ A A L T LT = N . . i
HOT promieni stonecznych ani go nie przykrywaj.
Czerwona Inicjalizacja funkcji Jesli ta usterka bedzie sie powtarza¢ kilkukrot-
1 - - kontrolka przy | ochronnej wytacznika nie,skontaktuj sie z Biurem Obstugi Klienta firmy
E e 0 o 0o 0 0 00 ) - )
oznaczeniach réznicowopradowego | JUICE w celu przegladu urzadzenia.
E  — - BOOSTER, W urzadzeniu zakon-
RCD DC czyta sie niepowo-
E (=)iRCDAC | dzeniem
(~)
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Hrvatski: Korisni¢ki prirucnik

Vazno: Procitajte ovaj prirucnik prije pocetka uporabe
uredaja!

Nepostivanjem ovih uputa mogu se izazvati ozljede ili
smrt, ostecenja uredaja i Stete u okolisu. Ovaj korisnicki
prirucnik drzite na sigurnom mjestu zajedno s opremom za
punjenje. Svakom novom korisniku uredaja takoder dajte i
korisnicki priruénik.

Upozorenja

U ovome korisnickom priru¢niku upotrebljavaju se sljedeci
simboli upozorenja i opasnosti:

/\ OPASNOST

Tekstovi oznaceni ovim simobolom sadrze informacije
za vasu sigurnost i ukazuju na opasnosti koje vam
predstavljaju opasnost od ozbiljnih ili ¢ak smrtonosnih
ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Tekstovi koji prikazuju ovaj simbol ukazuju na potencijalne
opasnosti koje predstavljaju opasnost od ozljeda.

Ovaj simbol namijenjen je osvjesc¢ivanju o potencijalnim
rizicima od ostecenja koji zahtijevaju vas pojacani oprez.

Namjena

JUICE BOOSTER 2 i njegove dodatke (koji se navode u
nastavku i kao oprema za punjenje) upotrebljavajte iskljucivo
za punjenje baterija elektri¢nih automobila koji su opremljeni
odgovarajucim prikljuckom za punjenje vozila.

JUICE BOOSTER 2 upotrebljavajte samo na nacin koji
naveden i specificiran u ovome korisnickom priru¢niku.
Upotrebljavajte iskljucivo originalne sigurnosne prilagodnike
JUICE CONNECTORA i sigurnosne produzne kabele JUICE
CONNECTORA iz tvrtke JUICE TECHNOLOGY AG, koji

su opremljeni funkcijom automatske detekcije intenziteta
punjenja. Upotreba bilo kojih drugih prilagodnika i/ili kabela
je zabranjena i njihova upotreba smatrat ce se nepravilnom.

Svaka druga upotreba smatrat ¢e se neprimjerenom i
moze rezultirati teskim ozljedama ili materijalnim stetama.

Proizvodac i dobavljaci ne preuzimaju nikakvu odgovornost
za Stetu nastalu nepropisnom uporabom. Stovise, u takvim
slucajevima jamstvo za opremu postaje nistavno.

Sigurnosne informacije

/A OPASNOST

Nepostivanje ovih sigurnosnih uputa moze prouzrociti
kratki spoj, elektri¢ni udar, eksplozije, pozare, opekline ili
druge, smrtonosne ozljede, kao i materijalnu Stetu.

« Prije svake uporabe provjerite je li oprema za punjenje
ostecena ili zaprljana. U slucaju da dode do ostecenja ili
zaprljanja, opremu ne stavljajte u pogon.

Ako dode do ostecenja tijekom punjenja, odmah iskljucite
opremu za punjenje iz napajanja, ako je moguce iskljuce-
njem na mreznom osiguracu / sigurnosnom prekidacu.
Nemojte dodirivati dijelove pod naponom.

Svoje vozilo punite samo u profesionalno instaliranim,
testiranim i neoStecenim mreznim uti¢nicama i na elek-
tricnim instalacijama koje pravilno funkcioniraju.

+ Stanicom za punjenje JUICE BOOSTER 2 radite samo na
ispravno uzemljenim i ispravno postavljenim uti¢nicama.
Ako se to stanje ne moZze osigurati, uredaj se ne smije
upotrebljavati u nacinu rada EARTH-OFF.

Ni pod kojim uvjetima ne smijete upotrebljavati vanjske
produzne kabele, kabelske bubnjeve, visenaponske
uti¢nice ili (putne) adaptere. S JUICE KONNEKTOROM se
upotrebljavaju samo originalni produzni kabeli i adapteri
JUICE.

Nikada ne punite baterije koristec¢i ovaj uredaj s namo-
tanim kabelima. To moZe dovesti do pregrijavanja i do
topljenja kabela.

JUICE BOOSTER 2 nikada nemojte upotrebljavati u
blizini eksplozivnih para ili plinova. Operacije prebacivanja
unutar uredaja mogu stvoriti sitne elektri¢ne iskre, koje bi
mogle inicirati eksplozije.

Nikada ne dirajte kontaktne povrsine opreme za punjenje.
Ne umecite nikakve predmete na prednjoj strani prikljuc-
ka opreme za punjenje.

+ Svoju opremu za punjenje Cistite samo kad je potpu-
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no iskljucena iz elektricne mreze i vozila. Za ¢is¢enje

upotrijebite vlaznu krpu, a nakon toga pazljivo osusite sve

dijelove.

+ Ne pokusavajte sami ni na koji nacin mijenjati ili poprav-
ljati opremu za punjenje. Nikada ne otvarajte kuciste i
nemojte vrsiti nikakve promjene na prilagodnicima i/ili
produznim kabelima.

+ Ne dopustajte djeci da se igraju s ambalaznim materijalom

ili opremom za punjenje.

/A UPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja moze dovesti do strujnog
udara ili pozara, ili oStec¢enja opreme za punjenje.

» JUICE BOOSTER 2 se moze zagrijati ako se izlaze

izravnom suncevom svjetlu. Ako se to desi, uredaj mozete
drzati na gumenim kapicama ili na kabelu.

Ako ne slijedite donje upute, mozZe dovesti do imovinske
Stete, novcane kazne ili ¢ak kaznenog progona.

+ Ugradnju i pustanje u rad mreznih uti¢nica za JUICE BO-
OSTER 2 mogu vrsiti samo kvalificirani elektricari. Takvi
strucni elektricari snose punu odgovornost za osiguranje
postivanja postojecih kodeksa, standarda i propisa koji su
na snazi.

Uredaj nemojte ukapcati u uti¢nice kroz koje bi voda
mogla prodrijeti u uredaj.

Ne uranjajte opremu za punjenje u vodu i ne izlazite je
izravno rasprsivanju vode (npr. iz uredaja za Cis¢enje pod
visokim tlakom ili vrtnih crijeva).

Odspojite JUICE BOOSTER 2 iz strujnog napajanja
tijekom grmljavine.

Konektore uredaja nikada ne odspajajte dok je uredaj pod
elektri¢nim naponom (tj. Dok puni vozilo), jer to moze do-
vesti do ostecenja kontakata utikaca i ostetiti elektroniku
punjenja i elektri¢ni sustav u vozilu i u stanici za punjenje
JUICE BOOSTER 2. Kad Zelite provjeriti unutrasnjost
vozila, uvijek najprije zaustavite postupak punjenja.

Svoju opremu za punjenje ne izlaZite velikim kolicinama
prasine, visokoj vlaznosti ili mokrom okolisu, kao ni agre-
sivnim tekucinama.

Stanica za punjenje JUICE BOOSTER 2 namijenjena je za
uporabu u privatnim domacinstvima i polujavnim povr-
Sinama (npr. na privatnim posjedima ili na parkiralistima
poduzeca itd.).

Tijekom punjenja bez nadzora, neovlastene osobe (npr.
djeca, maloljetne osobe, ku¢ni ljubimci ili druge Zivotinje)
ne bi smjele imati pristup opremi za punjenje ni vozilu.

+ Korisnik je odgovoran za osiguranje uskladenja sa svim

lokalnim propisima koji reguliraju rad mobilnih stanica za
punjenje.

+ Podaci o elektricnom spoju stanice za punjenje JUICE

BOOSTER 2 moraju se podudarati s podacima napojne
mreze.

- Zastitite konektore utikaca i uti¢nice od vlage i mokrine.

Utikace stanice za punjenje JUICE CONNECTOR i krajnju
spojku vozila odrzavajte suhima. Odspojeni konektori nisu
vodonepropusni. Dok nisu u uporabi, uvijek ih prekrijte
zastitnim kapicama.
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Legenda simbola (U ovome korisni¢kom priruéniku i/ili na opremi za punjenje)

c Primjenom oznake CE proizvodac ili dobavlja¢
izjavljuje da proizvod ispunjava sve vazece europske
propise i standarde (Izjava o sukladnosti Europske
zajednice).

Proizvodi oznaceni ovim simobolom zadovoljavaju
zahtjeve direktiva EU-a koje ogranicavaju upotrebu
odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi.

Ovaj simbol naznacuje najnize moguce temperature
u °C na kojima uredaj moze raditi.

Povrsina opreme za punjenje se moze zagrijati ako
se izlaze izravnom suncevom svjetlu.

f’: Pri nepravilnoj uporabi moze doci do strujnog udara
uslijed opasnog napona.

Ovaj simbol naznacuje opc¢u opasnost i ugrozu.
Procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali
S opremom za punjenje.

&>

IP67| Ovaj simbol naznacuje stupanj zastite ovog proi-
zvoda zadovoljava zahtjeve razreda zastite IP67. To
znaci da je zasti¢en od prasine u Stetnim koli¢inama
i povremenog uranjanja u vodu.

Ovaj simbol naznacuje da je vodi¢ uzemljenja fiksno
i trajno povezan.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve razreda zastite |
sukladno IEC standardu 61140.

Oprema za punjenje prikladna je za rad do nadmor-
<3000m ske visine od 3000 metara.

E — &

Tvrtka JUICE je posadila stablo radi nadoknade [ ] LED svijetli trajno u bojama koje se pojavljuju na
ugljiicnog otiska prouzrocenog proizvodnjom i tran- zaslonu uredaja.
sportom ovog uredaja. Vise o tome procitajte na
www. juice-world.com/forest
L] LED lagano treperi u naizmjeni¢nom slijedu u boja-
ma koje se prikazuju na zaslonu uredaja.
Ovaj uredaj i proizvodna postrojenja u
kojima se proizvodi pregledao je i odobrio
TUV Suid. Certifikat potvrduje potpuno is- “ LED brzo treperi u naizmjeni¢nom slijedu u bojama
punjavanje standarda na kojima se proizvod koje se prikazuju na zaslonu uredaja.
temelji.
Opcijski strujni prilagodnici i pribor
Strujni prilagodnici (sigurnosni prilagodnici za JUICE punjenja.

CONNECTOR) detektiraju intenzitet struje punjenja na ra-
zli¢itim uti¢nicama koje se upotrebljavaju za punjenje. JUICE
BOOSTER 2 automatski postavlja odgovarajucu gustocu

s i
e
- L?
. s
A % 4 N

Trenutacni popis dostupnog pribora i dodataka moﬁ
pronaci na
www. juice-world.com/juice-booster ¥ ?-t:. -
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Sprjecava iskljucenje prilagodnika

i produznih kabela.

Oni vam omogucuju da svoje vozilo punite npr. na javnoj stanici

za punjenje koju je blokiralo neko drugo vozilo. Vodootporan

(IP67) i otporan na voznju preko njega. Isto tako se prenosi i au-

tomatsko otkrivanje prilagodnika. Nije predvideno standardom
pa stoga nema oznaku CE.

Standardna oprema:
|IC-CPD sa sljedec¢im utikacima/konektorima:

+ Konektor tipa 2 na strani vozila (ili spojka tip-1)

+ Sigurnosni konektor JUICE CONNECTOR na strani
strujne mreze

+ Jedan ili vise mreznih adaptera JUICE CONNECTOR

+ Vreca (s ¢ickom na donjoj strani, vatrootporna)

Dijelovi:
1 JUICE BOOSTER 2

2 Sigurnosni konektor JUICE CONNECTOR

3 Konektor vozila za spajanje na uticnisu za punjenje
vozila (tip 2 ili tip 1)

4 Mrezni adapter (koji se ovdje takoder nazivaju i
LJprilagodnici‘, dostupan u brojnim verzijama)

5 Mrezni konektor (u ovome slucaju CEE32: 400V, 32 A,
3-fazni)

6 400-V, 32-A, 3-fazni teski kabel s provodnicima
kontrolnog signala

7 Vreca (s ¢ickom na donjoj strani, vatrootporna)

Stanica za punjenje JUICE BOOSTER
2 takoder se moze upotrebljavati
montirana na zidu tako da se ugradi na
specijalno konstruirani nosac.
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+ Svoju opremu za punjenje upotrebljavajte iskljucivo na
uti¢nicama i stanicama za punjenje za koje imate original-
ne strujne prilagodnike marke JUICE. Uredaj puni vase
vozilo jednofaznim ili trofaznim izmjeni¢nim naponom
u rasponu od 6 do 32 ampera (A). Koristite se samo
originalnim JUICE priborom priloZzenim uz originalni JUICE
CONNECTOR.

Svoju opremu za punjenje zastitite od ostecivanja uslijed
prevrtanja, pada, potezanja, izvijanja ili drobljenja.

Kako biste sprijecili pregrijavanje tijekom punjenja, svoj
JUICE BOOSTER 2 nemojte izlagati izravnom suncevom
svjetlu ni drugim izvorima topline u duljem razdoblju. Ako
se JUICE BOOSTER 2 pregrije, punjenje se automatski
prekida sve dok temperatura uredaja ne padne unutar
uobicajenog radnog podrucja.

- U mnogim zemljama industrijske uti¢nice moraju biti
opremljene spravom za rezidualnu struju tipa A (FCD). JU-
ICE preporucuje da se FCD tipa A instalira u mrezne utic-
nice svake vrste. Molimo pridrzavajte se vazecih propisa u
zemlji uporabe, jer oni uvijek imaju prednost. Buduci da je
JUICE BOOSTER 2 ve¢ ugraden u DC monitor rezidualne
struje, ne morate se muciti skupom instalacijom FCD
napajanja tipa B ili tipa A.

Gumb za status/modus punjenja SELECT (ODABIR)

© Zeleno LED svjetlo
AMPERE: Prikazuje automatski postavljenu ili individualno
smanjenu vrijednost ampera (tj. intenzitet punjenja).
Zuta LED lampica
NACIN RADA: Ukazuje na unaprijed odabrani nacin rada.

® Crvena LED lampica
KVAR: Prikazuje uzrok u slucaju kvara.

Na straznjoj strani uredaja pronaci ¢ete Vodic za brzi
pocetak, upozorenja o opasnosti, serijski broj uredaja i
ostale informacije o proizvodu.

/N OPASNOST

- Uvijek obavljajte operacije punjenja po zadanom redo-
slijedu.

Postupak punjenja uvijek zaustavite prije uklanjanja pri-
kljucka na strani vozila iz uti¢nice punjaca na vozilu.

Nikada ne iskljucujte nijedan utika¢ (ni iz strujne uticnice,
niti na JUICE CONNECTORU) dok je proces punjenja u
tijeku.

Potencijalni kvarovi pri punjenju (FAULT) prikazuju se na
prikazu funkcija uredaja. (Vise informacija u vezi s tim
mogu se naci u odjeljku Indikacija kvarova).

Vozila opremljena uticnicom za punjenje tipa 2 zaklju-
¢avaju spojnicu za punjenje tijekom postupka punjenja,
a spojnica ostaje zakljucana dok je automobil zakljucan.
Njime se JUICE BOOSTER 2 stiti od krade.

Ako neka neovlastena osoba tijekom postupka punjenja
odspoji mrezni kabel iz uti¢nice, kada se kabel ponovno
spoji u uticnicu, proces punjenja automatski ¢e se nastavi-
ti nedavno detektiranim ili ru¢no smanjenim intenzitetom
struje punjenja.

Priklju¢ak za punjenje na strani vozila

U korisnickom priru¢niku vozila potrazite informacije o
ukapcanju konektora, zakljuc¢avanju i otkljucavanju spojnice,
zaustavljanju postupka punjenja, iskop¢avanju konektora

iz uticnice na strani vozila i statusu punjenja i prikljucku na
vozilu.

A A OPASNOST

+ Zaustavite postupak punjenja.
- Prije zamjene mreznog adaptera, uvijek najprije iskopcajte
mreZni adapter iz uti¢nice i konektor na strani vozila iz

vozila.

» Mrezne adaptere uvijek zamjenjujte na suhome mjestu.
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Adapteri se spajaju i odspajaju preko sigurnosnog prikljucka
JUICE CONNECTORA:

L elBle
%

1 Sigurnosni konektor JUICE CONNECTOR(Spaja se na
JUICE BOOSTER 2)

2 Ukopcajte i stisnite dok ne zacujete zvucni klik. Vazno:
Osigurajte da Cujete i osjetite da spoj uskace u svoje
mjesto!

Mehanicki vodi¢i omogucuju spajanje samo u ispravnom
polozaju (narancaste tocke pruzaju orijentaciju za ispravno
poravnanje).

3 Konektore odspajajte povlacenjem sigurnosnog prstena
na sigurnosnoj spojnici JUICE KONNEKTORA. Ova sigur-
nosna spojnica dio je mreznog adaptera.

4 Zastitne zavrsne kapice (uvijek kapice postavite na
mjesto kada uredaj nije u uporabi, jer stite od prodiranja
prasine, vlage i drugih stetnih tvari). JUICE CONNECTOR
vodonepropusan je samo kad je potpuno ukopcan.

5 Provjerite je li intenzitet struje punjenja pravilan.
Napomena: Intenzitet punjenja moze se smanjiti unutar pr-
vih 30 sekundi nakon prikljucivanja BOOSTERa 2 na vozilo
pritiskom na gumb SELECT.

6 Ukopcajte spojnicu na strani vozila u priklju¢nu uti¢nicu
za punjenje vozila.

7 Postupak punjenja automatski zapocinje.
@ « Uzastopno treptanje narancaste LED lampice

ukazuje na to da je punjenje u tijeku.
Zelena LED lampica i dalje prikazuje postavljeni intenzitet
punjenja.

8 Postupak punjenja zavrsava.
PY Ako svijetli samo zeleno LED svjetlo koje poka-

zuje intenzitet punjenja, vozilo je pravilno zavrsilo
postupak punjenja.
Ako se punjenje na pocetku ne pokrene automatski,
moguce je da postavka u vozilu ima predvideno punjenje za
odredeno doba dana.

Punjenje iz ku¢anskih i industrijskih
uti¢nica

1 Odaberite odgovaraju¢i mrezni adapter.

2 Spojite JUICE CONNECTOR stanice za punjenje JUICE

BOOSTER 2 na JUICE CONNECTOR strujnog prilagodnika,

kako je opisano iznad.

3 Ukopcajte mrezni konektor u naponsku uti¢nicu.
Sva LED svjetla trepere Zuto dok BOOSTER 2

provodi samotestiranje.

4 Uredaj je spreman za rad unutar oko 3 sekundi. }
° Otkriveni intenzitet struje punjenja (AMPERAZA)

prikazuje se zeleno.
> QOdabrani nacin rada (MODUS) prikazuje se 30
sekundi treperecim zutim LED svjetlom.

'Y Ako si vrijednost amperaze i nacin rada u istom
polozaju, LED svjetla trepere naizmjeni¢no zuto
i zeleno.

Promjena intenziteta punjenja

(AMPERE)

« Pritisnite gumb SELECT (prije ukapcanja prikljucka na kra-
ju vozila u uti¢nicu za punjenje vozila ili unutar 30 sekundi

nakon sto ga ukopcate).
Y Zeleno LED svjetlo pocinje treperiti, Sto pokazuje

da je uredaj spreman za promjenu intenziteta
punjenja.

» Pritisnite gumb SELECT onoliko puta koliko je potrebno
dok LED ne bude na Zeljenoj amperazi.

+ Ponovnim pritiskom na tipku nakon sto je polozaj od 6
ampera prouzrocio da se LED vrati na maksimalnu vrijed-
nost koju definira odgovarajuci prilagodnik u uporabi.

» Smanjivanje intenziteta punjenja uvijek se preporucuje
za stare instalacije i kontinuirani rad. Ono bi moglo biti
potrebno i ako se vise e-automobila puni na uti¢nicama
koje dijele osigurace ili tamo gdje su utic¢nice osigurane i
posebno navode nize vrijednosti amperaze.

« Iz sigurnosnih razloga, intenzitet punjenja ne moze se
povecati iznad intenziteta punjenja koji je utvrdio JUICE
BOOSTER 2.

» Odabrana postavka automatski ¢e se spremiti nakon

otprilike 5 sekundi.
° LED svjetlo tada prikazuje odabranu vrijednost

amperaze u trajno zelenoj boji.
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JUICE BOOSTER 2 sprema posljednju upotrijebljenu postav-
ku intenziteta punjenja s odredenim strujnim prilagodnikom,
a ta se postavka obnavlja nakon svakog prekida napajanja ili
kada se uredaj ponovno ukljuci s istim prilagodnikom.

Promjena nacina rada (MODE)

« Pritisnite i drzite gumb SELECT oko 5 sekundi (prije
ukapcanja prikljucka na kraju vozila u uti¢nicu za punjenje

vozila ili unutar 30 sekundi nakon $to ga ukopcate).
DD Sva LED svjetla kratko ce zatreperiti Zuto,

- nakon cega ce trenutacno postavljeni nacin
rada treptiriti Zuto u brzom slijedu, ¢ime ce
signalizirati da je spreman za promjenu nacina
rada.

+ Odaberite Zeljeni nacin rada uzastopnim pritiscima na

gumb SELECT dok se ne postigne Zeljeni nacin rada.
» Odabrana postavka automatski ¢e se spremiti

nakon otprilike 5 sekundi. Odabrani nacin
rada tada se prikazuje uz polako treptanje
Zute boje.

Nacin rada STANDARD
Za rad u svim zemljama osim u Ujedinjenom Kraljevstvu,
Francuskoj i Norveskoj.

Nacin rada UK/FR

Ovaj nacin rada potrebno je odabrati za punjenje u Ujedinje-
nom Kraljevstvu i Francuskoj (jer ogranicava suko utikac na
10 Aili 8 A/ 14 A za GreenUp).

Nacin rada NORWAY

Ovaj nacin rada, i samo taj nacin rada, potrebno je odabrati
ako se punjenje obavlja u Norveskoj (konfigurira uredaj za
uporabu u IT mrezama bez uzemljenja).

A OPASNOST

Nacin rada EARTH OFF

Onemogucuje unutarnju provjeru vodica uzemljenja uredaja.
Ovaj nacin rada moze se upotrebljavati samo nakon sto ste
provjerili jesu li elektri¢na instalacija i uzemljenje pravilno
spojeni.

Neuravnotezeno opterecenje i druge neadekvatnosti u mrezi
mogu rezultirati time da provjera provodnika uzemljenja ot-
krije nepravilnosti uzemljenja unatoc¢ pravilnom prikljuc¢enju.
1z tehnickih razloga ovu okolnost nije moguce rijesiti ni na
koji drugi nacin. Ova je situacija vise puta primijecena u Italiji,
medu ostalim mjestima.

Radi vase sigurnosti, nacin rada postavite na STANDARD
kad punite iz neke druge utic¢nice.

Punjenje vaseg vozila na javnim
stanicama za punjenje

1 Odaberite prilagodni adapter (tip 2 ili tip 3).

2 Spojite JUICE CONNECTOR stanice za punjenje JUICE
BOOSTER 2 na JUICE CONNECTOR prilagodnika, kako je
opisano iznad.

3 Ukopcajte spojeni prilagodnik u stanicu za punjenje.

4 Spojite prikljucak na strani vozila stanice za punjenje
JUICE BOOSTER 2 na uti¢nicu za punjenje na vozilu.

5 Aktivirajte postupak punjenja na stanici za punjenje, ili
platite ako je potrebno.

6 Postupak punjenja automatski zapocinje.
® o Uzastopno treptanje narancaste LED lampice

ukazuje na to da je punjenje u tijeku.

Zaustavljanje postupka punjenja

1 Postupak punjenja zaustavite na kontrolama unutar
vozila.

2 Time se otpusta blokada na spojnici za punjenje vozila.
Ako vozilo punite na stanici za punjenje, otkljucava se i
blokada na stanici za punjenje.

3 Najprije odspojite konektor spojen na vozilo, a zatim
iskopcajte utika¢ konektora iz uti¢nice ili stanice za punje-
nje.

Odrzavanje i ¢iséenje

Ciséenje
+ Odspojite JUICE BOOSTER 2 iz uti¢nice i vozila.
- Cistite samo vanjski dio uredaja. Upotrijebite mekanu,
lagano navlazenu ili antistaticku tkaninu.
+ Za cis¢enje uredaja ne upotrebljavajte nikakve deterdzen-
te ni kemijska sredstva.
Odrzavanje
Uredaj u osnovi ne zahtijeva odrzavanje.
Imajte na umu da su konektori i spojnice osjetljivi, visokou-
¢inkoviti dijelovi, a njihovi kontakti moraju uvijek biti ¢isti i
suhi. Korozija na kontaktima moze dovesti do narusavanja
funkcije, pregrijavanja ili ostecenja uredaja. Ako se utikaci na-
vlaze, ostavite ih da se osuse prije upotrebe. Uvijek opremu
opremite zastitnim kapicama dok nije ukopcana.
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Popravci / izmjene
Popravke i/ili preinake smije izvoditi samo proizvodac.

Nasi proizvodi podvrgavaju se strogim kontrolama kvalitete.
Ako neki artikl iz tvrtke JUICE ne funkcionira besprijekorno,
duboko se ispricavamo zbog takvih okolnosti i trazimo da
kontaktirate nase sluzbenike iz sluzbe za korisnike navedene
u nastavku. Na usluzi smo telefonom ili e-postom ako nas
Zelite kontaktirati.

Uz zakonsko jamstvo, dajemo vam i jamstvo koje pokriva sve
artikle tvrtke JUICE u skladu sa sljede¢im uvjetima i odredba-
ma. To ne utjece na vasa uobicajena prava.

Svi zahtjevi koji proizlaze iz zakonskog jamstva ili naseg jam-

stva moraju se podnijeti odmah nakon $to nastanu ostecenja,
unutar jamstva ili jamstvenog roka. Oba razdoblja stupaju na

snagu s danom kupnije ili isporuke.

Jamstvo
+ Jamstvo vrijedi dvije godine od dana kupnje i regulirano
je zakonom.

Opce jamstvo

- Jamstveni rok je 2 godine od datuma kupnje. Jamstvo
vrijedi na kontinentu na kojem je uredaj kupljen i zauzima
oblik Bring-In jamstva.

- Tijekom jamstvenog razdoblja uredaje na kojima nastanu
ostecenja zbog materijalnih i proizvodnih kvarova, popra-
vit ¢emo ili zamijeniti po nasem nahodenju. Zamijenjeni
uredaiji ili njihovi dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo.
lzvrSenje jamstva ne produZuje jamstveno razdoblje niti
pokrece novo jamstvo.

Iznosenje jamstvenih zahtjeva

« Pripremite sljedec¢e dokumente, jer oni ¢ine osnovu za
podnosenje zahtjeva nastalih iz vaseg jamstva ili opceg
jamstva:
- Dostavnica (datum pocetka jamstvenog roka)
- Racun (dokaz o kupniji)
- Potvrda o jamstvu sa serijskim brojem uredaja
Molimo kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike (pogledajte
odjeljak o korisnickoj sluzbi).
+ Molimo vas da svoj uredaj ne Saljete u neko od nasih
skladista ni u nas glavni ured bez da nas prvo kontakti-
rate, jer se nasi servisni centri nalaze drugdje. U takvim
slucajevima paket ¢e vam se vratiti na vlastiti trosak.
Ako je kvar pokriven zakonskim jamstvom ili opsegom
naseg jamstva, dobit ¢ete novi, popravljeni ili zamjenski
uredaj u razumnom roku. U takvim slucajevima JUICE

TECHNOLOGY AG pokrit ¢e troskove povrata za sljedece
zemlje: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

lzuzeca iz jamstva
Jamstveni zahtjevi ponistavaju se ako:

- postoje dokazi o pogresnom ili neprimjerenom rukovanju,
radu ili transportu

uredaj nije upotrebljavan u skladu s namjenom
upotrebljavani su prilagodnici i kabeli drugih proizvodaca,
a ne originalni sigurnosni prilagodnici i kabeli za JUICE
CONNECTOR

upotrebljavani su pribor ili rezervni dijelovi drugih proizvo-
daca, a ne oni koje je proizvodac preporucio ili isporucio
sigurnosni prilagodnik ili kabel za JUICE CONNECTOR
odspojen je dok je bio pod opterecenjem

uredaj je odspojen iz struje dok je u bio uporabi

na kontaktima utikaca prisutna je korozija zbog trajne
vlage i/ili pare

voda ili druge tekucine prodiru u uredaj preko nezastice-
nih ili neukopcanih utikaca ili konektora, ili kroz cjevovod
za dovod vode.

upute za otvaranje nisu ispostovane

glavni ¢imbenici iz okolisa (vlaga, toplina, udari napona,
prasina itd.) utjecu na uredaj

doslo je do ostecenja zbog kratkih spojeva ili prenapona
koje stvara vozilo

ako se sprava vrati u neodgovarajuc¢em zastitnom paki-
ranju

doslo je do nesrece ili nepredvidenog dogadaja (npr.
munje, voda, vatra, visa sila)

sigurnosne mjere opreza koje se odnose na uredaj nisu
poduzete

ako nisu uzete u obzir sigurnosne upute i upozorenja o
opasnosti

na uredaj je primijenjena sila (npr. ako je bio izloZzen udar-
cu ili sudaru ili ako je pao, prevrnuo se, sudario ili unistio)
uredaj ste sami pokusali popraviti

uredaj je neovlasteno dirao netko drugi, a ne nas ovlaste-
ni servisni centar

modifikacije na uredaju radio je netko drugi, a ne proi-
zvodac

» Kucista, utikaci ili kabeli otvarani su ili neovlasteno dirani.
Jamstvo ne pokriva:

+ nijednu vrstu uobicajenog trosenja ili habanja kucista, gu-
menih dijelova, kabela, kabelskih naglavaka ili konektora;

+ Gubitak zastita od dodira uslijed elektricnog udara na uti-
kacu JUICE KONNEKTORA (m)To ne utjece na sigurnost
ili funkcionalnost, nije zahtijevano nijednim standardom te
je zbog toga iskljuceno iz jamstva.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

Zastita na dodir od elektricnog
udara na utikacu JUICE KON-
NEKTORA (m)

Popravci

Rado ¢emo popraviti sve kvarove ili ostecenja na uredaju
koja nisu (ili vise nisu) pokrivena jamstvom, ali naknada c¢e
se naplatiti. Za pojedinacnu ponudu obratite se nasem timu
sluzbe za korisnike. Vi snosite troskove slanja.

Naknada za obradu naplatit ¢e se za uredaje poslane bez
ikakvih nedostataka ili s ostecenjima koja nisu pokrivena
jamstvom u slucaju da klijent odluci da ih ne popravlja.

www. juice-technology.com/service

Ovo je najbzi nacin kontakta s korisnickom sluzbom: Ako
imate bilo kakva tehnicka pitanja ili Zelite podnijeti zahtjev u
skladu sa zakonskim jamstvom ili nasim jamstvom., molimo
ispunite i predajte internetski obrazac na ovoj adresi. Vas za-
htjev odmah ¢emo prihvatiti i pruziti vam potrebnu podrsku.

Prije slanja proizvoda uvijek se obratite nasem servisnom
timu putem internetskog obrasca, telefonom ili e-postom.
Tim ¢e s vama razgovarati o sljede¢im koracima, po potrebi
vam izdati broj i pruZiti vam tocnu adresu za povrat proi-
zvoda.

JUICE TECHNOLOGY AG
Korisnicka sluzba
Telefon +4141 51002 19

E-posta service@juice-technology.com

Zadrzavamo pravo na izmjene u interesu tehnickog pobolj-
sanja.

Tvrtka JUICE TECHNOLOGY AG ne moze jamciti da svi
zahtjevi, propisi, direktive, smjernice, specifikacije i standardi
ne ukljucuju prava intelektualnog vlasnistva trece strane.

Napomena o pravilima o tehnickim spajanjima za niski
napon:

U raznim drzavama, lokalna pravila o tehnickom spajanju

za niski napon propisuju da se odgovorni pruzatelj usluga
napajanja obavijesti o stanicama za punjenje elektri¢nih
automobila ili da se od komunalne sluzbe dobije autorizacija
ili licenca. Mnogi pruzatelji usluga napajanja jos uvijek nisu

definirali postupke takve obavijesti ili autorizacije,

posebno za mobilne stanice za punjenje koje se po

svojoj prirodi obi¢no uopce ne upotrebljavaju u podrucju
usluge komunalne sluzbe. Nakon brojnih rasprava na tu
temu, preporucujemo da barem obavijestite svog pruzatelja
usluga napajanja ako se vas JUICE BOOSTER 2 upotrebljava
kao zidna stanica za punjenje. Oblik obavijesti ili registracije
jos nije automatiziran, a u nekim je slucajevima definiran na
web-mjestu pruzatelja usluga napajanja.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svicarska
www. juice-technology.com
E-posta: info@juice-technology.com
Broj telefona: +41 41 510 02 19

Pozor: Nemojte na ovu adresu slati uredaje ili robu. I skla-
diste, i odjel za usluge nalaze se na razlicitim lokacijama i
mogu se razlikovati ovisno o zemlji o kojoj je rijec.

Roba poslana na ovu adresu bit ¢e vracena o trosku posi-
ljatelja. Nazalost, posiljatelju moramo naplatiti sve troskove
prosljedivanja, carine i/ili porez na dodanu vrijednost nastale
uslijed slanja povratne posiljke.

Molimo razvrstavajte svoj otpad!

Molimo nemojte ovaj uredaj odlagati u standardni ﬁ
kuc¢ni otpad. Na ovaj se uredaj primjenjuje Europska
direktiva 2012/19/EU. Ovaj uredaj neka zbrine _——
ovlastena tvrtka za odvoz i recikliranje i vase lokalno

tijelo za gospodarenje otpadom. Imajte na umu odgovarajuce

propise. U slucaju dvojbe obratite se uredu za zbrinjavanje
otpada.

Recikliranje 0“
Roba koja se moZe reciklirati: Sortirajte ambalazu i ’.’
elektricni uredaj prema vrsti materijala za odlaga-

nje. Sve kartonske i valovite ploce od vlaknastog materijala
odvojite za recikliranje papira, folije i filmove u centar za pri-
kupljanje otpadnih materijala, a elektronicke dijelove pravilno
odloZite kod specijaliziranog prodavaca elektricne opreme ili
u lokalni centar za reciklazu.
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EU izjava o sukladnosti
Ovaj proizvod zadovoljava sljedece direktive EU-a

= 2014/30/EU (elektromagnetska kompatibilnost)

= 2011/65/EU ((opasne tvari u elektricnoj i elektronickoj
opremi)

= 2014/35/EU (direktiva o elektri¢noj opremi i niskom
naponuy),

i sliedece standarde ili normativne dokumente:

|IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

|IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€ s

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir e Technoiogy AG
Kasernens irasse 2

We
Nous CH-8184 Bacherbilach
Tel. +414151002 19

erkdarer iger rtung, dass das Produkt
hereby declare n our 50k responsibilty, tht the product:
éolarons ae notre seue responsabille, que fe produ

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

Richtine Elektromagnetische Vertragichket (EMV)
20143EY | Elecromagnetic Compatbilty Diecive (ENC)
Ditective sura compaliiit électromagneéique.
Richtine zu gefafrichen Stoffen i Elekiro- und Elekronikgeralen

201165EY

Richtini Gber ektische Nderspannungsgerdte
2014G5EU | Low volage secticalequioment dective
diecliv rlaiv aux équipemens dlectiques basss tension

Les normes ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007 +A1+AC:20212

.'" <
o Daum: Signatur -
Bachenbilach 11.11.2021 Christoph R EmiCEQ

Specifikacije

Dimenzije kucista

Duljina: 280 mm, promjera 70 mm

Masa

1,0 kg bez kabela, 3,2 kg s kabelima i utikacima

Snaga

1,4 kW - 22 kW AC

Nazivna struja

6Ado32A

Strujni napon

230V (jednofazni) / 400 V (3-fazni)

Uredaj diferencijalne struje

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA s nadzorom zastitnog vodica

Razred zastite

IP stupanj zastite

IP67 (3titi od stetnih koli¢ina prasine i uranjanja u vodu u kratkim razdobljima)

Krajnji konektor vozila

Tip 2 (EN 62196) / tip 1 (SAE J1772), duljina kabela 3,1 m

Krajnji strujni utika¢

Preko 30 samootkrivajucih prilagodnika dostupno je za kuc¢ne, industrijske i EV uti¢ni-
ce, naponski kabel od 1,4 m + pribl. 30 cm prilagodnika

Ukupna duljina kabela

priblizno 5 m

Raspon temperature

Memorija: -30 °C do +60 °C
Rad: -30 °C do +50 °C

Granicna radna visina

do 3000 m iznad razine mora

Otporan na udarce i pad

Moze podnijeti opterecenje kotaca od 2000 kg ako zabunom vozite preko njega (gu-
meno kuciste moze puknuti, a kuciste i cep se mogu ogrebati ili saviti, ali komponente
pod naponom nece biti izlozene).

Otporan na pad do 100 cm

Boja Metalni antracit, crne gumene kapice i kabeli
Materijal Anodizirani aluminij s gumenim poklopcima
Standardi IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (s prilagodnicima tipa 2 i tipa

3c), EMC, RoHS
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Indikacija kvarova (FAULT)

Prikaz funkcija

LED svjetla

Crveno

® e 988 0 0 o lEDoveth
B prikazano kod

Moguci uzrok

Pogreska u instalaciji

/A OPASNOST

U slucaju kvarova, sva ¢e LED svjetla treperiti crveno, izmjenjujuci se s jednostrukim crvenim LED svjetlom koje upozorava
da je otkriven kvar. JUICE BOOSTER 2 mozete vratiti na pocetne postavke tako da glavni konektor iskopcate iz struje te ga
natrag ukopcate. Ostale radnje za izolaciju kvara mogu se pronaci na www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Qdspojite JUICE BOOSTER 2 od vozila i struje.
Postupak ponovno pokrenite. Svoje vozilo
punite na drugim uticnicama ili lokacijama. Ako

1 : '~ | svjetlo pokazu-
U O e
S HiefZo | NO EARTH

nije otkrivena zica
uzemljenja

BOOSTER se ponovno pojavi ista pogreska: Prestanite
upotrebljavati uredaj i obratite se korisnickoj
sluzbi tvrtke JUICE.

Crveno LED Pogreska u auto- Provjerite svoje vozilo i uti¢nicu za spajanje

svjetlo prikaza- | mobilu vozila. Ponovno pokrenite cijeli postupak

L E S B N B B B no kod punjenja. Ako se ponovno pojavi ista pogreska,
— E—— CAR obratite se strucnjaku za vozila.
- Crveno Pogreska u vodu Provjerite je li JUICE CONNECTOR ¢vrsto
LED svjetlo strujne uticnice / na- | ukopcan, sve dok se ne zacuje zvucni klik.
LA B B N BB N prikazano kod pajanja ili senzoru u Provjerite ima li ostecenja na instalaciji, struj-
S — - SOCKET prilagodniku ukazuje | nom utikacu i prilagodniku te popravite ostece-
na pregrijavanje nje ako je potrebno. Ako dode do pregrijavanja,
kad se uredaj ohladi, postupak punjenja ¢e se
automatski ponovno pokrenuti tri puta.
Crveno LED U strujnoj uti¢nici Nemojte svoje vozilo puniti na takvoj instalaciji.

Postoji rizik od elektricnog udara. Takoder
procitajte poglavlje pod ,Promjena nacina rada
(MODUSA)".

Crveno LED

1 : = | svjetlo prikaza-
A EEEEEE o
L

Prekidac diferenci-
jalne struje (DC) se
aktivirao

QOdspojite JUICE BOOSTER 2 od vozila.
Postupak ponovno pokrenite. Ako se ovaj
kvar javlja uzastopce: svoje vozilo provjerite

—— RCD DC (= u garazi.
- - Crveno LED Prekidac diferenci- Odspojite JUICE BOOSTER 2 od vozila. Postu-
- | svjetlo prikaza- | jalne struje (AC) se pak ponovno pokrenite. Ako se ovaj kvar javlja
fessenne no kod aktivirao uzastopce: svoje vozilo provjerite u garazi.
BRELE L e e e AL RCD AC(~)
- - Crveno LED Uredaj se pregrijao Pricekajte dok se JUICE BOOSTER 2 auto-
e 0o 00 0 0 '- - svjetlo prikaza- matski ponovno ne pokrene kad se uredaj
no kod ohladi. Uredaj ne ostavljajte izlozen suncevoj
PN TR LIk . - . . -
HOT svjetlosti, ali ga nemojte ni pokrivati.
- - Crvena Inicijalizacija zastitne | Ako se ovaj kvar javlja uzastopce: Obratite
g | LED svjetla funkcije RCD-a u se korisnickoj sluzbi tvrtke JUICE i oni neka
feseennne prikazana kod uredaju nije uspjela provjere uredaj.
s BOOSTER,
RCD DC (=)
RCD AC (™)

ar e Jukfrul e fBcfrofsifskdsrr]p]nulcs e ridnolsvioalnferfesfimfrr]en] e

0
©
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Cpncku: YnyTcTBO 3a ynotpeby

BarkHo: MpoyunTajTe 0BO yNnyTCTBO 32 YnoTpeby npe
noyeTka Kopuwhera ypehaja!

Henpugp>kaBatbe 0BUX yryTCTaBa MOXe A Y3poKyje
noBpezay uau cMpT, Aa owTteTu ypehaj u aa Hawkoam
OKOJIMHW. YNYTCTBO 3a ynoTpeby yyBajTe Ha 6e36egHOM
MecCTY y3 onpeMy 3a nykere. CBe HoBe KOPUCHUKE
ypehaja yBek npBo ynosHajTe ca 0BUM ynyTCTBOM.

Ynosopewa

Y 0BOM ynyTCTBY 3a ynoTpeby kopucTe ce cnenehn
CUMBOIM YNO30pEH-a U 0MacHOCTM:

/A ONACHOCT

TeKCT 03Ha4YeH OBMM CMMBOI0M CaapyKmn nHbopmMalmje
paau Bawe 6e36eaHOCTM 1 ynyhyje Ha n3Bope onacHoCcTU
KOjM MOy 13 BaM MpUUMHE TELLIKE UM YaK CMPTOHOCHE
nospeae.

AN YINO3OPERE

[Jlenosu TexkcTa ca 0BUM cMB0/10M yrnyhyjy Ha

NoTeHUMjaIHE M3BOPE ONACHOCTK KOje NpeaCcTas/bajy pUsmnK

on, noepehuparba.

OBaj cuMb0o/1 03HavaBa Ja Tpeba Aa BoauTe padyHa o

Moryhum pusnupmma owtehersa Koju 3axTeBajy Behu onpes.

HameHa

Ypehaj JUICE BOOSTER 2 1 terose gogatke (y gasbem
TEKCTY NOMMFbY CE 1 Kao OMPEMA 3a NyHEerbe) KOPUCTUTE

MCK/BYUMBO 3a Nytberbe GaTepuja eNekTpuYHMX ayToMobuna

onpemM/beHnx oAroBapajynnmM npuKk/byYkoMm 3a NyHerbe.

JUICE BOOSTER 2 KOpUCTUTE MCK/BYHYMBO Kao LITO je
npeaBuhEeHo 1 HaBeaEeHO y 0BOM ynyTcTBy. Kopuctute
WNCK/BYYMBO OpUrHanHe curypHocHe aaantepe JUICE
CONNECTOR u curypHocHe npoay»<He kabnose JUICE
CONNECTOR ¢upme JUICE TECHNOLOGY AG koju
noceayjy GyHKUMjy ayToMaTcke AeTeKuuje jaumHe cTpyje
nyrserba. YnoTtpeba 6110 Kojux Apyrix agantepa n/vam
Kab0Ba je 3abparbeHa U cMaTpahe ce HEeMpPOMMCHOM.

Ceaku Apyrvt HauuH ynoTpebe cMaTpahe ce HenponucHMM

1 MOXe ZI0BECTM A0 036WU/bHUX NoBpeaa nan owTeherba
nmoBuHe. MNponssohay 1 NpofaBLUM He NpuxBaTajy
OArOBOPHOCT 3a oluTeherka HacTana ycnes HenponucHe
ynoTpe6e. Y3 To, Y TaKBMM C/ly4ajeBMMa ce NMOoHMULITaBa u
rapaHupja Ha onpemy.

Be36egHocHe nHpopmMauuje

/A ONACHOCT

Henpuaprkasarbe 0BMx 6€36e4HOCHMX YryTCTaBa MOYKe
Y3POKOBATU KpaTKe CrojeBe, CTPYjHU yaap, ekcniosuje,

noy<ap, ONeKOTUHE WK [Ipyre CMPTOHOCHE MOBPeaE, Kao u

owTeherbe MMOBKHE.

» [pe cBake ynoTpebe nposepuTe Aa n je onpema
3a Nytberbe owTehera UKW 3anpsbana. He nywajte
onpeMy y pag, ako youmTe b1no Kakeo oltehere nam
3anp/baHoCT.

Ako aohe Ao owTeherba TOKOM NyH-eHba, CMeCTa
WCK/BYUMTE OMPeMy 3a Myrberbe ca Hamajakba, Nno
MOryhHOCTU MCK/byYMBaHbeM ocurypada/ckionke. He
AunpajTe HesawTuheHe Ae10Be Noj, HarMoHOM.

+ BO31io nyHUTE caMo Npexo NpodhecroHanHo yrpaheHux,

TeCTUPaHuX 1 HeolwTeheHNX YTUYHMLIA U UCIPaBHMX
MHCTanaumja.

JUICE BOOSTER 2 kopucTuTe caMo Ha NpomnmncHo
Y3EM/BEHUM 1 MPABUHO yrpaheHUM yTudHmama. Ako

Huje Moryhe mcnyrbasarbe Tor ycioBa, ypehaj ce He cMe

KOpUCTUTIN Y pexkumy EARTH-OFF.

* HUNoWTO He cMeTe KOPUCTUTU NPOY>KHe Kablose,
HaMoTaje ca kab/loBMMa, MPOAYXKHE Ca BULLIE YTUYHMLIA
unu (NyTHe) aganTepe apyrux npowssohada. Y3 JUICE
CONNECTOR po3BosbeHo je kopuiherbe camo
OPUrMHAHNX NPOAYXKHUX KabnoBa v aflanTepa Mapke
JUICE.

» Hukapa He nyHuTe 6aTtepuje kopuctehn ypehaj
Ca HaMOoTaHMM Kab10BMMa. To MOXKe 10BECTM [10
nperpeBarba U 13a3BaTh TOM/berbe 13onalyje.

+ Hukaga He kopuctute JUICE BOOSTER 2 y 61m3uHm
EKCM/I03MBHYX MCnapersa UK racosa. [pekuaadm
yHyTap ypehaja Mory fna npoussesy cUTHE eNeKkTpuyHe
BapHMLE Koje MOry [la 3amasie eKCrnio3unBHe MaTepuje.
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* Hukaga He 0oAMpyjTe KOHTAKTE OMNpeMe 3a Myrberse.
HemojTe ymMeTaTu HVKaKBe NpeaMeTe y NPUK/byYKe
onpeMe 3a nyHberse.

+ OnpeMy 3a nyrberbe YUCTUTE CamMi Kaza je y NOTMyHOCTU
VCK/byY€eHa ca Hamajarba 1 0/1BojeHa o[, Bo3ua. 3a
yuwherse KopucTuTe 61aro HaBAaXkKeHy Kpry 1 HakoH
Ynwherba yBEK NaXk/byBO OCYLLMTE CBE [E/10BE.

* Hu Ha KojW HauMH He MoKyLLasajTe camo Aa npenpasuTe
WK NoMNpaBuTe onpemy 3a nyrberbe. Hukana He
oTBapajTe KyhuLLITe 1 He BPLUMTE HUKAKBE M3MEHE Ha
aflanTepuma v/uam NPoay>KHUM KabaoBmMa.

HemojTe no3BO/baBaTH AeUM fa Ce Urpajy NakoBaHem
MW OMNPEMOM 32 MyHEeHbE.

A YNO3OPEHE

HenolToBarbe 0BUX YNO30petba MOXKE Y3pOKOBaTH
CTPYjHU yaap Wam noxkap, Kao v owTteherse onpeme 3a
NyHErbe.

+ CaMo KBa/IMGUKOBaHM enekTpuYapm nmajy A03Boy Aa
yrpahyjy v nywTajy y pag ytudnnue 3a JUICE BOOSTER
2. TakBa CTpy4Ha 2MUa CHOCe MyHy OArOBOPHOCT 3a
obe3behnBarbe ycarnalweHocTn ca BaxkehM 3akoHnMa,
CTaHAapavMa 1 NponmncmnMa.

+ He npuksbyyyjTe ypehaj Ha yTu4HMLE KPO3 Koje 61 Boaa
Morna fia gocne y ypehaj.

+ He notanajte onpemy 3a nyberse y BoAy U HEMOJTE je
n3naraTv AMPEKTHOM MpcKaksy BOAOM (HMp. 13 nypomara
K GalLITEHCKUX LIpEeBa).

- 3a Bpeme rpmsbasnHe ncksbydnTe JUICE BOOSTER 2 13
cTpyje.

+ Hukaga He ncksbydyjTe npuksbydke ypehaja Aok je nctu
roJ, HanoHOM (Tj. 0K Ce BO3W/I0 MyHW) Jep TO MOxe
[0BECTU 10 KOHTaMMHaLMje KOHTaKaTa NpuK/byyKa 1
10 owTeherba eNEKTPOHMKE 3a NyHeHE, ENEKTPUYHNX
cucTema y Ballem Bosuny 1y ypehajy JUICE BOOSTER
2. YBek NpBo 06yCTaBMTE MPOLEC MyHseHba MoMohy
KOMaHAW Yy BO3WAY.

* He nznaxwure onpeMy 3a nykere BE/IMKUM KOJIMYnHamMa
npawnHe, BeoOMa BIaXKHUM OKpY»XXetbMa Un
arpecmMBHMM Te4HOCTMMa.

+ JUICE BOOSTER 2 je HamerbeH ynoTpebu y
AoMahUHCTBMMA M NOJTYjaBHUM NpOCTOpUMa (HMp. Ha

HeJukru r]sc frof s f skl sk furdpefrufcs e ] midnolsv]oalnelerles ] imfrrfen]oe)

NPUBATHUM NOCEAMMA UM Ha NapK1H3uMa npeayseha,
WTA,).

[Mprnnkom nyrsersa 6e3 Haazopa, HeosnalheHn
bakTopu (HNp. Aeua, ManofeTHe ocobe, KyhH sby6UMLM
VAN APYTe >KMBOTUHE) HE CMEJY MMATU MPUCTYN OnpeMn
3a NyHberbe U BO3WY.

JUICE BOOSTER 2 moxke BeoMa fia ce 3arpeje ako je
V3I0XKEH AMPEKTHO] CyHYeBOj cBET/1I0CTU. AKO Aohe Ao
Tora, ypehaj MoxxeTe ApyKaTu 3a ryMeHe Mokomnue win
3a Kabn.

Henpuapykasarbe ynyTcTaBa U3 HacTaBka MOXe [10BECTU
10 owTeherba MMOBUHE, M3pULIAFba HOBYAHWX Ka3HW, Na
4aK 1 KasHEHWX Mepa.

» KopucHuK je ay>kaH aa 06e3bean ycarnaleHocT ca CBUM
JIOKa/IHAM MPOMMCIMa KOjW Ce OAHOCE Ha pa MOBUAHNX
CTaHWLA 33 NyHbeHbe.

+ Cneundunkaumje 3a eNeKTpUYHO NOBE3VBaHbE
ypehaja JUICE BOOSTER 2 mopajy ce noknanaTtu ca
cneumbrKaumjaMma MpexxHor Hanajarba.

« TIPUKIBYYKE 1 YTUYHMLE 3alTUTKTe of, Baare. BoauTe
padyHa aa npuksbydum JUICE CONNECTOR u cnojHmnua
Ha CTpaHW Bo3MNa yBek byay cyBu. VIck/byderun
NPUK/bYHLM HUCY BOAOHENPOMYCHW. YBEK 1X 3aTBOpUTE
3alTUTHUM MOKIOMNUMMa Kafa HUCY Y ynoTpebu.
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JlereHpa cumb6o1a (y osom ynyTcTBy 3a ynoTpeby u/muam Ha onpemMu 3a nyrekbe)

c Kopuwhersem o3Hake CE npounssohay nan
AMcTpubyTep 13jaBsbyje Aa je Npou3Bog, Yy CKamy
Ca CBVM MPUMEHMBIUM NPOMNUCKMMa 1 CTaHAapAMMa
EY (M3jaBa o ycarnawerocTu EBporcke 3ajeiHnLe).

&>

1P67
[Mpon3BoaM 03Ha4YEHN OBUM CMMOOIOM MCMYHsaBajy
ycnoee anpekTuea EY koje ce ogHoce Ha
orpaHunyerse ynortpebe oapeheHmx onacHmnx
MaTepuja y eNeKkTPUYHOj 1 eNEKTPOHCKO] OnpemMu.

OBaj cMbon 03HavaBa HajMarby Moryhy
TemnepaTypy y °C npu kojoj ypehaj Mmoxke aa ce
KOPUCTU.

{i HenponwcHo kopuiherse Moxke Aa y3pokyje
CTPYjHM yAap OMacH1M HaroHOM.

|_|OBpLLll/IHa onpeme 3a nykerbe MoXke BeoMa a

E — &

ce 3arpeje ako Ce U3N0XKM ANPEKTHO] CYHYEBO] <3000m
CBET/IOCTU.
Komnanuja JUICE je nocagwna opeo y upby [ ]
NOHULLITaBaHa YI/bEHUKA EMUTOBAHON NPUIUKOM
NpOM3BOALE U TpaHCNopTa oBor ypehaja.
OnwupHwje Ha www. juice-world.com/forest

o

VHcnekumjy n onobpasarbe oBor ypehaja

1 NPOM3BOAHMX MOroHa Y Kojuma je

npowv3Be/ieH 13BpPLLIKAA je OpraHm3alinja

TUV Stid. CepTudukaT notephyje noTnyHy “
3a10BO/BEHOCT CTaHAAPAA Ha KojuMa ce
NPOW3BO/] 3aCHMBA.

OBaj cMMb60/1 03Ha4aBa ONLWTY ONAacHOCT MM U3BOP
onacHocTw. MpounTajTe ynyTCcTBO 3a yNnoTpebdy
Kako BUCTe ce yno3Han ca ONPeEMOM 3a Nykberbe.

OBaj cMM60/1 03HaYaBa Ja CTeneH 3alTnTe oBor
Npour3Bo/la 3a/10B0/baBa ycioBe Knace 3awituTe
IP67. To 3Hauv aa je 3awTuheH oA npatunHe

Yy LUTETHWUM KOMMYMHAMA W1 Of, KpaTKOTpajHOr
noTanarba y BoAy.

OBaj cMMb60/1 03HaYaBa [Ja je y3emsbere
MPVIK/BYHEHO M TPajHO NMOBE3aHO.

Ogaj npon3Bon, ncnyrbaBa ycnose Knace 3awtumre |
y Cknafy ca ctangapaom [EC 61140.

Onpema 3a nyrberbe MoXKe Aa GyHKLUMOHNLLIE Ha
HaaMopckoj BucKHHKM fo 3. 000 meTapa.

Jlamnnua ceeT/im HenpekuaHo vy 6ojama Koje ce
nojaesbyjy Ha aucnnejy ypehaja.

JlamMnuua nonako Tpenepu Hanm3MeHUIHUM
penocnenoM y 6ojama Koje ce nojaesbyjy Ha
ancnnejy ypehaja.

Jlamnuua 6p30 Tpenepu Hau3MeHUYHUM
peaocnenoMm y 6ojama Koje ce nojassbyjy Ha
ancnnejy ypehaja.

OnuunoHU aganTepy MpeXXHOr Hamnajarba 1 npubop

AnanTtepun MpexxHor Hanajarba (curypHocHu agantepun JUICE  enekTpuyHor Haboja. AKTYenHW cnmcak AOoCTyrNHOr Nprbopa
1 loflaTaka MoxkeTe npoHahn Ha appecu
www. juice-world.com/juice-booster

CONNECTOR) petekTyjy noseharbe jaurHe cTpyje nyrberba
Ha pasHWMM yTUYHMLAMA Koje ce KopucTe 3a nykberse. JUICE
BOOSTER 2 aytomaTcku nofellasa oarosapajyhy ryctuHy

“‘“ L]
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CnpeyaBa UCK/byuVBatbe
afanTepa v NPoay»KHUX
KabnoBa.

MoHTMparseM nocebHor Hocava JUI-
CE BOOSTER 2 ce Moye KopncTutn
1 Kao HasMaHa CTaHWLa 3a NyHberbe.

cTaHAapaa, ctora Hema o3Haky CE.

Ha 3aar0j cTpanu ypehaja Hanaze ce 6p3m Boamd
3a NOKpeTarbe, YNo3operba, cepujckm 6poj ypehaja u

A OMNPE3 npyre uHGopmaLmje o NpomnsBoay.

+ OnpeMmy 3a Nyberbe KOPUCTUTE UCK/bYYMBO Ha
yTUYHMLIAMA 1 CTaHWLAMA 3a NMyHEHbe 3a Koje

noceayjete opurnHanHe JUICE ananTtepe MpesxxHor

Hanajarba. Ypehaj nyHu Balle BO31I0 MOHOMA3HOM Mn
Tpoha3zHOM HaU3MEHNYHOM CTPYjoM jaumnHe of 6 no 32

amnepa (A). KopuctuTe camo opuriHandy JUICE onpemy = [pouec nyHsera yBeK 13BoAUTE HABEAEHNUM

ca opurnHanHmnm JUICE CONNECTOR npuksbydumma.

OnpeMmy 3a Nykberbe 3alTuTuTe o owTeherba yenes,
raykerba, Nnazia, Tp3arba, KPMB/beHba MK SIOM/berba.

nyHberbe Ce ayTOMaTCKU Npekuaa oK ce TemnepaTypa

OmoryhaBajy BaM Mykberbe Bo3Wa y CUTyallmjama Kao WTo - [1a 6ucte cnpevnin nperpesarse NpUIMKOM MyHbersa,

je nyrberbe Ha jaBHOj CTaHWLM Koja je B/10KMpaHa Apyrum JUICE BOOSTER 2 HemojTe 13naratu AMPeKTHOj

Bosuaom. OTNopHOCT Ha Boay (IP67) n raxkerse. AyTomaTcka CYHY€BOj CBET/IOCTM WAV APYTMM M3BOPMMA TOMI0TE

neTekumja agantepa ce Takohe npeHocu. Huje y cknony Ha ny»xe Bpeme. Ako ce JUICE BOOSTER 2 nperpeje,
- e ¢

CraHpapaHa onpema:
IC-CPD ypehaj ca cnegehum npuksbyyumma:

+ [MpuK/byYak TUN-2 ca cTpaHe Bo3waa (Mau crnojHuua
TIn-1)

+ CurypHocHu npuksbydak JUICE CONNECTOR ca cTp
MPEXHOI Hanajarba

+ JefaH Uy BuLWe apanTepa MpexkHor Hanajarka JUICE
CONNECTOR

+ Top6a (ca Yn4ak-TpakoM Ha [0H0j CTPaHu,
BATPOOTMOPHa)

HOenosu:
1 JUICE BOOSTER 2
2 CurypHocHu npuksbyyak JUICE CONNECTOR
3 [MpuKk/byyak 3a Cnajarbe ca y/1a30oM 3a Nykberbe Ha
Bo3uAay (Tun 2 wan Tin 1)
4 Anantep MpexxHOr Hanajarba (0B Ce NOMUHbY 1 cat
Kao ,apantepn’, AOCTYMNHW Cy Y pa3HiMM Bep3mjama)
5 TpuKk/bydak 3a MPeXKHO Hanajarbe (y 0BOM C/yyajy
CEE32: 400V, 32 A, 3-dbazHn)
6 3-da3Hu kabn o 400 V/32 A 3a 3axTeBHY ynoTpeby, ca
NPOBOAHMLMMA KOHTPOIHOT C1rHaa
7 Topb6a (ca unmyak-TpakoMm Ha A0H0j CTpaHu,
BaTPOOTMNOPHA)
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ypehaja He BpaTu y HOpMasiHW pafiHu Oncer.

Y MHOIMMM 3emsbaMa MHIYCTPUICKE YTUYHMLE

Mopajy 6UTK onpemsbeHe 3alTUTHUM ypehajem
anbepeHumjanHe ctpyje (3YAC) Tun A. JUICE
npenopy4yje yrpaary 3YAC Tmn Ay cee BpcTe
yTudHMua. MowTyjTe Baxkehe nponuce y 3eM/bu Y KOjoj
ce onpema KOpUCTW, jep OHWN YBEK MMajy NpeaHOCT.
JUICE BOOSTER 2 je Beh onpem/beH yrpaheHm
MOHWUTOPOM AMdepeHLmjanHe CTPyje 3a jeAHOCMEPHY

CTpYjy, Tako Aa He MopaTe faa yrpahyjete ckyn 3YAC Tun

B nnn Hanajarbe TMna A.

[Hyrme 3a cTatyc nytberba/n36op pexknma (SELECT)

© 3eneHa namnuua
AMPERE: TMpukasyje ayToMaTcKmn noaeLleHy nam pyyHo
CMakbeHY amnepaxky (Tj. UHTEH3UTET NyHberba).

YKyTa namnuua
MODE: MNpukasyje n3abparut pexmnm.

® LpBeHa namnuua
FAULT: Mpurikasyje y3poK y cay4ajy rpeLuke.

pPeaoCcneioM.

* YBek 06yCTaBuTE NMPOLEC MyHsEHba NPE HEro WTo
NPUK/byYaK Myrbada Ha CTpaHu BO3W/a NCK/byunTe ca
y/1a3a 3a NyHEHE Ha BO3NUAY.

Hukaaa He ncksbyuyjTe HujeaaH NpUKbyYak (HU 13
cTpyje, Hu npuksbydak JUICE CONNECTOR) aok je
MyHEHE Y TOKY.

Moryhe rpetike TokoM nyrserba (FAULT) 6uhe
npenosHaTe Ha GyHKLMOHaNHOM aAuchejy ypehaja.
(OnwmpHMje nHpopmMaLmje 0 oBoMe MoXKeTe NpoHahu y
ofesbky Mpuyikas rpetuaka).

Bo3wuna ca ynasom 3a nymay TMN 2 3ak/byvaBajy
CMOjHNULY MyHbada TOKOM MyH-eHba 1 OHa OCTaje
3aK/bydaHa CBe A0K je ayToMobun 3aksbydaH. To
cnpeyasa kpahy ypehaja JUICE BOOSTER 2.

AKO 61N0 KO HeosnaWheH UCK/byYM Kabn 13 cTpyje y
TOKY MyHseHba, MPUIMKOM NMOHOBHOT MPVK/byYMBaa
Kabna npouec nyrerba he ce ayToMaTCKU HaCcTaBUTY
Ha nocnearb0j AETEKTOBAHO] UM PYHYHO YMakeHOoj
aMnepaxu.

MpuK/byyak NyHava Ha CTpaHu Bo3uaa
lNorneaajte KOPUCHUYKO YNy TCTBO BO3W/A Y BE3W

ca nHdopMaLMjaMa O NPUK/byYMBaky MPUKIBYHKa,
3aK/bydaBatby M OTK/bydasarby CMOjHULLE, 3ayCTaB/bakby
npoLeca Myrberba, UCK/byUrBakba NpUK/byUKa ca y/asa Ha
BO3W/Y M CTATYCy MyHbEHbA U MOBE3AHOCTY Ca BO3W/IOM.

A OMACHOCT

» O6ycTaBKTe NPOLIEC NYHeH-a.

+ Mpe NpoMeHe aganTtepa Ha CTpaHK MPEXXHOT Harajakba,
YBEK MPBO MCK/byYUTE afanTep MpexHOr Harajarba 13
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YTUHHMLE U MPUKI/bYYaK Ha CTPaHM BO3M/1a UCK/bydnTE
Ca BO3nna.

* 3amMeHy afjanTepa Harajarba YBeK BpLUMTE Ha CyBOM
MecTy.

AnanTtepu ce NPUKBYYYjy U UCKbyuyjy MyTeM CUrypHOCHOD
npuksbyyka JUICE CONNECTOR:

L el
%

1 Curyprochu npuksbyyak JUICE CONNECTOR.
(Mpuksbyuyje ce Ha JUICE BOOSTER 2)

2 CacTaBuTe M YTUCHWUTE KpajeBe jedaH y Apyrv AOK He
yyjeTe KUK, BaxkHo: BoauTe padyHa aa vyjete 1 ocetute
N2 Cy KpajeBn UBPCTO NPUKByYeHn!

MexaHuuke BohuLe 103B0/baBajy NPUK/bYYMBaAHbE
WNCK/BYHMBO Y MCMPABHOM MO0XKajy (HapaHilacTe Tauke
C/IY>KE KAO OPUJEHTUP 3a NPABW/IHO NMOPaBHaHLE).

3 Pa3aBojTe npuksbyYKe nosaaverem npateher
npcTeHa Ha cnrypHocHoj cnojHmum JUICE CONNECTOR.
CurypHoCHa crnojHuLa je fleo afanTepa Hanajakba.

4 3alWTUTHK Noknonum (yBek 1x cTaBuTe Kada ce ypehaj
He KOPWCTW jep OHW cnpeyvasajy NpoAop npatuvHe, Biare
1 Apyrux wretHux MaTepuja). JUICE CONNECTOR je

BOA0OTMOPaH CaMo Kaf, je y NOTMYHOCTU MPUK/BYYEH.

° [leTekToBaHWM MHTEH3UTET Nyrberba (AMPERE)
npuKasaH je 3es1eHoM 60joM.

D 3anatu pexkum pasa (MODE) npukasahe ce Ha
30 cekyHOM TpenhyhnM >kyTUM CBET/IOM.

) AKO cy amMneparka Nyrberba ¥ PEXXMM pasa
y MCTOM nosoxajy, ceeT/a he Han3mMeHnyHo
CBET/IETM XKYTO U 3€/1eHO.

5 [lpoBepuTe Aa v je MHTEH3UTET Nyrerba oaroeapajyh.
HanomeHa: VIHTEH3UTET Nytberba Ce NMPUTUCKOM Ha fiyrme
SELECT Moxke cMarbnTI y nperx 30 cekyHaM HakoH
nose3uBatba ypehaja BOOSTER 2 ca Bo3uaom.

6 TpuK/by4MTE CNOJHULLY Ha CTpaHK BO3Wa Ha y/a3 3a
MyrbeHse Ha BO3WITY.

7 Tpougec nyrsersa he noyeTn ayToMaTCcKum.
@ o Hapanyacte namnue koje ce pefom nane 3Hade

3 je Nyrberbe y TOKY.
3enera namnuua he HacTaBUTU Aa NpuUKasyje 3aaatu
MHTEH3WUTET NyHberba.

8 T[pouec nyrberba ce 3aBplLuasa.
° AKO je ynasbeHa caMo 3e/1eHa Aamnuua Koja

NPUKa3syje MHTEH3UTET NyHberba, NPOLIEC
NyHbeHba BO3W/IA je MPOMMCHO 3aBpLUEH.
AKO ce NyHberbe 1CMpBa He MOKpeHe ayToMaTcKu, Moryhe
je [la je noaellaBarbeM y BO3UAY Nyrserbe NpeasrheHo 3a
onpeheHo Bpeme y TOKY AaHa.

Myrwere ca KYhHUX Man MHAYCTPUjCKNX
YTUYHMLA

1 WzabepuTe oarosapajyhu afantep MpexkHOr Hanajarba.
2 Mpukssyunte JUICE CONNECTOR ypehaja JUICE BO-
OSTER 2 Ha JUICE CONNECTOR apnantepa Hanajarba kao

LUTO je OMnu1caHo rope.

3 YksbyduTe NpuK/byydak Hanajakba y yTUYHNULLY Hanajarba.
Cse namnuue Tpeba fa TpenTe XKyTom 60jom

nok BOOSTER 2 o6aesba camoTecTuparbe.

4 Ypehaj he 61uTK cnpemaH 3a paj, 3a oko 3 cexkyHe.

Memarbe nHTeH3uTeTa nywerba (AMPERE)

 MputncHuTe ayrme SELECT (npe yk/bydmBarba
MPUK/bYYKa Ha CTPaHW BO3WA Y Y/1a3 3a NMyHberbe NN Y

poky o, 30 CeKyHM Of YK/byUMBarba).
Py 3enero ceeto he noyetn na tpenhe, WTO

3Ha4u Aa je ypehaj cnpemat 3a npoMeHy
MNHTEH3UTETA NyHbetba.

 MputmcHnTe ayrme SELECT oHonMKo nyTa KoAMKo je
noTpebHO 0K amnnLia He Aohe A0 XKe/bEHE amnepake.

« [NpuTKcKarbe AyrMeTa joll je/JHOM HaKoH Nosioxaja of,
6 amnepa BpaTvhe NaMnuLy Ha MaKCUManHy BpeaHOCT
neduHncaHy KopuwheHnM afanTepom.

+ Kog, cTapux MHCTanaumja 1 ay>ker paja yBek ce
npernopyuyje cMarbuBarbe MHTEH3UTETa MyHserba. 10
MOXKE BTN HEOMXOAHO U aKO Ce BULLIE eNEKTPUHHIX
ayToMobWAa NMyHW NPeKo YTUYHKLIA Koje Aeslie ocurypaye
WK Kada Cy YyTUYHKLLE NOBE3aHe Ha ocurypaye mMakbe
amneparke 1 NnoKasyjy Makby jaunHy cTpyje.
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+ 13 6e36eAHOCHNX Pa3fora, MHTEH3UTET MNyHerba ce
He Moyke noBehaTl NPeKo MHTEH3UTETA NMykberba KojK
onpean JUICE BOOSTER 2.

+ OpabpaHo nogeluasarbe he ce ayToMaTcku cadyBaTut

HaKoH OTMPWUAMKE 5 CeKyHON.
° Jlamnuua he 3aTUM HenpexuaHUM 3eneHnM

CBET/IOM MpyKaszaTv n3abpaHy amnepay.

JUICE BOOSTER 2 he cadyBaTi UHTEH3UTET NyHserba Koju
je nocnearsy KopuwheH Ha AaTOM afanTepy Hanajakba 1 To
nosellaBarse he ce BpaTUTU HAKOH EBEHTYasIHOT MpeKuaa
Hanajarba WaM NOHOBHOT NPUK/by4YMBatba ypehaja nomMohy
ncTor afanTepa.

Memare pexxuma paga (MODE)

 MputncHnTe n apxkute ayrme SELECT Ha oko 5 cekyHam
(Npe yK/byyMBakba NPUK/bYYKa Ha CTpaHW BO3WAA Yy yias

3a Nykberbe UKy poky o, 30 cexyHaM 0/1 YK/byumBarba).
» 9 Ceenamnuue he HakpaTko 3aTpenTaTy

- YKYTOM 60jOM, HaKoH Yera he TpeHyTHO
onabpaHu pexknm pafa 6p3o 3aTpenTtaTn
>KYyTOM 00jOM, LLTO je 3HaK Aa je ypehaj
CnpemaH 3a MpoMeHy pexkrMa paja.

+ Pexkum pafa nzabepunte nputnckoM Ha ayrme SELECT
OHOJIMKO MyTa KOMKO je NoTpebHo Aa AoheTe no

YKESbEHOT PeXKMMa.
» OpnabpaHo nofeluasarbe he ce ayToMaTCcKu

CayyBaTV HaKOH OTMPUAVIKE 5 CEKYHAM.
Opabparu pexknm pana he 6UTK 03Ha4eH
cnopo Tpenhyhum XXyTnM CBeT/IOM.

Pe>xum STANDARD

3a pag y cBuM 3emMsbama ocnM YK, OpaHuycke 1 HopeeLuke.

Pexxum UK/FR

OBaj pexk1MM ce Mopa 13abpaTu 3a nykberse Y YjeanreHoM
KpasbeBcTBY 1 OpaHLlyckoj (orpaHuyaBa LyKo NpuK/bydak
Ha 10 A nnm 8 A/14 A 3a GreenUp).

Pexxkum NORWAY

OBaj peXk1M, 1 NCK/bYHMBO OBaj PEXKMM, MOpa ce 0abpaTtn
3a nykberbe Y Hopeellkoj (koHdurypuie ypehaj 3a
ynoTpeby Ha Mpexkama ca NT cuctemMom).

A ONACHOCT

Pe>xum EARTH OFF
[eakTnBMpa MHTEPHY NPOBEPY NPOBO/IHMKA Y3EM/bEHA
v ypehajy. OBaj pexkium MoXKeTe KOPUCTUTM jeIMHO HaKoH

LUTO CTe Ce yBEPWIN Aa CY ENeKTpUYHE NHCTanaumnje

1 Y3eM/bEHbE MCMPABHO NOBE3AHM.
HeyjeaHaveHo ontepeherbe 1 Apyre HENPaBUIHOCTH Ha
MpEXM MOry [1a IoBefly [0 Tora fa NpoBepa NPOBOAHMKA
y3eM/berba NpenosHa HEMPaBMUIHOCT Ha Y3eMJ/bEHbY MaKo
je OHO MpaBM/IHO NMOBe3aHO. W3 TeXHNYKMX pa3nora, oBa
OKOJIHOCT Ce He MOYKE PELUMTM HU Ha KOjU HauMH. Takga
cuTyaumija je Buile nyTta npumehena y Vitannju, nsmehy
ocTasor.

Panu concteeHe 6e36e4HOCTH, BpaTUTE PEXXMM pasa Ha
STANDARD npuankoMm nykbersa ca apyre yTU4HuLE.

Mywere Bo3uaa Ha jaBHUM CTaHML,aMa 33
nyweme

1 Opabepute oarosapajyhv agantep (tun 2 wam tin 3).

2 MpukbyynTe JUICE CONNECTOR ypehaja JUICE
BOOSTER 2 Ha JUICE CONNECTOR aganTtepa Kao wWTo je
onu1caHo rope.

3 [puK/byHeHV afanTep YK/byunTe y CTaHWLy 3a Myrberbe.

4 Cnojte npuksbyyak ypehaja JUICE BOOSTER 2 ca
CTpaHe BO3W/1a ca y/1a30M 3a MNyHberbe Ha BO3UITY.

5 TloKpeHUTE NPOoLLEC MyHbeHba Ha CTaHWLM WU NaaTUTe,
Kako je npeasuheHo.

6 [pouec nyrerba he NoYeTH ayToMaTCKu.
@ o Hapanyacte namnuLie koje ce pefom nane 3Hade

A je NyHberbe y TOKY.

3aycTaB/batbe NpoLeca Nykerba

1 3aycTaBuTe NpoLec nyrberba nomohy KoMaHam y
BO3UAY.

2 To he oTBOpUTM BpaBy Ha CNOjHULM 3a NyHseHbE Ha
BO3MY. AKO BO3WJIO MYHUTE Ha CTaHMULM 33 MYHEHE,
BepoBaTHO he ce 0TBOPUTU 1 BpaBa Ha CTaHWLM 3a
NyHEHE.

3 [pBO CKMHWTE NPUK/byYaK YK/bydYeH Yy BO3W/IO, a 3aTWUM
MCK/bydUTE NPUK/byYaK Ca M3BOpa Hamajarba Ha CTaHWLUM.

Opp>kaBare u ynwhemwe

Yuwhere
* NckbydmTe JUICE BOOSTER 2 13 cTpyje 1 13 BO3WAA.
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» OuncTmTe caMo cnosballkocT ypehaja. Kopuctute Meky,
61aro HaBNaXKeHyY WM aHTUCTATUYKY KPMy.

+ 3a unwherse ypehaja HEMOJTE KOPUCTUTU HUKAKBE
AeTepLIeHTe WK XeEMUKaMe.

OpprKaBarbe

Ogaj ypehaj NpakTNYHO He 3axTeBa Op)KaBakbe.

ViMajTe y B1Ay TO Aa Cy MPUK/BbYYLIM U CAOJHULIE OCET/BUBK
NE10BN BUCOKMX NepdOPMaHCK 1 Aa KOHTAKTH Ha HlMa
yBeK Mopajy b1Tn 4ncT n cyeu. Koposumja Ha KOHTaKTMMa
MOYKe Y3POKOBaTW HEMPAaBUIHO GYHKLMOHNCAbE,
nperpesarbe Mau KBapose ypehaja. AKO ce NpuK/byHLm
rokBace, OCTaBMTeE WX Aa ce ocylle npe ynotpebe. Ysek
CTaBWTE 3aLUTUTHE MNOK/IOMLLE Ha ONPEMY KaJa Huje
NPUK/byYEHa.

MonpaBke/npenpaeke
Cae nonpaske 1/1uav NpenpasKke MOXe Aa 13BoAM
WNCK/bY4YMBO Npon3sohauy.

Hatum nponssoam nponase Kpo3 CTPOry KOHTPOy
kBanmteTa. MehyTiM, ako 610 Koju apTukan Mapke
JUICE He 6yne 6ecnpekopHo GyHKUMOHKMCAO0, yHanpes,
ce V3BMHaBaMO ¥ NO3KBAMO Bac [ia ce obpaTuTe HallemM
KOPUCHUYKOM CEPBUCY MyTeM NoAaTaka HaBedeHuX Y
HacTaBky. brihemo BaM Ha pacnonarakby nyTtem TenedoHa
NN MIMEjNa ako NoxkennTe Aa HaMm ce obpaTuTe.

Mopen yroBopHe rapaHuuje, Takohe Bam rapaHTyjemMo
caobpasHocT cBux apTukana Mapke JUICE y cknaay ca
cnenehum ycnosmnma. To He yTuYe Ha Ballla 3aKOHCKa rnpasa.

CBW 3aXTEBM Ha OCHOBY YrOBOPHE rapaHumje 1 Halle
rapaHuuje caobpasHoCcT1 Mopajy ce ynyTuTi oamax no
youaBarby AedeKTa, Npe NCTeKa rapaHTHOr Nepuoaa 1
nepuofa rapaHToBaHe caobpasHoctu. Oba nepmnoga cTynajy
Ha CHary Ha [aH KyrnoBUHE AN UCTIOPYKE.

CaobpasHocT
« [apaHumja caobpasHOCTH BaXKK ABe roAnHe o4 AaTyMa
KYnoBuHE 1 peryanie ce 3aKOHOM.

lapaHuuja

+ TapaHTHW Nepuos M3HOCU 2 roArHe o4 AaTyma
KyrnoBKuHe. fapaHupja BaXkn Ha KOHTUHEHTY Ha KOM je
ypehaj KyrnsbeH n ocTapyje ce AoHollerbeM ypehaja Ha
npoaajHo MecTo.

+ Ypehaju koju y Toky rapaHTHOr nepuoja passujy
nedeKTe yene rpelaka Ha MaTepwmjany Uam y NocTynKy
npoun3Bo/rbe 6uhe Nonpas/bLEHU WK 3aMerbeHN O

HalleM TpoLUKyY. 3amerbeHn ypehaju 1 aenosn octajy y
HalleMm BnacHULWTBY. OCTBapyMBatbe NpaBa Ha rapaHLumjy
He NpoAy»KaBa rapaHTHW Nepuos, 1 He nokpehe HoBy
rapaHuujy.

Ynyhueare 3axTeBa Ha OCHOBY rapaHumje

- Mpunpemute cnefehe AoKyMeHTe, NOLITO CY UCTH
OCHOBa 3a ynyhuBarbe 3axTeBa Ha OCHOBY rapaHLyje nim
caobpasHoCTu:
- [locTaBHuLia (ca AaTyMOM MoYeTKa rapaHTHOr
nepuoza)
- MakTypa/padyH (A0Ka3 0 KynoBmHwM)
- [apaHTHW IUCT ca cepujcknM Bpojem ypehaja
ObpaTuTe Cce HallleM KOPUCHUYKOM CepBucy (Nornenajte
0fie/bak 0 KOPUCHUYKOM CEPBUCY).

Ypehaj HemojTe cnaTi y Halla CKAaauLLITa Man y Hale
ceAyLLITe Npe HEero LWTO CTYNUTE Y KOHTaKT € HaMa jep ce
HalLM CEPBMCHW LIEHTPYW Haaase Ha APYrMM JoKalpjama.
Y TakBuM ciydajesnmMa notnsbka he 6utn BpaheHa o
BaLLIEM TPOLLIKY.

AKO je fedeKT NOKpPUBEH YrOBOPHOM rapaHuUmMjoM nau je
y Orcery Halle rapaHLuje caobpasHocTy, Y pasyMHOM
poky heTe N06UTW HOB, NMOMNPaB/bEH UM 3aMEHCKM
npounseoA. Y Takeum caydajesnma JUICE TECHNOLOGY
AG he NoKpnTK NoLITaHCKe TPoLLKoBe Bpahatba 3a
cnenehe 3emsbe: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU,
DK.

N3yseum us rapaHuuje
3axTeBM MO OCHOBY rapaHumje ce oabwjajy y ciy4ajy:

noCTojakba 0Ka3a HEMPOMUCHOT UAW HENPUKAaZAHOM
pyKOBakba, Kopuiherba Uav TpaHcnopTa

na ypehaj Huje kopuwheH Kao WTo je npeaguheHo

na cy KopuwheHu apyrv afantepu U kabioBu cem
cUrypHocHux agantepa 1 kabnosa JUICE CONNECTOR
na cy KopuliheHu Apyrv Aofauy Uan pe3epsHu 1e10BK
ceM OHMX Koje je Npor3Bohay Npenopyyro Uan 10CTaBMo
na je curypHocHu agantep mam kabn JUICE CONNE-

CTOR ucksbydeH Aok je 6uo noa ontepehersem

na je ypehaj UCK/bydeH 13 cTpyje A0K je 61o Yy dyHKLMjM
MoCTojakba KOpo3Kje Ha KOHTaKTUMa MPUK/byYaKka ycaes,
TpajHe U310XKEHOCTU B1asm

npoAopa BoAe WU APYrxX TEYHOCTW Y ypehaj Kpo3
He3awTuheHe UK He3aKoM/bEHE yTUKaye Uan
NPUK/bYYKE WM KPO3 LIEBM [N0BOAA BOAE

HEMOLITOBakba YINYyTCTBa 38 PYKOBakbe

BENMIKMX YTWLAja OKPY»Kerba (BNIaXKHOCT, TOM/10Ta,
npeHanoH, NpatuvHa, nTa.) Ha ypehaj

owiTeherba ycne KpaTKMx CrojeBa MAK NpeHanoHa Koje
y3POKyje BO3MI0

Bpaharba ypehaja y Heoarosapajyhem 3alTUTHOM
naKkoBatby

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

 Hecpehe nnn Henpeauhexor gorahaja (HNp. yaap rpoma,

ronsaea, noxkap, Nocaeauue BULLE Che)

HenoLuToBarka Mepa NPefoCTPOXKHOCTM Koje ce ofHoCe
Ha ypehaj

* Henpuap>kaBarba 6e36eHOCHYMX ynyTCTaBa 1
yMOo30persa Ha ONacHoOCT

npumMeHe cnne Ha ypehaj (HNp. ako je 61o U3NoeH naay
WU yA@py, ako je UCMYLITEH, NperaxkeH, NoSOM/beH Un
YHULLITEH)

* [la caMu nokyluaTe aa nonpasute ypehaj
* Aa je ypehaj nonpaesbao/npenpaesbao 6G1no0 Ko 0CnM
Halnx oBnawheHnx cepercepa
npenpaekun ypehaja on, cTpaHe 61No Kora ocum
npow3eohaya

+ OTBaparba WM Mpenpas/barba KyhuLiTa, MpUK/byYaka

nnu Kabnosa.

[apaHumja He Nokpuea:

+ OUNO KaKBY BPCTY yobuuajeHor Tpollersa 1 xabarsa, nnu
xabarba kKyhuLTa, ryMeHux nenoea, kabsoga, oMoTaya
Kab10Ba MM MPUKIBYYaKa;

ryOuTaK WTUTHMKA NPOTUB €NeKTPUYHHON yaapa Ha
npuksbyyky JUICE CONNECTOR. bByayhu na He yTude
Ha 6e36e4HOCT UM QYHKLUMOHANIHOCT M H1je 0baBe3HO
HV NpeMa KoM CTaHZapAy, 13y3nMma ce 13 rapaHupmje.

LUTUTHMK NpOTUB eneKkTpudHor
yaapa Ha npuksbyyky JUICE
CONNECTOR (m)

MonpaBke

Pasio hemo nonpasuTy cee aedexte uam owTehersa
ypehaja koje (BumLLIE) He MOKpMBA rapaHLmja, anv 1o he 6utu
HannaheHo. OBpaTUTe Ce HaleM KOPUCHUYKOM CEPBUCY 3a
NPOLEHY LieHe. B CHOCKTE TPOLLIKOBE UCMOPYKE.

Tpowwkosn obpane ce Hannahyjy y caydajy cnama ypehaja
6e3 nKakBux fgedekata nam ca aedekTrMa Koju Hmcy
MOKPWBEHN FrapaHLUMjOM Y CyYajy Aa KAWJEHT oa/1yum Aa He
YKeM fa ce nonpase.

www. juice-technology.com/service

OBO je HajbpPXKM HauMH Aa CTYNUTe Y KOHTaKT ca
KOPUCHUYKMM CEPBMCOM: [OMyHWTE 1 NoLa/bUTe OHNAjH
obpasal, Ha OBOj afipecy ako 1MaTe B110 KakBa TEXHWUYKa
nUTarba WK >KeInTe Na NOJHECETe 3aXTEB HA OCHOBY
YrOBOPHE rapaHLmje nam rapaHumje caobpasHoctn. Oamax

hemo NprMKTY Ball 3axTeB U Npy>kuhemo Bam
NoTPeGHY MOAPLLKY.

He 3abopasuTe fa npe ciarba NPOU3BOAA YBEK CTynuTe

Y KOHTaKT Ca HallWM CepPBUCHUM TUMOM MyTeM OHajH
obpacuga, TenedoHa nam nmejna. CepeumcHu Tum he ¢ Bama
pa3MoTPUTK Alasbe Kopake, No noTpebu he Bam noAenTU
6poj 3a npaherbe 3axTeBa M Aahe BaM TauHy agpecy 3a
Bpaharbe npor3eoja.

JUICE TECHNOLOGY AG

KopucH1YKM cepsrc

TenepoH: +41 4151002 19

Vimejn: service@juice-technology.com

3anprkaBaMo NpaBo Ha MoanbwMKaLmje y Lsby TEXHUUKOT
nobosbluarba.

JUICE TECHNOLOGY AG He Moxke fa rapaHTyje na

ce Ha CBe 3axTeBe, NPOnuce, NMPEKTUBE, CMEPHULIE,
cneundurKalmje U cTaHAapAe He OfHOCe NpaBa
NHTENEKTya He CBOjUHe Tpehux cTpaHa.

HanomeHa o TeXHMYKMM NpaBuIMMa NOBE3UBaHa Ha
HUCKOHAMOHCKY MpeXy:

Y pasHWM 3emM/baMa, SI0KaHa TeXHMYKA Npasuia
NMOBe3KBakba Ha HYCKOHAMOHCKY MPEXyY Mponucyjy

3 HaZeXKHW eNnekTpoanCTpubyTep Tpeba Aa ce

06aBecTn 0 CTaHMLAaMa 3a Nykserbe ayToMobuna

VAN Aa je noTpebHo Npnbae/barbe 0106persa Man

[03BOJIE O/ eneKTpoancTpndyTepa. MehyTnm, MHorm
eNeKTPoANCTPUbYTEPH Tek Tpeba Aa AeduHULLY
npoleaype TakBor obagellTaBarba MM 0f06paBarba,
Hapo4MTO 3a MOBUIHE CTaHNLIE 3a MyHerbe Koje ce Mo
CBOjOj NPMPOAN OBUYHO YONLUTE HE KOPUCTE Ha TEPUTOPUjA
JNIoKanHor anucTpmbyTepa. HakoH 6pojHux AMckycuja

Ha Ty TeMy, npenopy4yjemMo fa 6ap obapecT1Te CBOr
enektpoamcTpubyTepa ako JUICE BOOSTER 2 kopuctute
Kao HasMaHY CTaHwWLly 3a nykberbe. ObapellTaBarbe 1
PErvcTPOBatbe jOLL YBEK HIje ayTOMaTM30BaHO, a Y HEKMM
cnyyajeBMMa AedUHMCAHO je Ha cajTy enekTpoancTmMbyLmje.
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Mpy>xanay, / npoussohau

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Cham, LLIBajuapcka
www. juice-technology.com
Mmejn: info@juice-technology.com
TenedoH: +41 41 510 02 19

Markrba: He wasute ypehaje uam poby Ha oy agpecy. U
CKJIaAMLLUTE M CEPBUC CE Hanase Ha ApYruM JioKaumjama
Koje Mory Aa Bapupajy of, 3eMJjbe A0 3eMJ/be.

Po6a nocnata Ha oy aapecy he 61T BpaheHa o TPOLLIKY
noLum/baoLia. HaxkanocT, nolwnsbaolly Mopamo Aa
HamnaTMMO eBeHTYya/lHe TPOLLKOBE TPaHCNopTa, UapuHe 1/
nnu MNAB-a HacTane npuankom Bpahakba Mcnopyke.

Opnarame 0TNaga U peuuKiaxka

PasBpcTajTe oTnaa!

Ogaj ypehaj HemojTe 6aLaTn 3ajeHo ca E
CTaHAapAHWM 0TNafoM 13 nomahuHcTea. Ha oBaj

ypehaj ce ogHocu eBponcka anpekTriea 2012/19/
EY. Baw ypehaj Tpeba aa ognoxu onawheHa

dupmMa 3a ofsarakbe 0TNada U peLmyKaaxy v Balla /IoKkaaHa
ynpaBga 3a ynpassbarbe 0TnafomM. BoauTe padyHa o
peneBaHTHUM NponucKMa. AKo CTe Y HeJIoyMULIM, obpaTuTe
ce /IOKa/IHOM MOroHY 3a Npepazy oTrnaja.

Peuuknaxa 0“
Po6a 3a peunknay: MNpuavkom oanararba '.’
nakoBakbe 1 enekTpuYHK ypehaj passpcTajTe no

TUny Matepujana. CBy NanupHy v KapTOHCKY aMbanaxky
CTaBUTE Y feo npeapuheH 3a peurknaxky nanmpa, donuje

1 OMOTE CTaBWTE Y KOMYHa/IHM OTMa/, a eNeKTPOHCKe
KOMMOHEHTe Tpeba MPOMNMCHO Aa Of/I0KU CreLnjanM30BaHu
NpoAaBall, eNeKTPOHWMKE MM NIOKaIHN LieHTap 3a
PELIMKIAKY.

EC usjaBa o ycarniaweHocTH

OBaj npou3Bog, je ycarnaweH ca cneaehmm anpexkTneama
EY

= 2014/30/EY (enexTpoMarHeTHa KOMNaTUBUIHOCT)

- 2011/65/EY (onacHe maTepuje y eNeKTpUUIHOj 1
€/1eKTPOHCKO] onpemm)

= 2014/35/EY (AMpeKTMBa O HUCKOHAMOHCKO] eN1EKTPUHHO]
onpemn),

1 ca cneaehum cTaHfapavMa U HopMaTBHUM
[OKYMEHTMMa:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

Cneuundukaumje

Iumensuje kyhuwta

Ly>kmHa: 280 MM, npeynumk: 70 MM

Texxuna

1,0 kr 6e3 kabnoBa, 3,2 Kr ca Kab10BMMa U NPUK/BYYLIMMA

CHara

1,4 kW - 22 kW AC

HasueHa cTpyja

6A[032A

Mpe>KHM HanoH

230V (jeaHa daza) / 400 V (3 daze)

3awTuTHYU ypehaj
audepeHumjanHe cTpyje

RCD DC 6mA, AC/DC 30mA ca MOHWUTOPOM 3aLLTUTHOT MPOBOAHMKA

Knaca sawtute

HMEEEEWEB

IP knaca 3awturte

IP67 (WTUTW Of, LUTETHUX KOAMYMHA NMpaLLKHe 1 Npoaopa Boje Ha kpahe nepuoae)

MpuK/byyak Ha CTpaHu BO3uaa

Tun 2 (EN 62196) / Tn 1 (SAE J1772), ny>kuHa kabna 3,1 m

YTUKay Ha CTpaHu Hanajarba

HocTtynHo je npeko 30 camopeTekTyjyhnx anantepa 3a kyhHe, MHAyCTpujcKe
YTUYHULE U YTUYHMLE 33 eNleKTp1YHa Bo3ua, kabn ayxxkmnHe 1,4 M + oko30 um
aflanTepa

-,

Juibee

C€

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

Richtine Elektromagnetische Vertragichket (EMV)
20143EU | Elecromagnetic Compatbilty Diceive (ENC)

Richtine zu gefahvichen Stoffn i Elekiro- und Elekronikgeralen
2011B5EY

Richtinie e elektische Niederspannungsgerdte
20143S/EU | Low vottage electical equipment directve
directive olative aur Gquipemerts lectriques bass fension

tven Dokumente.
Los nomes ou

EN IEC 63000:2018 EN 61000-6:3:2007 +A1+ AC:20212

71
or: Dam Signatur R
Bachenblach 112021 Christoph R Emi GEO

YKynHa Ay>X1Ha kabna

oKko 5 M

TemnepaTypHu pacnoH

Cknaamterse: -30 °C no +60 °C
Pan; -30 °C go +50 °C

IpaHMYHa HaAMOpPCKa BUCMHA
3a pag

o 3. 000 M HapMopCcKe BUCUHE

OTNOPHOCT Ha yAapLue u
nagoee

Moske na n3apykmn ontepeherbe Touka og 2. 000 Kr ako ra cyyajHo nperasuTe
(rymeHe o610re Mory Aa nykHy, a Kyhuwte 1 npyk/bydak Mory Aa ce usrpeby nam
NCKPYBE, anun GYHKUMOHAIHE KOMMOHEHTe Hehe GUTH 13/1IoXKeHe).

OTnopHOCT Ha naj ca eucuHe A0 100 um

boja MeTanvK-aHTpaLmTHa, UPHM MYMEHW NOKIOMNUM 1 KaboBU
Matepujan AHOAVIPaHW aNyMUHM]YM ca F'yMeHUM NoK1onuyMa
CraHpapau IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (ca agantepyma Tmn 2 1 Tmn

3c), EMC, RoHS
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Mpwukas rpewaka (FAULT)

E /AN ONACHOCT
E Y cnydajy rpetike, cee namnuue he TpenTaTi LipBeHOM 60joM, CMetbyjyhi ce ca jeiHOM LipBEHOM NIaMMnLLOM Koja he
03Ha4aBaTu npenosHaty rpetwky. JUICE BOOSTER 2 MoykeTe peceToBaTh Tako WTO heTe NCK/byHnMTU NPUK/byYaK 13
E MPEXKHOI Hanajarba 1 NMOHOBO ra yK/byunTu. [asbe nocTynke 3a n3onauujy rpelaka Moxkete npoHahu Ha agpecu
www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
E DyHKUMOHANHU AUCTNe] JNamnuua/e Moryhu y3spok Papha
LipBeHa [peLuka Npuankom WekbydmTe JUICE BOOSTER 2 ca Bo3una 1 13
: NaMmnuua Ha nokpeTarba cTpyje. MoHosuMTe Npouec ucnodetka. MyHute
o o e o 0 I °
= B BOOSTER BO3W/10 Ha APYrUM yTUYHMLAMA U APYTUM
z Nokaupjama. AKo ce 1CTa rpeLlKa NoHOBM:
< MpekuHuTe KopUwherse ypehaja n obpatute ce
(o) KOPUCHMYKOM cepBucy komnaHuje JUICE.
LipBeHa [pelwka Ha [poBepurTe BO3MIO U ya3 3a Nyrberbe Ha
7 T
- NaMmnuua Ha ayTomobuny BO3KY. [TOHOBUTE LLEO NPOLIEC NyHberba
LB B B B NN N CAR mcnoveTka. AKO ce 1MCTa rpellka NoHoBM
s s o6paTuTe ce ayToenekTpuyapy.
E LipBeHa [peLuka Ha Mposepute na 1 je JUICE CONNECTOR
| namMnuua Ha YTUYHULA YBPCTO MPUK/byYEH TAKO [a CE jaCHO Yyje KIMK.
LA L BN BB B SOCKET Hanajarba/HanojHoM | MpoeepwTe Aa v Ha MHCTanaumjama,
[¥1) PR O TR T -] . .
BOZy MM CEH30p NPUK/bYYKY Hanajakba 1 aganTepy nocToje
n y afjantepy owTehersa 1 TpaxxuTe a ce OTK/IOHE aKo je
O npujassvyje notpebHo. Ako Aiohe 0 nperpesarba, NpoLec
nperpegarse nyrserba he ce ayToMaTcku pectapToBaTvt Tpu
E nyTa HakoH WTo ce ypehaj oxnaau.
LipBeHa Y yTuaHuum HemojTe nyHUTH ayTOMOBWA NPeEKo Te
o '~ | namnuua Ha Hanajarba Huje yTU4HMLE. [oCToju pr3nK o4 CTPYjHOT yaapa.
e s enenn NO EARTH NeTeKTOBaH MpounTajTe 1 ofes/bak ,Merbarbe pexxkrma pasa
E e — NPOBOAHVIK (MODE)".
y3eM/betba
E LipseHa AKTUBMPaH je VekmpyunTe JUICE BOOSTER 2 ca Bosuna.
| namnuua Ha 3alWTUTHW ypehaj lMoHoBMTE NpoLec ncnoyeTka. AKo ce rpeLlka
e @ o o 0 ° 00 = i :
RCD DC ( andepeHumjanHe MOHOBK BUILLIE MyTa y3aCTOMHO: NpoBepuUTe
e — ctpyje (DC) BO3W/IO KOJ, CBOF CEpBICepa.
0 - LipseHa AKTUBUPaH je WekbydmTe JUICE BOOSTER 2 ca Bosuna.
| namMnuua Ha 3aLTUTHK ypehaj lMoHoBMTE Npouec 1cnodeTka. AKo ce rpetuka
E LA A BN LA B RCDAC(™) andepeHumjanHe MOHOBK BUMLIE MyTa y3aCTOMHO: NpoBepuTE
PR O TR T L 1] .
ctpyje (AC) BO3M/10 KOZ, CBOI CEpBHcepa.
E - LipseHa Ypehaj ce nperpejao | Cadekajte aa ce JUICE BOOSTER 2
.| namMnuua Ha ayTOMaTCK1 pecTapTyje HakoH WTo ce ypehaj
sesseeew HOTLll oz/mamHeopcr p_VJ haj o
L e it L L p, . aBsbajTe ypehaj Ha cyHLy, anm
HEMOjTe ra H1 NMoKPUBaTH.
E - LipBeHe MokpeTarbe AKO Ce rpeLLKa NoHOBYW BULLIE NyTa y3acTONHO:
| namnuue Ha 3aWwTnTHE dyHKumje | OBpaTuTe ce KOPUCHUHYKOM CEPBUCY KOMMaHuje
e e o o 00 00 . )
BOOSTER, 3YAC Ha ypehajy JUICE paan nposepe ypehaja.
s - - RCD DC (=) Huje ycneno
nRCD AC
(~)
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Slovencina: Navod na pouzitie

Délezita informacia: Precitajte si tento navod na pouZzitie
este pred pouZitim zariadenia!

Nedodrzanie tychto pokynov mézZe mat za nasledok zrane-
nie alebo smrt, $kody na zariadeni a ujmu na Zivotnom pro-
stredi. Uchovavajte tento navod na pouzitie na bezpecnom
mieste, spolu s nabijacim zariadenim. Poskytnite navod na
pouzitie kaZdému novému pouzivatelovi zariadenia.

Varovania

V tomto ndvode na pouzitie su pouzité nasledovné symboly
varovania a rizika:

/A NEBEZPECENSTVO

Texty oznacené tymto symbolom obsahuju informécie pre
vasu bezpecnost a upozoriuju na rizika, ktoré predstavu-
ju vazne alebo dokonca smrtelné zranenia.

/A VAROVANIA

Texty, pri ktorych je zobrazeny tento symbol, upozoriiuju
na riziko poranenia.

Tento symbol mé za Ulohu upozornit na mozné rizika
poskodenia a na potrebu zvysenia pozornosti.

Urcené pouzitie

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 (nizsie oznacované tiez
ako nabijacie zariadenie) a jeho prisludenstvo pouZivajte
vyhradne na nabijanie akumulatorov elektrickych vozidiel,
vybavenych vhodnou zasuvkou na nabijanie vozidla.

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 pouzivajte vyhradne na
urcené pouzitie, vymedzené v tomto ndvode na pouZitie.
Pouzivajte vyhradne pévodné bezpecnostné adaptéry JUICE
CONNECTOR a bezpecnostné predlzovacie kable JUICE
CONNECTOR z technolégie JUICE TECHNOLOGY AG,
ktoré st vybavené funkciou automatickej detekcie intenzity
nabijacieho prudu. Pouzitie inych adaptérov a/alebo kablov
je zakézané a bude povazované za nevhodné pouzitie.

Akékolvek iné pouzitie bude povazované za nevhodné a
mobZe mat za nasledok vazne zranenie alebo skody na majet-
ku. Vyrobca a predajcovia neprijimaju Ziadnu zodpovednost

za Skody spésobené nevhodnym pouzitim. V takych pripa-
doch navyse prepadne platnost zaruky.

Bezpecnostné informacie

/A NEBEZPECENSTVO

Nedodrzanie tychto bezpe¢nostnych pokynov méze
sposobit skrat, zasah elektrickym pradom, vybuch, poziar,
popdéleniny a iné zranenia, smrtelny Uraz ako aj skody na
majetku.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nabijacie zariadenie
nie je poskodené alebo znecistené. Pri zisteni akéhokol-
vek poskodenia alebo znecistenia neuvadzajte zariadenie
do ¢innosti.

Pri vyskyte poskodenia pocas nabfjania okamzite odpojte
nabijacie zariadenie od elektrickej siete, ak je to mozné, a
to vypnutim poistiek alebo hlavného vypinaca elektrické-
ho napéjania. Nedotykajte sa Ziadnych casti pod napatim.

Vase vozidlo nabijajte len z profesionalne nainstalovanych,
odskusanych a neposkodenych elektrickych zésuviek a
spravne fungujucich elektrickych instalacif.

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 pouzivajte vyhradne
prostrednictvom vhodne uzemnenych a spravne nain-
Stalovanych elektrickych zasuviek. Ak by tato podmienka
nebola zaistend, zariadenie nesmie pracovat v rezime BEZ
UZEMNENIA.

Za Ziadnych okolnosti nesmiete pouzivat predlzovacie
kable, kablové bubny, rozvodky alebo (prenosné) adaptéry
tretich strén. So zariadenim JUICE CONNECTOR sa smu
pouzivat vyhradne predlZzovacie kable a adaptéry JUICE.

Nikdy nenabijajte akumulatory s pouzitim tohto zariadenia
so zvinutymi kablami. Mohlo by to viest k prehriatiu a k
roztaveniu tienenia kabla.

Nikdy nepouzivajte zariadenie JUICE BOOSTER 2 v
blizkosti vybusnych vyparov alebo plynov. Prepinanie vo
vnutri zariadenia mézu sposobit vznik drobnych elektric-
kych iskier, ktoré mézu sposobit vybuch.

Nikdy sa nedotykajte kontaktnych povrchov nabijacieho
zariadenia. Nevkladajte do konektora nabfjacieho zariade-
nia zZiadne predmety.

(AR [ HE JukJru| TR | BG [RO | L [ sk [sr [HR| PLJHU|cs J L | Fi [No]sv | oaf NPT es | m | rr|en]oE|

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2




+ Vase nabijacie zariadenie Cistite len v pripade, ak je Uplne
odpojené od elektrickej siete a od vozidla. Na cistenie
pouzite mierne navlhé¢ent handru a nasledne dokladne
osuste vsetky cistené casti.

+ Nepokusajte sa nabijacie zariadenie sami nijako menit
alebo opravovat. Nikdy neotvérajte plast a nevykonavaj-
te Ziadne zmeny na adaptéroch a/alebo predlzovacich
kabloch.

+ Nenechavajte deti hrat sa s obalovym materidlom alebo s
nabijacim zariadenim.

/A VAROVANIA

Nedodrzanie tychto varovani moze viest k zadsahu elek-
trickym prudom, ku vzniku poziaru alebo k poskodeniu
nabijacieho zariadenia.

+ InStalaciu elektrickych zasuviek pre zariadenie JUICE
BOOSTER 2 aich uvedenie do prevadzky mézu vykonat
vyhradne kvalifikovani a sktseni elektrikari. A to preto, ze
elektrikar nesie Uplnt zodpovednost za zaistenie zhody s
existujucimi platnymi zékonmi, normami a nariadeniami.

+ Nepripdjajte zariadenie do elektrickej zasuvky, prostred-
nictvom ktorej by do zariadenia mohla vniknut voda.

+ Neponérajte nabijacie zariadenie do vody a nesmerujte
nan prad vody (napr. z vysokotlakovych ¢isticov alebo
zahradnych hadic).

+ Pocas burok odpojte zaradenie JUICE BOOSTER 2 od
elektrickej siete.

+ Nikdy neodpdjajte konektory zariadenia, ked je zariadenie
pod napétim (t. j. pri nabijani vozidla), pretoze by to mohlo
viest k poskodeniu kontaktov konektora a k poskodeniu
nabijacej elektroniky a elektrického rozvodu vo vasom
vozidle a v zariadeni JUICE BOOSTER 2. Vzdy najskér
zastavte proces nabijania prostrednictvom ovladacich

prvkov vo vozidle.

+ Nevystavujte vase nabijacie zariadenie vacsiemu mnoz-
stvu prachu, vysokej vihkosti, dazdu alebo agresivnym
kvapalinam.

+ Zariadenie JUICE BOOSTER 2 je urcené na pouzitie v
domacnosti a v poloverejnych priestoroch (na sikromnom
pozemku alebo na firemnych parkovacich miestach atd.).

- Pocas nabfjania bez dozoru nesmd mat nepovolané
subjekty (napr. deti, mladistvi, domace zvierata alebo iné

o
|
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zvieratd) pristup k nabijaciemu zariadeniu a k vozidlu.

» Zariadenie JUICE BOOSTER 2 sa méze pri vystaveni
priamemu slnecnému Ziareniu ohriat na vysoku teplotu. V
pripade, ked k tomu déjde, mézete uchopit zariadenie za
gumoveé Ciapocky na kabli.

Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze viest ku
Skodam na majetku, pokutam alebo dokonca k udeleniu
trestu.

+ Pouzivatel je zodpovedny za zaistenie zhody so vsetkymi
miestnymi zariadeniami, ktoré riadia ¢innost mobilnych
nabijacich stanic.

- Udaje elektrickej pripojky zariadenia JUICE BOOSTER
2 musi zodpovedat Udajom elektrického napajania z
elektrickej siete.

- Chrante konektory zastrciek a elektrické zasuvky pred
vlhkostou a vlahou. Vzdy udrzujte zastrcky zariadenia JUI-
CE CONNECTOR a koncovku na strane vozidla v suchom
stave. Odpojené konektory nie st vodotesné. Ked sa
nepouzivaju, vzdy ich zakryte ochrannymi c¢iapockami.
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Vysvetlivky k pouzitym symbolom (v tomto pouzivatelskom navode a/alebo na

nabijacom zariadeni)

c Pouzitim oznacenia ,CE" (ES) vyrobca alebo distribu-
tor vyhlasuje, Ze vyrobok spiia vietky aplikovatelné
europske nariadenia a normy (Vyhlasenie o zhode
Eurépskeho spolocenstva).

Vyrobky, oznacené tymto symbolom spfhaju pozia-
RoHs| davky smernic EU, obmedzujticich pouZitie istych
rizikovych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach.

Tento symbol informuje o najnizsej moznej teplote v
°C, pri ktorej moze byt zariadenie v ¢innosti.

Pri nevhodnom pouziti hrozi nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom v désledku pritomnosti
nebezpecného napatia.

Povrch nabijacieho zariadenia sa méze pri vystaveni
priamemu slnecnému Ziareniu ohriat na vysoku
teplotu.

Firma JUICE zasadila strom kvoli kompenzéacii uhli-

kovej stopy, sposobenej vyrobou a prepravou tohto
zariadenia. Precitajte si viac na internetovej stranke
www. juice-world.com/forest

2D B b g

Toto zariadenie a vyrobny zavod, v ktorom
bolo vyrobené, boli skontrolované a
schvalené spolo¢nostou TUV Stid. Viydany
certifikdt overuje kompletné dodrziavanie
noriem, z ktorych vyrobok vychadza.

Tento symbol informuje o vseobecnom nebezpecen-
stve alebo riziku. Precitajte navod na pourzitie, aby
ste sa oboznamili s nabijacim zariadenim.

&>

IP67| Tento symbol informuje o tom, Ze ochrana vyrobku
spiia poziadavky stupria krytia IP 67. To znamena,
Ze zariadenie je chranené pred prachom v skodlivom
mnozstve a docasnym ponorenim do vody.

Tento symbol informuje, Ze zemniaci vodic je pripev-
neny a trvale pripojeny.

Tento vyrobok splia poziadavky stupiia krytia | v
stlade s normou IEC 61140.

E — &

Nabijacie zariadenie je vhodné pre ¢innosti az do
<3000m nadmorskej vysky 3 000 metrov nad morom.

[ ] LED svieti stalym svetlom vo farbach, zobrazenych
na displeji zariadenia.

o LED pomaly blika postupnym striedanim farieb,
zobrazenych na displeji zariadenia.

“ LED rychlo blikéd postupnym striedanim farieb,

zobrazenych na displeji zariadenia.

Sietové adapteéry a prislusenstvo, dodavané v ramci volitelného prislusenstva

Adaptéry elektrickej siete (bezpecnostné adaptéry JUICE
CONNECTOR) detekuju intenzitu nabijacieho pradu
jednotlivych elektrickych zasuviek, pouzitych na nabfjanie.
Zariadenie JUICE BOOSTER 2 automaticky nastavi vhodnu

A

nabijaciu intenzitu.

Aktudlny zoznam dostupného prislusenstva a
doplnkov je mozné najst na internetovej stranke
www. juice-world.com/juice-booster
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Predchadza odpojeniu adaptérov
a predlzovacich kablov.

Umoznuju vam nabit vase vozidlo napr. na verejnej nabijacej
stanici, ktora bola obsadena nejakym inym vozidlom. Vode
odolné (IP67) a odolné voci prejdeniu po samotnom zariade-

ni. Automaticka detekcia adaptéra je tieZ prenasana. Nie je
poskytnuté v rdmci normy a preto neobsahuje Ziadne oznacenie
,CE" (ES).

Standardné zariadenie:
IC-CPD s nasledujucimi zastrckami/konektormi:

+ Konektor pre vozidlo je typu 2 (alebo spoj je typu 1)

+ Bezpecnostny konektor JUICE CONNECTOR pre pripoje-
nie do elektrickej siete

+ Jeden alebo viacero sietovych adaptérov JUICE CON-
NECTOR

» Ohnovzdorné puzdro so suchym zipsom na spodnych
stranach

Casti:
1 Zariadenie JUICE BOOSTER 2
2 Bezpecnostny konektor JUICE CONNECTOR
3 Konektor vozidla pre pripojenie k nabfjacej zdsuvke
vozidla (typu 2 alebo typu 1)
4 Sietovy adaptér (nizsie oznacovany aj jednoducho ako
,2adaptéry”, dostupny vo viacerych verziach)
5 Sietovy konektor (v tomto pripade CEE32: 400V, 32 A,
trojfazovy)
6 Odolny trojfazovy kabel 400V, 32 A s vodicmi s riadia-
cim signalom
7 Ohnovzdorné puzdro so suchym zipsom na spodnych
stranach

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 moéze
byt pouzivané aj ako nastenna nabija-
cia stanica, namontovanim Specialne
navrhnutych konzol.
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+ Nabijacie zariadenie pouzivajte vyhradne v elektrickych
zasuvkach a nabijacich staniciach, pre ktoré mate k dispo-
zicii originalne sietové adaptéry JUICE. Zariadenie nabija
vase vozidlo jednofazovym alebo trojfazovym striedavym
pradom v rozsahu od 6 do 32 ampérov (A). PouZivajte
vyhradne originélne prislusenstvo JUICE, vybavené origi-
nalnym konektorom JUICE CONNECTOR.

Ochrénte vase zariadenie pred poskodenim spdsobenym
prejdenim po zariadeni, jeho padom, jeho vytrhnutim,
jeho zauzlenim alebo rozdrvenim.

+ Aby sa zabranilo prehriatiu pocas nabijania, nevystavujte
vase zariadenie JUICE BOOSTER 2 dlhodobo priame-
mu slnecnému Ziareniu alebo zdroju tepla. Ak dojde k
prehriatiu zariadenia JUICE BOOSTER 2, nabijanie bude
automaticky prerusené, az kym sa neochladi na beznu
prevadzkovu teplotu.

V mnohych krajindch musia byt priemyselné elektrické
zasuvky vybavené pridovym chranicom typu A (RCD).
Firma JUICE odporuca, aby bol pridovy chranic RCD
typu A nainstalovany vo vsetkych elektrickych zasuvkach.
Dodrzujte, prosim, nariadenia platné v krajine pouzitia,
pretoze tie maju vzdy prednost. Vzhladom k tomu, Zze
zariadenie JUICE BOOSTER 2 je dodavané uz zo zabu-
dovanym zariadenim na monitorovanie zvyskového jed-
nosmerného pradu, nemusite sa obtazovat s nakladnou
instalaciou elektrického napéjania s pradovym chranicom
typu B alebo typu A.

Tlacidlo stavu nabijania / rezimu ,SELECT"

© Zelena LED
,AMPERE": Zobrazuje automaticky nastavenu alebo individu-
alne znizenu intenzitu pradu.

ZIta LED
,MODE": Informuje o predvolenom rezime.

® Cervena LED
LFAULT": Zobrazuje pricinu v pripade poruchy.

Na zadnej strane zariadenia najdete strucnuii ivodnt prirucku
JAko postupovat®, vystrazné symboly, vyrobné ¢islo jednotky
a dalsie informacie o vyrobku.

/A NEBEZPECENSTVO

= Pri nabijani postupujte vzdy podla krokov v Specifickom
poradi.

- Pred odpojenim nabijacieho konektora z nabijacej zasuvky
vozidla vzdy zastavte proces nabfjania.

Nikdy neodpéjajte Ziadnu zastrcku (ani z elektrickej zasuv-
ky ani z konektora JUICE CONNECTOR) pocas nabijania.

Potencialne poruchy nabijania (,FAULT") st identifikova-
né na prevadzkovom displeji zariadenia. (Podrobnejsie
sUvisiace informécie je mozné najst v Casti tykajucej sa
indikacie portch).

Vozidla vybavené nabijacou zasuvkou typu 2 uzamknu
pocas nabijania spojku pre nabijanie a spojka zostane
uzamknuta po celti dobu uzamknutia vozidla. Tym je
zariadenie JUICE BOOSTER 2 chranené proti ukradnutiu.

Ak by nejaky neautorizovany subjekt odpojil hlavny napa-
jaci kabel z elektrickej zasuvky pocas nabijania, pri opa-
tovnom pripojeni kébla do zasuvky bude nabijaci proces
automaticky pokracovat s najnovsie zaznamenanou alebo
manualne znizenou intenzitou nabijacieho prudu.

Pripojenie nabijania na strane vozidla

Precitajte si v pouzivatelskom navode k vozidlu informdcie
o pripojeni ku konektoru, uzamknuti a odomknuti spojky,
ukonceni nabfjania, odpojeni konektora zo zasuvky vozidla,
stave nabijania a pripojeni vozidla.

NEBEZPECENSTVO

- Ukoncite nabijanie.

+ Pred vymenou adaptéra pre elektrickd siet vzdy najprv
odpoijte sietovy adaptér z elektrickej zasuvky a konektor
od vozidla.
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- Sietové adaptéry vzdy mente na suchom mieste.

Adaptéry st pripojované a odpojované prostrednictvom
bezpecnostnej konektorovej spojky JUICE CONNCETOR:

CL)
J@'@“

®e

1 Bezpecnostny konektor JUICE CONNECTOR. (Sluzi na
pripojenie k zariadeniu JUCIE BOOSTER 2)

2 Pripojte a zatlacte spolu , az kym nebudete pocut klik-
nutie. Dolezitad informdacia: Uistite sa, Ze pocujete aj citite,
zaskocCenie spoja na svoje miesto!

Mechanické vedenia umoziuju pripojenie vyhradne v
spravnej polohe (pre spravne vyrovnanie sa riadte oranzo-
vymi bodkami).

3 Konektory odpojujte potiahnutim poistného krazku na
bezpecnostnom spoji dozadu. Tento bezpecnostny spoj je
castou sietového adaptéra.

4 Ked sa zariadenie nepouziva, vzdy nasadte ochranné
¢iapocky kvoli ochrane pred vniknutim prachu, vihkosti ale-
bo inych skodlivych latok. Konektor JUICE CONNECTOR je
vode odolny len v pripade, ked je Uplne zasunuty.

Nabijanie z elektrickych zasuviek v
domacnosti alebo z priemyselnych
elektrickych zasuviek

1 Zvolte vhodny sietovy adaptér.

2 Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zariadenia JUICE
BOOSTER 2 ku konektoru JUICE CONNECTOR sietového
adaptéra vyssie popisanym sposobom.

3 Pripojte sietovy konektor do zasuvky zdroja elektrického
napajania.
Pocas samokontroly zariadenia JUICE BOOSTER
2 budu vsetky LED blikat Zlto.

4 Zariadenie je pripravené na c¢innost po uplynuti priblizne
3 sekund.
° Zaznamenana intenzita nabijacieho pradu (,AM-

PERE") je zobrazena zeleno.

D Nastaveny prevadzkovy rezim (,MODE") je zobra-
zeny na 30 sekund blikanim Zltej LED.

) Ak sa hodnota nabijacieho prudu a prevadzko-
vého rezimu nachadzaju v tej istej polohe, LED
blikaju striedavo Zlto a zeleno.

5 Skontrolujte, ¢i je intenzita nabijacieho prudu spravna.
Poznamka: Intenzita nabijacieho pridu méze byt znizena
v priebehu prvych 30 sekind po pripojeni zariadenia Juice
BOOSTER 2 k vozidlu, stlacenim tlacidla ,SELECT".

6 Pripojte pripojku pre vozidlo do nabfjacej zasuvky
vozidla.

7 K zahajeniu nabfjania déjde automaticky.
@ o Prebiehajuci proces nabijania bude signalizovany

postupne blikajucimi oranzovymi LED.
Zelend LED bude i nadalej zobrazovat nastavenu intenzitu

nabijacieho pradu.

8 Dojde k ukonceniu procesu nabijania.
Y Ak je rozsvietena len zelena LED, zobrazujlca

intenzitu nabijacieho prudu, proces nabijania
vozidla bol Uspesne ukonceny.

Ak neddjde k automatickému zahajeniu nabijania, je mozné,
Ze vo vozidle bolo nabijanie nastavené na Specificky ¢as v
priebehu dia.

Zmena intenzity nabijacieho prudu
(,AMPERE")

- Stlacte tlacidlo ,SELECT" (pred pripojenim konektora pre

vozidlo do nabijacej zasuvky vozidla alebo v priebehu 30

sekuind po jeho pripojeni).
'Y Stlacajte tlacidlo ,SELECT", az kym sa neroz-

svieti LED pri pozadovanej intenzite prudu.

« Stlacte tlacidlo ,SELECT" tolkokrat, kolko bude potrebné,
aby sa LED nachdadzala v polohe poZadovanej intenzity
prudu.

= Pri stlacani tlacidla sa po dosiahnuti polohy 6 LED znovu
vrati spat na maximalnu hodnotu, zadefinovanu aktualne
pouzivanym adaptérom.

» Obmedzenie intenzity nabijacieho pradu sa odportca aj
pri starsich instalaciach a nepretrzitej prevadzke. Moéze to

byt potrebné aj v pripade, ak sa viac elektromobilov nabija

v zasuvkach, ktoré su pripojené k tym istym poistkam,
alebo kde su zasuvky vybavené poistkami pre Specifické
nizsie hodnoty intenzity prudu.
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+ Z bezpecnostnych dévodov intenzita nabijacieho pradu
nemoze byt zvysena nad hodnotu uréend zariadenim
JUICE BOOSTER 2.

+ Zvolené nastavenie bude uloZené automaticky po uplynu-

i priblizne 5 sekdnd.
Nasledne bude LED zobrazovat zvoleny prad

stalym zelenym svetlom.

Zariadenie JUICE BOOSTER 2 ukladé posledné nastavenie
intenzity nabijacieho prudu so $pecifickym adaptérom a na-
stavenie je po preruseni dodavky elektrického pridu, alebo
po opatovnom pripojeni k tomu istému adaptéru, obnovené.

Zmena prevadzkového rezimu (,MODE")

- Stlacte a drzte stlacené tlacidlo ,SELECT" po dobu
priblizne 5 sekund (pred pripojenim konektora pre vozidlo
do nabijacej zasuvky vozidla alebo v priebehu 30 sekund

po jeho pripojeni).
D Vetky LED sa krdtko rozsvietia ZIto a

- potom bude Zlto v kratkej postupnosti blikat
nastaveny prevadzkovy rezim, signalizujic
pripravenost zariadenia na zmenu prevadzko-
vého rezimu.

- Nastavte pozadovany prevadzkovy rezim opakovanym
stlacanim tlacidla ,SELECT", az kym nedosiahnete poza-

dovany prevadzkovy rezim.
Zvolené nastavenie bude ulozené automa-

ticky po uplynuti priblizne 5 sekdnd. Zvoleny
prevadzkovy rezim je zobrazeny pomalym
blikanim Zltej farby.

Standardny rezim (,STANDARD")

Pre cinnost vo vsetkych krajinach s vynimkou Spojeného
kralovstva (UK), Franctzska (FR) a Norska.

Rezim pre Spojeného kralovstva/Franctzsko (,UK/
FR")

Tento rezim musi byt zvoleny pre nabijanie v Spojenom
krélovstve a vo Francuiizsku (vzhladom k limitom pre zastrcku
typu Schuko 10 A alebo 8 A /14 A pre GreenUp).

Nérsky rezim (,NORWAY")

Viyhradne tento rezim musi byt zvoleny pre nabijanie v Nor-
sku (vykona konfiguraciu zariadenia pre pouzitie pocitaco-
vych sieti bez uzemnenia).

/A NEBEZPECENSTVO

Rezim vypnutia kontroly uzemnenia (,EARTH OFF")

Sluzi na deaktivaciu internej kontroly zemniaceho
vodica. Tento rezim je mozné pouzit potom, ako
ste overili, ze elektroinstalacia a uzemnenie boli spravne
pripojené.

Nevyvazené zataze a iné nedostatky v elektrickej sieti mozu
viest k tomu, Ze kontrola zemniaceho vodica zaznamena
nezrovnalosti v uzemneni aj napriek tomu, Ze bolo pripojené
spravne. Z technickych pricin nie je mozné vyriesit tito
okolnost inym spdsobom. Tato situdcia bola opakovane
pozorovana v Taliansku aj na mnohych inych miestach.

Ak nabijate z inej elektrickej zasuvky, pre vasu bezpec¢nost
vynulujte prevadzkovy rezim na hodnotu ,STANDARD".

Nabijanie vozidla na verejnych nabijacich
staniciach.

1 Zvolte vhodny adaptér (typ 2 alebo typ 3).

2 Pripojte konektor JUICECONNECTOR zariadenia JUICE-
BOOSTER 2 ku konektoru JUICECONNECTOR adaptéra
vyssie popisanym spdsobom.

3 Zasunte pripojeny adaptér do nabijacej stanice.

4 Pripojte konektor zariadenia JUICEBOOSTER 2 pre
vozidlo do nabijacej zasuvky vozidla.

5 Spustite proces nabijania na nabijacej stanici alebo - v
pripade potreby - zaplatte.

6 K zahdjeniu nabijania dojde automaticky.
@ o Prebiehajuci proces nabijania bude signalizovany

postupne blikajucimi oranzovymi LED.

Ukonc¢enie nabijania

1 Ukoncite nabijanie prostrednictvom ovladacich prvkov vo
vnutri vozidla.

2 Tym doéjde k odomknutiu zamku na nabfjacej spojky spoji

vozidla. Ak nabijate vozidlo na nabijacej stanici, dojde tiez k
odomknutiu zdmku nabijacej stanice.

3 Najprv odpojte konektor pripojeny k vozidlu a potom
odpojte zastrcku konektora z elektrickej zasuvky alebo
nabijacej stanice.

Udrzba a ¢istenie

Cistenie
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+ Odpojte zariadenie JUICEBOOSTER 2 z elektrickej
zasuvky a od vozidla.

- Cistite len vonkaj$ok zariadenia. Pouzite makku navihéenu
alebo antistatickd handru.

+ Na cistenie zariadenia nepouzivajte Ziadne cistiace pro-
striedky alebo chemické cinidla.

Udrzba

Vo vseobecnosti plati, Ze zariadenie nevyzaduje ziadnu
udrzbu.

Vsimnite si, Ze konektory a spojky su citlivé, vysokovykonné
diely, a ich kontakty musia byt udrziavané v cistom a suchom
stave. Kordzia kontaktov méze viest k naruseniu ¢innosti,
prehriatiu alebo k chybam v zariadeni. Ak zastrcky zmoknd,
pred pouzitim ich nechajte vyschnut. Ked zariadenie nie je
pripojené, vzdy nan nasadte ochranné ciapocky.

Opravy / zmeny
Akékolvek opravy a/alebo zmeny mézu byt vykonané
vyhradne vyrobcom.

Nase vyrobky prechadzaju prisnou kontrolou kvality. Ak by sa
vsak stalo, Ze vyrobok od firmy JUICE nebude fungovat bez-
chybne, hiboko sa za takéto neprijemnosti ospravedIiujeme
a Ziadame vés, aby ste sa obratili na nizsie uvedené stredisko
zakaznickeho servisu. Ak sa na nas obratite telefonicky
alebo e-mailom velmi radi vdm budeme k dispozicii.

Okrem zaruky vyplyvajlicej zo zdkona vam poskytneme
zéruku, ktord sa vztahuje na vsetky vyrobky od firmy JUICE v
sulade s nasledujucimi naleZitostami a podmienkami. Tym nie
su nijako ovplyvnené vase bezné zédkonné prava.

Vsetky reklamécie, ktoré vyplyvaju zo zakonnej zaruky alebo
nami poskytovaného rucenia, musia byt vykonané bez-
prostredne potom ako sa porucha vyskytla, pocas zarucnej
doby alebo rucenia. Obidve obdobia vstupuju do platnosti
od datumu zakUpenia alebo dodania.

Zaruka
+ Zaruka je platna po dobu dvoch rokov od datumu zakupe-
nia a riadi sa legislativou.

Rucenie
+ Zarucna doba trva 2 roky od datumu zakupenia. Zaruka
sa vztahuje na kontinent, v ktorom bolo zariadenie zaku-
pené a nadobuda podobu zaruky ,Bring-In“ (poskytovanej
v servisnom stredisku).
« Pocas z&rucnej doby budu zariadenia, u ktorych sa
vyskytla porucha z dévodu materialu alebo vyroby, na

zé&klade nasho rozhodnutia opravené alebo vymenené. Na
zéklade uvedeného sa vymenené zariadenia alebo diely
stanu nasim majetkom. Uplatnenie zaruky nepred|zuje
zarucnu dobu, ani nie je dévodom novej zaruky.

Uplatnenie reklamacii zo zaruky

- Majte k dispozicii nasledovné dokumenty, pretoze tvoria
zaklad pre uplatnenie reklamacii vyplyvajlcich z rucenia
alebo zaruky:
- doklad o doruceni (datum zacatia zarucnej doby);
- fakturu (dokaz o zaktpeni);
- zarucny list s uvedenym vyrobnym ¢islom zariadenia.
Obratte sa, prosim, na nas zakaznicky servis (pozri cast
venovanu zékaznickemu servisu).
Neposielajte, prosim, zariadenie do jedného z nasich
skladov alebo ndsmu Ustrediu bez toho, aby ste sa na nas
najprv neobratili, pretoZe servisné strediska sa nachadzaju
inde. V takom pripade by sa mohlo stat, ze vam balik
bude vrateny na vase naklady.
Ak sa na chybu vztahuje zakonné zaruka alebo Ucel
nasej zaruky, v primeranej lehote vam bude dorucené
nové, opravené alebo vymenené zariadenie. V takych
pripadoch firma JUICETECHNOLOGYAG kryje néklady na
spatné dorucenie do nasledovnych krajin: DE, CH, LI, AT,
FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Vyradenie zo zaruky
Reklamacie v zaruke su neplatné ak:

- existuje dokaz o nespravnom alebo nevhodnom zaobcha-
dzani, obsluhe alebo preprave;

+ ak zariadenie nebolo pouzivané v sulade s uréenym
pouzitim;

- boli pouzité iné adaptéry alebo kable ako bezpecnostné
adaptéry a kable JUICECONNECTOR;

* bolo pouzité iné prislusenstvo alebo nahradné diely, ako
boli odporucané alebo dodané vyrobcom;

* bol bezpec¢nostny adaptér alebo kabel JUCIECONNEC-
TOR odpojeny pod zatazou;

» bolo zariadenie odpojené od elektrickej siete pocas
pouzitia;

+ ak sa na kontaktoch zastrcky vyskytuje kordzia v désledku
pretrvavajlcej vihkosti a/alebo mokrého prostredia;

« sa do zariadenia dostala voda alebo iné tekutiny prostred-
nictvom nechranenych alebo odpojenych zastrciek alebo
konektorov, alebo cez rurku pre privod vody;

= neboli dodrzané pokyny pre pouzitie;

+ bolo zariadenie vystavené faktorom prostredia (vihkost,
teplo, ndrazovy prud, prach atd.);

« bolo poskodené skratmi alebo prepatiami, ktoré vznikli
na vozidle;

« bolo zariadenie vratené v nevhodnom ochrannom obale;

+ doslo k vyskytu nepredvidanej udalosti (napr. blesk, voda,
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ohen, vyssia moc);
+ neboli prijaté bezpecnostné opatrenia, aplikovatelné na
zariadenie;
neboli dodrzané bezpecnostné pokyny a vystrazné
varovania;
bola na zariadenie posobila sila (napr. bolo vystavené
narazu alebo kolizii, alebo ak spadlo, prevratilo sa, bolo
rozdrvené alebo znicené);
ste sa pokusili opravovat zariadenie vy sami;

bolo zariadenie vystavené neopravnenému zakroku nie-
koho iného ako pracovnikov servisného strediska;

boli na zariadeni vykonané zmeny niekym inym ako
vyrobcom;

- boli plaste, zastrcky alebo kéble otvorené alebo vystavené
neopravnenému zakroku.

Zaruka sa nevztahuje na:

- akykolvek druh opotrebovania a roztrhnutia, alebo opot-
rebovania plasta, gumovych dielov, k&blov, plastov kablov
alebo konektorov;

- Strata ochrannych krytov, chraniacich pred dotykom a
zabranujlcich zasahu elektrickym prddom na zastrcke
JUICECONNECTOR. Nema to vplyv na bezpecnost
alebo c¢innost, nie je to vyZadované Ziadnou normou, a
preto je to vylUcené zo zaruky.

Ochranny kryt, chraniaci pred
dotykom a zabranujuci zasahu
elektrickym pridom na zastrcke
JUICECONNECTOR (m)

Opravy

S radostou opravime vsetky poruchy alebo poskodenia na
zariadeni, na ktoré sa nevztahuje zaruka (alebo po uplynuti
zarucnej doby), ale v takom pripade budu vylctované
prislusné poplatky. Obratte sa na nads zakaznicky servis
ohladom individuélnej cenovej ponuky. Naklady na doruce-
nie hradite vy.

Poplatky za spracovanie budd Uctované pre zariadenia,
ktoré boli zaslané bez poruchy alebo s poruchou, na ktort
sa nevztahuje zaruka, ak sa zakaznik rozhodne, Ze poruchu
nechce odstranit.

www. juice-technology.com/service
Toto je najrychlejsi sposob, ako kontaktovat zékaznicky
servis: Ak mate otazky technického charakteru alebo chcete

uplatnit zaruku zo zékona alebo nase rucenie, vyplnte,
prosim, a odoslite formulér online na tejto adrese.

Vasou ziadostou sa budeme okamzite zaoberat a poskytne-
me vam potrebnu podporu.

Pred odoslanim vyrobku sa, prosim, vzdy obréatte na servisny
tim prostrednictvom online formulara, telefonicky alebo
e-mailom. Tim s vami preberie nasledujlice kroky, v pripade
potreby vam vyda listok s ¢islom a poskytne vam spravnu
adresu pre vratenie vyrobku.

JUICETECHNOLOGYAG

Zakaznicky servis

telefon +41 4151002 19

e-mail service@juice-technology.com

Vlyhradzujeme si pravo na zmeny v zaujme technického
vylepsenia.

Firma JUICE TECHNOLOGY AG neruci za to, Ze na Ziadne
z poziadaviek, predpisov, smernic, direktiv, Specifikacii a
noriem sa nevztahuju prava na dusevné vlastnictvo tretej
strany.

Poznamka ohladom pravidiel pre technické pripojenie pre
nizke napétie:

V jednotlivych krajinach miestne pravidla pre technické
pripojenie pre nizke napatie urcuju, ze zodpovedny organ
dodavatela elektrickej energie musi byt upovedomeny o
staniciach pre nabijanie elektrickych vozidiel, alebo Ze od
danej institucie musi byt ziskana autorizacia alebo licencia.
Mnoho dodévatelov elektrickej energie musi zadefinovat
postupy pre uvedené oznémenie alebo autorizéciu, predo-
vsetkym pre mobilné nabijacie stanice, ktoré vzhladom k
ich povahe nie su pouZivané v priestore prevadzky verejnej
sluzby. Po mnohych diskusiach na tdto tému vam odporu-
¢ame, aby ste prinajmensom upovedomili vasho dodavatela
elektrickej energie, Ze pouzivate zariadenie JUICEBOOSTER
2 formou néastennej nabijacej stanice. Spésob oznamenia
alebo registracie este nebol zautomatizovany a v niektorych
pripadoch je uvedeny na internetovej stranke dodavatela
elektrickej energie.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svajciarsko
www. juice-technology.com

e-mail: info@juice-technology.com
telefon: +41 41 510 02 19
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Upozornenie: Neposielajte zariadenia alebo tovar na tiato
adresu. Sklad a oddelenie servisu sa nachadzaju na roznych
miestach a ich adresy sa m6zu menit v zavislosti na danej
krajine.

Tovar odoslany na tuto adresu bude vrateny odosielatelovi na
jeho naklady. BohuZial musime vyUctovat odosielatelovi vset-
ky néklady na odoslanie, néklady na colné poplatky a/alebo
dan z pridanej hodnoty v désledku spatného dorucenia.

Likvidacia a recyklacia odpadu

Triedte, prosim, vas odpad!

Nelikvidujte, prosim, toto zariadenia v rdmci bezné- E
ho domového odpadu. Na toto zariadenie sa vztahu-

je eurdpska smernica 2012/19/EU. Zabezpette, aby
bolo vase zariadenie zlikvidované firmou autorizo-

vanou na likvidaciu a recyklaciu odpadu a vasim miestnym
organom na likvidaciu odpadu. Dodrzujte, prosim, prislusné
predpisy. V pripade pochybnosti sa obratte, prosim, na
zariadenie pre likvidaciu vasho odpadu.

Recyklacia 99
Recyklovatelny tovar: Roztriedte obal a elektrické ’."
zariadenie na zaklade druhu materidlu, urceného

na likvidaciu. Vsetky kartény a zvinent lepenku odovzdajte
do zberne pre recyklaciu papiera, félie do strediska pre zber
odpadovych materidlov a elektronické komponenty zlikvi-
dujte nélezite prostrednictvom maloobchodného Specialistu
na elektrické zariadenia alebo miestneho recyklacného
strediska.

Vyhlasenie o zhode ES
Tento vyrobok je v zhode s nasledovnymi smernicami EU:

- 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita);

- 2011/65/EU (rizikové latky v elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach);

- 2014/35/EU (smernica o elektrickych zariadeniach a
nizkom napati);

a nasledovnymi normami alebo normativnymi dokumentmi:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€ s

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

wir e Technoiogy AG
e Kasernensi rasse 2
Nous CH.8184 Bachanbilach
Tel +414151002 18
rtung, dass das Produkt
eraby declare in our Sole responsiily, that the product:
olarons de notre seue responsabile, que le procut

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

el de leurs lignes directices de modificalion.

Richtine Elektromagnetische Vertragichket (EMV)
201430EY | e i
Directive sur a compaiiits lectromagriétioue.

Richtine zu gefafrichen Stoffen in Elekiro- und Elekronikgeraten

201165EY

Richtiinie iiber elektrische Niederspannungsgerate
20V | Lowvatage lctical squipment drective
droctve relfiv auséqupementséeciues bass ension

Far Dokumente
Les normes ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007+A1+AC:20212

£
o Daum Signatur R
Bachenbilach 11.11.2021 Christoph R EmiCEQ

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

Technické parametre

Rozmery plasta dizka: 280 mm, priemer: 70 mm

Hmotnost 1,0 kg bez kablov, 3,2 kg s kablami a zastrckami
Vykon 1,4 KW - 22 kW ~

Menovity prad 6Aaz32A

Sietové napatie

230V (jednofazové) / 400 V (trojfazové)

Pradovy chrani¢

RCD = 6 mA, ~/= 30 mA s monitorovanim ochranného vodica

Trieda ochrany

Stupen krytia

IP67 (ochrana proti poskodeniu prachom a ochrana pri kratkodobom ponoreni do

vody)

Konektor na strane vozidla

typ 2 (EN 62196) / typ 1 (SAE J1772), dizka kabla 3,1 m

Zastrcka pre elektricka siet

K dispozicii je viac ako 30 adaptérov so samodetekciou pre domdci trh, priemysel-
né zasuvky elektrickej siete a zasuvky elektrickej siete v domacnostiach, napajaci

kabel 1,4 m + pribl. 30cm adaptér

Celkova dizka kabla

pribl. 5 m

Teplotny rozsah

Skladovanie: -30 °C az +60 °C
Cinnost: -30 °C az +50 °C

Limit nadmorskej vysky

azdo 3000 mn. m.

Odolnost voci narazu a padu

Odolnost voci zatazeniu 2 000 kg, spdsobenému nelimyselnym prejdenim kole-
som (gumovy obal moéze prasknut a plast moéze byt poskrabany alebo ohnuty, ale

nedoéjde k odhaleniu ¢asti pod napatim).
Odolnost voci padu z vysky az do 100 cm

Farba kovova antracitova, ciapocky a kéble z ¢iernej gumy
Material eloxovany hlinik s gumovymi ciapockami
Normy IEC 62752, IEC 62196, 61851 - rezim 2, 61851 - rezim 3 (s adaptérmi typu 2 a

typu 3c), EMC, RoHS
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Indikacie poruch (,FAULT")

Slovenséina: uporabniski priro¢nik

Pomembno: Preberite ta uporabniski priroénik, preden
zacnete uporabljati napravo!

Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do telesnih
poskodb ali smrti, poskodb naprave in skode v okolju.
Uporabniski prirocnik hranite na varnem mestu skupaj
s polnilno opremo. Vsem novim uporabnikom naprave
izrocite tudi uporabniski priroc¢nik.

Proizvajalec in prodajalci ne sprejemajo nobene odgovornosti

za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe. Poleg tega se
v taksnih primerih razveljavi garancija za opremo.

Opozorila

V tem uporabniskem prirocniku se uporabljajo naslednji
simboli za opozorila in nevarnosti:

/AN NEVARNOST

Besedila, oznacena s tem simbolom, vsebujejo informacije
za vaso varnost in opozarjajo na nevarnost hudih telesnih
ali celo smrtnih poskodb.

Varnostne informacije

/A NEVARNOST

Neupostevanje teh varnostnih navodil lahko povzroci
kratke stike, elektricne udare, eksplozije, poZare, opekline
ali druge smrtne telesne poskodbe in materialno skodo.

/A OPOZORILO

Besedila, oznacena s tem simbolom, opozarjajo na mozno
nevarnost telesnih poskodb.

Namen tega simbola je, da vas seznani z mozno
nevarnostjo materialne skode, zaradi katere morate biti
previdnejsi.

E /A NEBEZPECENSTVO
E V pripade poruch budu vsetky LED blikat cerveno, striedavo so samostatnou cervenou LED, signalizujlicu zistend poruchu.
Mbzete vynulovat zariadenie JUICEBOOSTER 2 odpojenim konektora na strane elektrickej siete a jeho naslednym pri-
E pojenim. Dalsie tkony stvisiace s izolaciou poruchy mézete najst na internetovej stranke wwwi. juice-world.com/service
>JUICEBOOSTER
Prevadzkovy displej Jedna alebo Mozna pricina Potrebny tkon
E viacero LED
Cervena LED Chyba inicializacie QOdpojte zariadenie JUICEBOOSTER 2 od
= - r svietiaca na ozna- vozidla a z elektrickej siete. Restartujte proces.
N N R B N Ceni zariadenia Nabite vase vozidlo z inych elektrickych zasuviek
o ————— ,BOOSTER" alebo na inych miestach. V pripade opatovného
4 vyskytu chyby: Prestante zariadenie pouZivat a
obrétte sa na zakaznicky servis firmy JUICE.
<
Cervena LED svie- | Chyba na vozidle Skontrolujte vase vozidlo a zasuvku pre pripo-

15 & tiaca na oznaceni jenie vozidla. Restartujte cely proces nabijania.
> e e e o e 0 0 vozidla Pri vyskyte poruchy sa obratte na Specialistu na
v ST T e T T T ,CAR" dany typ vozidla.

E Cervena LED Porucha elektrickej Skontroluijte, ¢i bol konektor JUICECONNECTOR
¥ svietiaca na zasuvky / privodu pevne pripojeny az po pocutelné zacvaknutie.
e e 0o 00 00 oznaceni zasuvky elektrického napéjania | Skontrolujte izolaciu, pripadné poskodenie
LA LI TLH T LT 2SOCKET* alebo zastrcky elektrickej siete a adaptéra, a v pripade
- senzora v adaptéri potreby dajte poruchu odstranit. V pripade pre-
w signalizuje prehriatie hriatia bude nabijaci proces po ochladenf trikrat
automaticky obnoveny.
m <
o Cervena LED V zasuvke elektrickej Nenechajte nabijat vase vozidlo v ramci tejto
L svietiaca na ozna- siete nebol zazname- instalacie. Hrozi riziko zasahu elektrickym pru-
E LN I B B B &eni chybajliceho | nany Ziadny zemniaci | dom. Precitajte si tiez Cast tykajticu sa ,Zmeny
SRR s s e m AL uzemnenia vodic¢ prevadzkového rezimu (,MODE")".
. ,NO EARTH"
o
Cervena LED svie- | Doslo k vypnutiu QOdpojte zariadenie JUICEBOOSTER 2 od
- : tiaca na oznaceni istica na ochranu pred | vozidla.
e 0 o 00 0 0 istica jednosmer- zvyskovym pridom Restartujte proces. Ak opakovane dochadza k
E BTN L oums: Do L ného pradu (jednosmernym) vyskytu tejto poruchy, postupujte nasledovne:
»RCD =* (=) nechajte skontrolovat vozidlo v autodielni, ktorej
E ho obvykle zverujete.
Cervena LED svie- | Doslo k vypnutiu Odpojte zariadenie JUICEBOOSTER 2 od
— ¥ tiaca na oznaceni istica na ochranu pred | vozidla. Restartujte proces. Ak opakovane
2] e 0 o 0 0 0 0 isti¢a striedavého zvyskovym pridom dochédza k vyskytu tejto poruchy, postupujte
BELLE L O e D L prudu (striedavym) nasledovne: nechajte skontrolovat vozidlo v
E »RCD ~*“ (™) autodielni, ktorej ho obvykle zverujete.
E Cervena LED svie- | Doslo k prehriatiu Vyckajte na ochladenie zariadenia JUICEBOOS-
3 tiaca na oznaceni zariadenia TER 2 a nasledné automatické obnovenie
LA B BN N vysokej teploty ¢innosti. Nenechavajte zariadenie vystavené
A S A U L SHOT slne¢nému Ziareniu, ale prekryte ho.
(o -
Cervend LED svie- | Inicializacia funkcie Ak sa porucha objavuje opakovane, postupujte
¥ tiaca na oznaceni ochrany prostrednic- nasledovne: Skontrolujte zariadenie a potom sa
e 0 0 0 0 0 0 zariadenia a isti¢a tvom istica zvyskove- obratte sa na zakaznicky servis firmy JUICE.
BARIY 4 SRS NILFe LTk jednosmerného ho pradu v zariadenf
E pradu a istica skoncila netispesne
striedavého pradu
»,BOOSTER" a
JRDC="(=) a
E »RCD ~“(~~)
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Namen uporabe

Napravo JUICE BOOSTER 2 in dodatke (v nadaljevanju tudi
»polnilna opremac) uporabljajte izklju¢no za polnjenje baterij
elektricnih avtomobilov, ki so opremljeni z ustrezno prikljuc-
no vti¢nico za polnjenje vozil.

Napravo JUICE BOOSTER 2 uporabljajte samo tako, kot

je predvideno in opisano v tem uporabniskem priro¢niku.
Uporabljajte izklju¢no originalne varnostne adapterje JUICE
CONNECTOR in varnostne podaljske JUICE CONNECTOR
podjetja JUICE TECHNOLOGY AG, ki so opremljeni s funkci-
jo samodejnega zaznavanja jakosti polnilnega toka. Uporaba
kakrsnih koli drugih adapterjev in/ali kablov je prepovedana
in se Steje za nepravilno uporabo.

Kakrsna koli drugacna uporaba se Steje za nepravilno in
lahko povzroci hude telesne poskodbe ali materialno $kodo.

» Pred vsako uporabo preverite, ali je polnilna oprema
poskodovana oziroma umazana. Ce opazite kakréne koli
poskodbe ali umazanost, ne uporabljajte opreme.

« Ce pride do poskodb med polnjenjem, takoj odklopite
polnilno opremo z omreznega napajanja, po moznosti z
izklopom omrezne varovalke/odklopnika. Ne dotikajte se
delov, ki so pod elektri¢no napetostjo.

Za polnjenje vozila uporabljajte samo strokovno namesce-
ne, preizkusene in neposkodovane napajalne vti¢nice ter
pravilno delujoco elektricno napeljavo.

Napravo JUICE BOOSTER 2 uporabljajte samo z ustrezno
ozemljenimi in pravilno namescenimi napajalnimi vticni-
cami. Ce tega pogoja ni mogoce izpolniti, naprava ne sme
delovati v nacinu EARTH OFF.

V nobenem primeru ne smete uporabljati podaljskov
drugih proizvajalcev, kabelskih bobnov, napajalnih razde-
lilnikov ali (potovalnih) adapterjev. S priklju¢kom JUICE
CONNECTOR je dovoljeno uporabljati samo originalne
podaljske in adapterje JUICE.

Ne polnite baterij s to napravo, ¢e so kabli zviti. To lahko
povzroci pregretje in taljenje izolacije kablov.

Ne uporabljajte naprave JUICE BOOSTER 2 blizu
eksplozivnih hlapov ali plinov. Stikalni postopki v napravi
lahko ustvarijo majhne elektricne iskre, ki lahko zanetijo
eksplozije.

+ Ne dotikajte se sticnih povrsin polnilne opreme. Ne vstav-
ljajte predmetov v odprtine prikljuckov polnilne opreme.

Ce 7elite ocistiti polnilno opremo, jo morate najprej
popolnoma odklopiti z napajalnega omrezja in vozila. Za
¢iscenje uporabite rahlo navlazeno krpo, nato pa vse dele
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temeljito posusite.

+ Polnilne opreme nikakor ne poskusajte sami spreminjati
ali popravljati. Ne odpirajte ohisja ter ne spreminjajte
adapterjev in/ali podaljskov.

- Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z embalaznim materia-
lom ali polnilno opremo.

/\ OPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci elektri¢ni udar
ali pozar ali poskodbe polnilne opreme.

+ Namestitev in zagon napajalnih vti¢nic za napravo JUICE
BOOSTER 2 smejo izvesti samo usposobljeni in ustrezno
izkuseni elektricarji. Taksni strokovni elektricarji nosijo pol-
no odgovornost za zagotovitev skladnosti z obstojecimi
pravilniki, standardi in veljavnimi predpisi.

+ Ne prikljucite naprave v napajalne vti¢nice, skozi katere bi
lahko v napravo vdrla voda.

+ Polnilne opreme ne potapljajte v vodo in je ne izpostav-
ljajte neposredno prsenju vode (npr. iz visokotlacnih
Cistilnikov ali vrtnih cevi).

+ Med nevihtami odklopite napravo JUICE BOOSTER 2 z
omrezja.

- Ne odklapljajte prikljuckov naprave, medtem ko je naprava
pod elektricno napetostjo (tj. med polnjenjem vozila), saj
se lahko umazejo stiki priklju¢nega vtica ter poskodujejo
polnilna elektronika in elektri¢ni sistemi v vozilu in napravi
JUICE BOOSTER 2. Vedno najprej ustavite postopek
polnjenja s krmilnimi elementi v vozilu.

+ Ne izpostavljajte polnilne opreme velikim kolicinam prahu,
zelo vlaznim ali mokrim okoljem ali agresivnim tekoc¢inam.

+ Naprava JUICE BOOSTER 2 je namenjena za uporabo v
zasebnih gospodinjstvih in na poljavnih obmocjih (npr. na
zasebnih zemljiscih, parkiriscih podjetij itd.).

+ Med nenadzorovanimi postopki polnjenja nepooblascene
osebe ali Zivali (otroci, mladoletniki, hisni ljubljencki ali
druge Zivali) ne smejo imeti dostopa do polnilne opreme
in vozila.

- Ce je naprava JUICE BOOSTER 2 izpostavljena neposre-
dni son¢ni svetlobi, se lahko zelo segreje. V tem primeru
lahko primete napravo za gumijaste pokrovcke ali kabel.
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Neupostevanje spodnjih navodil lahko privede do
materialne skode, glob ali celo kazni.

+ Uporabnik je odgovoren za zagotovitev skladnosti z vsemi
lokalnimi predpisi, ki urejajo delovanje mobilnih polnilnih
postaj.

- Podatki o elektricni povezavi naprave JUICE BOOSTER 2
se morajo ujemati s podatki napajalnega omreZzja.

» Zascitite vticne prikljucke in napajalne vti¢nice pred viago.
Vtici JUICE CONNECTOR in spojnik za vozilo morajo
vedno biti suhi. Odklopljeni prikljucki niso vodotesni. Ko
niso v uporabi, jih vedno pokrijte z zascitnimi pokroveki.
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Legenda simbolov (v tem uporabniskem priroéniku in/ali na polnilni opremi)

c € Z uporabo oznake CE proizvajalec ali distributer
izjavlja, da je izdelek skladen z vsemi veljavnimi
evropskimi predpisi in standardi (izjava o skladnosti
Evropske skupnosti).

Izdelki, oznaceni s tem simbolom, izpolnjujejo
zahteve direktiv EU o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Ta simbol prikazuje najnizjo mozno temperaturo v
°C, pri kateri lahko deluje naprava.

Povrsina polnilne opreme se lahko mocno segreje,
Ce je izpostavljena neposredni soncni svetlobi.

Podjetje JUICE je posadilo drevo, da bi kompenzira-
lo ogljicni odtis, ki sta ga povzrocila proizvodnja in
prevoz te naprave. Preberite vec na

www. juice-world.com/forest

iz Nevarnost elektricnega udara zaradi nevarne nape-
tosti v primeru nepravilne uporabe.

To napravo in proizvodne obrate, v katerih
se proizvaja, je pregledalo in odobrilo pod-
jetje TUV Sud. Certifikat potrjuje popolno
skladnost s standardi, na podlagi katerih je
zasnovan izdelek.

A

&
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<3000m

Ta simbol prikazuje splosno nevarnost. Preberite
uporabniski prirocnik, da se seznanite s polnilno
opremo.

Ta simbol prikazuje, da nazivna zascita izdelka
izpolnjuje zahteve razreda zascite IP67. To pomeni,
da je zasciten pred prahom v skodljivih koli¢inah in v
primeru zacasne potopitve v vodo.

Ta simbol prikazuje, da je ozemljitveni prevodnik
fiksen in trajno prikljucen.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve razreda zascite | v
skladu s standardom IEC 61140.

Polnilna oprema je primerna za uporabo na nadmor-
ski visini do 3000 metrov.

LED-indikator sveti neprekinjeno v barvah, ki so

prikazane na zaslonu naprave.

LED-indikator pocasi utripa v izmeni¢nem zaporedju
v barvah, ki so prikazane na zaslonu naprave.

LED-indikator hitro utripa v izmeni¢nem zaporedju v
barvah, ki so prikazane na zaslonu naprave.

Izbirni omrezni adapter;ji in dodatki

Omrezni adapterji (varnostni adapterji JUICE CONNECTOR)
zaznajo jakosti polnilnega toka razli¢nih napajalnih vticnic,

ki se uporabljajo za polnjenje. Naprava JUICE BOOSTER 2
samodejno nastavi ustrezno jakost polnjenja.

RN

\\\\\

Trenuten seznam razpoloZljive dodatne opreme in dodatkov
je na voljo na
www. juice-world.com/juice-booster
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Preprecuje odklop adapterjev in
podaljskov.

Z namestitvijo posebej zasnovanega nosilca
lahko napravo JUICE BOOSTER 2 uporablja-
te tudi kot stensko polnilno postajo.

To vam omogoca polnjenje vozila npr. na javni polnilni postaji,

ob kateri je parkirano drugo vozilo. Vodoodporni (IP67) in povo-

zni. Prenese se tudi samodejno zaznavanje adapterja. Standard

tega ne vkljucuje, zato ni oznake CE. -
- e ¢

Standardna oprema:
IC-CPD z naslednjimi vtici/prikljucki:

+ Prikljucek za vozilo tipa 2 (ali spojnik tipa 1)

+ Omrezni varnostni priklju¢ek JUICE CONNECTOR

« En ali ve¢ omreznih adapterjev JUICE CONNECTOR

+ Torba (z jezkom na spodnijih straneh, odporna proti ognju)

Deli:
1 JUICE BOOSTER 2

2 Varnostni prikljucek JUICE CONNECTOR

3 Prikljucek za vozilo za prikljucitev na polnilno vti¢nico
vozila (tip 2 ali tip 1)

4 Omrezni adapter (v tem dokumentu ga imenujemo
tudi »adapter¢, na voljo v stevilnih razlicicah)

5 Omrezni prikljucek (v tem primeru CEE32: 400V,
32 A, 3-fazni)

6 400-V, 32-A, 3-fazni visokozmogljivi kabel s prevodniki
krmilnega signala

7 Torba (z jezkom na spodnijih straneh, odporna proti
ognju)
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Na hrbtni strani naprave so navodila za hiter zacetek,
varnostna opozorila, serijska Stevilka enote in druge
informacije o izdelku.

+ Polnilno opremo uporabljajte izklju¢no na napajalnih
vticnicah in polnilnih postajah, za katere imate originalne
omrezne adapterje JUICE. Naprava polni vase vozilo z
enofazno ali trifazno izmeni¢no napetostjo s tokom od 6
do 32 amperov (A). Uporabljajte samo originalne dodatke

JUICE, ki so opremljeni z originalnim priklju¢kom JUICE - Postopke polnjenja vedno izvajajte v predpisanem zapo-
CONNECTOR. redju korakov.

Vedno ustavite postopek polnjenja, preden odstranite
polnilni prikljucek za vozilo iz polnilne vti¢nice vozila.

Zascitite polnilno opremo pred poskodbami, do katerih
lahko pride, ¢e se povozi, sunkovito potegne, zaplete,
stisne ali vam pade na tla.

Ne odklopite nobenega vtica (ne iz napajalne vti¢nice, ne
+ Naprave JUICE BOOSTER 2 med polnjenjem ne izpostav- na prikljucku JUICE CONNECTOR), medtem ko se izvaja
ljajte dlje casa neposredni soncni svetlobi ali drugim virom postopek polnjenja.
toplote, da se ne pregreje. Ce se JUICE BOOSTER 2
pregreje, se polnjenje samodejno prekine, dokler tempe-

Morebitne napake polnjenja (FAULT) so prikazane na
ratura ne pade v obicajno delovno obmocje. funkcijskem zaslonu naprave. (Ve¢ informacij v zvezi s tem
je na voljo v razdelku Prikazi napak).
-+ V stevilnih drzavah morajo biti industrijske napajalne
vti¢nice opremljene z zascitnim stikalom na diferencni Vozila, opremljena s polnilno vti¢nico tipa 2, zaklenejo
tok (RCD) tipa A. Podjetje JUICE priporoca, da so z polnilni spojnik med postopkom polnjenja. Spojnik ostane
zascitnim stikalom na diferencni tok tipa A opremljene vse zaklenjen tako dolgo, dokler je zaklenjeno vozilo. To varuje

napajalne vticnice. Upostevajte veljavne predpise v drzavi napravo JUICE BOOSTER 2 pred krajo.

uporabe, saj imajo ti vedno prednost. Ker je naprava JU-

ICE BOOSTER 2 Ze opremljena z vgrajenim monitorjem Ce katera koli nepooblas¢ena oseba med postopkom
enosmernega diferencnega toka, se vam ni treba ukvarjati polnjenja odklopi omrezni kabel iz napajalne vti¢nice, se
z drago namestitvijo napajanja RCD tipa B ali tipa A. ob ponovnem priklopu kabla v vti¢nico postopek polnje-

nja samodejno nadaljuje pri nedavno zaznani ali rocno
zmanjsani jakosti polnilnega toka.

Prikljucitev za polnjenje pri vozilu

Za informacije o priklopu prikljucka, zaklepanju in odklepanju
spojnika, ustavitvi postopka polnjenja, odklopu prikljucka iz
vti¢nice vozila ter stanju polnjenja in prikljucitve pri vozilu
glejte prirocnik za uporabo vozila.

Gumb za stanje polnjenja/izbiro nacina (SELECT)

© Zeleni LED-indikator
AMPERE:  Prikazuje samodejno nastavljeno ali rocno zmanj-
$ano vrednost jakosti toka (tj. jakost polnjenja).

NEVARNOST

- Ustavite postopek polnjenja.

Rumeni LED-indikator
MODE: Prikazuje predhodno izbran nacin.

- Preden zamenjate omrezZni adapter, vedno najprej odklo-
pite omrezni adapter iz napajalne vticnice in prikljucek za
vozilo iz vozila.

® Rdeci LED-indikator

FAULT: Prikazuje vzrok v primeru napake. - Zamenjavo omreznih adapterjev je treba izvesti na suhem

mestu.
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Adapterji se priklopijo in odklopijo prek varnostnega
prikljucka JUICE CONNECTOR:

L el
%

1 Varnostni priklju¢ek JUICE CONNECTOR. (Priklopi se na
napravo JUICE BOOSTER 2)

2 Priklopite in stisnite skupaj, tako da se sliSno zaskoci.
Pomembno: Poskrbite, da slisite in utite, kako se prikljucek
zaskoci!

Mehanska vodila omogocajo samo prikljucitev v pravilnem
polozaju (oranzne pike zagotavljajo usmeritev za pravilno
poravnavo).

3 Odklopite prikljucke tako, da povlecete nazaj zadrzevalni
obro¢ na varnostnem spojniku JUICE CONNECTOR. Ta
varnostni spojnik je del omreznega adapterja.

4 Zascitni pokrovcki (vedno namestite pokrovcke, ko
naprava ni v uporabi, saj zagotavljajo zasc¢ito pred vdorom
prahu, vlage in drugih skodljivih snovi). JUICE CONNEC-
TOR je vodotesen samo, Ce je popolnoma priklopljen.

Polnjenje iz domagcih ali industrijskih
napajalnih vtiénic

1 Izberite ustrezen omrezni adapter.

2 Priklopite prikljucek JUICE CONNECTOR naprave JUICE
BOOSTER 2 na prikljucek JUICE CONNECTOR omreznega
adapterja, kot je opisano zgoraj.

3 Priklopite omrezni prikljucek v vti¢nico vira napajanja.
Medtem ko naprava BOOSTER 2 izvaja
samopreizkus, vsi LED-indikatorji utripajo
rumeno.

4 Naprava je pripravljena za delovanje v pribl. 3 sekundah.
° Zaznana jakost polnilnega toka (AMPERE) je

prikazana v zeleni barvi.

D Nastavljeni nacin delovanja (MODE) je prikazan s
30-sekundnim utripanjem rumenega LED-indi-
katorja.

'Y Ce sta amperska vrednost polnjenja in nacin
delovanja v istem polozaju, LED-indikatorja izme-
ni¢no utripata rumeno in zeleno.

5 Preverite, ali je jakost polnilnega toka pravilna.
Opomba: Jakost polnjenja lahko zmanjsate v prvih 30
sekundah po priklopu naprave BOOSTER 2 na vozilo tako,
da pritisnete gumb SELECT (IZBERI).

6 Priklopite spojnik za vozilo v priklju¢no vticnico za
polnjenje vozila.

7 Postopek polnjenja se samodejno zacne.
@ o Zaporedno utripanje oranznih LED-indikatorjev

pomeni, da je polnjenje v teku.

Zeleni LED-indikator $e naprej prikazuje nastavljeno jakost
polnjenja.

8 Postopek polnjenja se konca.
° Ce sveti samo zeleni LED-indikator, ki prikazuje

jakost polnjenja, je vozilo pravilno koncalo posto-
pek polnjenja.
Ce se polnjenje ne za¢ne samodejno, je mozno, da je vozilo
nastavljeno na nacrtovano polnjenje ob doloceni uri dneva.

Sprememba jakosti polnjenja
(AMPERE)

« Pritisnite gumb SELECT (IZBERI) (preden priklopite
prikljucek za vozilo v polnilno vti¢nico vozila ali v 30

sekundah po priklopu).
Y Utripati zacne zeleni LED-indikator, kar pome-

ni, da je naprava pripravljena na spremembo
jakosti polnjenja.

- Pritisnite gumb SELECT (IZBERI) tolikokrat, kot je potreb-
no, da je LED-indikator na Zeleni jakosti toka.

- Ce znova pritisnete gumb, ko je doseZen polozaj 6
amperov, se LED-indikator premakne nazaj na najvecjo
vrednost, doloceno z adapterjem, ki se uporablja.

+ Zmanjsanje jakosti polnjenja se vedno priporoca za stare
napeljave in neprekinjeno delovanje. To je morda pot-
rebno tudi, ¢e se polni vec elektri¢nih vozil na vticnicah
s skupnimi varovalkami ali ¢e so vti¢nice opremljene z
varovalkami z nizjo ampersko vrednostjo, kar mora biti
jasno oznaceno.

» Zaradi varnosti jakosti polnjenja ni mogoce povecati prek
jakosti polnjenja, doloc¢ene z napravo JUICE BOOSTER 2.
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+ Izbrana nastavitev se samodejno shrani po pribl. 5

sekundah.
° LED-indikator nato z neprekinjenim svetenjem

prikazuje izbrano ampersko vrednost.

The JUICE BOOSTER 2 shrani zadnjo nastavitev jakosti pol-
njenja, uporabljeno z dolocenim omreznim adapterjem, in ta
nastavitev se znova uporabi po morebitni prekinitvi napajanja
ali ob ponovnem priklopu naprave z istim adapterjem.

Sprememba nacina delovanja (MODE)

+ Pritisnite gumb SELECT (IZBERI) in ga drzite pribl. 5
sekund (preden priklopite prikljucek za vozilo v polnilno

vti¢nico vozila ali v 30 sekundah po priklopu).
20 Vsi LED-indikatorji na kratko utripajo rumeno,

- nato pa trenutno nastavljen nacin delovanja
utripa rumeno v hitrem zaporedju, kar pomeni,
da je naprava pripravljena na spremembo
nacina delovanja.

+ Nastavite Zeleni nacin delovanja tako, da pritiskate gumb

SELECT (IZBERI), dokler ni dosezZen Zeleni nacin.
» |zbrana nastavitev se samodejno shrani po

pribl. 5 sekundah. Izbran nacin delovanja je
nato prikazan s pocasnim utripanjem v rumeni
barvi.

Nacin STANDARD
Za delovanje v vseh drzavah, razen v Zdruzenem kraljestvu,
Franciji in na Norveskem.

Nacin UK/FR

Ta nacin je treba izbrati za polnjenje v Zdruzenem kraljestvu
in Franciji (ker omeji Suko vti¢ na 10 Aali 8 A/14 A za
GreenUp).

Nacin NORWAY

Ta nacin (in samo ta nacin) je treba izbrati za polnjenje na
Norveskem (konfigurira napravo za uporabo v IT-omrezjih
brez ozemljitve).

/N NEVARNOST

Nacin EARTH OFF

Onemogoci notranje preverjanje ozemljitvenega prevodnika
naprave. Ta nacin je dovoljeno uporabiti samo, e se prej
prepricate, da sta elektri¢na napeljava in ozemljitev pravilno
povezani.

Neuravnotezene obremenitve in druge pomanjkljivosti v
omrezju lahko povzrocijo, da se pri preverjanju ozemljitve-
nega prevodnika zazna nepravilnost ozemljitve, ¢eprav je

povezava pravilna. Iz tehnicnih razlogov ni mogoce te
tezave odpraviti na noben drug nacin. Taksni primeri
so bili med drugim veckrat zaznani v Italiji.

Zaradi svoje varnosti ponastavite nacin delovanja na STAN-
DARD, ko polnite iz druge vti¢nice.

Polnjenje vozila na javnih polnilnih
postajah

1 Izberite ustrezen adapter (tip 2 ali tip 3).

2 Priklopite prikljucek JUICE CONNECTOR naprave JUICE
BOOSTER 2 na prikljucek JUICE CONNECTOR adapterija,
kot je opisano zgoraj.

3 Priklopite povezani adapter v polnilno postajo.

4 Priklopite prikljucek za vozilo naprave JUICE BOOSTER
2 v polnilno vti¢nico vozila.

5 Sprostite postopek polnjenja pri polnilni postaji oziroma
placajte.

6 Postopek polnjenja se samodejno zacne.
@ o Zaporedno utripanje oranznih LED-indikatorjev

pomeni, da je polnjenje v teku.

Ustavitev postopka polnjenja

1 Ustavite postopek polnjenja s krmilnimi elementi v vozilu.

2 To sprosti kljuc¢avnico na polnilnem spojniku vozila. Ce
polnite vozilo na polnilni postaji, se sprosti tudi kljucavnica
v polnilni postaji.

3 Najprej odklopite prikljucek, ki je prikloplien na vozilo,
nato pa odklopite prikljucni vti¢ iz napajalne vticnice ali
polnilne postaje.

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Ciséenje
+ Odklopite napravo JUICE BOOSTER 2 iz napajalne
vticnice in vozila.
- Cistite samo zunanjo stran naprave. Uporabite mehko,
rahlo navlazeno ali protistati¢no krpo.

+ Za Ciscenje naprave ne uporabljajte detergentov ali
kemicnih sredstev.
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VzdrZevanje

Naprava naceloma ne zahteva vzdrzevanja.

Prikljucki in spojniki so obcutljivi visokozmogljivi deli. Njihovi
stiki morajo vedno biti Cisti in suhi. Korozija na stikih lahko
povzrocCi slabse delovanje, pregrevanje ali napake v napravi.
Ce se vti¢i zmodijo, pocakajte, da se posusijo, preden jih
uporabite. Ko oprema ni priklopljena, nanjo vedno namestite
zascitne pokrovcke.

Popravila/predelave
Popravila in/ali predelave sme izvajati samo proizvajalec.

Nad nasimi izdelki se izvaja strog nadzor kakovosti. Ce pa
kateri koli izdelek podjetja JUICE ne deluje brezhibno, to
globoko obzalujemo in prosimo, da se obrnete na naso sluz-
bo za stranke, kot je navedeno spodaj. Ce Zelite vzpostaviti
stik z nami, smo vam z veseljem na voljo prek telefona ali
e-poste.

Poleg zakonsko dolocene garancije vam dajemo tudi garan-
cijo, ki krije vse izdelke JUICE v skladu z naslednjimi pogoji in
dolocili. To ne vpliva na vase pravice po obcem pravu.

Kakrsne koli zahtevke na podlagi zakonsko dolocene garanci-
je ali nase garancije je treba vloziti takoj, ko odkrijete napako
v garancijskem roku. Roka za obe garanciji zacneta teci z
datumom nakupa ali dostave.

Zakonsko doloc¢ena garancija
+ Garancija velja dve leti od datuma nakupa in jo ureja
zakon.
- Garancija
Garancijski rok je 2 leti od datuma nakupa. Garancija velja
na celini, na kateri je naprava bila kupljena, in poteka v
obliki strankine dostave na servis.

V garancijskem roku naprave, pri katerih se pojavijo napa-
ke v materialu ali izdelavi, po lastni presoji popravimo ali
zamenjamo. Zamenjane naprave ali njihovi deli postanejo
nasa last. Uveljavljanje garancije ne podaljsa garancijskega
roka ali sprozZi nove garancije.

Vlaganje garancijskih zahtevkov

- Imejte pripravljene naslednje dokumente, saj predstavljajo
osnovo za vlaganje zahtevkov, ki izhajajo iz vase garancije:
- dobavnica (datum zacetka garancijskega roka);
- racun (dokazilo o nakupu);
- garancijski certifikat s serijsko stevilko naprave.
Obrnite se na naso sluzbo za stranke (glejte razdelek
SluZba za stranke).
+ Ne posiljajte naprave v nasa skladisca ali glavno pisarno,

ne da bi se prej obrnili na nas, saj so nasi servisni centri
na drugih lokacijah. V taksnih primerih vam je paket
vrnjen na vase stroske.

+ Ce napako krije zakonsko dolo¢ena garancija ali nasa
garancija, v razumnem casu prejmete novo, popravljeno
ali nadomestno napravo. V teh primerih podjetje JUICE
TECHNOLOGY AG krije povratno postnino za dostavo v
naslednje drzave: DE, CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Izkljucitve garancije
Garancijski zahtevki se razveljavijo, ce:

- obstajajo dokazi o nepravilnem ali neprimernem ravnanju,

uporabi ali prevozu;

se naprava ni uporabljala pravilno in skladno z namenom

uporabe;

so se uporabljali drugi adapterji in kabli in ne originalni

varnostni adapterji in kabli JUICE CONNECTOR,;

« 50 se uporabljali dodatki ali rezervni deli, ki jih ni priporocil
ali dobavil proizvajalec;

+ je bil med obremenitvijo odklopljen varnostni adapter ali
kabel JUICE CONNECTOR;

* je bila naprava med uporabo odklopljena z omrezja;

se je na stikih vticev pojavila korozija zaradi stalne vlage

ali mokrote;

skozi nezascitene ali odklopljene vtice ali prikljucke ali

skozi cevi za dovod vode v napravo vstopijo voda ali

druge tekocine;

niso bila upostevana navodila za uporabo;

* na napravo vplivajo pomembni okoljski dejavniki (vlaga,

vrocina, napetostni sunki, prah itd.);

poskodbe povzrocijo kratki stiki ali prenapetosti, ki jih

ustvari vozilo;

* je naprava vrnjena v neprimerni zasc¢itni embalaZi;

pride do nesrece ali nepredvidenega dogodka (udar strele,

poplava, pozar, visja sila);

= niso bili izvedeni varnostni ukrepi, predpisani za napravo;

- niso bila upostevana varnostna navodila ali opozorila;

+ je na napravo delovala sila (npr. ¢e je bila izpostavljena

udarcu ali trku, ¢e je padla na tla ali ¢e je bila povoZena,

stisnjena oziroma unicena);

ste sami poskusali popraviti napravo;

* je v napravo posegala druga oseba in ne nasi pooblasceni
servisni centri;

+ je predelavo naprave izvedla druga oseba in ne proizva-
jalec;

+ je prislo do odpiranja ali spreminjanja ohisij, vticev ali
kablov.

Garancija ne krije:

+ nikakrsne obicajne obrabe ali obrabe ohisja, gumijastih
delov, kablov, ovojev kablov ali prikljuckov;
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- izgube varoval za zascito pred elektricnim udarom na
vticu JUICE CONNECTOR. To ne vpliva na varnost ali
delovanje in ni zahtevano z nobenim standardom, zato je
izklju¢eno iz garancije.

Varovalo za zascito pred elek-
tricnim udarom na vticu JUICE
CONNECTOR (m)

Popravila

Z veseliem bomo popravili kakrsne koli okvare ali poskodbe
naprave, ki jih ne krije (vec) garancija, vendar bomo to zara-
cunali. Za individualno ponudbo se obrnite na naso sluzbo za
stranke. Stroske posiljanja krijete vi.

Ce prejmemo napravo, ki nima napak ali ima napake, ki jih
ne krije garancija, in se stranka ne odloci za popravilo, bomo
zaracunali stroske obdelave.

www. juice-technology.com/service

Najhitrejsi nacin za vzpostavitev stika s sluzbo za stranke

je nasledniji: ¢e imate tehnicna vprasanja ali zelite vloziti
zahtevek na podlagi zakonsko dolocene garancije ali nase
garancije, izpolnite in oddajte spletni obrazec, ki je na voljo
na tem naslovu. Takoj bomo obravnavali vaso zahtevo in vam
zagotovili podporo, ki jo potrebujete.

Preden nam posljete izdelek, vedno vzpostavite stik z naso
servisno ekipo prek spletnega obrazca, po telefonu ali po
e-posti. Ekipa se bo z vami dogovorila glede naslednjih
korakov, po potrebi vam bo izdala stevilko zahtevka in vam
zagotovila pravilen naslov za vracilo izdelka.

JUICE TECHNOLOGY AG

Sluzba za stranke

Telefon +41 4151002 19

E-posta service@juice-technology.com

Pridrzujemo si pravico do sprememb v interesu tehnicne
izboljsave.

Podjetje JUICE TECHNOLOGY AG ne more zagotoviti, da
za vse zahteve, predpise, direktive, smernice, specifikacije in
standarde ne veljajo nobene pravice intelektualne lastnine
tretjih oseb.

Opomba glede tehnicnih predpisov o prikljucitvi za

nizko napetost:

V razlicnih drzavah lokalni tehnicni predpisi o prikljucitvi za
nizko napetost dolocajo, da je treba odgovorno elektroener-
getsko podjetje obvestiti o postajah za polnjenje elektricnih
vozil ali da je treba od elektroenergetskega podijetja pridobiti
odobritev ali dovoljenje. Stevilni ponudniki elektri¢ne ener-
gije pa Se nimajo dolocenih postopkov za taksno obvescanje
ali odobritev, zlasti za mobilne polnilne postaje, ki se zaradi
svojih znacilnosti obicajno sploh ne uporabljajo na delovnem
obmocdju elektroenergetskega podijetja. Po Stevilnih razpra-
vah o tej zadevi vam priporocamo, da vsaj obvestite svojega
ponudnika elektricne energije, e se vasa naprava JUICE
BOOSTER 2 uporablja kot stenska polnilna postaja. Oblika
obvestila ali registracije Se ni avtomatizirana, v nekaterih
primerih pa je dolo¢ena na spletnem mestu ponudnika
elektricne energije.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svica
www. juice-technology.com
E-posta: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Pozor: Ne posiljajte naprav ali izdelkov na ta naslov. Tako
skladisce kot servisni oddelek sta na drugih lokacijah, ki se
lahko razlikujejo glede na zadevno drzavo.

Izdelki, poslani na ta naslov, bodo vrnjeni na stroske
posiljatelja. Posiljatelju moramo zal zaracunati morebitne
Spedicijske stroske, carinske dajatve in/ali DDV, do katerih
lahko pride pri povratnih posiljkah.
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Odlaganje odpadkov in recikliranje

Prosimo, da locujete odpadke!

Te naprave ne odvrzite med obicajne gospodinjske E
odpadke. Za to napravo velja evropska Direktiva
2012/19/EU. Za odlaganje naprave naj poskrbita —
pooblas¢eno podjetje za odlaganje in recikliranje

odpadkov ter lokalna sluzba za ravnanje z odpadki. Uposte-
vajte veljavne predpise. V primeru nejasnosti se obrnite na
podjetje za odlaganje odpadkov.

Recikliranje 0%
lzdelki za recikliranje: loc¢ite embalazo in elektricno ’."
napravo po vrsti materiala za odlaganje. Ves karton

in nagubano lepenko odlozite med papir za recikliranje, folije
odpeljite na zbiralisce odpadnih materialov, za ustrezno
odlaganje elektronskih komponent pa naj poskrbi specia-
liziran prodajalec elektri¢nih izdelkov ali lokalni center za
recikliranje.

Izjava ES o skladnosti
Ta izdelek je skladen z naslednjimi direktivami EU

+ 2014/30/EU (elektromagnetna zdruzljivost)

+ 2011/65/EU (nevarne snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi)

+ 2014/35/EU (direktiva o elektri¢ni opremi in nizki
napetosti)

in naslednjimi standardi ali normativnimi dokumenti:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€ “liice

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir uice Technology AG
we Kasernenstasse 2
Nous CH.8184 Bacheribilach

Tel +414151002 19

erkiaren in alleniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our S0k responsibilty tht the product:
éolarons d notre seue responsabile, que le proctt.

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

Richtine Elektromagnetische Vertrigichket (EMV)
201430EU | Elecromagnetic Compatiilty Direcive (ENC)

Richtine 2u gefatvichen Stoffn in Elekio- und Elektronikgerslen
20116S/EY i

Richtini Gber elektische Niederspannungsgerdte.
201435/EU | Low votage olectrica equipment direcive

Dokumente
Los nomes ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007+A1 +AC:20212

s
iy

o Datur: Signatur: -

Bachenbilach 11.112021 Chiistoph R. Emi.CEO
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Tehniéni podatki

Mere ohisja

Dolzina: 280 mm, premer: 70 mm

Teza 1,0 kg brez kablov, 3,2 kg s kabli in vtici
Moc¢ 1,4-22 kW, izmeni¢no
Nazivni tok 6-32 A

OmreZna napetost

230V (enofazna)/400 V (3-fazna)

Zascitno stikalo na diferencni
tok

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA z nadzorovanjem zascitnega prevodnika

Razred zascite

A MEEEEWEB

Stopnja zascite IP

IP67 (zascita pred skodljivimi kolicinami prahu in v primeru krajse potopitve v vodo)

Prikljucek za vozilo

Tip 2 (EN 62196)/tip 1 (SAE J1772), dolZina kabla 3,1 m

Omrezni vti¢

Za domace in industrijske vti¢nice ter vticnice za elektri¢na vozila je na voljo vec kot

30 adapterjev s funkcijo samodejnega zaznavanja, 1,4-metrski napajalni kabel in pribl.

30-cm adapter

Skupna dolZina kablov

Pribl. 5 m

Temperaturno obmocje

Shranjevanje: =30 °C do +60 °C
Delovanje:-30 °C do +50 °C

Omejitev nadmorske viSine za
delovanje

Do 3000 m nadmorske visine

Odpornost prodi udarcem in
padcem

Naprava prenese kolesno obremenitev 2000 kg, ¢e jo nenamerno povozite (gumijast
okrov lahko poci ter ohisje in vti¢ se lahko opraskata ali zvijeta, komponente pod
napetostjo pa ne bodo izpostavljene).

Odporno na padec z visine 100 cm

Barva Kovinsko antracitna, ¢rni gumijasti pokrovcki in kabli
Material Anodiziran aluminij z gumijastimi pokroveki
Standardi IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (pri adapterjih tipa 2 in tipa

3c), EMC, RoHS
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Prikazi napak (FAULT)

Funkcijski zaslon

LED-indika-

Mozen vzrok

/A NEVARNOST

V primeru napak vsi LED-indikatorji utripajo rdece in se izmenjujejo z enim rdecim LED-indikatorjem, ki prikazuje zaznano
napako. Napravo JUICE BOOSTER 2 lahko ponastavite tako, da odklopite omrezni prikljucek in ga nato znova priklopite.
Dodatni ukrepi za odpravljanje napak so na voljo na www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

Romana: Manualul utilizatorului

Important: Cititi acest manual de utilizare inainte de folosi-
rea dispozitivului!

Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza vatamare
corporala sau deces, deteriorarea dispozitivului si daune
mediului inconjurator. Pastrati acest manual de utilizare
intr-un loc sigur impreuna cu incarcatorul. Manualul de
utilizare trebuie livrat utilizatorilor noi ai dispozitivului.

poate cauza vatdmari corporale grave sau daune materiale.
Producatorul si reprezentantii vor declina orice responsabi-
litate pentru daunele cauzate de o utilizare necorespunza-
toare. In plus, garantia oferiti echipamentului devine nul3 in
astfel de situatii.

Avertismente

Tn acest manual de utilizare sunt folosite urméatoarele simbo-
luri de avertizare si de pericol:

/\ PERICOL

Textele marcate cu acest simbol contin informatii pentru
siguranta dvs. si evidentiaza riscurile care reprezinta
pericol de vatamare grava sau chiar fatala pentru dvs.

Informatii referitoare la siguranta

/\ PERICOL

Nerespectarea acestor instructiuni referitoare la siguranta
poate cauza scurtcircuite, electrocutari, explozii, incendii,
arsuri sau alte vatamari corporale fatale, precum si
pagube materiale.

/AN AVERTISMENT

Textele care afiseazd acest simbol indica pericole
potentiale care prezinta risc de vatdmare corporala.

Acest simbol are menirea sa va aducd la cunostinta
riscurile potentiale de producere a unor daune care
necesita prudentd sporita.

E — | Rdeci LED- Napaka inicializacije | Odklopite napravo JUICE BOOSTER 2 z vozila
h L [ [: . " . e .. [
e 0 0 0 0 0 0 0 |nd||fatt?r ) m' omreya. Znovz? zacnite postgpek, Za_ Vpglnje
e e L sveti pri napisu nje vozila u;gorab|te druge napajalne vticnice
BOOSTER in lokacije. Ce se ista napaka ponovi: nehajte
z uporabljati napravo in se obrnite na sluzbo za
stranke podjetja JUICE.
[a)
Rdeci LED-indi- | Napaka v vozilu Preverite vozilo in priklju¢no vti¢nico vozila.
> | kator sveti pri Znova zacnite celoten postopek polnjenja. Ce
v T seeeee napisu se ista napaka ponovi, se obrnite na strokov-
E L | CAR njaka za vorzila.
- - Rdeci LED- Napaka v omrezni Preverite, ali je prikljucek JUICE CONNECTOR
E 28088 8 - - indikator vti¢nici/napajalnem trdno priklopljen, tako da se slisno zaskoci.
sveti pri napisu | vodu ali Preverite, ali so napeljava, omrezni vti¢ in adap-
e - SOCKET senzor v adapterju ter poskodovani ter po potrebi poskrbite za
javlja pregretje popravilo poskodb. Ce je prislo do pregretja, se
7 postopek polnjenja samodejno znova zazene
O trikrat, ko se naprava ohladi.
Rdeci LED-indi- | V omrezni vticnicini | Ne polnite vozila z uporabo te napeljave.
1 L ' | Kator sveti pri zaznana ozemljitve- Obstaja nevarnost elektri¢nega udara. Preberi-
. L N BN B napisu na Zzica te tudi razdelek »Sprememba nacina delovanja
o e “i—Z- | NO EARTH (MODE)«.
E Rdeci LED-indi- | Sprozil se je odklo- Odklopite napravo JUICE BOOSTER 2 z vozila.
E 1 ¢ ' | Kator sveti pri pnik na diferen¢ni Znova zacnite postopek. Ce se ta napaka po-
L N B R B napisu tok (DC) novi veckrat zaporedoma: vozilo naj preverijo v
E s | RCD DC (T vasi servisni delavnici.
- - Rdeci LED-indi- | Sprozil se je odklo- Odklopite napravo JUICE BOOSTER 2 z vozila.
— 4 | kator sveti pri pnik na diferencni Znova zacnite postopek. Ce se ta napaka po-
L L L napisu tok (AC) novi veckrat zaporedoma: vozilo naj preverijo v
E R — - RCDAC (™) vasi servisni delavnici.
- - Rdeci LED-indi- | Naprava se je Pocakajte, da se naprava JUICE BOOSTER 2
T EERE R '- - kat?r sveti pri pregrela samodejno zn.ova‘ zaiene,.ko se ohla('ii. Na- .
napisu prave ne pustite izpostavljene soncni svetlobi,
BN LE s e e s - . ost:
HOT prav tako je ne pokrivajte.
= - - Rde¢i LED-indi- | Inicializacija zascitne | Ce se ta napaka ponovi veckrat zaporedoma:
- | kator sveti pri funkcije RCD v obrnite se na sluzbo za stranke podjetja JUICE
E fessrennne napisih BOOS- | napravi ni uspela in se dogovorite za pregled naprave.
e TER, RCD DC
E (==) in RCD AC
E .
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Destinatia produsului

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 2 si accesoriile sale
(denumite in continuare echipament de incdrcare) numai
pentru a incarca bateriile masinilor electrice care sunt
dotate cu 0 mufa de conectare adecvata pentru incarcarea
vehiculului.

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 2 numai conform
destinatiei produsului si specificatiilor din acest manual de
utilizare. Folositi exclusiv adaptoare de siguranta originale
JUICE CONNECTOR si prelungitoare de siguranta JUICE
CONNECTOR de la JUICE TECHNOLOGY AG, prevazute cu
o functie de detectare automata a intensitatii curentului de

ncarcare. Se interzice folosirea altor adaptoare si/sau cabluri,

iar utilizarea acestora va fi consideratd necorespunzatoare.

Orice alta utilizare va fi consideratd necorespunzatoare si

- Tnainte de fiecare utilizare, verificati dacd echipamentul
de incarcare este deteriorat sau murdar. Nu puneti in
functiune echipamentul in cazul in care este murdar sau
remarcati deteriorari evidente.

Tn cazul unei defectiuni in timpul incarcarii, deconectati
imediat echipamentul de incarcare de la priza si dacd este
posibil, decuplati siguranta/comutatorul retelei principale
de electricitate. Nu atingeti partile aflate sub tensiune.

Incarcati vehiculul numai la prize electrice instalate pro-
fesional, care sunt testate, nu sunt deteriorate si care se
afld in instalatii electrice care functioneaza corect.

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 2 numai la prize
electrice prevazute cu impamantare corespunzatoare si
care au fost instalate corect. Daca aceasta conditie nu
poate fi indeplinita, se interzice folosirea dispozitivului in
modul EARTH-OFF (IMPAMANTARE DECUPLATA).

« In niciun caz, nu folositi prelungitoare, tambure pentru
cablu, prize multiple sau adaptoare (de calatorie) de la
terte parti. Cu JUICE CONNECTOR pot fi folosite numai
prelungitoarele si adaptoarele originale JUICE.

Niciodata nu incarcati bateriile folosind acest dispozitiv
cu cablurile infasurate. in caz contrar, cablul se poate
supraincalzi si poate topi izolatia.

- Niciodata nu folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 2 in
apropierea vaporilor sau gazelor explozive. Comutarile din
interiorul dispozitivului pot genera mici scantei electrice,
care pot fi cauzatoare de explozii.

+ Niciodata nu atingeti suprafetele de contact ale echipa-
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mentului de incarcare. Nu introduceti obiecte in fetele
conectorului de pe echipamentul de incarcare.

Curéatati echipamentul de incarcare numai atunci cand
este complet deconectat de la reteaua electrica si vehicul.
Folositi o carpa usor umezita pentru curdtare, apoi uscati
cu atentie toate componentele.

Nu incercati sd modificati sau sa reparati pe cont propriu,
sub nicio forma, echipamentul de incarcare. Nu deschideti
niciodatd carcasa si nu modificati adaptoarele si/sau
prelungitoarele.

Nu lasati copiii s& se joace cu materialul de ambalare sau
cu echipamentul de incarcare.

A AVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente poate
cauza electrocutare sau incendiu ori deteriorarea
echipamentului de incércare.

+ Instalarea si punerea in functiune a prizelor electrice pen-
tru dispozitivul JUICE BOOSTER 2 este permisa numai
electricienilor calificatii. Acesti electricieni experti sunt pe
deplin responsabili pentru asigurarea respectarii codurilor,
standardelor si reglementarilor in vigoare.

+ Nu conectati dispozitivul la prize electrice prin care apa ar
putea patrunde in dispozitiv.

+ Nu scufundati echipamentul de incarcare in apa si nu-I
expuneti in mod direct la vapori de apa (de exemplu, la
vapori proveniti de la spéldtoare de inalta presiune sau
furtunuri de gradina).

+ Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 2 de la reteaua
electrica in timpul furtunilor.

+ Niciodata nu decuplati conectorii dispozitivului in timp ce
dispozitivul se afla sub tensiune (adica in timpul incarcarii
unui vehicul), in caz contrar contactele stecarului se
pot ancrasa si pot cauza deteriorarea componentelor
si sistemelor electrice de incarcare din vehiculul dvs. si
din dispozitivul JUICE BOOSTER 2. intotdeauna opriti
procesul de incarcare mai intai de la comenzile aflate in
interiorul vehiculului.

Nu expuneti echipamentul de incarcare la cantitati
mari de praf, medii foarte umede sau apoase ori lichide
agresive.

+ Dispozitivul JUICE BOOSTER 2 este destinat uzului de

catre consumatorii casnici si in zone semi-publice (de
exemplu, pe proprietati private sau in parcari de companii
etc.).

in timpul operatiunilor de incircare nesupravegheate, se
interzice partilor neautorizate (de ex. copiilor, minorilor,
animalelor de casa sau altor animale) sa aiba acces la
echipamentul de incarcare si vehicul.

Dispozitivul JUICE BOOSTER 2 se poate incalzi daca este
expus la lumina direct3 a soarelui. In acest caz, puteti apu-
ca dispozitivul de capacele de cauciuc sau de cablu.

Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate cauza
pagube materiale si poate duce la aplicarea unor amenzi
sau chiar pedepse.

- Utilizatorul este responsabil pentru asigurarea respectarii
tuturor prevederilor locale care reglementeaza functiona-
rea statiilor de incarcare mobile.

« Specificatiile electrice ale dispozitivului JUICE BOOSTER
2 trebuie sa corespunda cu specificatiile retelei de alimen-
tare cu electricitate.

« Protejati pinii stecdrului si prizele electrice impotriva umi-
ditatii si umezelii. Pastrati intotdeauna uscate stecarele
JUICE CONNECTOR si capatul de cuplare spre vehicul.
Conectoarele decuplate nu sunt protejate impotriva apei.
Acoperiti-le intotdeauna cu capacele de protectie atunci
cand nu le folositi.
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Legenda de simboluri (in acest manual de utilizare si/sau pe echipamentul de incarcare)

C Prin folosirea marcajului CE, producatorul sau
distribuitorul declard ca produsul respecta toate re-
glementarile si standardele europene aplicabile (De-
claratia de conformitate a Comunitatii Europene).

Produsele marcate cu acest simbol indeplinesc ce-
rintele directivelor UE care restrictioneaza utilizarea
anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Acest simbol indica cea mai mica temperatura posi-
bild in °C la care poate fi folosit dispozitivul.

Suprafata echipamentului de incarcare se poate
incalzi foarte mult daca acesta este expus la lumina
directd a soarelui.

JUICE a plantat un copac pentru a anula amprenta
de carbon cauzata de fabricarea si transportul
acestui dispozitiv. Cititi mai multe la

www. juice-world.com/forest

f’i Pericol de electrocutare din cauza tensiunii pericu-
loase in caz de folosire necorespunzatoare.

Acest dispozitiv si unitatile de productie

si aprobate de TUV Suid. Certificatul confir-
ma respectarea in totalitate a standardelor
pe care se bazeaza produsul.

tuv-sud.com!
ps-cort

unde este fabricat acesta au fost inspectate

Acest simbol indica un pericol general sau risc.
Cititi manualul de utilizare pentru a va familiariza cu
echipamentul de incarcare.

&>

IP67| Acest simbol indica faptul ca protectia nominala
a acestui produs indeplineste cerintele clasei de
protectie IP67. Inseamni c3 este protejat impotriva
prafului in cantitati daunatoare si scufundarii tempo-
rare in apa.

E Acest simbol indica faptul c& firul de impamantare

V este prezent si conectat permanent.
tie | in conformitate cu standardul IEC 61140.

Acest produs indeplineste cerintele clasei de protec-

M Echipamentul de incarcare este adecvat pentru folo-
<3000m sire panad la o altitudine de 3. 000 de metri deasupra

nivelului marii.

] LED-ul lumineaza continuu in culorile care apar pe
afisajul dispozitivului.

] LED-ul clipeste rar in ordine alternativa in culorile
care apar pe afisajul dispozitivului.

“ LED-ul clipeste des in ordine alternativa in culorile

care apar pe afisajul dispozitivului.

Adaptoare si accesorii optionale de retea

Adaptoarele de retea (adaptoarele de sigurantd JUICE CON-
NECTOR) detecteaza intensitatile curentului de incarcare
din prizele electrice folosite pentru incarcare. Dispozitivul
JUICE BOOSTER 2 stabileste automat valoarea de incarcare

AR RSN

corespunzatoare. Lista actuald cu accesorii si dispozitive
anexe disponibile poate fi gasita la
www. juice-world.com/juice-booster

LAY wheseerrhae s
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® LED-ul rosu
FAULT (DEFECTIUNE): Indica cauza in cazul unei
defectiuni.

Previne decuplarea accidentald a
adaptoarelor si prelungitoarelor.

« Folositi echipamentul de incircare numai la prizele electri-  In partea din spate a dispozitivului, veti gasi un ghid rapid de
ce si la statiile de incarcare pentru care aveti adaptoare initiere, avertismente de pericol, numarul de serie al unitatii
de retea originale JUICE. Dispozitivul incarca vehiculul cu  si alte informatii despre produs.
un curent alternativ monofazat sau trifazat a carei valoare

Daca se foloseste consola speciala,
dispozitivul JUICE BOOSTER 2 poate
fi folosit si ca statie de incarcare

este cuprinsa intre 6 si 32 Amperi (A). Folositi numai
accesorii JUICE originale dotate cu un JUICE CONNEC-
TOR original.

montatd pe perete.

/A PERICOL

+ Operatiunile de incarcare trebuie facute in ordinea speci-
ficata a pasilor.

Protejati-va echipamentul de incarcare impotriva dete-
riorarilor: nu-I cdlcati cu masina, nu-l scapati, nu trageti
brusc de acesta, nu-I rasuciti sau striviti.

Acestea va permit sd incdrcati vehiculul, de ex. la o statie de
ncarcare publica care a fost blocatd de un alt vehicul. Rezis-
tent la apa (IP67) si la calcarea cu masina. Este transmisa si
detectarea automata a adaptorului. Nu se prevede in versiunea
standard, prin urmare nu are marcaj CE. -

+ Pentru a preveni supraincélzirea in timpul incarcarii, nu « Intotdeauna opriti procesul de incarcare inainte de scoa-
expuneti dispozitivul JUICE BOOSTER 2 la lumina directd
a soarelui sau la alte surse de caldura pentru perioade
lungi de timp. Daca dispozitivul JUICE BOOSTER 2 se

supraincalzeste, incarcarea este intrerupta automat pana

terea conectorului catre vehicul a incarcatorului din mufa
de incarcare a vehiculului.

+ Nu deconectati niciun stecar (nici de la priza electrica si

Echipament standard:
|IC-CPD cu urmatoarele stecare/conectoare:

+ Conector de Tip 2 cétre vehicul (sau cuplaj de Tip 1)

+ Conector de sigurantd JUICE CONNECTOR catre reteaua

electrica

+ Unul sau mai multe adaptoare de retea JUICE
CONNECTOR

-+ Geanta (cu inchizatoare Velcro pe partile de jos, material

cand temperatura unitatii scade in intervalul normal de
functionare.

In numeroase tari, prizele electrice industriale trebuie sa
fie echipate cu un dispozitiv de curent rezidual de Tip A
(DCR). JUICE recomanda instalarea unui DCR de Tip A'in
prizele electrice de orice fel. Va rugdm sa respectati regle-
mentdrile in vigoare din tara in care se foloseste dispozi-
tivul, deoarece acestea au intotdeauna prioritate. Intrucat
dispozitivul JUICE BOOSTER 2 este deja prevazut cu un
monitor de curent rezidual incorporat, nu trebuie sa va
faceti griji pentru instalarea scumpa unui DCR de Tip B
sau a unei surse de alimentare de Tip A.

nici de la JUICE CONNECTOR) in timpul procesului de
incdrcare.

+ Pe afisajul functiilor de pe dispozitiv sunt prezentate

potentialele defectiuni de incarcare (FAULT).(Informatii
suplimentare in acest sens pot fi gasite in sectiunea legata
de indicatii de defectiune.)

in cazul vehiculelor echipate cu un sistem de blocare Tip
2 pe mufa de incdrcare, se blocheaza cuplajul de incdrcare
n timpul procesului de incarcare, iar cuplajul ramane
blocat atat timp cat autovehiculul este blocat. Astfel,
dispozitivul JUICE BOOSTER 2 este protejat impotriva

ignifug) furtului.

Componente:
1 Dispozitiv JUICE BOOSTER 2
2 Conector de sigurantd JUICE CONNECTOR
3 Conector catre vehicul pentru conectare la mufa de
ncarcare a vehiculului (Tip 2 sau Tip 1)
4 Adaptor de retea (denumit aici si ,adaptoare”, disponibile
n numeroase versiuni)
5 Conector pentru reteaua electrica (in acest caz CEE32:
400V, 32 A, trifazat)
6 Cablu rezistent de 400V, 32 A, trifazat, cu fire pentru
semnalul de comanda ©® LED-ul verde conectorului de la vehicul, starea incarcarii si conectarea la
7 Geants (cu inchizdtoare Velcro pe partile de jos, material AMPERE (AMPER): Afiseaza valoarea intensitatii curen- vehicul.
ignifug) tului, setatd automat sau redusa individual (adicd, intensita-

tea curentului de incarcare).

In cazul in care o persoana neautorizati deconecteaza ca-
blul de la priza electricd in timpul procesului de incarcare,
dupa reconectarea cablului la priza, procesul de incarcare
va continua automat la intensitatea curentului de incdrca-
re detectatd recent sau setatd manual.

Conectarea sistemului de incarcare la autovehicul
Consultati manualul de utilizare al vehiculului pentru infor-

Buton pentru starea de incarcare/modul SELECT

matii referitoare la cuplarea conectorului, blocarea si deblo-
carea cuplajului, oprirea procesului de incarcare, decuplarea

LED-ul galben
MODE (MOD): Indicd modul preselectat.
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Schimbarea adaptorului catre reteaua
electrica

/A PERICOL

+ Opriti procesul de incércare.

+ Inainte de schimbarea adaptorului citre retea, intot-
deauna decuplati mai intai adaptorul de retea de la priza
electrica si conectorul catre vehicul de la vehicul.

« Intotdeauna schimbati adaptoarele de retea intr-un loc
uscat.

Adaptoarele sunt cuplate si decuplate prin conexiunea de
sigurantd JUICE CONNECTOR:

CL)
.1@'@“

®e

1 Conector de sigurantad JUICE CONNECTOR. (Se cuplea-
74 la dispozitivul JUICE BOOSTER 2.)

2 Cuplati-le si impingeti-le impreuna pana cand se aude
un clic. Important: Asigurati-va ca auziti clicul distinct si
simtiti cd respectivul cuplaj se fixeaza in pozitie!

Ghidajele mecanice permit cuplarea numai in pozitia co-
recta (punctele portocalii asigura orientarea pentru aliniere
corectd).

3 Decuplati conectorii tragand spre inapoi inelul opritor
de pe conectorul de siguranta JUICE CONNECTOR. Acest
cuplaj de sigurantd face parte din adaptorul de retea.

E 4 Capace de protectie (intotdeauna puneti capacele atunci
cand dispozitivul nu este folosit, intrucat acestea ofera
protectie impotriva patrunderii prafului, umiditatii si altor
substante ddunatoare). JUICE CONNECTOR este etans la
apa numai cand este complet cuplat.

2 Cuplati stecarul JUICE CONNECTOR al dispozitivului
JUICE BOOSTER 2 la stecarul JUICE CONNECTOR al
adaptorului de retea, asa cum s-a ardtat mai sus.

3 Cuplati conectorul de retea la mufa sursei de alimentare.
Toate LED-urile lumineaza cu galben intermitent

in timp ce dispozitivul JUICE BOOSTER 2 ruleaza
o autotestare.

4 Dispozitivul este pregdtit pentru functionare in aproxi-

mativ 3 secunde.
° Intensitatea detectatd a curentului de incarcare

(AMPERE) este afisata cu verde.

D Modul de operare setat (MODE) este afisat
timp de 30 de secunde prin LED-ul galben care
lumineaza intermitent.

) Dacé valoarea intensitdtii curentului de incdrcare
si modul de operare sunt in aceeasi pozitie, LED-
urile lumineaza intermitent cu galben si verde, in
mod alternativ.

5 \Verificati daca intensitatea curentului de incarcare este
corecta.

Observatie: intensitatea curentului de incarcare poate fi
redusa in primele 30 de secunde dupéa conectarea dispoziti-
vului JUICE BOOSTER 2 la vehicul prin apasarea butonului
SELECT (SELECTATI).

6 Conectati capatul catre vehicul al cuplajului la mufa de
ncarcare a vehiculului.

7 Procesul de incarcare incepe automat.
® o LED-urile secventiale de culoare portocalie indica

desfasurarea procesului de incarcare.

Un LED de culoare verde continua sa indice intensitatea
setatd a curentului de incarcare.

8 Procesul de incarcare se termina.
° In cazul in care lumineaza numai LED-ul de

culoare verde, care indica intensitatea curentului
de incarcare, vehiculul a terminat corect procesul
de incdrcare.

In cazul in care procesul de inc3rcare nu reuseste s3
porneasca automat din prima, este posibil ca o setare din
vehicul sa determine programarea incarcarii la o anumita
ord din zi.

incarcarea de la prize electrice casnice
sau industriale

1 Alegeti adaptorul corect pentru reteaua electrica.

Modificarea intensitatii de incarcare
(AMPERE)

« Apasati butonul SELECT (inainte de conectarea capatului
catre vehicul al cuplajului la mufa de incarcare a vehicu-
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lului sau in decurs de 30 de secunde dupa conectarea

acestuia).
Y LED-ul de culoare verde incepe sa lumineze

intermitent, indicand faptul ca dispozitivul este
pregatit sa modifice intensitatea curentului de
incarcare.

+ Apasati butonul SELECT de cate ori este necesar, pana
cand LED-ul ajunge la intensitatea dorita.

+ Apasarea butonului inca o data dupa atingerea pozitiei
de 6 Amperi, va determina trecerea LED-ului la valoarea
maxima definita de adaptorul aflat in folosinta.

Intotdeauna se recomand3 reducerea intensitatii de incar-
care pentru instalatii vechi si functionare continua. Acest
lucru poate fi necesar si in cazul in care sunt incarcate
mai multe autovehicule electrice de la prize care dispun
de sigurante comune sau in cazul in care prizele sunt
prevazute cu sigurante de valori mai mici si acest lucru se
specifica in mod clar.

Din motive de siguranta, intensitatea curentului de incar-
care nu poate fi crescutd peste valoarea determinata de
dispozitivul JUICE BOOSTER 2.

Setarea selectatd va fi salvatd automat dupa aproximativ

5 secunde.
® Apoi, LED-ul indica valoarea intensitatii selectate

cu verde continuu.

Dispozitivul JUICE BOOSTER 2 salveaza ultima valoare
setatd pentru intensitatea de incarcare folosita cu un anumit
adaptor de retea, iar aceastd valoare este restabilita dupa
intreruperea curentului sau cand dispozitivul este reconectat
la acelasi adaptor.

Schimbarea modului de operare (MODE)

+ Apasati si mentineti apasat butonul SELECT timp de apro-
ximativ 5 secunde (inainte de conectarea capatului catre
vehicul al cuplajului la mufa de incdrcare a vehiculului sau

in decurs de 30 de secunde dupa conectarea acestuia).
DD Toate LED-urile vor lumina scurt cu galben,

o dupa care modul de operare setat in prezent
va lumina intermitent cu galben intr-o secven-
ta rapida, semnaland astfel ca este pregatit sa
schimbe modul de operare.

+ Setati modul de operare dorit apasand in mod repetat
butonul SELECT pana cand ajungeti la modul dorit.

» Setarea selectata va fi salvata automat dupa
aproximativ 5 secunde. Apoi, modul de ope-
rare selectat este indicat cu o culoare galbena
care clipeste lent.

Modul STANDARD
Pentru folosire in toate tarile, cu exceptia Regatului Unit,
Frantei si Norvegiei.

Modul UK/FR (REGATUL UNIT/FRANTA)

Acest mod trebuie selectat pentru incarcare in Regatul Unit
si Franta (intrucat limiteaza stecarul Schuko la 10 A sau 8
A/14 A pentru GreenUp).

Modul NORWAY (NORVEGIA)

Acest mod, si numai acest mod, trebuie selectat pentru
incarcare in Norvegia (configureaza dispozitivul pentru a fi
utilizat in retelele IT fara impamantare).

/A PERICOL

Modul EARTH OFF

Dezactiveaza verificarea interna a firului de impamantare

al dispozitivului. Acest mod poate fi folosit numai dupa ce

ati verificat cad instalatia electrica si impamantarea au fost
conectate corect. Sarcinile neechilibrate si alte deficiente din
retea pot cauza declansarea verificarii firului de impamantare
pentru a detecta o neregularitate la legdtura de impamanta-
re, chiar dacd conexiunea este corectd. Din motive tehnice,
aceasta situatie nu poate fi rezolvata in niciun alt mod. Situa-
tia a fost observata in mod repetat in Italia si alte locuri.
Pentru siguranta dvs., resetati modul de operare la STAN-
DARD dacé faceti incarcarea de la o alta mufa.

incarcarea vehiculului de la statiile de
incarcare publice

1 Alegeti adaptorul corect (Tip 2 sau Tip 3).

2 Cuplati stecarul JUICE CONNECTOR al dispozitivului

JUICE BOOSTER 2 la stecdrul JUICE CONNECTOR al E
adaptorului, asa cum s-a aratat mai sus.

3 Cuplati adaptorul conectat la statia de incarcare.

4 Cuplati capatul catre vehicul al conectorului de pe

dispozitivul JUICE BOOSTER 2 la mufa de incarcare a

vehiculului.

5 Initiati procesul de incarcare la statia de incarcare sau
faceti plata, daca este nevoie.
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6 Procesul de incdrcare incepe automat.
® o LED-urile secventiale de culoare portocalie indica

desfasurarea procesului de incarcare.

1 Opriti procesul de incércare de la comenzile aflate in
interiorul vehiculului.

2 Astfel, se elibereazé sistemul de blocare de pe cuplajul
de incércare al vehiculului. Dacd incarcati vehiculul la o
statie de incarcare, sistemul de blocare de la statia de
incarcare este, de asemenea, eliberat.

3 Deconectati mai intai conectorul cuplat la vehicul, apoi
decuplati stecarul de la priza electrica sau de la statia de
incarcare.

Curatarea
+ Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 2 de la priza
electrica si vehicul.
+ Curatati numai partea externa a dispozitivului. Folositi o
carpa moale, usor umeda sau antistatica.
- Nu folositi niciun detergent sau agent chimic pentru a
curata dispozitivul.

Intretinerea

in principiu, dispozitivul nu necesita intretinere.
Conectoarele si cuplajele sunt piese sensibile, de inalta
performanta, iar contactele acestora trebuie mereu pas-
trate curate si uscate. Corodarea contactelor poate cauza
functionare defectuoasa, supraincalzire sau defectiuni ale
dispozitivului. In cazul in care stecirele se umezesc, l3sati-le
s3 se usuce Tnainte de folosire. Intotdeauna puneti capacele
de protectie pe echipament atunci cand acesta nu este
conectat.

Reparatiile/Modificarile
Reparatiile si/sau modificarile de orice fel pot fi executate
numai de catre fabricant.

Produsele noastre sunt supuse unui control calitativ strict.
Cu toate acestea, in cazul in care oricare articol JUICE nu
functioneaza ireprosabil, regretam profund aceste circum-
stante si va solicitdm sa contactati operatiunile noastre
de Servicii pentru clienti mentionate mai jos. Va stam la

dispozitie cu placere prin telefon sau e-mail in cazul in care
doriti sa ne contactati.

Pe langa prevederile legale de garantie, va oferim o garantie
care acopera toate articolele JUICE in conformitate cu urma-
toarele termene si conditii. Aceasta nu afecteaza drepturile
dvs. cutumiare.

Orice solicitare in temeiul prevederilor legale de garantie
sau in temeiul garantiei noastre trebuie sa fie facutd imediat
dupa depistarea defectiunii in timpul perioadei de garantie.
Ambele perioade intrd in vigoare de la data cumparérii sau
livrarii produsului.

Garantia
+ Garantia este valabild timp de doi ani de la data cumpara-
rii produsului si este reglementata prin lege.

Garantia

+ Perioada de garantie este de 2 ani de la data cumpararii
produsului. Garantia se aplica pe continentul de unde a
fost cumpdrat dispozitivul si se solutioneaza la punctul
de service.

- In timpul perioadei de garantie, aparatele care prezint3
defecte din cauza defectiunilor de material si fabricatie
vor fi reparate sau inlocuite la discretia noastra. Aparatele
schimbate sau partile acestora vor rémane in proprietatea
noastra. Exercitarea dreptului la garantie nu va prelungi
perioada de garantie si nu va declansa o noua garantie.

Depunerea solicitarilor de garantie

» Pregatiti urmatoarele documente, intrucat acestea stau
la baza formularii solicitarilor in temeiul prevederilor de
garantie:
- notd de livrare (data inceperii perioadei de garantie);
- factura (dovada achizitiei);
- certificat de garantie cu numarul de serie al dispoziti-
vului.

Contactati Serviciul nostru pentru clienti (consultati secti-
unea legata de Serviciul pentru clienti).

Nu trimiteti aparatul la niciunul dintre depozitele noastre
sau la sediul nostru central fard a ne contacta mai intai,
intrucat centrele noastre de service se afla in alti parte. In
astfel de cazuri, coletul vi se va returna pe cheltuiala dvs.
in cazul in care defectiunea este acoperiti de prevederile
legale de garantie sau de aria garantiei noastre, veti primi
fie un dispozitiv nou, fie unul reparat sau un dispozitiv de
inlocuire intr-o perioada rezonabild de timp. In astfel de
cazuri, JUICE TECHNOLOGY AG va acoperi costurile de
expediere pentru returnare in urmatoarele tari: Germania,
Elvetia, Liechtenstein, Austria, Franta, Italia, Regatul Unit,
Olanda, Belgia, Luxemburg, Danemarca.
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Excluderi de la garantie
Solicitarile de garantie sunt nule daca:

+ exista dovezi de manipulare, operare sau transport inco-
recte ori inadecvate;

dispozitivul nu a fost folosit in mod corespunzator con-
form destinatiei;

au fost folosite adaptoare sau cabluri, altele decat
adaptoarele si cablurile de siguranta JUICE CONNECTOR
originale;

au fost folosite accesorii sau piese de schimb, altele decat
cele recomandate sau livrate de fabricant;

+ adaptorul sau cablul de sigurantd JUICE CONNECTOR a
fost deconectat in timpul incarcarii;

dispozitivul este deconectat de la reteaua electrica in
timpul utilizarii;

contactele stecarului sunt corodate din cauza umiditatii

si/sau umezelii persistente;

+ apa sau alte lichide patrund in dispozitiv prin stecadre sau

conectori neprotejati sau necuplati ori prin conductele

de apa;

instructiunile de utilizare nu au fost respectate;

« factori de mediu majori (umiditate, caldura, supratensiuni,

praf etc.) afecteaza dispozitivul;

s-au provocat daune din cauza unor scurtcircuite sau

supratensiuni generate de vehicul;

daca aparatul este returnat intr-un ambalaj de protectie

necorespunzator;

+ are loc un accident sau un eveniment neprevazut (de

exemplu, fulger, apa, incendiu, forta majora);

nu au fost luate masurile de siguranta aplicabile dispozi-

tivului;

daca instructiunile de siguranta si avertismentele de

pericol nu au fost respectate;

+ dispozitivul a fost supus unei forte mecanice (de exemplu,
daca a fost supus unui impact sau unei coliziuni ori dacé a
fost scapat, calcat cu masina, zdrobit sau distrus);

+ ati incercat sa reparati dispozitivul pe cont propriu;

+ s-a intervenit asupra dispozitivului altundeva decat la
centrele noastre de service autorizate;

+ dispozitivul a fost modificat de altcineva decéat fabricantul;

carcasele, stecarele sau cablurile au fost deschise sau

distruse.

Garantia nu acopera:

Dispozitive de protectie impo-
triva electrocutarilor pe stecarul
JUICE CONNECTOR (m)

» niciun tip de uzurd conventionald sau uzura
carcasei, componentelor de cauciuc, cablurilor,
mansoanelor de cablu sau conectorilor;

- pierderea dispozitivelor de protectie impotriva electrocu-
tarilor de pe stecarul JUICE CONNECTOR. Acestea nu
afecteazd siguranta sau functionarea, nu sunt obligatorii
conform niciunui standard si, prin urmare, sunt excluse
din garantie.

Reparatiile

\Vom repara cu placere, contra cost, orice defectiune sau de-
teriorare a aparatului care nu este (sau nu mai este) acoperita
de garantie. Contactati echipa noastra de Servicii pentru
clienti pentru a primi o oferta de pret individuala. Cheltuielile
de transport vor fi suportate de dvs.

Se va percepe o taxa de procesare pentru dispozitivele tri-
mise fara defectiuni sau cu defectiuni care nu sunt acoperite
de garantie in cazul in care clientul nu doreste repararea
acestora.

www. juice-technology.com/service

latd cel mai rapid mod de contactare a Serviciului pentru
clienti: completati si trimiteti formularul online de la aceasta
adresd in cazul in care aveti intrebari tehnice sau doriti sa
faceti o solicitare in temeiul prevederilor legale de garantie.
Vom prelua imediat solicitarea dvs. si vd vom oferi asistenta
de care aveti nevoie.

Intotdeauna contactati echipa noastra de service folosind
formularul online, telefonul sau corespondenta e-mail
inainte de a trimite produsul. Echipa va discuta cu dvs. pasii
urmatori, va va emite un tichet de asistentd in functie de
situatie si va va comunica adresa corecta pentru returnarea
produsului.

JUICE TECHNOLOGY AG

Serviciul pentru clienti

Telefon +41 4151002 19

E-Mail service@juice-technology.com

Ne rezervam dreptul de a face modificdri in interesul imbu-
natatirilor tehnice.

JUICE TECHNOLOGY AG nu poate garanta ca toate cerin-
tele, reglementarile, directivele, liniile directoare, specifica-
tiile si standardele sunt lipsite de drepturi de proprietate
intelectuala terte.
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Observatie privind regulile tehnice de conectare a aparate-
lor de joasa tensiune:

Tn unele tari, regulile tehnice locale de conectare a aparatelor
de joasa tensiune stipuleaza obligativitatea anuntarii agentiei
de furnizare a energiei electrice responsabile cu privire la
punerea in functiune a statiilor de incdrcare a masinilor elec-
trice sau obtinerea unei autorizatii sau licente in acest sens
de la agentia respectiva. Cu toate acestea, multi furnizori

de energie electrica trebuie inca sa defineasca procedurile
pentru o astfel de notificare sau autorizatie, in special pentru
statiile de incdrcare mobile care, prin natura lor, de obicei nu
sunt folosite deloc in zona deservita de un astfel de furnizor.
Dupa numeroase discutii in aceasta privintd, va recoman-
dam totusi sa anuntati cel putin furnizorul dvs. de energie
electricd in cazul in care dispozitivul JUICE BOOSTER 2 este
folosit ca statie de incarcare montata pe perete. Formula de
notificare sau inregistrare nu a fost inca automatizata si, in
unele cazuri, este definitd pe site-ul furnizorului de energie
electrica.

Furnizor/Fabricant

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Elvetia
www. juice-technology.com
E-Mail: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Atentie: Nu trimiteti aparatele sau bunurile la aceasta
adresa. Atat depozitul, cat si departamentul de service se
afla in alte locatii si pot diferi in functie de tara in cauza.

Bunurile trimise la aceastd adresa vor fi returnate pe cheltu-

iala expeditorului. Expeditorul trebuie sa plateasca costurile

de expediere, taxele vamale si/sau taxa pe valoarea adaugata
survenite din cauza expedierilor de retur.

Trecerea la deseuri si reciclarea

Va rugam sa sortati deseurile!

Nu aruncati acest aparat impreuna cu deseurile me- E
najere standard. Directiva europeana 2012/19/UE

se aplica acestui aparat. Treceti dispozitivul la deseuri
prin intermediul unei firme autorizate de eliminare si
reciclare a deseurilor si prin intermediul autoritatii locale de
gestionare a deseurilor. Respectati reglementdrile relevante.

In cazul in care exista indoieli, contactati centrul local de
colectare a deseurilor.

Reciclarea 0“
Bunurile reciclabile: pentru trecerea la deseuri, '.’
separati ambalajul si dispozitivul electric in functie

de tipul de material. Duceti cartonul si cartonul ondulat la
firma de reciclare a hartiei, foliile si peliculele la centrul de
colectare a deseurilor, iar componentele electronice trebuie
trecute la deseuri printr-un magazin de aparatura electrica
sau un centru local de reciclare.

Declaratie de conformitate CE

Acest produs este in conformitate cu urmatoarele directive
UE:

+ 2014/30/UE (compatibilitatea electromagnetica);

+ 2011/65/UE (prezenta substantelor periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice);

+ 2014/35/UE (directiva privind punerea la dispozitie pe
piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in
cadrul unor anumite limite de tensiune)

si urmatoarele standarde sau documente normative:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212
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Specificatii

Dimensiunile carcasei

Lungime: 280 mm; diametru: 70 mm

Greutate

1 kg, fara cabluri; 3,2 kg cu cabluri si stecare

Putere

Intre 1,4 5122 kW c. a.

Curent nominal

intre 651 32 A

Tensiune de alimentare

230V (monofazat) / 400 V (trifazat)

Dispozitiv de curent rezidual

DCR c. c. 6 mA, c. a/c. c. 30 mA cu monitorizare de protectie a conductorului

Clasa de protectie

Protectie nominala IP

IP67 (protejeaza impotriva cantitatilor ddunatoare de praf si scufundarii in apa pentru
perioade scurte)

Conectorul de la capatul catre
vehicul

Tip 2 (EN 62196) / Tip 1 (SAE J1772), lungimea cablului 3,1 m

Stecarul de la capatul citre
reteaua electrica

Sunt disponibile peste 30 de adaptoare autodetectabile pentru mufe casnice, industri-
ale si vehicule electrice; cablu de alimentare de 1,4 m +adaptor de aprox. 30 cm

Lungimea totala a cablului

Aprox. 5 m

Gama de temperaturi

Depozitare: intre -30 si +60 °C
Functionare: intre -30 si +50 °C

Limita pentru altitudinea de
functionare

Peste 3. 000 m deasupra nivelului marii

Protectie la impact si cidere

Rezista la o sarcind pe roatd de 2. 000 kg in cazul in care, din greseald, treceti cu
masina peste dispozitiv (carcasa de cauciuc se poate sparge, iar carcasa si stecarul pot
fi zgariate sau indoite, insd componentele sub tensiune nu vor fi expuse).

Rezistent la cddere de la inaltimi de pana la 100 cm

Culoare Antracit metalic, capace si cabluri negre de cauciuc
Material Aluminiu anodizat cu capace de cauciuc
Standarde IEC 62752, IEC 62196, 61851 - Mod 2, 61851 - Mod 3 (cu adaptoare de Tip 2 si Tip

3c), EMC, RoHS
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Indicatii de defectiune (FAULT)

E A PERICOL
E in caz de defectiuni, toate LED-urile vor lumina intermitent cu rosu, alternand cu un singur LED rosu care va indica defecti-
unea detectata. Puteti reseta dispozitivul JUICE BOOSTER 2 prin decuplarea si recuplarea conectorului la reteaua electrica.
E Alte masuri de izolare a defectiunilor pot fi gasite la www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
Prezentarea functiilor LED-urile Cauza posibila Masura
E — | LED rosu la Eroare de initializare | Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 2 de
e 0 0 0 0 0 0 @ BOOSTER 1a Vjshlcg\ Si ﬁeteaua e\ectrlga. Reporr}ltl p}rocest{l.
E i e o Incdrcati vehiculul la alte prize electrice si locatii.
Daca apare aceeasi eroare: Opriti folosirea
- dispozitivului si contactati Serviciul pentru
z clienti JUICE.
LED rosu la Eroare la masina Verificati vehiculul si mufa de conectare a
CAR (MASI- vehiculului. Reporniti procesul complet de
> AL B B N B B B NA) incarcare. Dacd apare aceeasi eroare, contactati
wn s un specialist prestatii vehicule.
E - LED rosu Defectiune la priza Verificati daca stecarul JUICE CONNECTOR
~ | laSOCKET de retea/linia de a fost cuplat in totalitate pana cand se aude
E L N B (MUFA) alimentare sau un clic.
s - senzorul din adaptor | Verificati instalatia, stecarul de retea si adaptorul
q raporteaza suprain- pentru depistarea deteriorarilor si daca este
w calzire nevoie, reparati deteriorarea la un centru
autorizat. In cazul unei supraincalziri, procesul
de incarcare va reporni automat de trei ori dupa
racirea dispozitivului.
E LED rosu la Nu s-a detectat fir Nu incarcati vehiculul la aceasta instalatie.
'~ | NO EARTH de impamantare la Pericol de electrocutare. Cititi si sectiunea
A N BN N B B (LIPSATMPA- | priza electrica ,Schimbarea modului de operare (MODE)".
e “eeii- | MANTARE)
E LED rosu la Disjunctorul de Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 2 de
= | RCD DC(CC curent rezidual (c. ¢.) | la vehicul.
E A N N N B B B DCR) (<) a fost declansat Reporniti procesul. Dacd aceasta defectiune
T — apare succesiv in mod repetat: verificati vehicu-
E lul la un service auto.
. LED rosu la Disjunctorul de Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 2 de
- ] . . ", . .
) ~ | RCDDC(CA curent rezidual (c. a.) | la vehicul. Reporniti procesul. Daca aceasta de-
LA N B N B B N DCR) (™) a fost declansat fectiune apare succesiv in mod repetat: verificati
E s - vehiculul la un service auto.
E - LED rosu la Dispozitivul s-a Asteptati pana cand dispozitivul JUICE BOOS-
_ | HOT (FIER- supraincalzit TER 2 reporneste automat dupa ce s-a racit. Nu
e A BINTE) lasati dispozitivul expus la lumina solara si nu-I
x BLELE L U1 S Dee B - or i
- acoperiti.
E - LED-uri rosii Nu a reusit initia- Daca aceasta defectiune apare succesiv in mod
| laBOOSTER, | lizarea functiei de repetat: contactati Serviciul pentru clienti JUICE
fessennne RCD DC (=) protectie RCD din si solicitati verificarea dispozitivului.
E s siRCD AC dispozitiv
E .
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bvarapcku: PbkoBoacTBO Ha noTpebutens

Ba)kHo: MpoueTeTe ToBa pbKOBOACTBO Ha NOTpebuTens,
npeam ga 3anoyHeTe Aa usnonssare ypeaal

Hecna3BaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM MOXKe Aa AoBeAe
[0 HapaHsiBaHe WM CMBPT, LWETH Mo ypeaa U Bpeaa 3a
OKoJlHaTa cpega. CbxpaHsiBaiiTe TOBa pbKOBOACTBO Ha
noTpe6uTens Ha CUrypHO MSICTO, 3aeAHO CbC 3apsAHOTO
ycTpoiicTBo. BuHaru npepocrassitTe pbKOBOACTBOTO Ha
noTpe6uTesns Ha BCEKU HOB MoJI3BaTesl Ha ypeja.

MpepynpexxaeHus

B ToBa PBKOBOACTBO Ha I‘IOTDe6VITe/'I$'I Ce mn3noaseart cnen-
HUTE CMMBOIN 3a NpeaynpexxaeHne 1 OnacHoOCT:

A ONACHOCT

TeKcToBE MapKMpaHu C TO3M CUMBOJT ChbpyKaT
MHGOpMaLMs 3a BallaTa 6e30MacHOCT M noco4saT
pUCKOBE, KOUTO MPpeACTaB/IsABAT ONacHOCT 3a Bac OT
CEeprOo3HO MW Jopu haTa/iHO HapaHsiBaHe.

AN MPEAYMNPEXAEHWUE

TekcToBE NMOKasaHW C TO31 CMMBOJ MOKa3eaT

noTeHuaIHK onacHOCTH, HOCEL M PUCK OT HapaHABaHe.

To31 CMBOJI € NPeAHa3HajYeH Aa 81 3arno3Hae ¢
MOTEHLMA/HM PUCKOBE OT NOBPEAA, KOUTO U3MCKBAT

3a HenpasuaHa ynoTtpeba.

Bcaka apyra ynoTpe6a Liie ce cumTa 3a HENpaBuIHa U MOXe
[a [oBeAe A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe M1 LLETW Mo cobeTee-
HocTTa. Mpon3BOAUTENIT 1 AUCTPUBYTOPUTE HaAMa Aa
noemaT OTrOBOPHOCT 3a LLETW NPUYUHEHN OT HENpaBuIHa
ynoTpe6ba. CbLo Taka, rapaHumsTa Ha 060pyABaHETO CTaBa
HeBa/MAHa B TE3M Cydan.

NHdopmaumsa 3a 6e3onacHoCT
/A ONACHOCT

HecnassaHeTo Ha Te3n UHCTPYKLMM MOXKE Aa MPULUHN
KbCW CbEAMHEHWS, TOKOB YAap, EKCMI03UK, MoXKapy,
M3rapsaHUa UK Apyrn GataaHu IMYHA HapaHagaHus,
KaKTO U LWETW MO COGCTBEHOCTTA.

BalLEeTO MOBMLLEHO BHMMaHKE.

MpepHasHauyeHne

M3nonzsante JUICE BOOSTER 2 1 HerosmTe akcecoapn
(nocoyeHn no-aosy kaTo o6opy/aBaHe 3a 3apexaaHe) 13-
K/IHOUMTENHO 3a 3apeXKAaHe Ha akyMy/1iaTopu Ha enekTpu-
YECKM aBTOMOBUAN, KOMTO ca 060py/aBaHN C NOAXOAALLO
rHe30 3a 3apexkAaHe Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO.

M3nonseante JUICE BOOSTER 2 camo no npeaHasHave-
HVE 1 KaKTO € NOCOYeHO B TOBA PbKOBOACTBO. VI3non3ean-
Te U3K/I0YNTENHO OpUrMHaNHK obe3omnacaBally agantepu
JUICE CONNECTOR v o6e3onacssalin yab/mKUTEHN
kabenn ot JUICE TECHNOLOGY AG, konTo ca obopyaga-
HY C GYHKLMS 33 aBTOMaTMYHO OTYMTaHE Ha MHTEH3UTETA
Ha ToKa Ha 3apexkfiaHe. YnoTpebaTa Ha BCUYKU ApYyrn
afanTepu U/vnmn kabenu e 3abpaHeHa U e 6bae cumTaHa

- MpoBepeTe 060PY/ABAHETO 3a 3apexkaaHe 3a LIETU UK
3aMbpcaBaHms Npeam Bcska ynotpeba. Ako 6baaT 3abe-
NS3aHM LWETW WK 3aMbpCaBaHe, He MyckanTe obopyasa-
HeTOo B eKcrioaTaLms.

+ AKo 6bAAaT NONYYEHM LLIETM MO BPEME Ha 3aperkiaHe,
He3abaBHO pa3ednHeTe 060PYABAHETO 3a 3apexJaHe oT
3axpaHBalllaTa Mpexa, Mo Bb3MOXXHOCT KaTo M3K/IH0UUTE
rNaBHMSA NPEKBCBAY Ha BEpUraTa/enekTpUyeckmns npes-
nasuten. He AOKOCBaNTe HUKOS YacT NOJ HanpeXKeHwue.

3apexkaaiiTe BalWETOo NPeBO3HO CPEACTBO CaMo Ha
NPOGECHOHAIHO MHCTAMPaH, TECTBAHW U TEXHUYECKM
W3MPaBHM €NEKTPUHECKM KOHTAKTU 1 NPU NPaBUIHO
bYHKUMOHMPALLY eNeKTPUYECK MHCTaNALMM.

PaboteTe ¢ JUICE BOOSTER 2 camo npu npasnaHo
3a3eMEHU 1 KOPEKTHO MHCTaMPaHU eNeKTPUYECKM KOH-
TaKkTW. AKO TOBa YC/I0BME He MOXKe [la Ob/le OCUIyPEHO,
YCTPOWCTBOTO He TpsibBea Aa paboTu B pexkm EARTH-
OFF (BE3 3A3EMSABAHE).

» [pu HMKaKBM 06CTOATENCTBA He TpsiOBa Aa M3M0/13BaTe
YOBKUTENHW Kabenu, kabenHn GapabaHn, paskno-
HWUTE/IM C MHOTO THE3da WK aganTepw (3a nbTysaHe)
npeaocTaBeHy OT TpeTu cTpaHu. CamMo OpurnHaiHK
YOBKUTENHW Kabenu 1 agantepu Ha JUICE, moraT aa
6baaT n3nonssanu ¢ JUICE CONNECTOR.

Hukora He 3apexkaaiTe akyMy1aTopu 13nos3Baikm Tosa
YCTPOWCTBO, KOraTo KabenuTe ca HaBUTW. ToBa MoxKe
Na [oBeje 0 NperpsasaHe 1 fa NpudrHn cTonssaHe Ha

(AR [ HE JukJru| TR | BG [RO L [ sk [ sr [HR| PLJHUfcs J e | Fi [No]sv ] oafn]pTfes | m | rr|en]oE|
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€KpaHa Ha kabena.

Hukora He pa6oTete ¢ JUICE BOOSTER 2 B 62130CT A0
EKCINI03MBHY M3MNapeHus uam rasose. [peBKksIloYBaHeETO
Ha onepauunTe B yCTPOMCTBOTO MOXKE Aa 06pasysa
MaJKn €NEKTPUYECKM UCKPY, KOWUTO Aa Bb3M1aMeHsT
EKCNIo3usl.

Hukora He AOKOCBaNTE KOHTAKTHUTE MOBBPXHOCTU Ha
060pYABaHETO 3a 3apexkiaHe. He BkapeanTe NpeaMeTn 8
KOHTaKTHUTE NOBBPXHOCTM Ha KOHEKTOPA.

MouncTeanTe 060pyABaHETO 3a 3apexkaaHe camo Korato
€ M3UANO pasefMHEHO OT eNleKTPUYECcKaTa Mpexa 1 npe-
BO3HOTO CPeACTBO. VI3non3ganTe Neko BaaxkHa Kbpna 3a
MOYMCTBAHE 1 Ces TOBA BHUMATEIHO M3CYLLIETE BCUYKM
Yactu.

He ce onnTBalTe, caMOCTOATENHO Ai@ MPOMEHATE UK
ronpaesTe BaleTo 3apsaHO 060pyABaHe MO KaKbBTO U
3 € HauvH. Hukora He oTBapaiiTe Kopryca v He npa-
BETE NPOMEHW MO aflanTepuTe U/Uan yob/HKUTENHNTE
Kabenu.

He nossosssaiite Aeua aa Urpast ¢ ONakoBbYHUTE MaTe-
pyanu nam 06opyaBaHeTo 3a 3apexaaHe.

CTBOTO, [IOKATO € NOoJ, HanpexkeHue (MPUMePHO 10KaTo
3apeXxaTe NPeBO3HO CPeACTBO), ThiA KaTO TOBA MOXKE
a2 AoBeAe 10 MOBPeia B KOHTAKTUTE Ha Lwencena v Aa
NOBPE/IN 3apexkaalliaTa eNeKTPOHKKA U efekTpuyeckaTta
cucTeMa Ha BalleTo npeBo3Ho cpeacTeo W Ha JUICE
BOOSTER 2. BuHaru nbpBo cnpeTe 3apexkaalims npo-
LLEC MPU KOHTPOSTHUTE MHCTPYMEHTU BBTPE B MPEBO3HO-
TO CPEACTBO.

+ He nsnaraite ycTponcTBOTO 3a 3apexkaaHe Ha rofiemMm
KO/IMYECTBa Npax, CPpem C BUCOKA BAAXKHOCT WM b/,
WA arpecmBHN TEYHOCTH.

JUICE BOOSTER 2 e npeaHasHaveH 3a ynoTpeba B 4acT-
HW IOMaKMHCTBA W NOYOOLLECTBEHW 30HM (MPUMEPHO
YacTHa COBCTBEHOCT MAN GUPMEH MAPKMHE 1 T. H).

Mo BpeMe Ha onepaumm no 3apexkaaHe 6e3 Haa3op,
cTpaHu 6e3 paspelueHue (MPUMEPHO Aeua, HembIHONET-
HW MU@, AOMALLHK JHOBUMUM UK APYTA SKUBOTHM) He
TpsibBa @ MMaT [0CTbM A0 060pyABaHETO 3a 3apexia-
He 1 NPEBO3HOTO CPEACTBO.

JUICE BOOSTER 2 Moyke aa ce Haropelu, ako 6bae
W3/IOKEH Ha Mpsika CIbHYEBA CBET/IMHA. AKO TOBa Ce
C/IYHM, MOYXKETE [1a XBaHETE YCTPOMCTBOTO 3a 'YMEHWTe

fji OnacHocT oT ToKoB YAap OT OnMacHO HanpeXeHwe,

ﬂerer,a CbC CUMBOJIU (B TOBa pbKOBOACTBO 3a yrnoTpe6a 1u/uim ycTpoicTBO 3a 3apeXkaaHe)

C € Ypes nsnonzsareto Ha CE mMapkmnpoBKkaTa, Npo-

N3BOAUTENST WM OUCTPUOYTOPBT AeK1apupa,
4e NPOAYKTHT M3Mb/IHABA BCUHKU NMPUNOKMMN
€BPOMNENCKM peryaaummn n ctaHaaptmi (Jdeknapaums
3a CbOTBETCTBYME Ha eBponelickaTa 06LIHOCT).

MpoflyKTUTE MapKmMpaHu ¢ TO3M CUMBOJT U3Mb/1-
HSBaT M3MCKBaHMATA Ha AMpekTVBuUTE Ha EO
orpaHuyaBaLL ynotpebaTa Ha onpeaesieHn onacHu
BELLIECTBA B €/1EKTPUYECKOTO 1 €/1IEKTPOHHOTO
obopyBaHe.

To3n CMMBOT NMOKa3Ba Hal-HUCKaTa Bb3MOXKHA
TemnepaTypa B °C Npu KOATO YCTPOMCTBOTO MOXKE
na pabotu.

aKo Gbae M3M0a3BaHO HEMPaBWIHO.
MoBbPXHOCTTa Ha 06OPYABAHETO 3a 3apeXkaaHe

MOXKE [1a CTaHe MHOTO ropeLa, ako 6bAe 13/oxeHa
Ha Npsika C/TbHYeBa CBET/INHA.

i To3n cMMBO NoKasea 06LLA ONACHOCT WM PUCK.
MNpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO Ha NOTPeGUTENS 3a [1a

ce 3ano3HaeTe ¢ 060pyABaHETO 3a 3apexJaHe.

Tosn cMBOA MOKa3Ba, Ye oueHKaTa 3a 3alliMTa Ha
TO3M NPOAYKT M3MbAHABA M3UCKBaHMATA 33 3allim-
TeH knac IP67. Tora o3Ha4apa, Ye ToM e 3almTeH
CpeLLy npax BbB BPEHM KOMYECTBa M BPEMEHHO
noTansHe BbB BOAA.

To3u cMBOJT NOKa3Ba, Ye 3a3eMABaLLUMAT NPOBOA-
HUK € dUKCMPaH 1 MOCTOSIHHO CBbp3aH.

To3u NPOAYKT M3Mb/IHABA U3MCKBAHMATA Ha
3awmTeH Knac | B cboTBeTcTBME cbe |EC Standard
61140.

3apsaHoTo obopy/aBaHe e NoAxoAsLLo 3a paboTa
<3000m 10 HaaMOpCKa BMcoymHa ot 3 000 meTpa.

E — &

Kanayku mav 3a kabena. JUICE e 3acagmn AbpBO 3a Ja KOMMeHc1pa 3a Bb- ] CeeToamoasT cBeTU 6e3 NpekbCBaHe B LBETOBETE
rNEPOAHNS OTMNEYaTHK OCTABEH OT NMPOU3BOACTBOTO MoKasBealliy ce Ha AMCnIes Ha YCTPOMCTBOTO.
1 TPaHCMOPTMPAHETO Ha TO3M NPoayKT. [poyeTeTe
HecnasBaHeTo Ha Te3u NpeaynpeXkaeHns Moxe aa roseye Ha
noBefle 0 TOKOBa yAap WM Noykap Wau WeTu no HecnasgaHeTo Ha AO/HWUTE MHCTPYKLUMU MOXeE Aa www. juice-world.com/forest ] CeeToamoasT Mura 6aBHO B MpoMeHsLLa ce

o060pyaBaHeTo 3a 3apexaaHe. noBeje A0 WeTun no co6CTBEHOCTTA, 06K WK Aopuy

HakasaHuaA.

noc/nefl0BaTENIHOCT B LIBETOBETE MOKA3BalLly Ce Ha
AMCNea Ha YCTPOMCTBOTO.

ToBa yCTPOWMCTBO M MPOU3BOACTBEHNTE

+ CaMo KBamMbULMPaHN WA C ENEKTPOTEXHUYECKM
YMEHWS ca C pa3pellenne Aa MHCTanMpaT U BbBeXKAAT
B eKkcnioaTaums enekTpuyieckm koHTakt 3a JUICE
BOOSTER 2. Tean ekcnepTu eNeKTPOTEXHULIM HOCAT
Mb/IHATa OTFOBOPHOCT 3@ OCUIypsiBaHe Ha CbOTBETCTBME
CbC CbLLECTBYBALLMTE KOAEKCH, CTaHAAPTM U 3aKOHOAA-
TENCTBOTO B CUAA.

He 3akavaliTe yCTPOMCTBOTO KbM €1EKTPUHECKN KOH-
TaKTW, NMPe3 KOUTO BOAATa MOYKE [1a MPOHUKHE B HETO.

+ He notansiite ycTpoMCTBOTO 3a 3apex/jaHe BbB BOa 1
He ro M3faranTe AMPEKTHO Ha BOAHM NPbCKK (MpYMepHO
OT BOAOCTPYMKM M0, BUCOKO HaNAraHe Un rpayHCKm
MapKy4m).

+ MoTpebUTensT e OTroBOpeH [1a OCUrypu CbOTBETCTBUE C
BCUYKM MECTHM pa3nopeabu ynpas/ssally paboTaTa Ha
MOBUAHWTE 3apsiaHn CTaHUMN.

+ [laHHWTe Ha eneKkTpuyeckaTa Bpb3ka Ha JUICE
BOOSTER 2 Tpsbea fa cbBNaaaT C AaHHUTE Ha 3axpaH-
BalllaTa Mpexa.

* 3alpTeTe KOHEKTOPUTE Ha LLIEMNcena U KoHTakTuTe
cpelly Bnara U KoHaeHsaums. BuHaru apwKre cyxu
wencennte Ha JUICE CONNECTOR 1 cbeamHuTeNs OT
CTpaHa Ha NPeBO3HOTO CPeaCTBO. PaseanHEHNTE KOHEK-
TOpW He ce BoAoHENpPoHMLaeMu. BuHaru rv nokpusainTe
CbC 3aLMTHUTE KanmayKku, KoraTo He ca B ynotpeba.

tuv-sud.com!
pe-cert

CHOPBKEHMS, KBIETO € 13paboTeHo ca
MHCneKTpaHu v ogo6pern ot TUV Sid. “
CepTunduKaTsT yA0CTOBEPABA MBAHOTO W3-
Mb/HEHWE HA CTaHAAPTUTE, BbPXY KOUTO €
6a3npaH NPOLYKTHT.

CeeToamnonsT Mura 6bp30 B NpoMeHsLLa ce
MOC/el0BATE/IHOCT B LIBETOBETE MOKA3BaLLy e Ha
AMCNEs Ha YCTPOWCTBOTO.

OﬂLI,MOHaﬂHM aanTepun 3a 3aXpaHBalllaTa MpeXa U akcecoapu

AnanTepute Ha 3axpaHBalliaTa Mpexka (obe3onacsBallpte
anantepn Ha JUICE CONNECTOR) oTunTaT MHTEH3UTETUTE
Ha 3apeXxaalling TOK Ha Pa3MyHK 3axpaHBaLLy CTaHLMM,
13non3BaHK 3a 3apexxaare. JUICE BOOSTER 2 asToma-

TUYHO HACTPOMBA NOAXOAALIATA MNJTBTHOCT Ha 3apeskaaHe.
TeKyLMST CMCHK Ha Ha/IMYHW akcecoap 1
NPUNOXKEHUS MOXKE f1a Gbe OTKPUT Ha
www. juice-world.com/juice-booster

Pazennnete JUICE BOOSTER 2 oT 3axpaHBallaTa Mpexa
Mo BpeMe Ha rpbMOTEBMYHA Byps.

W WAY WEeooe L

N T

+ Hukora He paseanHsBaniTe KOHEKTOPUTE Ha YCTPOM-
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MpepoTspaTsasa paseavHaBaHe-

TO Ha afanTePUTE U YABIKM-
TenHuTe Kabenu.

ToBa N03B0/1sIBa A 3apexKAaTe BaleTo NPEBO3HO CPEACTBO,
NPVYMEPHO Ha OBLLECTBEHM 3apexkaalliyt CTaHLMM, KOUTO ca
610KMpaHW OT APYrv NPEBO3HO cpeacTBa. BodoycToiumns

(IP67) 1 ycToume Ha nperassaHe oT aBToMo6umA. INpenasa ce
CbLLIO aBTOMATMYHO OTYMTaHe Ha aganTepa. He e npeaguaeH 8

cTaHaapTa, nopaam Tosa Hama CE Mapkyposka.

CraHpapTHo o6opyaBaHe:
|C-CPD cbc cnefHnTe Wencenmn/KoHeKTopu:

+ Tun-2 koHekTop (Man TUN-1 cbeanHMTEN) OT CTPaHa Ha
MpPeBO3HOTO CPEACTBO

- O6esonacseall koHekTop JUICE CONNECTOR ot cTpa-
Ha Ha 3axpaHBalllaTa Mpexa

« EanH nnmv noseve JUICE CONNECTOR apanTtepu 3a
3axpaHBallaTa mpexka(u)

+ YaHTa (Cc BENKPO OT 3a4HNTE CTPaHu, OrHeycTony1Ba)

Yactu:
1 JUICE BOOSTER 2
2 O6e3sonacsaeauy, koHekTop JUICE CONNECTOR.
3 KOHEeKTOp Ha NPeBO3HOTO CPESICTBO 3a CBBHP3BAHE CbC
3apeXKAaLLMS LLOKBA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO (TUMN 2 nnn
TIN 1)
4 ApanTep 3a 3axpaHBalllaTa Mpexka (3a KpaTKoCT Hapuya-
HU TyK “"agantepu’, HaIMYHN B MHOMECTBO BEPCUM)
5 KoHeKTop KbM 3axpaHBalliaTa Mpexka (B To3u ciydai
CEE32: 400V, 32 A, 3-dba3zeH)
6 400-V, 32-A, 3-dazeH kaben 3a TeXKKO HaTOBapBaHe C
MPOBOAHWLIM 32 KOHTPOJIEH CUMHA.
7 YaHTa (C Be/IKPO OT 3aAHMTE CTPaHW, OrHEYyCTONYMBA)

L

JUICE BOOSTER 2 Moe cblLo Aa
6b/e M3Mos3BaH KaTo 3akpereHa 3a
CTeHa 3apekaalla CTaHuys, Ypes
MOCTaBsHe Ha CNeumanHo NpoeKTun-
paHa ckoba.
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 I3nonsearite obopyaBaHeTo 3a 3apexkaaHe, M3KIYM-
TE/IHO 32 KOHTAKTW 1 3apexkAaLlin CTaHLMK, 33 KOMTO
pa3nonaraTe C OpurMHaieH afanTep 3a 3axpaHealllata
Mpexka Ha JUICE. YcTpolcTBOTO 3aperk/ia BalleTo npe-
BO3HO CPe/ACTBO C eaHodasHo wan TpusdasHo AC Hanpe-
yKeHue Bapupalm ot 6 go 32 amnepa (A). M3nonseante
caMo opurnHanHm akcecoapu Ha JUICE obopyagaHn ¢
opurmHaner JUICE CONNECTOR.

+ MNpennasgaiTe BaleTo 3apsaHo 06opy/aBaHe OT LWETV B
CNeACTBYE Ha MpemMasBaHe, 13MyckaHe, AbpnaHe, yCyKea-
He K NpemasBaHe.

+ 3a na NpefoTBPaTUTE MperpssaHe no BpeMe Ha 3a-
pexkaaHe He msnarante awms JUICE BOOSTER 2 Ha
npsika C/TbHYeBa CBET/IMHA WU APYTU U3TOYHULM Ha
TOM/IMHa 33 NPOAB/KUTENEH NEPUOA, OT Bpeme. AKO
JUICE BOOSTER 2 nperpee, 3apexaaHeTo npekbesa
aBTOMaTMYHO, AOKATO TeMMepaTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO
He cnagHe A0 HOpMaHUA paboTeH 06XBaT.

+ B MHOro cTpaHu CTaHUmMWTe 3a NPOMULLIEHO 3aXpaHBa-
He Tpabea Aa 6baaT obopyasany ¢ Tun-A yCTpoOMCTBO
3a ocTaTbyHO Hanpexkerue (RCD). JUICE npenopbusa
na 6vae nHctanmpar Tun-A RCD B enekTpuyeckmnTe KoH-
TaKTW OT BCeKkM TwM. Mons, cnasBaiTe 3aKOHOAATE/ICTBO-
TO, KOETO € B CW/1a B CTpaHaTa Ha M3Mnon3BaHe, Thil KaTo
TO BMHaru e ¢ npeanumcteo. Toin kaTto JUICE BOOSTER
2 Beye e 060pyABaH C BrpaZeH MOHUTOP 3a OCTaTbYeH
DC TOK, He e Heo6X0AMMO Aia NPaBUTE CKbMNO CTPYBALLM
MHcTanaumm ot Tun-B RCD wam Tun-A 3axpaHeaHe.

ByToH 3a cbcTosHMe Ha 3apexkaaHe / pexknm SELECT
(CENEKT)

© 3eneH ceeToauon

AMPERE (AMTMEPW):  MNoka3sa aBToOMaTWUYHO HacTpoeHaTa
AN MHAMBUAYAIHO HamMasieHaTa CTOMHOCT Ha Toka (T. e
MHTEH3UTETA Ha 3apsaa).

YKbAaT cBeTOoAMOpA,

MODE (PEXXMM): MNokassa npeasapuTenHo nsbpa-
HUSE PEXKIM.

® YepBeH cBeToamog,
FAULT (FPELLIKA): MokasBa npuymHaTa B C/ly4aii Ha rpeLuka.

Ha rbpba Ha yCTPOMCTBOTO Le HaMepUTe PbKOBOACTBO
3a 6bp30 CTapTupaHe, NpeaynpeXkaeHns 3a onacHoOCTUTe,
CepUHNG HOMep Ha Ta3n bpoiika 1 Apyra nHdopmaums 3a
npoayKTa.

A OMACHOCT

* BuHarv 13BbpLUBaiTeE onepauumTe No 3apexiaHe B
onpefeneHns pes Ha CTbKKUTE.

+ BuHaru cnvipaiiTe npoueca no 3apex<aare, npeau aa
npemMaxHeTe KOHEKTOpa Ha 3apsAHOTO OT CTpaHa Ha
NPEBO3HOTO CPEAICTBO OT KOHTaKTa 3a 3apeXkaaHe Ha
NPEBO3HOTO CPELCTBO.

Hukora He pasefnHaBanTe Liencen (HATo OT 3axpaH-
BaLLMa KoHTaKT, H1UTO oT JUICE CONNECTOR), nokato
npoLieca No 3apexkaaHe Teve.

+ [NoTeHumanHuTe rpeluku npu 3apexkaare (FAULTS) ca
noKasaHu Ha GYHKLMOHANHNS ANCMIeN Ha YCTPOMCTBO-
TO.(donbaHMUTENHA MHPOPMALIMS MO OTHOLLIEHWE Ha
TOBa, MOXe fa 6be HaMepeHa B pa3aen INokassaHe Ha
rpeLuKm).

MpeBo3HM cpeaicTBa 060PYABAHM C KOHTAKT 3a 3apexxaa-
He TMN-2 3aKkNoYBaT 3apexkaalllaTa Bpb3Ka, JoKaTo Teye
npoleca no 3apexkiaHe, KaTo Bpb3kaTa 0CTaBa 3ak/tove-
Ha, JOKaTO KoNaTa e 3ak/todeHa. Toa npeanassa JUICE
BOOSTER 2 cpellly Kpaxxbu.

AKO HAKOS HEOTOpW3MpaHa CTpaHa paseavHun kabena 3a
MPEXKOBOTO 3axpaHBaHe OT e/1eKTPUYECKMA KOHTAKT Mo
BpeMe Ha MpoLieca no 3apexkaaHe, KoraTo KabessT OTHO-
BO 6bJle CBbP3aH KbM KOHTaKTa MPOLIECHT MO 3apexaaHe
LLe MPOABL/KN aBTOMATHUYHO MPU NMOCEAHO OTHETEHMS
WM PBYHO HaMa/IeHUsl MHTEH3UTET Ha 3apexk/aalll, TOK.

Bp1=3Ka 3a 3apeXXgaHe OT CTPaHa Ha NPeBO3HOTO
cpencTeo

Monist KOHCYNTVpaiiTe Ce C PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens
Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO 3a MHPOPMaLWA MO 3aKadaHe Ha
KOHEKTOPA, 3aK/IK0UBaAHE U OTKOYBAHE Ha CbeAMHUTENS,
crnvpaHe Ha npoueca no 3apexxaaHe, paseuHssaHe Ha
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KOHEKTOpa OT KOHTaKTa Ha NMpeBO3HOTO CPEACTBO M CTaTyTa
Ha 3apexxaaHe 1 CBbp3BaHe Ha MPeBO3HOTO CPeACTBO.

CMsiHa Ha aganTepa 3a 3axpaHBalaTa
MpeXka

/AN ONACHOC

+ CnpeTe npoleca Ha 3apexaaHe

« Mpean aa cMeHUTe afanTepa 3a 3axpaHBallaTa Mpexa,
BUHArK MbPBO paseAMHeTe afanTepa OT eleKTPUYECKUs
KOHTaKT, KaKTO 1 KOHEKTOPa 3a NPEeBO3HOTO CPEACTBO OT
€aMOoTO MPEBO3HO CPEACTBO.

* BuHaru cMeHsiTe agantepuTe 3a 3axpaHBalliaTta Mpexa
Ha Cyx0 MACTO.

AjantepuTe ce CBbP3BaT M paseanHaBaT Ypes obesonaca-
BallaTa Bpb3ka Ha JUICE CONNECTOR:

L)
_1@'@

1 O6e3onacssat, koHexTop JUICE CONNECTOR. (Cebps-
Ba kbM JUICE BOOSTER 2)

2 BkapaiTe n HaT1CHeTe eAynH KbM ApYr AO0KaTo ce vye
KJIMKBaHe. BaxkHo: YBepeTe ce, Ye CTe Yyan 1 yceTuam
Bpb3KaTa [a WpakHe Ha MACTOTO cu!

MexaHWU4H1TEe BOAa4M MO3BONABAT CBbP3BaHE CaMO Ha
npasuHaTa No3uLms (OpaH>KEBUTE TOUKM NPeAOCTaBIT
Oopu1eHTaLMs 3a NPaBUIHOTO NOAPABHSBAHE).

3 PasefuHeTe KOHEKTOPUTE, Ypes 3abprBaHe Ha3as, Ha
3a/bpyKaLLMA NPBCTEH Ha 06e30MacaBalLmMg ChbeAUHUTEN
Ha JUICE CONNECTOR. To3u o6e3onacsBall, CbeanHUTEN
€ 4aCT OT aJanTepa 3a 3axpaHealliata Mpex<a.

4 3aWMTHM Kanaykn Ha HakpanHUuumMTe (BUHari nocta-
BAWTE KanaukmTe Ha MICTOTO UM, KOraTo YPeabT He e B
ynotpe6a, Tbi1 KaTo Te 3aliMTaBaT OT HaB/M3aHe Ha npax,
Bara v apyrv speaxn cy6ctaHumn). JUICE CONNECTOR
€ 3alWTEH OT BOAA CaMo, KOraTo € Hamb/IHO CheMHEH.

3ape)xaaHe OT AOMaLUHU U MPOMULLIJIEHU

€NIEKTPUHECKU KOHTAKTMU.

1 V36epeTe noaxoadaliys agantep 3a 3axpaHsallaTa
Mpexka.

2 Cebpkete JUICE CONNECTOR Ha JUICE BOOSTER 2
kbM JUICE CONNECTOR Ha aganTtepa Ha 3axpaHBalllaTa
Mpedka, KaKTo e orm1caHo no-rope.

3 BkapaliTe KOHEKTOpa 3a MPEXKOBO 3axpaHBaHe KbM

KOHTaKTa Ha M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
Bcuykm ceeToamoam CBETAT B XbATO, LOKAaTO

BOOSTER 2 n3pbpuiBa caMoamMarHocTyKa.

4 YCTPOWCTBOTO € roTOBO 3a paboTa NpubAn3MTeHO
cnen 3 cekyHam.

° OTHeTEHMAT MHTEH3UTET Ha 3apeXxaalling ToK
(AMPERE) e nokasaH B 3e/1€eHO.

[ HacTpoeHnsaT pexkum Ha pabota (MODE) e
nokasaH 3a 30 cekyHau Ype3 CBETEHE Ha KbAT
cBeToamos,

) AKO CTOMHOCTTa Ha 3apexxJaHunTe amnepw u

PEXXMMBT Ha paboTa ca B efiHa W CbLLia No3nLms
CBETOAMOANTE MUraT NOC/EA0BATEHO XKb/TO
1 3eN1eH0.

5 [lpoBepeTe Aann MHTEH3UTETLT Ha 3apeXkJaHns ToK e
npaBU/IEH.

Benexxka: IHTeH3UTETHT Ha 3apexkaaHe Moxke fa Obae
HamaneH B nbpeuTe 30 cekyHaM, Ces, CBbp3BaHe Ha
BOOSTER 2 kbM NpeBo3HOTO CPeCTBO, YPE3 HAaTUCKaHe
Ha 6yToHa SELECT.

6 BkapaiTe cbeanHWUTENS OT CTpaHa Ha NPeBo3HOTO
CPEeACTBO B KOHTAKTA 3a CBbP3BaHe Mpw 3apexaaHe Ha
NPEBO3HOTO CPELCTBO.

7 I_Ipouecw Ha 3apexkaaHe 3ano4Ba aBTOMaTM4HO.
(] ﬂOC/’IELLOBaTe/'IHO MUralmMTe OpaH>KeBm CBETO-

AVOAN MOKa3Ba, Ye 3apexKAaHeTo Ce U3Mb/IHABA.

3eneHnsT CBETOAMO NMPOLb/PKABa [a NMoKasBa HacTpoe-
HUSt UHTEH3WUTET Ha 3apexkiaHe.

8 [lpouectT Ha 3apexaaHe cnvpa.
° AKO CBETU €AMHCTBEHO 3€/1IEHUAT CBETOAMO/,

NoKasBalll, MHTEH3UTETa Ha 3apAaa, NPEBO3HOTO
CPeACTBO € 3aBbPLIMIO MPaBWIHO Mpoleca Ha
3apexxaaHe.

AKO OT Ha4as10 3apex1aHeTo He CTapTUPa aBTOMAaTUYHO,
Bb3MOXKHO € HACTPOVKMTE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO fa
ca 334371 N1IaHNPaHO 3apeXkaaHe 3a onpeesieHo Bpeme
npes neHs.
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lNpoMsHa Ha MHTeH3UTeTa Ha 3apeXkaaHe
(AMPERE)

+ HatucHeTe 6yTon SELECT (npeam Aa 3akadmTe KOHEKTO-
pa 3a NPeBO3HOTO CPEACTBO B KOHTaKTa 3a 3apexxiaHe

nn 10 30 cekyHaM Cnes 3aKkadaHe).
'Y 3e/1eHunsT CBETOAMOZ, 3aM04Ba A3 MuUra,

MOKa3Balku, He yCTPOMCTBOTO € roTOBO Aa
CMEeHM MHTEH3WTETa Ha 3apeXkaaHe.

HatucHeTe 6yToH SELECT, KonKoTO NbTH € Heobxoammo,
0KaTO CBETOAMOLLT € Ha >KeaHUs aMrepark.

HaTuckaHeTo Ha ByToHa OTHOBO C/led, No3uLms 6
amnepa, Npaeu CBETOAMOALT [ia MPECKo4M 06paTHO A0
MaKcKMasiHaTa CTOMHOCT onpeiesieHa OT M3MosI3BaHus
afanTep.

+ Hama nsgBaHEeTO Ha MHTEH3UTETA Ha 3apeXkJaHe B1Haru
€ NPenopbYUTENHO 3a CTapy MHCTaNaUMM U NPOABIIKMI-
TeNHa paboTa. ToBa CbLLO MOXKe fa Obae HeobxoaAMMmo,
aKO MHOXKECTBO e-KO/IW Ce 3apexaaT B CTaHLMKW, KOUTO
CnoaenaT NpeanasuTent NN KbAETO CTaHUMMTE ca CbC
3aLUMTM U CMELMAIHO Ca MOCOYEHM MO-HUCKN CTOMHOCTY
Ha Toka.

+ MNopaan MepKK 3a 6e30MaCHOCT, MHTEH3UTETBT Ha 3a-
pexxaaHe He Moxke Aa Obae yBeNVYeH U3BbH MHTeH3uTe-
Ta onpeaener ot JUICE BOOSTER 2.

l136paHaTa HacTpoiika e Obae 3anaMeTeHa aBToMaThY-

HO NPUBAM3NTENHO CNef 5 CeKyHAM.
° CBeToAMOABLT Cej, ToBa NoKasBa U3bpaHaTa

CTOMHOCT Ha aMmnepunTe B MOCTOAHHO CBETELLO
3€/1eHO.

JUICE BOOSTER 2 3anameTsBa nocnefHata HacTpoika

Ha MHTEH3WTET Ha 3apex</iaHe, 13M0/13BaHa C onpeaeseH
MPEXXOBY aZanTep v Tasn HaCTPOWIKa Ce Bb3CTaHOBABA C/el,
NPeKbCBaHE Ha 3aXPaHBAHETO WM KOraTo YCTPONCTBOTO
OTHOBO € 3aKaueHOo CbC ChLUMA afanTep.

lNMpomsHa Ha peXkuma Ha paboTta (PEXXNM)

« HaTtucHete u 3aapbxte 6yToH SELECT nprbnamnsmtenHo
3a 5 cekyHaM (Mpean Aa 3aKaunTe KOHeKTopa 3a npe-
BO3HOTO CPEACTBO B KOHTaKTa 3a 3apexkaane uav Ao 30
CeKyHAM Cnell 3aKadaHe).

200 Bcrykm cBeTOAMOAM LLLe MUTaT B XKb/TO

“ 3a KpaTKo, C/ef, KOETO TEKYLLIO HAaCTpo-
EHWS PeXUM Ha paboTa Lie 3anoyHe Aa
MUra XbATo B 6bp3a nocnegosaten-
HOCT, CUFHaM3MPaNKK, Ye e MMa roToB-
HOCT 3a CMsHa Ha pexkmnma 3a paboTa.

+ HacTpoiiTe »kenaHus pexkium 3a paboTta Ypes MHOrokpaT-
HO HaTucKaHe Ha 6yToH SELECT, nokaTo 6bae aocTurHaT

SKENAHUS PEXKMNM.
» 36paHaTa HacTpolika e 6bae 3anamMeTeHa

aBTOMAaTUYHO NPUBANZUTENHO Cef, 5 CeKyH-
nn. M36panusT pexxknm Ha paboTa c/efl Toea
€ NokasaH Murankun 6aBHO B XXbATO.

Pe>kum STANDARD (CTAHOAPTEH)
3a paboTa BbB BCUUKM CTpaHK 6e3 BeankobputaHus, ®pax-
ums n Hopeerms.

Pe>kum UK/FR (BEJIMKOBPUTAHUA/DPPAHLINA)
Tosu pexknm TpsibBa Aa Obae M3bpaH 3a 3apeXkaaHe BbB
O6eamHerHoTo KpancTteo n ®paHums (Thit KaTo ToW orpaHn-
YaBa LYKo encena Ha 10 A mnn 8 A/ 14 A 3a GreenUp).

Pe>kum NORWAY (HOPBEIUA)

To3M peXkrM 1 caMo TO3M pexxknM Tpsabea aa 6bae 13bpaH
3a 3apexkaaHe B Hopeerva (KoHbWrypurpa ycTponcTBOTO 3a
ynotpeba B IT Mpexkmn 6e3 3a3emsBaHe).

/A ONACHOCT

Pe>kum EARTH OFF (U3KJ1. 3A3EMSABAHE)
[leakTnBMpa BBTpeLIHaTa NPOBEPKA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 3a-
3eMmsBalll, NPOBOAHMK. TO3M PEXKNM MOKe fa 6bae M3nos3-
BaH eMHCTBEHO, KOraTo CTe MPOBEPUIIN, Ye eNleKTpuYecKa-
Ta MHCTaNaUMs 1 3a3eMABaHETO Cca MPaBUIHO CBbP3aHM.
HebanaHcmpaHo HaTOBapBaHe 1 APy HECHOTBETCTBUS B
MpexaTa, MoraT [a [loBeflaT /10 3acuyaHe Ha HepeaHOCT
npu 3a3eMaBaHeTo OT MpoBepKaTa 3a 3a3eMaBalL, MPOBO/-
HUIK, BBIPEKU Y€ TO € NMPaBW/IHO CBbP3aHo. Nopaan Tex-
HUYECKU NPUYMHK TOBa 06CTOSTENCTBO He MOXKe Aia Objle
paspeLUeHo No ApYr Ha4WH. Ta3u cUTyaLms MHOTOKPaTHO €
HabntofaBaHa B MTanums, KakTo 1 Ha Apyri MecTa.

3a BalllaTa 6e30MacHOCT, BbpHeTe paboTHMS pexkim obpa- E
THO Ha STANDARD, KoraTo 3ano4HeTe [a 3apexaaTte oT
pas3InyeH KOHTaKT.

3ape)xaaHe Ha BalLeTo NPeBO3HO CPeaCcTBO
Ha O6LULECTBEHU 3apAAHU CTaHLUMN.

1 WM3bepeTe noaxoaai agantep (tun 2 uav tmn 3).
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2 Cabprkete JUICE CONNECTOR Ha JUICE BOOSTER 2
kbM JUICE CONNECTOR Ha afiantepa Ha 3axpaHBsallata
Mpedka, KaKTO € OM1caHo Mno-rope.

3 BkapaliTe cBbp3aHua agantep B 3apsaHata cTaHums.

4 CheapHeTe KOHEKTOPa OT CTpaHa Ha NPeBO3HOTO Cpes-
cTBO Ha JUICE BOOSTER 2 kbM 3apexkJalliys KOHTaKT Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

5 OcBobogeTe 3apexkaallys Npouec npy 3apsaHarta
CTaHLMA WAK MaTeTe ako € Heo6X0AMMO.

6 [poLecsHT Ha 3apexkaaHe 3ano4sa aBToOMaTUYHO.
@ o MocnenoBaTenHo MUraLLMTe OpaH)KeBN CBETO-

ANOAM MOKa3Ba, Ye 3apexkJaHeTo Cce U3Mb/IHABA.

1 CrpeTe 3apexxaaLlims NpoLLEeC Npy KOHTPOHUTE WH-
CTPYMEHTU BLTPE B NPEBO3HOTO CPEACTRO.

2 Tosa 0cBOOOXKaBa O/10KMpPOBKaTa Ha 3apeXkaaLlms
CbeIMHUTEN Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO 3apexaaTe
NPeBO3HOTO CPEACTBO NPU 3apsHa CTaHLms, 6/10KMPOBKa-
Ta Ha 3apA/HaTa CTaHUMA CbLLO ce 0CBObOXKAaBa.

3 [MbpBO paseayHeTe KOHEKTOPA CBbpP3aH KbM MPEBO3HO-
TO CPEACTBO, C/1ef], TOBA paseAMHETE LLencena Ha KOHeKTo-
pa OT KOHTaKTa WM 3apsaHarta CTaHums.

MouncreaHe

+ PazeaunHete JUICE BOOSTER 2 oT enekTpudeckus
KOHTaKT 1 NPeBO3HOTO CPeACTBO.

« [oyncTBanTe AMHCTBEHO BbHLUHATA CTpaHa Ha YCTPOn-
CTBOTO. /I3n0a3BaliTe MeKa 1eKO BAaXKHa M aHTUCTATWY-
Ha Kbpna.

« He nsnonseante noYncTBalM npenapatm n XMMM4eCckn
BELLIECTBa 3a NOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Moappbixkka

\/CTpOIZCTBOTO MPaKTU4eCKM He N3MCKBa Noaapb>KKa.
OT6eﬂe>KeTe, Ye KOHeKTopuTe N CbeUNHUTEINTE Ca
HYBCTBUTE/THN, BUCOKO MPOU3BOANTETHN HaCTU N TEXHUTE
KOHTaKTHM MOBBPXHOCTW TpsbBa BUHarM Aa 6baaT nos-
ObprKaHu 4mMcTr. Kopo3ns Ha KOHTaKTUTe MOXe Aa foBene
10 BnoueHa GyHKLUMOHANHOCT, NperpasaHe v aedekTn
B YCTPOMCTBOTO. AKO LLIEMNCESINTE CE HAMOKPST, NO3BO-
NeTe UM [a N3CbXHaT nNpean Aa rm n3nosaspate. BuHarmn

nocTaesmnTe 3alLUNTHM Kanaykm Ha O60pvﬂBaH€TO, KOrato He
€ BK/IHOYEHO.

PemoHTM / Mogudukaumm
Bcrukm peMoHTU 1/nnn moandukaumm morat fa 6baat
M3BBbPLUBAHM €AMHCTBEHO OT NMpPOn3BOANTENA.

HaluwTe NpoayKTV NpeMmnHaBaT Npes CTPUKTEH KOHTPO Ha
KayecTBOTO. Bbnpeku ToBa, ako Hakoe nsgenme Ha JUICE
cnpe fa GyHKUMoHMpa 6e3ynpeyHo, H1Ee ChKasgBame Ab/-
60KO 3a Te3n 06CTOATENCTBA U MCKaMe [1a Ce CBbPXKeTe C
HalmTe AeHocTr 3a O6Cy»KBaHe Ha KIMEHTW 0TOeNd3aHw
nony. Paagame ce aa 6bAeM Ha pasnooxkeHue no TenedoH
NN UMEIN, aKo »KenaeTe [la ce CBbP)KETE C Hac.

B fonb/iHeHWe Ha 3aKOHOBaTa rapaHLius, HUe rapaHTupame
rapaHums nokpveatla scmdkm JUICE apTuKyan B CbOTBET-
CTBYWE CbC CIEHWTE CPOKOBE M YCNOBMA. TOBa He OKa3Ba
B/IMSIHME BBPXY BalLMTE 3aKOHOBM Mpasa.

Bcuyku nckoBe MOBAMIHATK OT 3aKOHOBaTa rapaHLums
VN HallaTa Npou3BoACTBEHA rapaHums Tpsbea Aa 6baat
HamnpaBeHW He3abaBHO, C/1e[, KaTo y3HaeTe 3a AedeKTa B
paMKWTe Ha CbOTBETHUTE rapaHUVOHHM nepuoaun. [1gaTa
nepurosa BAM3aT B C1a OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe 1an
noCTaBka.

3aKOHOBa rapaHums
+ 3akoHOBaTa rapaHuUus e BasnaHa 3a ABe roauHu oT
[laTaTa Ha MnoKyrKaTa 1 e peryimpaHa oT 3aKoH.

MpoussoacTeeHa rapaHuums

. HDOVBBO,D,CTBGHM?! rapaHunoHeH nepunos e 2 roonHm oT
[aTaTa Ha nokynkarta. [pousBoacTeeHaTa rapaHums ce
npuaara B KOHTUHEHTA, KbAETO € 3aKyNeHO YCTPOICTBO-
TO U e nof, popmaTa Ha CepBM3HA rapaHLms.
Mo BpeMe Ha rapaHUyOHHKA NEPUO, YPeayu KOUTo uMat
nedekTv nopaam MaTepuasHm v NPOU3BOACTBEHN
rpeLwKn e 6'b,D.aT nonpaseHn Man noaMeHeH 3a Halla

cmeTKa. MNoaAMeHeHnTe ypeam Uam HacTu, No TO3M HaumH
LLle CTaHaT Halla CO6CTBEHOCT. YNpaXKHABAHETO Ha NPO-
M3BOACTBEHATA rapaHLMA HAMa [a YAb/KM rapaHLMOoH-

HWS Nep1oa, MaKN fa akTUBMPa HOBA rapaHLms.

MNpaBeHe Ha rapaHLWMOHHU UCKOBE.

+ MNofroTeeTe CAeHUTE NOKYMEHTW, ThIA KaTo Te ca 6asa-
Ta 3a NPaBeHe Ha MCKOBE Bb3HMKHAM OT 3aKOHOBa W/
MPOM3BOACTBEHA rapaHLMs.

- Benexka 3a flocTaska (faTa 3a ctapTMpaHe Ha rapat-
UMOHHWMS Neproa)
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- QaxTypa (OoKasaTencTso 3a Nokynka)

- [apaHUMOHeH cepTUGUKAT CbC CEPUIMHNA HOMEP Ha
YCTPOMCTBOTO

Mosis, CBbp)KETE Ce C HaLETO 0OC/YyKBAHE Ha KNIMEHTM
(Bu>kTe pasnen O6Cy»KBaHE HA KIMEHTW).

Mons, He n3npallanTe BalWms ypes A0 HAKOW OT HalumTe
CK/1a[10BE UM A0 HaWKS LeHTpaneH obuc, 6e3 nbpeo
3 Ce CBbPXKETE C HAC, Thil KATO CEPBU3HMTE LIEHTPOBE
Ca PasnoNoXKeHN Ha Apyro MacTo. [Mpy NoA0OHM ciyyan
npaTkaTa Le Ob/e BbpHaTa Npu Bac 3a Ballla coO6CTBEHA
cMeTKa.

AKO [edeKTHT € MOKPUT OT 3aKOHOBaTa rapaHLms uam
06xBaTa Ha HalllaTa rapaHLus, B1E LLe NOyYnTe HOBO,
PEMOHTMPAHO MM NMOAMEHEHO YCTPOWCTBO paMKuTe

Ha pa3yMeH nepuog oT Bpeme. B Tesn cayydan JUICE
TECHNOLOGY AG uie nokpue NowieHCKUTe pasxoam no
BpblUaHeTo B creanuTe ctpanu: DE, CH, LI, AT, FR, IT,
UK, NL, BE, LU, DK.

MsknoyeHns Ha rapaHumsaTa
[apaHUVOHHMTE NCKOBE Ca HeBa/IMOHM aKo:

IMa aokasaTencTBa 3a HeMpaBW/IHO TPETUPaHe, eKCrlo-
aTaums Uav TpaHcnopT

YCTPOMCTBOTO He e 6110 M3M0A3BaHO NPaBWUIHO NO
npefHasHayeHve

Bunu ca nanonseaHu agantepu 1 kKabeam pasamyHmn ot
opurMHanHKUTe obe3onacsaBalliy aganTepu 1 Kabeam Ha
JUICE CONNECTOR.

Bunn ca n3nonsBaHmM akcecoapm 1M pe3epBHM HacTy,
Pa3/IMYHL OT TE3M NPENnopPbYaHN U AOCTaBEHW OT NPOU3-
BOAWTENA.

Ob6esonacgpawmaT agantep 1 kaben Ha JUICE
CONNECTOR e 6un pasefmHeH, A0OKaTO e noa, HaTo-
BapBaHe.

YCTPOMCTBOTO € pa3efMHEHO OT MpexaTa, A0KaTo € Nof,
ynotpeba.

IMa KOpO3us Ha KOHTaKT1Te Ha Lencena nopaam npo-
AB/DKUTENHA BNaXKHOCT W/ KOHAEH3aUMs.

Boaa van apyru Te4HOCTW ca HaB/1e3/1M B YCTPOMCTBOTO
Yypes He3almMTeHnTe UM U3KI0YEHN LLencenmn nan
KOHEKTOPW WK Ype3 BoAOCHAbAABALLMTE TPHOU.
VIHCTpyKUMmMTE 3a paboTa He ca CraseHu.

OCHOBHM aKTOpK Ha OKoHaTa cpefia (BNaxHOCT,
ropeLLmHa, TOKOBM yaapw, Npax v T. H) ca NOBAUAIN Ha
YCTPOWCTBOTO.

LLleTuTe ca npuunHeHn nopaam KbCcu CbeAMHEHMS AN

CBPBX HanpexxeHra HanpaBeH OT MPeBO3HOTO CPeACTBO.

AKO ypeaLT € BbpHaT B HEMOAXOAALLA 3aLUMTHA ona-
KOBKa.
B cnyyal Ha MHUMAEHT WA HenpeaBnaeHo o6CcTosTen-

CTBO (MPUMEPHO CBETKaBMLLA, BOAA, MOXap, GopcMarop).

MpennasHuTe MEPKU NMPUIOXKMMM 33 YCTPOMCTBOTO He

ca bunm npeanpueTn.

= AKO MHCTPYKUMUTE 33 6€30MacHOCT W Npesy-
NpeXxAeHUATa 33 ONacHOCTM He ca B3eTW NOf, BHUMaHUe.

« MpwnoskeHa e cuna BbpXy ypeaa (MprmepHo 6un e
06EKT Ha yaap Wanm cbNbCbK, nam e 61U U3nycka, npe-
raseaH, CMayKaH Wan YHULLLOXKEH).

» OnuTanu cTe camo fla peMoHTMpaTe ypea.

= Ypeast e 61N NoANpaBeH OT HAKOW M3BbH HalLWTE OTO-
pU3MpaHN CEPBU3HU LIEHTPOBE.

« [NpaBenun ca MoandrKaLMM NO YCTPOWCTBOTO OT /IMLE
Pa3INYHO OT NPOM3BOANTENS.

- KopnycuTe, LiencennTe un kabenuTe ca GUAKM OTBapsSHK
1 NOAMPaBAHM.

Mpoun3soacTBeHaTa rapaHLys He NoKpUBa:

+ Beskakbs TUN KOHBEHLIMOHAIHO M3HOCBAHE W Pa3KbCBa-
HEe 1IN U3HOCBAHE Ha KOpryca, N'yMeHuTe YacTu, kKabenn-
Te, KabenHNTE PbKaBK AN KOHEKTOPUTE;

- 3arybata Ha npeanasuTenuTe cpelly TOKOB yaap npu
nonvp Ha wencena Ha JUICE CONNECTOR. Bcnyko,
KOETO He BAMse Ha 6e30MacHoCTTa Man GyHKLMOHA-
HOCTTa W He Ce M3MCKBa OT HAKOW CTaHAapT 1 nopaam
TOBa € M3K/IYeHO OT rapaHuuaTa.

[MpennasuTen cpelly TOKOB
yaap npy Aonvp Ha Liencena Ha
JUICE CONNECTOR uwencen
(m)

PeMoOHTH

Hue e ce pafsame fja NONpPaBUM BCUUKM AedexTr nan
LLIETK MO ypeaa, KOMTO He ca MOKPUTU (MM CPOKLT e U3Te-
KbJ/1) OT rapaHumsaTa, Ho Liie Gbae HaducaeHa Takca. Mons
CBBPYKETE CE C HalllWs eKun 3a 0BC/YXKBaAHE 3a KMEHTU, 33
nosly4aBaHe Ha MHAMBKUAyanHa odepTa. Bue cTe 0TroBopHM
3a TPaHCMOPTHUTE pasxoau.

LLle 6bae HaumMcneHa Takca 3a 06paboTka 3a yCTPOMCTBa
v3npaTenn 6es gedexkTn nav ¢ aepekTr, KoMTo He ca
MOKPWTU OT rapaHLMATa, B C/lydald, Ye KIMEHTLT peLun Aa
He 6baaT NonpassaHu.
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O6cny)XBaHe Ha KJIMEHTU

www. juice-technology.com/service

ToBa e Hall-6bp3Kst HAUMHM 3@ BPb3KA C HALLIMA LIEHTBP 3a
o6cny>KBaHe Ha KveHTU: Mons, NonbaHeTe U NpefanTe
OHNalH dopmaTa OT TO3M afpec, ako UMaTe HAKaKBU Tex-
HUYECKM BBNPOCU UM UCKaTe [1a NPEAsBUTE UCK CbIIacHO
3aKOHOBAaTa WV NPOM3BOACTBEHATa rapaHuus. Hue BeaHara
LLle MoeMeM BaLLETO UCKaHe U Le NPeloCTaBUM HeObXoam-
MaTa NoAapbyKKa.

Monsg, BUHaru ce CBbp3BaiiTe C ekmna no o6cy>kaHe
13M0N3BalKK oHNaliH dopmaTa, Ype3 TenedoH nam ypes
VNMENN, Npeay Aa M3npatnte NpoaykTa. EKMnbT we o6cbam
€ Bac c/efpallarta CTbKa, Npu HEOOBXOAMMOCT LLe U3aane
HOMep Ha BUeT 1 We BX faZle NpaBuaeH aapec 3a Bpblia-
He Ha NpoayKTa.

JUICE TECHNOLOGY AG

O6cny»KBaHe Ha KIVMEHTU

TenedoH +414151002 19

Mmeinn service@juice-technology.com

O6wa nidpopmauyms

Hwe cv 3anassame npagaTa Aa npaBnm MoamduKaun B
MHTEPEC Ha TEXHWMYECKU MOA0OPEHNS.

JUICE TECHNOLOGY AG He MOxe aa rapaHTupa, Ye
BCUYKM W3MCKBAHMS, pasnopeadn, ANPEKTVBH, YKa3aHNs,
cneunduKaumMn UK CTaHaapTy ca 0CcBOBOAEHN OT Mpaga
BbPXY MHTE/EKTyaHa COBCTBEHOCT OT TPETU CTPaHN.

Benexkka 3a npaBuiaTa 3a TEXHUYECKO CBbP3BaHe 3a
HUCKO HanpeXeHue:

B pasnnyHm cTpaHu MeCTHUTE NpaBuWa 3a TEXHUYECKO
CBbP3BaHe 3a HUCKO HamnpeskeHue, NPeaBMKAAT CbOTBETHMS
KOMyHasIeH I0CTaBYMK Ha e/1IEKTPUYECKO 3axpaHBaHe, fa
ObAe MHGOPMYMPaH 3a 3apexkaalliv CTaHLMM 33 eNeKTpy-
YECKM aBTOMOOWAM MK Aa Bbjie NolydeHa oTopu3aLimns am
JIMLEH3 OT A0CTaBuMKa. Bbnpekn ToBa, MHOO A0CTaBYMLIM
Ha eHeprus, BCe olle TpAOBa Aa onpeaenaT npoueaypm

3a NOAOOHM M3BECTUS WK OTOPM3aLMK, B HaCTHOCT 3a
MOBWUIHWU 3apexxaaliiy CTaHLMK, KOMTO MO TaxHaTa npu-
pona, 06MKHOBEHO M300LLI0 He Ce K13MOo/3BaT B 30HaTa Ha
obcny»KBaHe Ha gocTaBumka. Cnes MHOFOKPaTHW ANCKYCUM
no Tasu TeMa, NpenopbyYBaMe Kato MUHUMYM [1a MHGOPMU-
paTe Ballma AOCTaBYMK Ha eHeprug, ako JUICE BOOSTER

2 ce M3NoA3Ba, KaTo 3apeXkaalla CTaHLMA MOHTMPaHa Ha
cteHa. PopmaTa 3a M3BECTSIBaHE W PETUCTPaLiMS BCe OlLle
He e aBTOMaTu3MpaHa 1 B HAKOM C/y4an e NpeflocTaBeHa B
yebcalTa Ha 0CTaBYMKa Ha eHeprus.

JocTaBuuk / npouseoguten

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www. juice-technology.com

Vimeiin: info@juice-technology.com
TenedoH: +41 41 510 02 19

BHuMaHue: He usnpaluaiite ypeaure Uam apTUKyAUTe Ha
To3u agpec. CklagoBeTe U CEPBU3HUTE AenapTaMeHTyH ca
Ha pa3/IMYHN MeCTa U MOXKe A Ce Pa3/InyaBaT B 3aBUCHU-
MOCT OT CTpaHaTa.

APTVIKYIN U3MpaTeHW 10 TO3W afpec e GbaaT BbpHaTH

3a CMeTKa Ha M3npatlada. 3a CbhykaneHue Hue Tpsbea aa
TaKkCcyBaMe M3Mpalliada 3a BCUUKM Pasxodm rno BpbliaHe,
MUTHUYECKU TaKCU U/WaK AaHbK N06aBeHa CTOMHOCT, Mosy-
YEHM M0 BPEME Ha BPbLUAHETO Ha MpaTkaTa.

M3XB'pr1ﬂHe Ha oTNnaagbuu U peyuksimpaHe

Mons, copTupaiiTe BalimTe oTnaabuLm!

Mong, He U3XBBPAAWTE TO3M ypes, 3aeHO C Ballus E
CTaHAAPTEH IOMAKMHCKM OTNaAbK. 3a TO3M NPOAYKT

ce npunara Eeponeiicka anpektuea 2012/19/ ]
EU. OcTaBeTe BawmaT ypea Aa Obae U3XBbpaeH

KaTo OTMNaZibK OT OTOpM3MPaHa GMPMa 3a U3XBBLPISHE Ha
OTNafbLUM W PELUMKAMPaHE U OT BallMTe MECTHW OpraHu 3a
yrnpae/erve Ha oTnagblmTe. Mons, o6bpHeETe BHUMaHVE
Ha cBbp3aHuTe pasnopenbu. B ciyyan Ha CbMHeHwe,

MOJ1sl CBBbPXKETE Ce C BalllaTa OpraHusaLms 3a cborpaHe Ha
oTnagbLm.

Peuuknupane 99
CTOKW, KOMTO MOraT fa ce peunkampart: Pasgenete '.’
OnaKkoBKaTa 1 eIeKTPUYECKOTO YCTPOMCTBO MO B1AA

Ha MaTepumana 3a n3xBbpsaHe. [10CTaBETE BCUYKMS KAPTOH U
Be/nane 3a peuyKkampaHe Ha xaptus, Goavata n GuamMm-

Te B LIEHTBbPa 3a CbOMpaHe Ha OTNafbyYHN MaTepuani 1
N3XBBP/IETE MPABUIHO ENEKTPOHHUTE KOMMOHEHTM NpK
CneLanmn3npaH Tbprogel, Ha enekTpuiecko obopyasaHe
NN MECTEH PeLMKIMPALLL LEHTBP.
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Jexknapauus 3a cboTBeTcTBMe Ha EO
To3u NPOAYKT M3Mb/HABA CAeAHUTE AnpekTnBm Ha EC

+ 2014/30/EU (enekTpomMarHuTHa CbBMECTUMOCT)

+ 2011/65/EU (onacHw BeLLeCTBa B €1EKTPUYECKO WU
€/1eKTPOHHO 06opYBaHe)

+ 2014/35/EU (ampekTiiBa 3a enekTpuyecko obopyasa-
HE 1 HWCKO HaMpexxeHue),

n cneaHnTe CTaHaapTy Ui HOPpMaTUBHM AOKYMEHTW!

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€ Pliice

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir Juice Technology AG
we Kasernenstasse 2
Nous CH.3184 Bachenbilach

Tol +414151002 18

erkiaren in alleniger Verantwortung, dass das Produkt
hereby declare in our S0l responsibilty that the product:
éolarons d notre seue responsabile, que le proctt.

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

[ER—

Rchtine Elektromagnetische Vertragichket (EMV)
20W30EU | Electromagnetic Compatilty Direcive (ENC)

Richtine zu gefafrichen Stoffen in Elekiro- und Elekronikgerdlen
201165EY

Rchtini Gber elekrische Niederspannungsgerste.
20MI3SIEV | Low voltage olectical equipment direcive

Far a
standards assessment / Les nommes ou.

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007+A1+AC:20212

on: Datum: atur:
Bachenbilach 11.11.2021 Christoph R, EiCEQ
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Cneuundukauyum

PasmMepwu Ha Kopnyca

Lwurxkmnna: 280 mm, ArnameTsbp: 70 MM

Terno

1,0 kr 6e3 kabenuTe, 3,2 Kr ¢ kKabenn 1 wencenm

3axpaHBaHe

1,4 kW - 22 kW npoMeHnB ToK

HoMuHaneH Tok

6A [0 32A

Mpe>KoBo HanpeXxeHue

230V (eaHodasHo) / 400 V (TpudasHo)

HedekTHOTOKOBA 3aLMTa

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA ¢ MOHWUTOPWMHI Ha 3aLLMTHMS NPOBOAHMK

3awmTeH Knac

IP 3aWwmTEeH pedTUHr

IP67 (3almTa cpelily BpeaHn KOAMYeCcTBa NMpax 1 HaB/IM3aHe Ha BOAA 3a KpaTKM
nepvoam)

KoHeKTop OT cTpaHa Ha npe-
BO3HOTO CPEACTBO

Tun 2 (EN 62196) / Tun 1 (SAE J1772), nbmkiHa Ha kabena 3. 1 M

MokassaHe Ha rpewku (FAULT)

/AN ONACHOCT

B c/yyait Ha rpelku BCUUKM CBETOAMOAM LLe CBETHAT B HYEPBEHO, PeflyBaiku ce C eUHUYEH CBETOAMO/, NOKa3Ball, oTye-
TeHaTa rpewwka. Moxe na Hynmpate JUICE BOOSTER 2, KaTo paseamHuTE KOHEKTOPa OT CTPaHa Ha 3axpaHBaHETO U Cef,
TOBa OTHOBO 0 3aKauuTe. JOMbAHUTENHN AENCTBMS 3a M30MPaHe Ha rpelikaTa MoraT fa 6baaT HaMepeHu Ha

www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

DyHKUMOHaNEH sucnieit CeeToamon(n-

e)

YepeeHnaT
-' cBeTOANO,
noKasaH npu

.l-'

BREEE. L AN b Lo iy

Bb3MoyKHa npu-
4YuHa

TpeLuka npu UHULMa-
nvsaums

JeiicTBue

PazenmHete JUICE BOOSTER 2 oT npeBo3HoTO
CPeACTBO M 3axpaHBallaTa Mpexa. PectapTupaiite
npoueca. 3ape)k/aiTe BaleTo NPeBO3HO CPeACcTBO

LLlencen oT cTpaHa Ha 3axpaH-
BallaTa MpeXka

Haa 30 camo-3acuyalim agantepa ca Ham4HNM 3a JOMaKMHCKIW, NPOMULLINEHN 1 EV
KOHTaKTW, 1,4 M 3axpaHBalL, kaben + npunbn. 30 cM apantep

O6Lwa gb/mKUHa Ha Kabena

Mpnbn. 5m

TemnepaTtypeH obxsaT

Cbxpanerue: -30°C go +60°C
Pabota: -30°C no +50°C

nokasaH npu
MZd_ | SOCKET

/ 3axpaHBalllaTa
JIMHWSA UK CEH30pa B

BOOSTER Ha APYrv eNeKTPUHECKN CTaHLMK 1 NoKaLmmn. AKo
ce NOBTOpM ChlaTa rpewka: CnpeTe ynotpebaTa
Ha YCTPOWCTBOTO 1 Ce CBbPXKETE C LIeHTbpa 3a
obcnyreaHe Ha kanerTw Ha JUICE.
YepeeHuaT IpeLLKa Ha aBTOMO- MpoBsepeTe NPeBO3HOTO CPEACTBO W KOHTAaKTa 3a
E CBETOANOL, 6una CBbP3BaHE Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO. PecTapTupali-
B A N N N B B N nokasaH npu Te MbAHKA NPOLIEC MO 3apexaaHe. AKo ce MOBTopu
- CAR (ABTO- CblaTa rpelka, CBbPXKETE Ce CbC CNeLpanicT no
MOBWJIA) NPEBO3HOTO CPEACTBO.
YepeeHmaT [peluka Npu enek- Mposepete nann JUICE CONNECTOR e go6pe
1
2 | ceeToavmon, TPUHECKNs KOHTaKT BKapaH, [J0KaTo e Yye LpakBaHe.

I‘Ipoaepe‘re MHCTaNnaumaATa, wencesa KbM 3axpaHea-
LiaTa Mpexa 1 agantepa 3a NoBpeay 1 nornpasete

JIUMUT Ha HaAMOPCKa BUCOUM-
Ha Npu eKcnaoaTaums

Jlo 3 000 M Haj, HaAMOPCKOTO paBHULLE

3awmTa oT c61bCHK U U3Nyc-
KaHe

Moyke fa M3abpykm HaToBapBaHe Ha Konenata oT 2 000 Kr, ako MHUMAEHTHO ro
nperasuTe ¢ aBTOMOOUA (rymMeHaTa O6LLIMBKa MOXe [a Ce NMPbCHE U LLENCENHT 1
KOPNycHT MoyKe fia ObaT HafpacKaHu 1 M3KPUBEHW, HO YacTUTE MOL, HanpexXeHue
HAMa fa 6bAaT U3I0XKEHN).

YCTOMYMBOCT Ha M3nyckaHe oT Buco4mHa a0 100 cm.

CBETOAMO/A NOo-
Ka3zaH npu NO

3asemsaBall, kaben
npu 3axpaHsallara

(KOHTAKTA) ajanTepa Aoknaasa LeTUTe aKko e Heobxoammo. B cay4ain Ha nperps-
3a nperpssaHe. BaHe, KOraTo yCTPOMCTBOTO Ce OX/1a/in, MPOLLECHT
M0 3apeXkjaHe Lie ce pecTapTipa aBToMaTYHO
TPU NBTU.
YepeeHusT He e 3aceueH He 3apexkgaiTe BaleTo NPeBO3HO CPEACTBO B

Tasn MHCTanauua. Nma PWCK OT TOKOB yaap. BwxTre
Cblo pasgena Ha “lMpomsHa Ha pexxuma Ha paboTta

LisaT MeTannueH aHTpauUmuT, YepH ryMeHu Kanadkum 1 kabesam
Matepuan AHOAM3MPaH aNyMUHWI C NYMEHM Kanaykm
CraHpapti IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (c apantepu Tun-2 1 Tmn-3c),

EMC, RoHS

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

SRR L SNt S Do m LG EARTH (BE3 CTaHUms. (MODE)"
3A3EMSABAHE)
YepeeHusT MpekbcBay 3a ocTa- PazeamHeTe JUICE BOOSTER 2 oT npeBo3HoTO
5] - 1= | ceeToamon TBYHO Hanpex<eHue CpeacTBo.
e 0 0 00 0 0 0 rokasaH npu (DC) e 6un akTuBMpaH | Pectaptupaite npoueca. AKo Tasv nospesa ce
LA B L L R LU= RCD DC () NnoBTaps MHOFOKPATHO B NMOC/IEA0BATE/IHOCT:
HarnpaseTe NpoBepKa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO BLB
BalLMsA CEPBY3.
YepeeHusT [pekbcBay 3a ocTa- PaseavneTe JUICE BOOSTER 2 oT npeBosHoTo
| 1 L5 - 1: cBETOANO, TBYHO HampeXxeHne cpencTso. PecTapTupaliTe npoueca. AKo Tasn
LA N BN LA N nokasaH npu (AC) e 6un akTMBMpaH | nospeAa ce NOBTapsi MHOTOKPATHO B MOC/E0-
———————— RCD AC (~) BaTe/IHOCT: HamnpaseTe NPOBEepKa Ha NPeBO3HOTO
CPefCcTBO BbB BalUUs CEPBU3.
; YepeeHusT YcTpoicTBOTO € W3yakainTe aokato JUICE BOOSTER 2 ce pecTap-
o 0 0 00 000 CBETOANOL, nperpsao TUpa aBTOMaTM‘—H—iO, KOraTo yCTPOMCTBOTO Ce OX-
roKasaH npu naap. He ocTasaitTe ypeaa V3NOXKeH Ha CbHYeBa
e — HOT CBET/IMHA, HO CbLLIO TaKa He ro NoKpueanTe.
YepseHnTe WHnumanmsaumsta AKO Tasu rpeLuka ce nosTaps MHOTOKPAaTHO B
- 1 cBeToAMoaN Ha RCD 3awmTHaTa nocnefoBaTeNiHOCT: CBbPXKETE Ce C LeHTbP 3a
LA N BN BB B nokasaHw npu dYHKLMA B YCTPOIA- obcnyr>eaHe Ha kaveHTy Ha JUICE u paiite ycTpoint-
SIS e e s | BOOSTER, CTBOTO He e ycnsna. CTBOTO 3a NPOBEPKa.
RCDDC (=) u
RCD AC (~)
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Turkce: Kullanim Kilavuzu

Gnemli: Cihazi kullanmaya baslamadan énce bu Kullanim
Kilavuzunu okuyun!

sorumluluk kabul etmez. Dahasi, bu gibi durumlarda ekipman
garantisi gecersiz hale gelir.

Bu talimatlara uyulmamasi yaralanmaya, 6liime ya da cihaz
hasarina ve cevrenin zarar gormesine yol acabilir. Bu Kulla-

Guvenlik bilgisi

nim Kilavuzunu sarj ekipmani ile birlikte giivenli bir yerde
tutun. Cihazin yeni kullanicilarina her zaman Kullanim
Kilavuzunu da verin.

Uyarilar

Bu Kullanim Kilavuzunda asagidaki uyari ve tehlike sembolleri
kullanimistir:

A TEHLIKE

Bu simgeyle isaretlenen metinler glivenliginize dair bilgi
icerir ve ciddi ve hatta 6limctl yaralanma tehlikelerine
karsi sizi uyarir.

AN TEHLIKE

Bu gtivenlik talimatlarina uyulmamasi kisa devrelere,
elektrik carpmasina, patlamalara, yanginlara, yaniklara
veya diger 6limcul kisisel yaralanmalara ve maddi hasara
neden olabilir.

A UYARI

Bu semboll iceren metinler, yaralanma riski olusturan
potansiyel tehlikeleri belirtir.

Bu sembol, yiksek dikkat gerektiren potansiyel hasar
risklerinden haberdar olmanizi amaclamaktadir.

Kullanim amaci

JUICE BOOSTER 2 ve aksesuarlarini (asagida sarj ekipmani
olarak da anilir) yalnizca, uygun bir arag sarj baglanti soketi
ile donatilmis elektrikli otomobillerin pillerini sarj etmek icin
kullanin.

JUICE BOOSTER 2'yi yalnizca bu Kullanim Kilavuzunda
istenen ve belirtildigi sekilde kullanin. Yalnizca, otomatik
sarj akimi yogunlugu algilama fonksiyonu ile donatiimis olan
JUICE TECHNOLOGY AG'nin orijinal JUICE CONNECTOR
glvenlik adaptorlerini ve JUICE CONNECTOR glvenlik
uzatma kablolarini kullanin. Diger adaptorlerin ve/veya
kablolarin kullaniimasi yasaktir ve uygunsuz kullanim olarak
kabul edilecektir.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz kabul edilir ve ciddi ya-
ralanmalara veya maddi hasara yol acabilir. Uretici ve saticilar
uygunsuz kullanimdan kaynaklanan hasarlar icin herhangi bir

+ Her kullanimdan ¢nce sarj ekipmaninda hasar veya kir
olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir hasar veya kir
varsa, ekipmani calistirmayin.

- Sarj sirasinda hasar olusursa, mimkunse ana sigortayi/
devre kesiciyi kapatarak sarj ekipmanini derhal elektrik
sebekesinden ayirin. Elektrikle ¢alisan parcalara dokun-
mayin.

- Aracinizi sadece profesyonel olarak takilmis, test edilmis
ve hasar gormemis elektrik prizlerinde ve diizgtin galisan
elektrik tesisatlarinda sarj edin.

» JUICE BOOSTER 2'yi sadece uygun sekilde topraklanmis
ve dogru takilmis elektrik prizlerinde calistirin. Bu kosul
saglanamazsa cihaz EARTH-OFF (TOPRAK KAPALI)
modunda calistirilmamalidir.

« Hicbir kosul altinda Uctinct parti uzatma kablolari, kablo
makaralari, cok prizli uzatma kablolari veya (seyahat)
adaptorleri kullanmayin. JUICE CONNECTOR ile yalnizca
orijinal JUICE uzatma kablolari ve adaptérleri kullanilabilir.

« Pilleri kesinlikle bu cihazi kullanarak kablolar kivrilmis
sekilde sarj etmeyin. Bu asiri isinmaya yol acabilir ve kablo
blendajinin erimesine neden olabilir.

» JUICE BOOSTER 2'yi asla patlayici buharlarin veya
gazlarin yakininda calistirmayin. Cihazin icindeki anahtar-
lama islemleri, patlamalari atesleyebilecek kiicuk elektrik
kivilcimlari Gretebilir.

» Sarj ekipmaninizin temas yizeylerine asla dokunmayin.
Sarj ekipmani konnektor yuzeylerine herhangi bir cisim
sokmayin.

+ Sarj ekipmaninizi yalnizca elektrik sebekesinden ve
aractan tamamen ayrilmissa temizleyin. Temizlik icin
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hafif nemli bir bez kullanin ve daha sonra tim parcalari
dikkatlice kurulayin.

+ Sarj ekipmaniniz Gzerinde hicbir sekilde kendi basiniza de-
gisiklik ya da onarim yapmaya calismayin. Asla muhafazayi
acmayin ve adaptorlerde ve/veya uzatma kablolarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

+ Cocuklarin ambalaj malzemesi veya sarj ekipmani ile
oynamasina izin vermeyin.

A UYARI

Bu uyarilara uyulmamasi elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir veya sarj cihazina zarar verebilir.

+ JUICE BOOSTER 2 icin elektrik prizlerini yalnizca kalifiye
ve elektriksel olarak vasifli kisiler takabilir ve devreye
alabilir. Bu tir uzman elektrikciler, yarurltkteki mevcut
yasalara, standartlara ve dizenlemelere uyulmasini sagla-
maktan tam olarak sorumludur.

Cihazi, suyun cihazin igine girebilecegi elektrik prizlerine
takmayin.

Sarj ekipmanini suya daldirmayin ve dogrudan su spreyine
(6r. yuksek basincli temizleyicilerden veya bahce hortum-
larindan gelen) maruz birakmayin.

+ Gok gurdlttlt firtinalar sirasinda JUICE BOOSTER 2'nin
elektrik baglantisini kesin.

« Cihaz elektrikle calisirken (yani bir araci sarj ederken) asla
cihaz konnektorlerini ayirmayin, ¢inkt bu durum, konnek-
tor fis kontaklarinin kirlenmesine ve aracinizdaki ve JUICE
BOOSTER 2'deki sarj elektronik ve elektrik sistemlerine
zarar verebilir. Sarj islemini her zaman &nce aracin icindeki
kumandalardan durdurun.

+ Sarj ekipmaninizi buyUk miktarlarda toza, cok islak veya
nemli ortamlara veya asindirici sivilara maruz birakmayin.

- JUICE BOOSTER 2, meskenlerde ve yari halka acik alan-
larda (6r. 6zel mulklerde veya sirket otoparklarinda vb.)
kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

+ Gozetimsiz sarj islemleri sirasinda, yetkisiz taraflarin (6r.
cocuklar, kiictik yastaki kisiler, ev hayvanlari veya diger
hayvanlar) sarj ekipmanina ve araca erisimi olmamalidir.

+ JUICE BOOSTER 2, dogrudan giines isigina maruz kalirsa
1sinabilir. Bu durumda, cihazi lastik kapaklardan veya
kablodan tutabilirsiniz.

Asagidaki talimatlara uyulmamasi maddi hasara, para
cezalarina ve hatta hapse girmeye neden olabilir.

+ Mobil sarj istasyonlarinin calismasini diizenleyen tiim yerel
dizenlemelere uyulmasindan kullanici sorumludur.

» JUICE BOOSTER 2'nin elektrik baglant verileri, elektrik
sebekesi verileriyle eslesmelidir.

« Fis konnektorlerini ve elektrik prizlerini islanmaya ve
neme karsi koruyun. JUICE CONNECTOR fislerini ve
arac ucu kaplinini daima kuru tutun. Fissiz konnektérler
su gecirmez degildir. Kullanmadiginizda daima koruyucu
kapaklarla kapatin.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2

Sembol aciklamasi (bu Kullanim Kilavuzunda ve/veya sarj ekipmaninda)

c € CE isaretini kullanarak, tretici veya distribltor,
Urtndn yararltkteki tim Avrupa dlzenlemelerine ve
standartlarina uygun oldugunu beyan eder (Avrupa
Toplulugunun Uygunluk Beyan).

Bu simgeyle isaretlenen Griinler, elektrikli ve
s o e

Hs| elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin kulla-
nimini kisitlayan AB Direktiflerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Bu sembol, cihazin calistirilabilecegi °C cinsinden
mumkUn olan en distk sicaklig gosterir.

Yanlis kullanilirsa tehlikeli voltaj nedeniyle elektrik
carpmasi tehlikesi vardir.

Sarj ekipmaninin ylzeyi, dogrudan glines isigina
maruz kalirsa cok i1sinabilir.

JUICE, bu cihazin Gretimi ve nakliyesinden kaynak-
lanan karbon ayak izini telafi etmek icin bir agac
dikmistir. Daha fazla bilgi icin: www. juice-world.
com/forest

2 Bk g

Bu cihaz ve Uretildigi imalat tesisleri TUV
Std tarafindan denetlenmis ve onaylanmistir.
Sertifika, GrinUn dayandigi standartlara tam
olarak uyuldugunu dogrular.

&>

1P67

E — &

<3000m

Bu sembol genel tehlike veya riski belirtir. Sarj ekip-
manini tanimak icin Kullanim Kilavuzunu okuyun.

Bu sembol, bu Griintin koruma sinifinin IP67 Koruma
Sinifi gereksinimlerini karsiladigini gosterir. Bu, zararli
miktarlarda toza ve suya gegici olarak daldirmaya
karsi korundugu anlamina gelir.

Bu sembol, toprak iletkeninin sabit oldugunu ve
kalici olarak baglandigini gosterir.

Bu Uriin IEC Standardi 61140 uyarinca Koruma
Sinifi | gereksinimlerini karsilamaktadir.

Sarj ekipmani deniz seviyesinden 3. 000 metre
yUkseklige kadar calismaya uygundur.

LED, cihaz ekraninda gorinen renklerde sabit yanar.

LED, cihazin ekraninda gortinen renklerde sirayla
yavasca yanip soner.

LED, cihazin ekraninda goriinen renklerde sirayla
hizlica yanip séner.

Opsiyonel sebeke adaptorleri ve aksesuarlari

Sebeke adaptorleri (JUICE CONNECTOR givenlik adaptor-
leri) sarj icin kullanilan cesitli elektrik prizlerinin sarj akimi
yogunluklarini algilar. JUICE BOOSTER 2 otomatik olarak
uygun sarj yogunlugunu ayarlar. Kullanilabilir aksesuarlarin ve

\}\\ MDA

eklentilerin glincel listesine su adresten ulasilabilir:
www. juice-world.com/juice-booster

\\\\.\\\\
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Adaptorlerin ve uzatmalarin
prizden cikmasini énler.

Bu, 6rnegin baska bir arac tarafindan isgal edilen bir genel

sarj istasyonunda aracinizi sarj etmenizi saglar, Su gecirmez
(IP67) ve tzerinden gecmeye karsi dayanikli. Otomatik adaptor
algilama da ayni sekilde iletilir. Standardi bulunmadigindan CE
isareti yoktur.

Standart ekipman:
Asagidaki fislere/konnektorlere sahip IC-CPD:

+ Arac ucu Tip-2 konnektor (veya Tip-1 kaplin)

+ Sebeke ucu JUICE CONNECTOR glivenlik konnektord
- Bir veya daha fazla JUICE CONNECTOR sebeke adaptori
+ Canta (alt tarafta Velcro'lu, yangina dayanikli)

Parcalar:
1 JUICE BOOSTER 2

2 JUICE CONNECTOR glivenlik konnektori

3 Arac sarj soketine baglanti igin arac konnektort
(Tip 2 veya Tip 1)

4 Sebeke adaptori (burada cok sayida versiyonda
mevcut olan “adaptorler” olarak da anilir)

5 Sebeke konnektort (bu durumda CEE32: 400V, 32 A,
3 fazl)

6 Kontrol sinyali iletkenli 400-V, 32-A, 3 fazli agir hizmet
kablosu

7 Canta (alt tarafta Velcro'lu, yangina dayanikli)

JUICE BOOSTER 2, 6zel olarak tasar-
lanmis braket takilarak duvara monte
sarj istasyonu olarak da kullanilabilir.
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+ Sarj ekipmaninizi yalnizca orijinal JUICE sebeke adaptor-
lerine sahip oldugunuz prizlerde ve sarj istasyonlarinda
kullanin. Cihaz, aracinizi 6 ila 32 amper (A) arasinda
degisen tek veya Ug fazli AC voltajiyla sarj eder. Yalnizca
orijinal JUICE CONNECTOR ile donatiimis orijinal JUICE
aksesuarlarini kullanin.

+ Sarj ekipmaninizi Gzerinden gecilmeye, dustrtimeye,
cekilmeye, bikulmeye veya ezilmeye karsl koruyun.

- Sarj sirasinda asiri isinmayi énlemek icin, JUICE BOOSTER
2'nizi uzun sdre dogrudan glines Isigina veya diger Isi
kaynaklarina maruz birakmayin. JUICE BOOSTER 2 asiri
Isinirsa, Unite sicakligl normal calisma araligina dtisene
kadar sarj islemi otomatik olarak kesilir.

+ Bircok Ulkede, endUstriyel elektrik prizlerinde A Tipi kacak
akim cihazi (RCD) bulunmalidir. JUICE, A Tipi RCD'nin
her tirlt elektrik prizine takilmasini énerir. Her zaman
oncelikli oldugundan, lttfen kullanim Glkesinde gecerli
olan diizenlemelere uyun. JUICE BOOSTER 2'de zaten
dahili bir DC kagak akim monitord bulundugundan, B
Tipi RCD veya A Tipi glic kaynaginin pahali kurulumuyla
ugrasmaniza gerek yoktur.

Sarj durumu/mod SECME dugmesi

@ Yesil LED
AMPERE: Otomatik olarak ayarlanan veya ayri ayri azaltil-
mis amperaj degerini (sarj yogunlugunu) gorintuler.

Sari LED
MODE (MOD): Onceden secilmis modu gosterir.

® Kirmizi LED
FAULT (ARIZA): Ariza durumunda nedeni gérintler.

Cihazin arkasinda bir Nasil Yapilir hizli baslangi¢ kilavuzu, teh-
like uyarilari, Gnitenin seri numarasi ve diger Grln bilgilerini
bulacaksiniz.

A TEHLIKE

+ Sarj islemlerini daima belirtilen adimlarda gerceklestirin.

= Sarj cihazi arac ucu konnektoriint arag sarj cihazi soketin-
den ¢ikarmadan 6nce daima sarj islemini durdurun.

+ Sarj islemi devam ederken hicbir zaman fisi (ne prizden ne
de JUICE CONNECTOR'den) gikarmayin.

« Olasl sarj hatalari (FAULT), cihazin fonksiyon ekraninda
tanimlanir.(Bu konu hakkinda daha fazla bilgi Ariza belir-
tecleri boliminde bulunabilir).

» Tip-2 sarj soketi olan araclar, sarj islemi sirasinda sarj
kaplinini kilitler ve arag kilitlendigi stirece kaplin kilitli kalir.
Bu, JUICE BOOSTER 2'yi hirsizliga karsi korur.

» Sarj islemi sirasinda herhangi bir yetkisiz tarafin sebeke
ucu kablosunu prizden cikarmasi durumunda, kablo prize
yeniden takildiginda, sarj islemi son algilanan veya manuel
olarak azaltilmis sarj akimi yogunlugunda otomatik olarak
devam edecekdir.

Arac ucu sarj baglantisi

Konnektor takma, kaplini kilitleme ve kilidini agma, sarj
islemini durdurma, konnekt6ri arag ucu soketinden cikarma
ve sarj durumu ile aractaki baglanti hakkinda bilgi icin lutfen
arac kullanim kilavuzuna basvurun.

A TEHLIKE

+ Sarj islemini durdurun.

- Sebeke ucu adaptorint degistirmeden 6nce daima sebe-
ke adaptortni elektrik prizinden ve arac ucu konnektoru-
nU aractan sokun.

+ Sebeke adaptérlerini daima kuru bir yerde degistirin.

Adaptorler JUICE CONNECTOR glivenlik baglantisi ile
baglanir ve cikarilir:

1 JUICE CONNECTOR glivenlik konnektora.
(JUICE BOOSTER 2'ye baglanir)

2 Takin ve isitilebilir bir klik sesi duyulana kadar birlikte
bastirin. Onemli: Baglantinin yerine oturdugunu duydugu-
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nuzdan ve hissettiginizden emin olun!

Mekanik kilavuzlar sadece dogru konumda baglantiya izin
verir (turuncu noktalar dogru hizalama icin yonlendirme
saglar).

3 JUICE CONNECTOR gtivenlik kaplinindeki tespit halka-
sini geri cekerek konnektorleri ayirin. Bu glivenlik kaplini,
sebeke adaptorindn bir parcasidir.

4 Koruyucu ug kapaklari (toz, neme ve diger zararli
maddelere karsi koruduklarr icin cihaz kullanimda degilken
daima kapaklari yerine takin). JUICE CONNECTOR sadece
tamamen takili oldugunda su gecirmezdir.

Ev veya endustriyel elektrik prizlerinden
sarj etme

1 Uygun sebeke adaptorind secin.

2 JUICE BOOSTER 2'nin JUICE CONNECTOR'UNU, yuka-
rida aciklandigl gibi sebeke adaptortintin JUICE CONNEC-
TOR'Une baglayin.

3 Sebeke konnektorini glic kaynagi soketine takin.
BOOSTER 2 self-test yaparken tim LED'ler sari

renkte yanip soner.

4 Cihaz yaklasik 3 saniye icinde kullanima hazirdir.
° Tespit edilen sarj akimi yogunlugu (AMPERE) yesil

renkte gortntdlenir.

> Avyarlanan calisma modu (MODE) yanip sénen
sari LED ile 30 saniye boyunca gorintulenir.

'Y Amper sarj degeri ve calisma modu ayni konum-
daysa, LED'ler sirayla sari ve yesil yanip soner.

5 Sarj akimi yogunlugunun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

Not: Sarj yogunlugu, SELECT (SEC) digmesine basilarak
BOOSTER 2'nin araca baglanmasindan sonraki ilk 30 saniye
icinde azaltilabilir.

TR

6 Arac ucu kaplinini aracin sarj baglanti prizine takin.

7 Sarjislemi otomatik olarak baslar.
@ o Siraliyanip sénen turuncu LED'ler sarj isleminin

devam ettigini gosterir.
Yesil bir LED ayarlanan sarj yogunlugunu goéstermeye
devam eder.

8 Sarj islemi sona erer.
Y Yalnizca sarj yogunlugunu gésteren yesil LED

yaniyorsa, arag sarj islemini diizglin sekilde
sonlandirmistir.
ilk basta sarj islemi otomatik olarak baslamazsa, aractaki bir
ayarin bir gintin belirli bir saatinde planli sarja sahip olmasi
mUmkunddr.

Sarj yogunlugunu degistirme (AMPERE)

+ SELECT digmesine basin (ara¢ ucu konnektoriini arac
sarj soketine takmadan 6nce veya taktiktan sonra 30

saniye iginde).
') Yesil LED yanip sénmeye baslar ve cihazin sarj

yogunlugunu degistirmeye hazir oldugunu
gosterir.

« LED istenen amperaja gelinceye kadar SELECT digmesi-
ne gerektigi kadar basin.

» Konum 6 amperden sonra digmeye tekrar basilmasi
LED'in kullanimdaki adaptor tarafindan tanimlanan maksi-
mum degere geri ddnmesine neden olur.

+ Sarj yogunlugunu azaltmak, eski tesisatlar ve strekli
calisma icin her zaman 6nerilir. Sigortalari paylasan
prizlerde birden fazla elektrikli otomobil sarj ediliyorsa
veya prizlerin sigortalarinin disiik amperaj degerlerine
sahip oldugu ve bunun 6zellikle belirtildigi hallerde de bu
gerekli olabilir.

+ Guvenlik nedeniyle, sarj yogunlugu JUICE BOOSTER 2
tarafindan belirlenen sarj yogunlugundan fazla artirilamaz.

» Secilen ayar yaklasik 5 saniye sonra otomatik olarak

kaydedilir.
° LED daha sonra segilen amper degerini sabit yesil

olarak gosterir.

JUICE BOOSTER 2, belirli bir sebeke adaptoriyle kullanilan

son sarj yogunlugu ayarini kaydeder ve bu ayar, herhangi bir
elektrik kesintisinden sonra veya cihaz ayni adaptore tekrar

takildiginda geri yuklenir.
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Calisma modunun (MODE) degistirilmesi

« SELECT dugmesini yaklasik 5 saniye basili tutun (arac ucu
konnektoriint arac sarj soketine takmadan 6énce veya

taktiktan sonra 30 saniye iginde).
» o Tum LED'ler kisa bir stre sari renkte yanip

o soner, bundan sonra mevcut ayarlanan calisma
modu hizli bir sekilde sari renkte yanip séner,
boylece calisma modunu degistirmeye hazir
oldugunu bildirir.

- Istenen moda ulasilana kadar SELECT diigmesine art arda

basarak istediginiz ¢alisma modunu ayarlayin.
» Secilen ayar yaklasik 5 saniye sonra otomatik

olarak kaydedilir. Ardindan, secilen calisma
modu yavas yanip sénen sari renkte gortin-
tdlenir.

STANDARD (STANDART) modu
Birlesik Krallik, Fransa ve Norveg disindaki tim Ulkelerde
kullanim igindir.

UK/FR modu

Bu mod, Birlesik Krallik ve Fransa'da sarj etmek icin secil-
melidir (Schuko fisini GreenUp icin 10 Aveya 8 A/ 14 Aile
sinirladigl icin).

NORWAY (NORVEC) modu

Bu mod ve yalnizca bu mod Norveg'te sarj etmek Gzere
secilmelidir (cihazi topraksiz IT aglarinda kullanmak Gzere
yapilandirir).

A TEHLIKE

EARTH OFF (TOPRAK KAPALI) modu

Cihazin dahili toprak iletkeni kontroltnt devre disi birakir.
Bu mod, ancak elektrik tesisatinin ve topraklamanin dogru
sekilde baglandig kontrol edildikten sonra kullanilabilir.
Sebekedeki dengesiz yikler ve diger yetersizlikler, toprak
iletken kontroliniin dogru baglanmis olmasina ragmen top-
raklamada bir yanlislik tespit etmesine neden olabilir. Teknik
nedenlerle, bu durum baska bir sekilde cozilemez. Bu durum
italya'da ve diger yerlerde defalarca gézlemlenmistir.
Guvenliginiz icin, farkli bir prizden sarj ederken calisma
modunu STANDARD olarak ayarlayin.

Aracinizin genel sarj istasyonlarinda sarj
edilmesi

1 Baglanti adaptorini secin (Tip 2 veya Tip 3).

2 JUICE BOOSTER 2'nin JUICE CONNECTOR'UNU, yukari-

da agiklandigi gibi adaptérin JUICE CONNECTOR'U-
ne baglayin.

3 Bagli adaptord sarj istasyonuna takin.

4 JUICE BOOSTER 2'nin arac ucu konnektérind aracin
sarj soketine takin.

5 Sarjistasyonunda sarj islemini baslatin ve gerekirse
odeme yapin.

6 Sarjislemi otomatik olarak baslar.
@ o Siraliyanip sénen turuncu LED'ler sarj isleminin

devam ettigini gosterir.

Sarj isleminin durdurulmasi
1 Sarjislemini aracin icindeki kumandalardan durdurun.
2 Bu, aracin sarj kaplininin kilidini acar. Araci bir sarj istas-
yonunda sarj ediyorsaniz, sarj istasyonundaki kilit de ayni

sekilde serbest birakilir.

3 Once araca baglanan konnektort ayirin, ardindan kon-
nektor fisini prizden veya sarj istasyonundan cikarin.

Bakim ve temizlik

Temizlik
+ JUICE BOOSTER 2 cihazini elektrik prizinden ve aractan
ayirin.
= Sadece cihazin disini temizleyin. Yumusak, hafif nemli veya
antistatik bir bez kullanin.
+ Cihazi temizlemek icin herhangi bir deterjan veya kimyasal
madde kullanmayin.
Bakim
Cihaz temel olarak bakim gerektirmez.
Konnektorlerin ve kaplinlerin hassas, ytksek performansli
parcalar oldugunu ve kontaklarinin daima temiz ve kuru
tutulmasi gerektigini unutmayin. Kontaklardaki korozyon,
islevin bozulmasina, asiri Isinmaya veya cihazda arizalara yol
acabilir. Eger fisler islanirsa, kullanmadan 6nce kurumasini
bekleyin. Prize takili olmadiginda ekipmani daima koruyucu

kapaklarla kapatin.

Onarimlar / degisiklikler
Herhangi bir onarim ve/veya degisiklik yalnizca Uretici tara-
findan yapilabilir.
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Uriinlerimiz siki kalite kontroltinden gecmektedir. Bunun-
la birlikte, herhangi bir JUICE Grtn kusursuz bir sekilde
calismiyorsa, bu tir durumlardan derin pismanlik duyariz ve
asagida belirtilen Musteri Hizmetleri birimimizle iletisime
gecmenizi rica ederiz. Bizimle iletisime ge¢mek isterseniz
telefon veya e-posta yoluyla bizlere ulasabilirsiniz.

Yasal garantiye ek olarak, size tim JUICE Urtnlerini kapsayan
asagidaki hiikiim ve kosullara uygun bir garanti veriyoruz. Bu,
bilinen yasal haklarinizi etkilemez.

Yasal garantiden veya teminatimizdan kaynaklanan tim
talepler, garanti veya teminat sresi icinde kusurun ortaya
cikmasindan hemen sonra yapilimalidir. Her iki donem de
satin alma veya teslimat tarihinden itibaren ytrirlige girer.

Teminat

- Teminat, satin alma tarihinden itibaren iki yil gecerlidir ve
yasalarla diizenlenmektedir.

Garanti

« Teminat sUresi satin alma tarihinden itibaren 2 yildir. Te-
minat, cihazin satin alindig kita icin gecerlidir ve bir Getir
Garantisi seklini alir.

- Teminat slresi boyunca, malzeme ve imalat hatalarina
bagli olarak kusur gelistiren cihazlar, kendi takdirimize
bagli olarak onarilacak veya degistirilecektir. Degistirilen
cihazlar veya bunlarin parcalari bizim mdlkiyetimiz olacak-
tir. Teminatin kullanilmasi teminat stiresini uzatmaz veya
yeni bir teminat baslatmaz.

Teminat taleplerinde bulunulmasi
- Asagidaki belgeleri, garantiniz veya teminatinizdan
kaynaklanan taleplere temel olusturdugundan hazir
bulundurun:
- Teslimat makbuzu (teminat stresinin basladigi tarih)
- Fatura (satin alma belgesi)
- Cihaz seri numarali teminat belgesi
Litfen Musteri Hizmetlerimize basvurun (Musteri hizmet-
leri bolimUne bakin).
+ Servis Merkezlerimiz baska bir yerde bulundugundan,
litfen 6ncelikle bizimle iletisime gecmeden cihazinizi de-

polarimizdan birine veya merkez ofisimize géndermeyin.
Bu tlr durumlarda kargo bedeli size ait olmak tzere Urin
jade edilecektir.

Kusur yasal garanti veya teminat kapsamimiz icindeyse,
makul bir stire icinde yeni, onarilmis veya degistirilen bir
cihaz alirsiniz. Bu gibi durumlarda, JUICE TECHNOLOGY
AG su Ulkelere gonderim Ucretlerini karsilayacaktir: DE,
CH, LI, AT, FR, IT, UK, NL, BE, LU, DK.

Teminat istisnalari
Asagidaki durumlarda teminat talepleri gecersizdir:

- yanlis veya uygun olmayan kullanim, calistirma veya
nakliye

- cihazin amaca uygun sekilde kullanilmamis olmasi

- orijinal JUICE CONNECTOR glivenlik adaptorleri ve kab-
lolari disindaki adaptorler veya kablolarin kullaniimasi

« Uretici tarafindan tavsiye edilen veya tedarik edilenler
disindaki aksesuarlar veya yedek parcalarin kullaniimasi

+ JUICE CONNECTOR gtivenlik adaptori veya kablosunun
yUk altindayken cikariimis olmasi

« kullanim sirasinda cihazin elektrik baglantisinin kesilmesi

- slrekli nem ve/veya islaklik nedeniyle fis kontaklarinda
korozyon olmasi

« su veya diger sivilarin cihaza korumasiz veya takilmamis
fisler veya konnektorler veya su besleme hatti borulari
yoluyla girmesi.

= kullanim talimatlarina uyulmamasi

+ baslica cevresel faktorlerin (nem, isi, enerji dalgalanmalari,
toz vb.) cihazi etkilemesi

« kisa devreler veya arac tarafindan Uretilen asiri gerilimler
nedeniyle hasar meydana gelmesi

+ cihazin uygun olmayan koruyucu ambalaj icinde iade
edilmesi

« kaza veya dngorilemeyen bir olay (6rnegin yildirim, sel,
yangin, micbir sebep) olmasi

- cihaz icin gecerli givenlik dnlemlerinin alinmamasi

- glivenlik talimatlari ve tehlike uyarilarinin dikkate alinma-
masi

- cihaza kuvvet uygulanmissa (Ornegin darbe veya carpis-
maya maruz kalmissa veya disdrtlmus, devrilmis, ezilmis
veya imha edilmisse)

+ cihazi kendinizin onarmaya calismasi

- cihaz yetkili Servis Merkezlerimiz disindaki bir yerde
kurcalanmissa

» cihazda Uretici disinda herhangi biri tarafindan degisiklikler
yapilmasi

» Muhafazalar, fisler veya kablolarin acilmis veya Uzerinde
oynanmis olmasi.

Teminat asagidakileri kapsamaz:

= her tUrlt normal asinma ve yipranma veya muhafaza,
lastik parcalar, kablolar, kablo kiliflari veya konnektorlerde
ylpranma;

- JUICE CONNECTOR fisindeki elektrik carpmasina karsl
koruyucu dokunma korumalarinin kaybi. Bu, glivenligi
veya islevi etkilemez, herhangi bir standart icin gerekli
degildir ve bu nedenle garanti kapsami disindadir.
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JUICE CONNECTOR fisindeki
(m) elektrik carpmasina karsi
koruyucu dokunma korumasi

Onarimlar

Teminat kapsamina girmeyen (veya artik girmeyen) cihazdaki
herhangi bir kusur veya hasari onarmaktan memnuniyet
duyariz, ancak bu islem bir Ucrete tabi olacaktir. Teklif icin
latfen MUsteri Hizmetleri ekibimizle iletisime gegin. Nakliye
masraflarindan siz sorumlusunuz.

Misterinin GranG tamir ettirmemeye karar vermesi durumun-
da, herhangi bir kusur olmadan veya garanti kapsaminda
olmayan kusurlarla génderilen cihazlar icin bir islem Gcreti
alinir.

www. juice-technology.com/service

Misteri Hizmetleri ile iletisim kurmanin en hizl yolu:
Herhangi bir teknik sorunuz varsa veya yasal garanti veya
teminatimiz kapsaminda talepte bulunmak istiyorsaniz, litfen
bu adresin altindaki cevrimici formu doldurun ve génderin.
isteginizi hemen isleme alarak ihtiyaciniz olan destegi size
saglayacagiz.

Lutfen Grint gondermeden dnce her zaman cevrimici
formu kullanarak telefonla veya e-posta ile servis ekibimizle
iletisime gecin. Ekip sonraki adimlari sizinle gortsecek, size
gereken sekilde bir bilet numarasi verecek ve triint iade
etmek icin size dogru adresi saglayacaktr.

JUICE TECHNOLOGY AG

Musteri Hizmetleri

Telefon +4141 51002 19

E-Posta service@juice-technology.com

Teknik iyilestirme amaciyla degisiklik yapma hakkimiz saklidir.
JUICE TECHNOLOGY AG, ttim gereksinimlerin, diizenleme-
lerin, direktiflerin, yonergelerin, sartnamelerin ve standart-
larin Gclincd taraf fikri mulkiyet haklarina sahip olmadigini
garanti edemez.

Dustik Voltaj icin Teknik Baglanti Kurallarina dair Not:
Cesitli Ulkelerde, Dustik Voltaj icin yerel Teknik Baglanti Ku-
rallari, sorumlu enerji sirketine elektrikli arag sarj istasyonlari-
nin bildirilmesini veya elektrik sirketinden bir yetki veya lisans

alinmasini 6ngdrir. Bununla birlikte, bircok enerji

sirketi, bu tdr bildirim veya yetkilendirme icin, 6zellikle

de dogasi geregi, genellikle sirketin hizmet alaninda hic
kullaniimayan mobil sarj istasyonlari icin prosedurleri tanim-
lamamistir. Bu konuyla ilgili cok sayida goérismeden sonra,
JUICE BOOSTER 2'niz duvara monte sarj istasyonu olarak
kullaniliyorsa, en azindan enerji saglayicinizi bilgilendirmenizi
Oneririz. Bildirim veya kayit sekli hentiz otomatiklestiriime-
mistir ve bazi durumlarda enerji saglayicinin web sitesinde
tanimlanmistir.

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbuilach, Isvicre
www. juice-technology.com
E-Posta: info@juice-technology.com
Telefon: +41 41 510 02 19

Dikkat: Cihazlari veya Uriinleri bu adrese gondermeyin.
Hem depo hem de Servis Departmani farkli sahalardadir ve
s0z konusu lilkeye bagl olarak degisiklik arz edebilir.

Bu adrese génderilen Urtnler masraflar génderene ait olarak
iade edilecektir. Maalesef, iade génderileri nedeniyle ortaya
¢ikan nakliye masraflari, gimrik vergileri ve/veya katma
deger vergisi icin gonderenden Ucret almak zorundayiz.

Liitfen atiklarinizi ayirin!

LUtfen bu cihazi standart evsel atiklarinizla birlikte E
atmayin. Bu cihaz icin 2012/19/EU sayili Avrupa

Direktifi gecerlidir. Cihazinizin yetkili bir atik bertaraf
ve geri donlsim firmasi ve yerel atik yonetim ku-

rumunuz tarafindan bertaraf edilmesini saglayin. Lutfen ilgili

dizenlemelere dikkat edin. Stphe durumunda, lutfen atik
imha tesisinize basvurun.

Geri doniigtim 0“
Geri donustdrilebilir Grtnler: Bertaraf edilecek ’.’

ambalaji ve elektrikli cihazi malzeme tiirtine gore

ayirin. Tim mukavvalari ve oluklu fiber levhalari kagit geri
déntstimine, folyolari ve filmleri atik malzeme toplama mer-
kezine gotirin ve elektronik bilesenlerin uzman bir elektrikli
malzeme saticisi veya yerel bir geri dontsim merkezi tarafin-
dan uygun sekilde bertaraf edilmesini saglayin.
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AB Uygunluk Beyani
Bu Urtin, asagidaki AB Direktifleri

= 2014/30/EU (elektromanyetik uygunluk)

= 2011/65/EU (elektrikli ve elektronik ekipmandaki tehlikeli
maddeler)

= 2014/35/EU (elektrikli ekipman ve distk voltaj direktifi),

ve asagidaki standartlar veya normatif belgeler ile uyumlu-
dur:

|IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

|IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

-
c E * jubce

EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir Juice Technology AG
we Kasomansiasse 2
Nous GHB184 Bachenbilach
Tel. 14141 51002 19

twortung, dass das Produkt
le responsivily.tht the product

responsabiité, que le procu

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

mitd

Richtine Elektromagnetische Vertaglchiell (EMV)
20W430E | Elctromagnetic Compaibilty irective (ENC)

Richtine zu gefahfichen Stoflen in Elekro- und Elekronikgerdten
201165E i 2

Richline Gber elekrische Niederspannungsgerdle
W3S | Low voltage lectrial equipment dirctve

Les nomes ou

EN IEC 63000:2018 ) EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

T, -

or Datum Signatur:
Bachenbiiach 1112021 Christoph A. Eri CEO
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Teknik Ozellikler

Muhafaza boyutlari

Uzunluk: 280 mm, ¢ap: 70 mm

Agirhik Kablolar haric 1,0 kg, kablolar ve fislerle 3,2 kg
Gi¢ 1,4 kW - 22 kW AC
Anma akimi 6A-32A

Besleme voltaji

230V (tek fazl) / 400V (3 fazl)

Kacak akim cihazi

RCD DC 6 mA, AC/DC 30 mA (koruyucu iletken izlemeli)

Koruma sinifi

IP koruma sinifi

IP67 (zararli miktarlarda toz ve kisa sire suya daldirmaya karsi korur)

nnmamnmmmh

Arac ucu konnektori

Tip 2 (EN 62196) / Tip 1 (SAE J1772), kablo uzunlugu 3,1 m

Sebeke ucu fisi

Evsel, endustriyel ve EV prizler, 1,4 m elektrik kablosu + yaklasik 30 cm adaptor icin
30'ten fazla otomatik algilamali adaptér meveuttur

Toplam kablo uzunlugu

yaklasik 5 m

Sicaklik aralig:

Depolama: -30°C ila +60°C
Calistirma: -30°C ila +50°C

Calistirma rakimi siniri

Deniz seviyesinden 3. 000 m yiksege kadar

Darbe ve diisme dayanimi

Yanlislikla Gizerinden gecmeniz durumunda 2. 000 kg'lik bir tekerlek yikine dayanabilir
(kaucuk govde patlayabilir ve govde ve fis cizilebilir veya bikilebilir, ancak canli
bilesenler aciga ¢ikmaz).

100 cm'ye kadar yuksekliklerden dismeye dayanikli

Renk Metalik antrasit, siyah kaucuk kapaklar ve kablolar
Malzeme Kaucuk kapaklara sahip anodize altiminyum
Standartlar IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (Tip 2 ve Tip 3c adaptorlerle),

EMC, RoHS
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Ariza belirtecleri (FAULT)

E A TEHLIKE
E Ariza durumunda, ttim LED'ler tespit edilen arizayi gosteren tek bir kirmizi LED ile dontstmlG olarak kirmizi yanip séner. JUI-
CE BOOSTER 2 cihazini sebeke ucu konnektorind cikarip tekrar takarak yeniden baslatabilirsiniz. Ariza bulma ile ilgili diger
E eylemler icin su adrese gidin: www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER
Fonksiyon ekrani LED(ler) Olasi neden Eylem
E — | Kirmizi LED Baslatma hatasi JUICE BOOSTER 2'yi aractan ve elektrik
"TEERE R '- -' su konumda prizinden ayirin. islemi yeniden baslatin. Aracinizi
e | yamyor: baska prizlerde ve yerlerde sarj edin. Ayni hata
BOOSTER tekrarlanirsa: Cihazi kullanmayi birakin ve JUICE
Musteri Hizmetlerine basvurun.
Kirmizi LED Otomobilde hata var | Aracinizi ve arag baglanti soketini kontrol edin.
< su konumda Sarj isleminin tamamini yeniden baslatin. Ayni
A AL B BB B B yaniyor: hata tekrarlanirsa, bir ara¢c uzmanina basvurun.
SALTR b RS DU e =
> CAR
n
E - - Kirmizi LED Sebeke prizi/elektrik | JUICE CONNECTOR'GnUn isitilebilir bir tik
¥ | sukonumda besleme hattinda sesi duyulana kadar sikica takili olup olmadigini
L N L yaniyor: hata var ya da adap- | kontrol edin.
E s - SOCKET tordeki sensor asiri Tesisaty, elektrik fisini ve adaptorl hasara karsi
isinma bildiriyor kontrol edin ve gerekirse hasarin onarilmasini
— saglayin. Asiri isinma meydana gelirse, cihaz
0 soguduktan sonra sarj islemi otomatik olarak ¢
kez yeniden baslar.
Kirmizi LED Sebeke prizinde Bu tesisatta aracinizi sarj etmeyin. Elektrik
1 v '~ | sukonumda toprak kablosu tespit | carpmasi riski vardir‘Calisma modunun (MODE)
AN B N BB N yaniyor: edilmedi degistirilmesi” bolimuini de okuyun.
o - L2 | NO EARTH
E Kirmizi LED Kacak akim devre JUICE BOOSTER 2'yi aractan ayirin.
1 E '~ | sukonumda kesicisi (DC) tetik- islemi yeniden baslatin. Bu ariza art arda meyda-
LA LN B yaniyor: lendi na gelirse: aracinizi servise kontrol ettirin.
BRELE L e e e -1 RCD DC (=
E - - Kirmizi LED Kacak akim devre JUICE BOOSTER 2'yi aractan ayirin. islemi yeni-
S | sukonumda kesicisi (AC) tetik- den baslatin. Bu ariza art arda meydana gelirse:
- feseeene yaniyor: lendi aracinizi servise kontrol ettirin.
) BORIN L8 DUSE: ' CeET LT RCD AC (~)
E : — | KrmziLED | Cihaz asi isinds Cihaz sopuduktan sonra JUICE BOOSTER 2'nin
"TEEER '- - su konumda ot.omaﬁ\f olarakv\/eniden baslamasini bekleyin.
yaniyor: Cihazi glines 1sigina maruz birakmayin ve ayrica
BLELE L U1 S Dee B - or .
HOT Uzerini kapatmayin.
- - Kirmizi Cihazda RCD koru- Bu hata art arda meydana gelirse: JUICE Musteri
g | LED'lersu ma fonksiyonunun Hizmetlerine basvurun ve cihazi kontrol ettirin.
fessenne konumlarda baslatiimasi basarisiz
B L L e F LT = bl
yaniyor: oldu
BOOSTER,
E RCD DC (=)
ve RCD AC
]
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Pycckumn: PykoBoacTBO nosib3oBaTens

Ba)kHas nHpopmauus: Mepen Hava0M UCMOIb30OBaHUA
YCTPOWCTBa C/ielyeT 03HAKOMUTLCS C PYKOBOACTBOM
nosb3oBatens!

HecobntoaeHue 3TUX yKasaHUi MOXKET NPUBECTU K
TpaBMe UIM CMEPTU, MOBPEXKEHMNIO YCTPOWUCTBA N
HaHeceHMIo Bpea oOKpyXKatoLueli cpepe. PykoBoacTeo
NoJib30BaTeNs AOJ/IHKHO XpaHUTbCS B 6€30MacHOM MecTe
BMecTe C 3apsgHbIM o6opyaoBaHueM. Bee, KTo 6ygeT uc-
NoJIb30BaTh YCTPOWCTBO BMEPBbIE, TOXKE JO/DKHbI CHavana
03HAaKOMMUTBCSA C PYKOBOACTBOM M0J1b30BaTEIS.

MpepynpexaeHus

B pyKOBOACTBE NO/Ib30BaTE/1S UCMO/B3YIOTCS CAeaytoLimne
CYMBO/IbI U MPEAYNPEXKAEHNS:

/A OMNACHO

ITWM CIOBOM 0603HaYatoTCs PEKOMEHAALUMM MO
6€e30MacHOCTU 1 CBeAEeHMS 06 OMacHOCTAX, CMOCOOHbIX
BbI3BaTb CEPLE3HbIE WM AXKE CMEPTE/IbHbIE TPABMbI.

A OCTOPOXHO

ITO C/IOBO YKa3bIBAET Ha NOTEHLMA IbHBIE ONACHOCTH,
NpeCTaBSIOLLME PUCK TPaBM.

STUM CNOBOM 0603Ha4aeTcs MHdOPMaLMs O NOTEHLM-
aNbHbIX PUCKaX MOBPEXAEHMS, TPEOYIOLLMX MOBbILIEH-
HOW OCTOPOXKHOCTM.

MpenycMoTpeHHOE NpUMeHeHne

3apaaHas ctaHuma JUICE BOOSTER 2 1 cooTeTcTBYHOLIME
akceccyapsl (fanee TakxKe HasblBaeMble 3apsaaHbIM 060py-
N0BaHWEM) NpeAHasHaYeHbl UCKIKUMTENBHO [/ 3apAAKM
aAKKYMYNSTOPHbIX BaTapei 3N1eKTpoMobunen, OCHaLLLEHHbIX
NoAXOAALLEN 3apgAHON PO3ETKOM.

3apagHas ctaHuma JUICE BOOSTER 2 nomkHa Mcnosb-
30BaThbCs TOBKO MO HA3HAYEHMIO 1 B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM No/ib3oBaTes. CaeflyeT UCNo/b30BaTh
TO/IbKO OpUrMHanbHble 6esonacHble ananTeps! JUICE
CONNECTOR v 6e30nacHble yaamHuTebHble Kabean
JUICE CONNECTOR npowussozactsa komnanmm JUICE
TECHNOLOGY AG, nmetolipe GyHKLMIO aBTOMaTUYeCKO-

ro onpeAeseHns Cubl 3apsaAHOro Toka. MicnonssoBanve
NtoBbIX APYrMX afjanTepoB 1/nnn kabenen 3anpeLLeHo u
CYMTAETCA HapyLIEHNEM NPELYCMOTPEHHOMO MPUMEHEHMS.

Jlio60oe Apyroe 1cnosib30BaHNe CHUTAETCA HEMPABU/IbHBLIM
1 MOXKET MPUBECTU K CEPLE3HBIM TPaBMaM WK MOBPeXKAEe-
HUIO MMYLLLECTBA. [1pOM3BOAUTE b U TOPTrOBbIE NOCPEAHNKM
He HeCyT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BbI3BaHHbIN Henpa-
BW/IbHbBIM 1CMO/b30BaHeM. Bojiee TOoro, B Takux Cry4asx
aHHY/IMPYETCS rapaHTUs Ha 06opyaoBaHME.

NudopMaumsa no TexHnke 6e3onacHOCTU

/A OMNACHO

HecobtoneHne ykasaHuii no TexHnke 6e30nacHoCTU
MOXET MPUBECTMN K KOPOTKMM 3aMbIKaHWUSM, MOPaXKEHNIO
371EKTPUHECKMM TOKOM, B3PbIBaM, MOXKapaM, OXoram 1
OPYrVM TeeCHbIM NOBPEXAEHUAM, a TaKyKe CMepTesib-
HbIM TPaBMaM 1 MaTepuranbHOMY yiepoy.

- Mepe Kaxk/bIM MCNO/Ib30BaHNEM CAeAyeT NPOBEPUTH
3apaaHoe 060pyaoBaHME Ha Ha/IMYMe MOBPEXKAEHNI
WM 3arpasHeHnin. Henb3sa BkatodaTb 060pyaoBaHme npu
HaIMYMM OHEBMAHOTO MOBPEXKAEHMS NN 3arPsi3HEHMS.

+ Ecnm noBpeskaeHne NporsoLLIo BO BpeMs 3apsaiKku, cie-
AyeT HEMeO/IeHHO OTKIOUNTD 3apsiaHoe 060pyaoBaHme
OT 3/1EKTPOCETH, MO BO3MOXKHOCTU BbIK/IHOUMB CETEBON
npefoxpaHnTeb/aBTOMaTUYECKMIA BbIk/o4aTeb. Henb-
351 MPUKAcaTbCA K TOKOBEYLLMM YaCTaM.

+ ABTOMOOW/Ib A0/IXKEH 3apPSHyKaThCA TO/IbKO OT npodec-
CMOHA/IbHO YCTaHOB/IEHHbIX, MPOBEPEHHbIX 1 HEMoBpe-
YKAEHHbIX PO3ETOK U OT UCMPaBHbIX J1EKTPUHECKMX
YCTaHOBOK.

3apsaHas ctaHums JUICE BOOSTER 2 npeaHasHadeHa
AN NOAK/IHOHEHNS TOMBKO B MPaBU/IbHO YCTAHOBIEHHbIE
1 3a3eM/1eHHble po3eTKM. ECn HeBO3MOXKHO obecneunTs
COBNtOIEHME 3TOMO YCI0BUS, YCTPOWMCTBO HE [O/IXKHO
paboTaTh B pexxume 6e3 3azemenus (EARTH-OFF).

+ HU Npu Kakmx 06CTOATENBCTBAX HESb3S UCMO/b30BaThL
CTOPOHHME YIAIMHUTENbHbIE Kabenn, KabenbHble Ka-
TYLWKW, YOJUHUTENN U CeTEBbIE GUNBTPbI HA HECKO/IbKO
pO3€eTOK WK (I0pOXKHbIe) afanTepbl. C pazbemMamm
JUICE CONNECTOR g0/1>KHbI MCMOb30BaThCA TO/IbKO
OpUrMHabHbIE YAMHUTENbHbIE Kabenu 1 aganTepsl.
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+ Henb3s 3apsikaTh akKyMYSTOPbI 3TUM YCTPOUCTBOM CO
CBEPHYTbIM B ByXTy Kabenem. To MOXKET NPUBECTU K
rneperpeBy 1 NaaBAeHUO 060104KM Kabens.

Henb3s ncnonbsosath 3apaaHyto ctaHumo JUICE
BOOSTER 2 86131 B3pbIBOONACHbIX MapoB 1AM ra3os. B
npotiecce paboTbl KOMMYTALIMOHHbIX annapaTos BHYTpK
YCTPOWCTBA MOTYT BO3HMKATb KPOLLIEYHbIE 3/1EeKTpHYe-
CKME MCKPbI, CMOCOGHbIE BbI3BATb B3PbIB.

* Henb3s npukacaTbCs K KOHTAKTHbIM MOBEPXHOCTAM
3apsAHOro 060pyA0BaHUs WK BCTABASTL Kakue-1mbo
NpeiMeTbl B €ro pasbembl.

YucTuTs 3apsagHoe 060pyaoBaHMe MOXKHO TObKO Toraa,
KOrZ1a OHO MOIHOCTBIO OTK/IOYEHO OT 3/1EKTPOCETU 1
aBTOMOGWAA. CHaYana Hy>KHO OUUCTUTL 060pYyAoBaHVe
C/IerKa BAaXKHOM TKaHblO, a 3aTeM TLLATE/IbHO BbITEPETHL
BCE AETa/M HaCyXo.

+ Henb3s nbitaThca MOAMGULMPOBATS MM CAMOCTO-
ATENIbHO PEMOHTMPOBATL 3apsiHoe 060pyA0BaHNE.
3anpeLaeTcs OTKPbIBATL KOPMYC 1 BHOCUTL Kakue-1m6o
VN3MEHEHWS B aAanTepbl U/Man yaMHUTEbHbIE Kabenu.

+ Henb3s paspelats AETSM UrpaThb C YNakoBOYHbIM MaTe-
pYanoM MK 3apsaHbiM 060PYA0BAHNEM.

OCTOPOXHO

HecobatoaeHne 3Tux npenynpeskaeHnii MosxkeT npuee-
CTV K MOPaXKEHWIO INEKTPUHECKMM TOKOM, MOXKapy Wan
MOBPEXAEHMIO 3apSAHOr0 060PYL0BaHMS.

+ MOHTa)X 1 BBOZ, B 3KCTTyaTaLUMIO INEKTPUHECKMX
poseTok ans 3apsaHoi ctaHumm JUICE BOOSTER 2
A0/KHbBI BBINOMHATLCSA TONIBKO KBaIMOULIMPOBAHHLIMM
31ekTprKaMn. OHW HECYT NMOJIHYH OTBETCTBEHHOCTb
3a obecneyeHre COOMNOAEHNS AENCTBYIOLLIMX NPaBUA,
CTaHAAPTOB M HOPM.

He noaktodaTh YCTPOMCTBO K PO3ETKaM, HYepes KoTopble
BOAA MOXKET MOMAaCTb BHYTPb YCTPOWCTBA.

+ He norpy»<aTb 3apsaHoe 06opyaoBaHve B BOAY U He
nofiBepraTh ero BO3AENCTBMIO 6pbI3r B! (Hanpumep,
OT MOEK BbICOKOIO [aB/EHNS MW Cafj0BbIX LLIAHIOB).

OTtkntodaTs 3apsaanyto ctaHumo JUICE BOOSTER 2 ot
3/1EKTPOCETU BO BPEMS MPO3bI.

He oTcoeanHsITL pasbembl YCTPOMCTBA, KOM/1a OHO Ha-
XOAMTCs NOA, HanpsixkeHneM (To ecTb, BO BPeMS 3apsiKu

aBTOMOOW/Is), Tak Kak 3TO MOXKET MPUBECTU K 3acope-
HWEO KOHTaKTOB BUIKW W MOBPEXAEHMIO 3/1EKTPOHMKN
1 31eKTPo06OPYA0BaHNS B aBTOMOBUIE 1 3apAAHON
ctaHuyn JUICE BOOSTER 2. CHavana cneflyeT ocTaHo-
BMTb NPOLLECC 3aPSAKM Ha My/sTe YNpaBaeHWs BHYTPU
aBTOMOOUNIA.

He fonyckaTb CUAbHOIO 3anblieHUs 3apsiaHoro 060-
pY[0BaHNS, BO3AENCTBISA BbICOKOM BAAXKHOCTU MK
arpeccmnBHbIX XKUAKOCTEN.

3apsaHas ctaHuma JUICE BOOSTER 2 npeaHasHave-
Ha /151 CMO/Ib30BaHMSA B YaCTHbIX [OMOXO03SMCTBaX
1 NONMYOBLLECTBEHHBIX 30HaX (HAaNPUMeEp, Ha YaCTHOM
COBCTBEHHOCTM MM KOPMOPATUBHBIX MapKOBKaXx).

Bo Bpems aBTOMaTHUYeCKOM 3apsiKi NOCTOPOHHME LA
(HanpuMep, [eTW, HECOBEPLLEHHONETHWE, AOMALUHWE
WA APYTUE SKUBOTHbBIE) HE I0/HKHBI UMETb A0CTYNa K
3apsaaHOMY 060PY0BaHMIO 1 aBTOMOGWIIIO.

+ 3apagHas ctaHums JUICE BOOSTER 2 MoykeT Harpe-
BATbCs NOJ, BO3AENCTBMEM MPSMbIX COMHEYHBIX TyHeN.
B 3TOM c/ydae yCcTpocTBO MOXHO 6paTh 3a pe3nHOBbIE
KPbILLKK MK 3a Kabesb.

HecobtoaeHne NpuBeAeHHbIX HUXKE YKa3aHW MOXKET
MPUBECTM K MaTEPUaIbHOMY YLLIEPBY, WTpadam nim
NaXKe HakasaHuio.

- [onb3oBaTeNb OTBEYAET 3a COBMOAEHME BCEX MECTHBbIX
HOPM, PErIaMEHTMPYIOLLIMX PaBOTY MOBUIBHBIX 3apaa-
HbIX CTaHLMNA.

DNeKTPUYECKmNEe XapaKTePUCTUKIN 3apsiAHON CTaHLMK
JUICE BOOSTER 2 A0/1>KHbI COOTBETCTBOBATH XapakTe-
PYCTVIKaM 31EKTPOCETU.

PasbeMbl 1 pO3eTKM [0/HKHBI ObITh 3aLUMLLEHBI OT
cbipocTu 1 Bnarn. Bunku JUICE CONNECTOR m poseTka
Ha aBTOMOBW/E A0/KHbI BCEra OCTaBaTLCA CyXUMU.
OTK/IHOYEHHBIE Pa3beMbl HE 3aLLMLLEHbI OT NonasaHns
BOAbl. KOraa OHW He MCMoMb3yIoTCs, UX CaeayeT Beeraa
3aKPbIBATb 3aLLMTHBIMU KPbILLIKAMMU.
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YcnoBHble 0603HaYEHUS (3aech M/WUK Ha 3apaaHOM 060pya0BaHNN)

C Vicnonb3ys Mapkuposky CE, npovssogmuTens nam
ANCTPUOLIOTOP 3asB/ISET, YTO U3AE/IME COOTBET-
CTBYET BCEM MPUMEHUMbIM EBPOMNENCKIUM HOPMaM
1 cTaHaapTam (Jexknapaums cootsetcTtana EC).

1CM0/1b30BaHNE HEKOTOPBIX OMACHbIX BELLECTB B
3NIEKTPUHECKOM W 3/IEKTPOHHOM 060DYA0BaHNUN.

V130e11s C TakoM MapKMPOBKOWM COOTBETCTBYHOT
RoHs| TpeboBaHunam avpekTme EC, orpaHm4mBatoLLImx
@ STOT CMMBOA YKa3bIBAET HA MUHUMA/ILHO 10MYCTU-
Myto TemnepaTypy (°C) akcnayaTaumm ycTpolcTBa.
OnacHOCTb NMOPaXKeHWS ONacHbIM Hamnps>KeHnem
NPy HENPaBW/IBHOM KCMOb30BaHNM.

MoBEPXHOCTb 3apsAHOrO 060PYA0BaHS MOXKET
CUIbHO HarpeBaThCsl MOA, BO3AENCTBUEM MPSAMbIX
COJTHEYHbBIX SyYet.

Komnanus JUICE nocagmna aepeso, 4Tobbl KOM-
NEHCUPOBaTh YINEPOAHbIN CNEL, BbI3BAHHbIN U3rO-
TOBJIEHWEM U TPAHCMIOPTUPOBKOW 3TOO YCTPOi-
cTBa. [NoapobHee: www. juice-world.com/forest

370 YCTPOWCTBO U 3aBOABI, HA KOTOPbIX
OHO BbINYCKAeTCs, MPOBEPeHbI U 0A06pEHb!
oprarmzauyien TUV SUD. CeptudukaTt
NOATBEPKAAET NOMHOE COOTBETCTBUE
CTaHAAPTaM, KOTOPbIMU perlaMeHTHpyeTCs
nsnenve.

tuv-sud.com!
ps-cert

DTOT CMMBOJ1 YKa3bIBAET Ha 0OLLYO ONAacCHOCTb MU
puck. [lns o3HakomaeHns ¢ 3apsaHbIM 06opyaoBa-

HUEM CleflyeT NpoYnTaTh PYKOBOACTBO MOJIb30-

BaTend.

STOT CMMBOJ YKA3bIBAET, YTO CTEMEHb 3aLLMThI
M3e/11s COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM K1acca 3a-
Tl IP67. 3T0 03HAYaEeT, YTo U3aere 3allmieHo
OT MbI/IM B OMACHbIX KOJIMYECTBaxX ¥ BPEMEHHOTO
MOrpy>KEHWA B BOAY.

ITOT CMMBOJT YKa3bIBAET Ha TO, YTO 3a3eM/ISIOLLINIA
MPOBOL, YCTaHOB/EH CTaLMOHAPHO M NOCTOAHHO
MOSK/HOYEH.

270 nsnenme CoOoTBETCTBYET TDeGOBaHMﬂM Knacca

3aWmThl I no ctaHaapty IEC 61140.

3apsaHoe 06opyA0BaHMe NOAXOANUT A14 PaboTbl Ha
<3000m BbicoTe 40 3000 METPOB Haf, YPOBHEM MOPS.

E — &

] HenpepbIBHO BKOYEH 3€/1eHbIN CBETOANOAHBIV
WHAMKATOP Ha IUCT/IEE YCTPOMCTBA.

] MeaeHHO MUraeT »KeNTbI/3eNeHblli CBETOAMOL-
HbIl MHAMKaTOP Ha AWCh/lee yCTPONCTRA.

“ BbICTPO MUraeT »>KenTblit CBETOANOAHBIV NHAMKA-

TOp Ha Aucniee yCTponcTBa.

Iﬂ,OI'IOﬂHl/ITEﬂbeIe ceTeBble aaanTepbl U aKCcecCcyapbl

CeTeBble aganTepbl (6e3onacHble agantepsl JUICE
CONNECTOR) onpefiensioT culy ToKa pas/iMdHbIX PO3ETOK,
OT KOTOPbIX 3apSHKAETCS akKyMynaTop. 3apsaHas CTaHuma
JUICE BOOSTER 2 aBTOMaTM4ecku ycTaHasanBaeT

PRI

NOAXOAALLYIO CUTY 3apAAHOIO TOKa. AKTYasIbHbIN CrIMCOK
npe//laraeMbix akceccyapos M COMyTCTBYOLLIMX
TOBAPOB MOYHO MOCMOTPETH Ha

www. juice-world.com/juice-booster X e

LA vt oo 0e *
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WA MHONBMAYANbHO YMEHbLUIEHHOE 3Ha4YeHne Ch/lbl

MpenoTepallaeT oTcoeavHeHne TOKa (TO eCTb, MHTEHCMBHOCTb 3apAAKM).
afanTepoB U yAMHNTENbHbIX
Kabenen. YKenTbit uUHaUKaTop
+ 3apaaHoe 0bopyaoBaHWe A0/IXKHO NMOAKHATHCSA MODE: ykasblBaeT npefsapuTeibHO BbIOPaHHbBIM PEXMM.
3apsanyto ctaHumio JUICE BOOSTER TOJIbKO K PO3ETKaM M 3apsAAHbIM CTaHUMSAM, A1 KOTOPbIX
2 MOXHO YCTaHOBWTb Ha CTEHY Ha Y Bac ecTb opurnHabHble cetesble anantepbl JUICE. ® KpacHbiii UHauKaTop
CcneumanbHbli KPOHLITENH. YCTPOMCTBO NpeAHa3HayveHo Ans 3apsaku akkymynatopa  FAULT: ykasbiBaeT NpuYMHY B C/lyHae HeMCnpaBHOCTU.
aBTOMOOWAA OT 0AHOGA3HON UK TpexdasHom ceTu
nepemMeHHoro Toka ot 6 go 32 amnep (A) ¢ MCNob30- Ha 3aaHen naHenn yCcTponcTsa NpuBoasaTCs KpaTkoe
BaHMeM TO/IbKO OpUrMHanbHbIx akceccyapos JUICE ¢ PYKOBOACTBO MO MCMO/b30BaHNIO, MpeynpexxaeHus 06
opuriHanbHbIM pasbemoM JUICE CONNECTOR. OMaCHOCTU, CEPUINHBIA HOMEP YCTPOMCTBA U Apyras HGOP-

MaLito 06 M3nenvn.

3apsaHoe 060pyaoBaHMe HEOBXOAMMO 3aLLUUTUTL OT

MOBPEXKAEHWI, KOTOPbIE MOTYT BO3HWKHYTb NMPpW Haesae
DTO NO3BOAET 3apshkaTb aBTOMOOW/b, HAaNpUMep, Ha obLLe-
CTBEHHOW 3apsAAHON CTaHLMK, NOABbE3 K KOTOPOW NepeKpbIT
npyrum asTomobunem. Kabeau sofoHenpoHuiaems (IP67) n

TpaHCnopTa, NafeHnn yCTPONCTBA, BblAEPrUBaHNN,
nepeKkpyYnBaHM UM Pa3naBINBaHMN.

A OMACH
YCTOMYMBbI K Hae3[aM TpaHcrnopTa. Takke nepefaeTcs curHan

aBTOMATUYECKOro OBHapy»KeHnsa afanTepa. To He NpeaycMo- ,d. noagepraTh 3apaaHyto ctaHumo JUICE BOOSTER 2 + 3apaaKa A0/1XKHa BbINOMHATLCS TO/IbKO B YKa3aHHOM
TPeHo B CTanAapTe, MNo3ToMy HeT Mapkunposku CE. BO3AENCTBMIO MPSAMbIX COTHEYHbIX JTyHEN NN APYTrix nopsake.

Bo nsberkaHune neperpesa BO BpeMs 3apsaaKmM HENb3s

MCTOYHWMKOB TerJia B Te4eHne AJINTE/IbHOro BpeMeHu. B

C/lydae neperpesa 3apsi/fika aBTOMaTUYECKM NpepbIBaeTcs Mpexkae Yem BbIHUMATb BUKY 3apsiaHON CTaHUmmn 13

[0 TeX Mop, noka TemnepaTypa yCTPOMCTBA HE OMyCTUT- 3apsHOM PO3ETKM Ha aBTOMObWe, CleyeT OCTaHOBUTb
€S 10 CBOEr0 HOPMa/IbHOrO paboYero AManasoHa. NpoLEece 3apsaaKn.

CraHpapTHoe o6opyaoBaHue:

KabenbHoe ycTporncTBo ynpasnerns 1 3awmtsi (IC-CPD) co + Bo MHOrVX CTpaHax MpOMbILLAEHHbIE PO3ETKMN JO/HKHbI + Henb3s BbIHMMATb BUJIKY W3 CETEBOW PO3ETKM AN LITe-

cneayoWmMMY BUAKaMK/pasbemMamu: ObITb 060PYA0BaHbI YCTPOMCTBOM AnddepeHLmanbHom Kep 13 rHesna pasvema JUICE CONNECTOR, noka mnaet
3awmTbl Tvna A. JUICE pekomMeHayeT 1Cno/ib30BaTh NPOLIECC 3apSaKM.

+ ABTOMOGW/IbHBIN pasbeM Tuna 2 (nav tuna 1)
- CeTtesol 6e3onacHbIl pasbem JUICE CONNECTOR

PO3ETKM BCEX TUMOB, OCHALLIEHHbIE YCTPOMCTBOM Anb-
depeHumansHon 3awmTsl Tuna A. CneayeTt cobntoaaTh

Mpr BO3HUKHOBEHWM HEUCMPABHOCTEN BO BPEMS 3apiaKu

« OAMH 1AV HecKko/1bKo ceTeBbIxX aganTtepos JUICE NENCTBYIOLLME NpaBiia TOM CTpaHbl, B KOTOPOM MCNO/b- OHW BbIBOASTCA Ha GYHKUMOHAIbHOM AMCriee yCTPOn-
CONNECTOR 3yeTCs YCTPOMCTBO, TaK Kak OHW BCErZia MMEKT NpenMy- ctea (FAULT). (Moapo6Hee cM. B pazaene «MHamkaums
+ CyMKa 13 OrHeCcTOMKOro MaTepurana c NMy4Kor BHU3Y LeCTBEHHYI0 cuy. Mockonbky 3apaaHas ctaHums JUICE HEeUCNpaBHOCTEN»).
BOOSTER 2 y»xe ocHallleHa BCTPOEHHbIM AnddepeH-
Yactu: LiM1a/1bHbIM YCTPOMCTBOM KOHTPOIS MOCTOAHHOMO TOKa, + ABTOMOGWM C 3apsAHOM PO3ETKOM TWNa 2 6G1OKUPYIOT
1 3apsgHas ctaHums JUICE BOOSTER 2 HET HeoOXOAMMOCTH B JOPOrOCTOSALLLEN YCTaHOBKE ee Ha BpeMs 3apsfiKkn, 1 OHa OCTaeTcs 3abI0KMPOBaHHOM,
yCTponcTBa AnddepeHUmanbHoM 3almTsl Tina B nam MoKa 3anepT aBTOMObOW/1b. DTO 3alUMLLEET OT KpaXku
2 besonacHsin pasbem JUICE CONNECTOR 610Ka NUTaHKa Tuna A. 3apsagHon ctanummn JUICE BOOSTER 2.

3 ABTOMOGW/IbHDBIN Pa3bem /15 NMOAK/IOHEHS K aBTOMO-
GUAbHOM 3apsaHON poseTke (T 2 uav Tun 1)

Ecnm KTo-To NOCTOPOHHWIA OTCOEAMHUT CeTeBOWN Kabesb
OT CETEBOM PO3ETKM BO BpeMs MpoLiecca 3apsaku, To
npv cAeaytolleM NOAKIIOUYEHNU Kabens K po3eTke
NpoLeCe 3apsAaKM aBTOMATUYECKM MPOAOIKUTCA NPK
HeJ,aBHO OMpeaieIeHHON NN YMEHBLLEHHON BPYYHYHO
cune 3apsaaHOro Toka.

4 CeTeBoli afganTep (TakKe HasblBaeMblIl 30€Chb MPOCTO
«afanTepomy; NMpesaraeTcs B pasHbix BEPCHX)

5 CeTeBas po3eTka (B gaHHoM cnyydae CEE32: 400 B,
32 A, 3-azHas) ABTOMOGMU/IbHASA BUJIKA 3apsAAHON CTaHLUK

CnepnyeT 06paTUTLCA K PYKOBOACTBY MO KCMyaTaumm

6 TpexdasHbli cnnosor kabens 400 B, 32 A ¢ npoBoAHM- KHomka cocTosHns/pexknmMa 3apsakm aBTOMOOWAA A1 03HAKOMEHMS C MHOPMaLmen 0 Noa-

Kamu 418 YNpaBasoLLIMX CUrHaI0B KOYEHNN BUIKW B PO3ETKY Ha aBTOMObWE, GIOKMPOBKE
© 3eneHblii UHAUKaTOP 11 Pa36/10KMPOBKE PO3ETKM, OCTAHOBKE MPOLIECCA 3aPs KN,

7 CyMKa 13 OrHecToMKoro Matepuana ¢ IMy4YKow BHU3Y AMPERE: nokasblBaeT aBTOMaTUYECKN YCTaHOBAEHHOE OTKJ/IOYEHWM BUIKM M3 PO3ETKM Ha aBTOMOOWIE, a TakxKe O
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COCTOAHMM 3apAOKN N MOAKNIOHEHNN B aBTOMObWNE.

3aMeHa ceTeBoro aganTtepa

3ap;|p,Ka OT GbITOBbIX MU NMPOMbILWJIEHHbIX
PO3eTOoK

1 Bbi6paTb noaxoAaLImiA CETEBOV afanTep.

/A OMNACH 2 BcTaeuTb wrekep pasvema JUICE CONNECTOR 3apsa-

+ OCTaHOBUTL MPOLIECC 3aPsAKN.
+ MNepe/ 3aMeHOM CeTeBOro aganTepa ciefyer cHadana
BbIHYTb CETEBOV aAanTep W3 3/1EKTPUYECKON PO3ETKM, a

aBTOMOGWIbHYIO BUKY — M3 PO3ETKM Ha aBTOMOBUE.

+ 3aMeHa ceTeBoro afdanTepa A0o/HKHa BCeraa BbIMO/IHATE-
CA B CyXOM MecCTe.

AAanTepsl NOAK/IOYAIOTCA U OTK/IIOHAIOTCS Yepes
6e3onacHbin pasbem JUICE CONNECTOR:

W
.1@'@“

+ besonacHbin pasbem JUICE CONNECTOR. (Moakstoya-
eTcs K 3apsagHoin ctanummn JUICE BOOSTER 2)

CoeVHUTL 1 ©KaTb A0 WeNYKa. BayxkHas nHdopmMaums:
NpaBUIbHOE COEIMHEHME COMPOBOXKIAETCS C/bILLINMMbBIM
W OLLLY TVMBIM LLIEYKOM!

brarofaps MexaHU4ecK1M HanpaB/sioLmMM COeAVHEHNEe
BO3MOXKHO TOJIbKO B MPABU/IbHOM MOOXKEHWN (OpaHKe-
Bble TOYKM MO3BOJISKOT NPaBUIbHO PACNONOKUTh [Be
4acTu pa3bema Mo OTHOLLEHMIO APYT K APYry).

[ns pasbeayHeHns cneayeT OTTsHYTb Ha3as, CTo-
MopHOE KO/IbLIO Ha rHe340BoV YacTw pasbema JUICE
CONNECTOR. OHa sBnseTcs 4acTblo CETEBOro afiantepa.

+ Koraa ycTponcTBO He MCMOb3yeTcs, CAeayeT yCTaHo-
BUTb 3aLUMTHBIE KPbILLIKM, Tak KaK OHM 3aLLMLLAI0T OT
MPOHUKHOBEHMS MbLIN, BAAMW U APYrMX BPEAHbIX BE-
wects. Pasbem JUICE CONNECTOR BogoHenpoHuLaem
TOJ/IbKO B C/TyHae MAOTHOMO COEMHEHMS.

Hoit ctaHumm JUICE BOOSTER 2 8 rHe3a0 pasbema JUICE
CONNECTOR ceTteBoro aganTtepa, Kak OnmcaHo BbilLe.

3 Bcrasutb CETEBYHO BUJIKY B PO3ETKY MCTOYHMKA MTa-

HWA.
Bce CBETOAMOAbI MUTAKOT XKENTHIM, NMOKa

BOOSTER 2 BbINoAHAET caMOAMarHOCTUKY.

4 YCTpOWCTBO roToBO K paboTe npumepHo Yepes 3

CeKyHbl.

° OnpeaenerHas yCTPOMCTBOM C1a 3apsaHOMO

TOKa BbIBOAMTCA Ha AMCI/IEE 3€/1EHBIM LBETOM
(AMPERE).

D 3aaaHHbIN pexkum paboTsbl (MODE) nHamumpy-
€TCs Ha AMCTNEe MUTAIOLLMM XENTbIM CBETOAN-
onom B TeveHme 30 cekyHa,

) Ecnu 3HaveHWe cubl 3apsaHOTO TOKa 1 PEXKMM
pPaboThbl HAXOAATCS B OAMHAKOBOM MOSOXKEHWN,
COOTBETCTBYIOLLMI MHAMKATOP MorepemMeHHo
MUraeT »KEeNTbIM 1 3e/1EHBIM.

5 [MpoBepuUTb NPaBUILHOCTb CWU/IbI 3aPSAHONO TOKa.
MpuMeyaHue: NHTEHCUMBHOCTb 3aPSAKM MOXKHO YMEHb-
LUNTb B TeyeHue nepsbix 30 cekyHa, nocae NoAKMOYEHNS
3apsagHon ctaHumm BOOSTER 2 k aBToMO6WAI0; A/15 3TOro
cnenyeT HaxkaTb KHonky SELECT.

6 BcTaBuTb BUIKY 3aps4HOrO YCTPOWCTBA B 3apsAHYIO
PO3ETKY Ha aBTOMOGOU e,

7 ABTOMAaTMYECKM HAUMHAETCS MPOLECC 3aPSKN.
@ o [NocnenosatenbHo MUraloLLMe OpaHXeBble CBe-

TOAMOAb! MHAMUMPYIOT MPOLLECC 3apsaaKu.
3eneHbl CBETOAMOL, NMPOA0/HKAET MHAMLMPOBATL 3adaH-
HYIO MHTEHCMBHOCTb 3apALKN.

8 TlpoLecc 3apsaKm 3aBepLIaeTCs.
° EC/ BKJIKOMEH TOMBKO 3E1EHDBIN CBETOAMO,

VNHANLMPYIOLWMIA MHTEHCUBHOCTb 3apsaaKu, TO
aBTOMOGW/Ib NPaBU/IBHO 3aBEPLLIVA NPOLIECC
3apaaKN.
Ec/im 3apsfika He 3anycKaeTcs aBTOMaTUYeCcKu, BO3MOXHO,
B aBTOMOGU/IE HACTPOEHa 3apsKka Ha onpeaeseHHoe
BPEMS CYTOK.
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MN3MeHeHne MHTEHCUBHOCTU 3apsAAKHU
(AMPERE)

+ HaxkaTb kHoNky SELECT (nepes, noakItoUHeHUeM BIKN
3apAHOIO YCTPOMCTBA K 3aps/iHOM PO3ETKE Ha aBTOMO-

6une nam B Tederne 30 CEKyHL, MOCAE €€ MOAKIOUYEHNS).

Y HaunHaeT MuraTh 3eneHblil CBETOAMOA,
MHOVLMPYIOLLMI FOTOBHOCTb YCTPOWCTBA K
N3MEHEHMIO MHTEHCUBHOCTM 3apSsaKM.

« HaxkaTb kHonky SELECT Heobxoanmoe KoM4ecTBO pas,
roKa He BK/IIOYUTCS MHAMKATOP TpebyeMolt CUslbl TOoKa.

HDM HaXkaTuW KHOMKM NOC/1e MONOXKEHNS «b amnep»
CHOBa Bbl6MpaeTCﬂ MaKCrMaJlbHO€E 3Ha4YeHne ToKa, ornpe-
AengaemMoe 1Cro/ibyeMbIM aianTepoM.

« [1ns cTapbIx ceTer 1 HempepbIBHOWM 3KCM1yaTaLmm
PEKOMEHAYETCH YMEHbLIATb MHTEHCUBHOCTb 3apAAKM.
IT0 TaKkXKe MOXKET MOHAA06WTHCSA, €C/IM OT HECKONIbKIX
PO3ETOK C OOLLMMM NMPeOXPAHNTENAMMN 3apsaXKaeTcs
O[HOBPEMEHHO HECKOJ/IbKO 3/1IEKTPOMOBUAEN NN eCIN
PO3ETKM 060PYA0BaHbI NPEAOXPAHUTENIMU U paccimTa-
Hbl Ha 6o/1ee HU3KME 3HAYEHNS CUITbI TOKa.

Mo coobparkeHWAM 6e30MacHOCTU MHTEHCUMBHOCTb
3aPAAKN HEBO3MOXKHO YBENYUTH CBEPX MHTEHCUBHOCTYM
3apsaKK, onpeaeneHHon 3apsaHon ctadumen JUICE
BOOSTER 2.

Bbl6paHHaﬂ HaCTpOl;IKa COXpaHAETCH aBTOMaTUYECKN

NPUMEPHO Yepe3 5 CekyH/.
° BbibpaHHOe 3HaveHne Cnabl ToKa MHAULMPYETCA

HENpPepPbIBHbIM 3€1E€HbIM MHAMKATOPOM.

3apaaHad ctaHuma JUICE BOOSTER 2 coxpaHseT nocnef-
HIOKO HACTPOMKY MHTEHCUMBHOCTM 3apPAAKM, NCMOIb30BAHHYIO
C onpeAenieHHbIM CeTEBBIM aAanTepPoOM, 1 3Ta HaCcTPoIiKa
BOCCTAHAB/IMBAETCS MOC/IE OTK/KOHEHNS MUTAHWS UK NPy
NMOBTOPHOM MOAK/IOHEHMIN YCTPOMCTBA C TEM ke ajanTe-
pOM.

M3meHeHue pexkuma pabotbl (MODE)

+ HaxkaTb 1 yIEPXKMBATh B TEUYEHWE NPUMEPHO 5 CeKyHL,
kHonky SELECT (nepea noaxtoHeHneM BUAKM 3apsiaHO-
ro YCTPOMCTBA K 3apaAHOV po3eTKe Ha aBToMobuae namv

8 TedeHve 30 CekyHZ, Noc/e ee NOAKIYEHNS).
D  BCceVHANKATOPbI KPaTKOBPEMEHHO MUraOT

- YKENTbIM, 3aTeM HauMHaeT BbICTPO MUraTb
YKENTbIN MHAMKATOP TEKYLLLErO YCTaHOB-
JIEHHOTO PEXUMA, UHAWLMPYS FOTOBHOCTb
YCTPOWCTBA K M3MEHEHWIO peXKmMa paboTbl.

= YCTaHOBUTb HY>KHbIV PEXUM PaboTbl, HaxkMast
kHomky SELECT Hecko/bko pas, Moka He BKIKYMT-

€A MHAMKATOP HY>KHOTO pexkrMa paboTsl.
» Bbi6paHHas HacTpoiika coxpaHseTcs

aBTOMaTMYECKN MPUMEPHO Yepes 5
CeKyH/. BbibpaHHbI pexxm paboTsl
NHANLMPYETCS MeAIEHHO MUTaoLLmM
YKENTBIM UHANKATOPOM.

Pe>xkum STANDARD
119 3KCryaTalmy BO BCEX CTpaHax, KpoMe Bennkobputa-
Hum, parupn 1 Hopserum.

Pe>xum UK/FR

ITOT peXkmM 3apAaKM AOIKEH MCMOL30BATLCA B Besmko-
6puTaHn 1 OpaHumn (ycTaHaBAMBAET OrpaHMYeHne ToKa B
10 A nng Bunku Schuko namn 8 A/14 A ans sunkn GreenUp).

Pe>xxkum NORWAY

DTOT PeXKMM (U1 TONIBKO STOT PEXKIM) 3aPALKN JOSHKEH
1CMOb30BaTLCS B HopBerin (HacTpansaeT yCTPOMCTBO A5
MCNOb30BaHNA B IT-ceTax 6e3 3a3emeHuns).

A OMACHO

Pe>xum EARTH OFF

OTK/IIOYAET BHYTPEHHIO MPOBEPKY 3a3EMJIEHNS YCTPOWI-
CTBa. DTOT PEXKMM MOXKHO MCMO/Ib30BaTh TO/IbKO NOC/1e
NMPOBEPKU MPABWUIbHOCTU MOAK/IHOHEHNS 3/1EKTPOOOOPY/I0-
BaHMA U 3a3eM/IEHNS.

113-3a HeCbanaHCMPOBaAHHbIX HArPy30K U APYrnx HECOOTBET-
CTBWI B CETUN NPOBEPKA 3a3EM/IEHNSA MOXKET 0OHAPYKUTb
HeVCNpPaBHOCTL 3a3eMIEHMS, [aXKe eC/IM OHO MPaBUIBHO
MOAKMOYEHO. 10 TEXHUYECKMM NPUYMHAM 3TY CUTYya-

L0 HEBO3MOXKHO paspeLLnTs ApyriM cnocoboM. Takas
CUTyaums HeOAHOKPaTHO Habtoaanacs B Vtanuu v apyrmx
CTpaHax.

B Lensax 6e30nacHOCTN PEKOMEHAYETCS COPOCUTEL PEXKUM
pa6oTbl Ha STANDARD npu 3apsake oT Apyroi pO3eTKU.

3apsaKa aBTOMO6M/IA Ha 06LL,ECTBEHHbIX
3apAAHbIX CTaHLUAX

1 BbibpaTs nogxoaaimin agantep (tun 2 uam tin 3).
2 BctaBuTb Wwitekep pasbema JUICE CONNECTOR 3apsaa-
Hov ctaHumm JUICE BOOSTER 2 B rte3no pasvema JUICE

CONNECTOR ceTteBoro agantepa, Kak Ornm1caHo BbilLe.

3 [oaKNoYMTE NOACOEANHEHHDBIN afanTep K 3apagHou
CTaHUMN.
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4 Bcrasutb Bunky yctpoinctea JUICE BOOSTER 2 8
3apsHYH0 PO3ETKY aBTOMObBUS.

5 BK/IIOYMTL NPOLIECC 3apsAKM Ha 3apsHON CTaHUmM UK
onAaTUTL 3apAaKy Npu HEOBXOAMMOCTH.

6 ABTOMAaTUYECKM HAYMHAETCA NMPOLECC 3aPSIAKM.
® o lNocnenoBaTeNbHO MUTaloLLMIE OPaHYKEBbIE CBE-

TOAMOAB! UHAMLMPYIOT NPOLECC 3apsaKM.

1 OCTaHOBWUTb NPOLIECC 3apAAKM Ha Ny bTe ynpaBaeHus
BHYTPW aBTOMOOWA.

2 B pesynbraTe cHUMETCA 6/10KMPOBKa 3apsAHON PO3ETKM
aBTOMOOWAA. ECNM aBTOMOOWAb 3aps>kaeTcs Ha 3apsagHon
CTaHLMK, TO CHUMAETCs GIOKMPOBKA 1 Ha 3apsAHOM
CTaHUMN.

3 CHayvana BblHYyTb BUIKY 13 3apsiIHOM PO3ETKM Ha aBTO-
MOGW/Ie, 3aTEM BbIHYTb BUJIKY U3 3/1EKTPUHECKON PO3ETKM
WA 3aPSAHON CTaHLMM.

Ouunctka
+ OTrAOUUTb 3apaaHyto ctaHumio JUICE BOOSTER 2 ot
3/1EKTPUYECKOI PO3ETKM U aBTOMOBUIS.
+ OYUCTUTb YCTPOMCTBO TONIBKO CHAPY>KUMSTKOM, C1erka
BNTAYKHOW MM @aHTUCTATUHECKOM TKaHbIO.
+ He 1cnonb3oBaThb A4/ OUUCTKU YCTPOMCTBA MOOLLIME
CPeLCTBa WM XMMUYECKME BELLLECTBA.

O6cnyupaHue

B npuHuMne, yCTPOMCTBO He TpebyeT 06Cy>KMBaHNA.
Cne,u,yeT YHUTBIBATL, YTO PAa3bEMbI ABIAKOTCA HYYBCTBM-
TENbHBIMU IETANAMM C BbICOKMMU 3KCTUTYaTaUMOHHBLIMU
XapaKTePMCTVKAMU, MOITOMY MX KOHTaKTbl BCErAa A0/HKHbI
ObITb YACTBIMU U CyXrmMn. KODDOBVIFI Ha KOHTaKTax MOXKeT
NPUBECTM K HAapyLLIEHWIO pabOoThl, Neperpesy Wan aedekTam
B YCTPOMCTBE. EC/IM BUAKN HAMOKHYT, HY>XHO AaTb UM Bbl-
COXHYTb Mepes, Ucnosb3oBaHreM. Koraa o6opyaoBaHme He
MCNOIb3yeTCs, CaeayeT yCTaHaB/IMBaTb 3aLLUMTHbIE KPbILLIKM.

PeMOHT 1 Mogudukaumm
PeMOHT 1/vunu MoanduKaumm A0/MKHbBI BbINOAHATLCA TONb-
KO npounsBoguTesieM.

Hatua npoayKums NpoxoAnT CTPOrWi KOHTPO/Ib Ka4ecTBa.
Ecnv ske 6ynet obHapy»KeH XOTb Manelllnin aedbekT 8
paboTe kakoro-nm6o 13 nsnennii JUICE, npocum cBsazaTbes
C HaWKM OTAE/10M OBC/YXKMBAHWUS KMEHTOB, YKa3aHHbIM
Huke. byaem pafibl BalieMy o6pallieHnto no TeneboHy um
371EKTPOHHON MoyTe.

B [ONONHEHME K YCTaHOB/IEHHOM 3aKOHOM FapaHTuU Mbl
npea/iaraeM CBOK rapaHTUHO, OXBaTbIBatOLLYHO BCE M3enns
JUICE, B COOTBETCTBUM CO CAEAYIOLMMI YCAOBUSIMUN. DTO
He BAMSIeT Ha BallW Npaea, NpeaycMoTpeHHbIe 06LLIMM
npaBoMm.

J1tobble NpeTeH3nm Nno yCTaHOBIEHHOM 3aKOHOM W Hallen

rapaHTUV JO/KHbBI NPeAbIBAATLCA CPa3y Noc/ie 06Hapy»Ke-
HWa nedekTa B TedeHWe rapaHTuinHoro cpoka. Obe rapaH-
TWUM BCTYNAKOT B CUATY CO AIHA NOKYMKM WU JOCTABKM.

Hawa rapaHTus
+ [leiicTByeT B TeYeHue AByX IET C AaTbl NOKYMKM 1 perna-
MEHTWPYETCA 3aKOHOAaTe/IbCTBOM.

YcTaHOB/NIEHHAs 3aKOHOM FapaHTUs

+ [apaHTUINHbBIN CPOK COCTaBNSET 2 rofa CO AHA MOKYMKM.
OTa rapaHTus AeNCTBYET Ha TOM KOHTUHEHTE, rae 6b10
nprobpeTeHo YCTPOMCTBO, M NPUHUMaET GopMy rapaH-
TUN C 06CNYXKMBAHMEM B CEPBMCHOM LIEHTPE.

» Ec/nm B TeueHme rapaHTUIMHOrO CpOKa BO3HUKHET Hewc-
NpaBHOCTL M3-3a fAedeKToB MaTeprana Uiv Npomn3eos-
CTBa, YCTPOWUCTBO OYAET OTPEMOHTMPOBAHO WK 3ame-
HEHO Mo HallemMy ycMoTpeHuto. [ledekTHble ycTpolicTBa
WM X YacTW NEPEXOaAT B Hallly COBCTBEHHOCTS. [1pun
PEMOHTE WU/IN 3aMeHe MO rapaHTWUM rapaHTUIAHbIA CPOK
He NPOAJ/IEBAETCA U HE OPOPMAAETCS HOBAs rapaHTms.

MpeTeH3uu no rapaHTun

- [poBEpPUTL HaIMUME NOKYMEHTOB, HEOOXOAMMBIX AJ15
npeabABAEHUs NPETEH3UM NO rapaHTum:
- HaknapHas (nata Hayana rapaHTUIAHOroO Cpoka)
- CueT-daxTypa (MoATBEP)KAEHME MOKYMKM)
- [apaHTUIHBIN TaNIoOH C CEPUMHBIM HOMEPOM YCTPOMCTBA
CBs3aTbCs C HAlWMM OTAENIOM 0BC/Y>XKUBAHWS KIMEHTOB
(cm. pasaen «O6Cy KMBaHUE KIIMEHTOBY).

* MpOCKM He OTNPaBAATL CBOE YCTPOMCTBO Ha OAMH U3 Ha-
LIMX CKIAA0B MM B HalW rOI0BHOM oduC, NpeasapuTeib-
HO HE CBA3aBLUMCh C HAMM, MOCKOJIbKY HallW CEPBUCHbIE
LEHTPbI Pacno/IOKeHb! B ApyroM MecTe. VHadye nocslika
6y/A€eT BO3BpaLlleHa BaM 3a Balll CHET.

Ecnm aedeKT noKkpbIBaeTCs yCTaHOBIEHHOM 3aKOHOM
WAV HaLLEM rapaHTUeNn, Bbl MOYYUTE HOBOE, OTPEMOHTU-
POBaHHOE YCTPOMCTBO MM 3aMEHY B TEYEHME Pa3yMHOrO
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nepuroaa spemenun. B Takmx caydasx komnanmns JUICE
TECHNOLOGY AG noKpbIBaeT pacxofpl Mo A0CTaBKe B
cnenytoulve ctpanbl: fepmanng, LLsenuapus, JlvxTeH-
wternH, Asctpus, ®paHums, Vitanus, Benmkobputanums,
Hunepnanaesl, benorns, Jltokcembypr, danums.

UcknroueHuns us rapaHTum
[apaHTWIHblIe NPeTEH3MN HeAENCTBUTE bHbI, €CN:

* €CTb NPU3HAKN HENPaBUILHOMO AW HEHAAIEXKALLETO
o6palLieHus, 3KCyaTaumm Uav TpaHCnopTUPOBKA

* YCTPOMCTBO HE MCMO/Ib30BAAOCH NPABU/IBHO MO Ha3Ha-
YEHMIo

1CMO/Ib30Ba/IMCh aAanTepbl W Kabenn, OTnYHble OT

OpWrMHaabHbIX 6e3oMnacHbIx aganTepos 1 kabenein JUICE

CONNECTOR

* MCMOJIb30BA/IMCh aKCECCYapbl N 3amacHble YacTw,
OT/INYHbIE OT PEKOMEHAYEMbIX MW NOCTaBIEHHbBIX
NpoV3BOANTENEM

= anantep nam kabens JUICE CONNECTOR oTtkatovancs

nof, Harpyskomn

YCTPOMCTBO OTKJ/IKOHYANOCh OT CETU BO BPEMS UCMO/b30-

BaHWA

€CTb KOPPO3US Ha KOHTaKTax LWTeKepa/BuIku 13-3a

MOCTOSIHHOM BAYKHOCTMN /WK CbIPOCTM

* B YCTPOMCTBO Monafiana Boaa Win Apyrme >KUAKoCTH
Yyepes HesalUMLLEHHBIE WM OTCOEAMHEHHbIE Pa3beMbl
WUn yepes Tpy6onpoBog, Nogadun Bofps!.

* He co60AaNack MHCTPYKLMS MO 3KCMyaTaumm

* YCTPOMCTBO NOABEPrasoch BO3AENCTBMAM OKPY>KatoLLIEN

cpefibl (BNaXKHOCTb, TEMJI0, CKAYKM HAMPSXKEHWS, Mbl/lb

nnp.)

MOBPEXEHME BbI3BaHO KOPOTKMM 3aMbIKaHMEM W/IN

nepeHanpskeHnsMm, Co3aaBaeMbiMy aBTOMOBUIEM

YCTPOWCTBO BO3BPALLEHO B HEMOAXOAALLEN 3ALLMTHOM

yraKoBke

* MPOM30LLET HECYACTHBIN CAlyYalt UK HenpeaBuaeHHoe
CoBbITHE (HanpUMep, MOJIHWS, HABOAHEHME, NOXKap,
dopc-markop)

* He BblN MPUHSATHI COOTBETCTBYIOLLIME MEPbI MPEAOCTO-

POXKHOCTU

He cob/1t0AaNNCh NPaBMIa TEXHWUKM 6e30MacHOCTH U

npenynpexkaeHns o6 onacHoCcTr

K YCTPOWCTBY NpUMeHsack cuna (Hanpumep, yaap Ui

CTO/IKHOBEHWe, NafleHne NN Haesn, TpaHCNopTa, CMsThe

WV pa3pylieHue)

* Bbl MOMbITAIMCh OTPEMOHTMPOBATHL YCTPOWMCTBO CaMO-
CTOATENBHO

* YCTPOWCTBO BCKPbIBAIOCh KEM-TMO0, KPOME HaLLMX

aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB

B YCTPOWCTBO BbI/IM BHECEHBLI MOAMDUKaLMK KEM-TNGO,

KpOMe MpOoU3BOANTENS

Kopnyca, pasbeMbl UK Kabem BCKPbIBANCE UK

pasbupanmce.

[apaHTXs He pacnpoCcTpaHaeTcs Ha:

* Ntobble BMABI 0ObIMHOMO M3HOCA, M3HOCa Kopryca,
PEe3nNHOBbLIX AeTanel, kabenen, kabenbHbIx MyqdT Man
coeiHNTENeN;

* MOTEPIO 3aLLMTbI OT NOPAXKEHMS INEKTPUHECKMM TOKOM
Ha wrekepe JUICE CONNECTOR. OHa He BavseT Ha
6e30nacHOCTb AN GYHKLMOHANIBHOCTL, He TpebyeTcs HI
OAHWM CTaHAaPTOM 1 MO3TOMY UCK/IHOHaeTCs 13
rapaHTuu.

3aulmTa oT nopakeHns
3/1EKTPUYECKMM TOKOM Ha
wtekepe JUICE CONNECTOR

PemoHT

Mbl roToBbI YCTPaHNTb ntobble ﬂed}eKTbl Man nospexxaeHna
YCTPOWCTBA, M3Ha4aIbHO (M1 BO/bLLIE) HE MOKPbIBae-

Mble rapaHT1el, 0JIHaKo Takol PeMOHT npeflaraeTcs Ha
naaTHOW ocHoBe. Hal oTaen ob6cay>KMBaHNS KIMEHTOB
PaccUMTLIBAET CTOMMOCTb PEMOHTA U151 KaXK0ro C/1ydast
oTaenbHO. ocTaBKy onaaqnBaeT KANEHT.

Ecnv npuckinaeTcs ycTponcTeo 6e3 Kakux-1mbo aedekTos
MW C HEMCNPABHOCTAMM, Ha KOTOPble He PacnpoCTpaHsaeTcs
rapaHTUs 1 KOTOpPbIE KJMEHT PELIaeT He PEMOHTMPOBATS,
B3MMaeTCs naaTa 3a 06paboTKy 3asBKM.

www. juice-technology.com/service

CaMblit BbICTPLIN CNOCOH CBS3ATHCS C OTAEIOM 06C/Y>KIN-
BaHMs KIMEHTOB: 3aN0/IHUTb 1 OTNPaBUTb OHNANH-GOPMY
Mo yKasaHHOMY afjpecy, eC/IM eCTb TEXHUYECKIME BOMPOCHI
MW NPETEH3MS MO YCTaHOBIEHHOM 3aKOHOM W/IW Hallleln
rapaHTuK. Mbl He3aMeAMTeNbHO OTBETUM Ha obpalleHne
1 OKaXKeM HEOOXOAMMYHO MOAAEPIKKY.

MNpexae Yem OTNPaBAATb HaM M3Ae/ne, MPOCUM CHavana
CBA3aThCA C Hallel Cy>KO0W NOAAEPKKN Yepes OH-
nanH-bopMmy, No TenedoHy UaK No 31eKTPOHHOW NoyTe.
Halum coTpyaHnKL NOACKaXKyT NOPSA0K AENCTBUI, Npu
HeobxoAMMOCTU 0GOPMAT 3a59BKY M COOOLLAT NPaBMUIbHbIN
aZipec n/15 BO3BpaTa M3aenms.

JUICE TECHNOLOGY AG
O6cny»KMBaHNE KIMEHTOB

Ten.: +41 4151002 19

2n. noyTa: service@juice-technology.com
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O6wue ceegeHus

Mbi 0cTaBnseM 3a cobO NPaBo BHOCUTb M3MEHEHMS B
LLeIAX TEXHNHYECKOrO COBEPLLEHCTBOBAHMS.

JUICE TECHNOLOGY AG He MOXeT rapaHTMpoBaTb, Y4TO
BCe TpeboBaHMs, MOCTAHOBNEHWA, ANPEKTMBbI, PYKOBOACTBA,
cneupdrKaLMn 1 CTaHAAPTbLI He obpeMeHeHbl NpaBamm
MNHTENNEeKTYyabHOWM CO6CTBEHHOCTU TPETBUX CTOPOH.

MpuMeyaHne K TEXHUHECKUM MPaBU/IaM MOAKIIOUEHUS
A1 HU3KOTO HanpsKeHus:

B pasHbIx CTpaHax MecTHble MpaBwia TEXHUYECKOTO Mo/~
KJIKOUEHNSI /151 HU3KOTO HamnpshKeHWst TPEBYIOT YBEAOMAATb
3HeprocHabxatoLLme NPeanpusTIS O 3apSAHbIX CTaHLMIX
015 9NEKTPOMOBMAEN WK MONYYUTh paspeLleHme/nLEeH-
310 OT 3HEprocHabyKkatoLLero npeanpusTns. OHako MHO-
rne sHeprocHabxKatoLLMe NPeanpUsTUs ellie He onpeaenu-
IV NpOLEeypbl YBELOMIEHWA UM BbIAAYN Pa3peLleHmin, B
HaCTHOCTM A1 MOBUIIbHBIX 3apSAHBIX CTaHLIMIA, KOTOPbLIE MO
cBOEN NpUpoje 06bI4HO BOOBLLIE HE MCMOJIb3YIOTCS B 30HE
06CNy>KMBaHNS 3HEProcHabyKatoLLLero npeanpusTns. Mocne
MHOTOUMCNIEHHbBIX 0B6CY>KAEHWMIM 3TOrO BONPOCa PeKOMeEH-
NYeM Kak MUHUMYM YBEZIOMUTbL CBOE SHEProCHabxKatolLee
npeanpuaTue, ecam Bawe yctpoinctso JUICE BOOSTER 2
MCMNO/b3YETCs B Ka4eCTBE HACTEHHOW 3apAAHOM CTaH-

upn. Mpoliecc yBeJOMAEHUS MW PErncTpaLmn ellle He
aBTOMaTM3MPOBAH M B HEKOTOPbIX C/y4asx yKasblBaeTcs Ha
BebO-calTe aHeprocHabyKatoLEero NpeanpuaTus.

MocTaBwuK/nponssoanTeb

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www. juice-technology.com

2n. noyTa: info@juice-technology.com
Ten. +41 41 51002 19

BHuMaHue: He oTnpaensitTe ycTpoiicTBa AU TOBapbl MO
3TOoMy agpecy. CKNaj 1 CepBUCHbIN OTAEN HAX0oAATCs B
APYrMx MecTax, Npu 3TOM pasHble 0TAeJbl 06CNy)KUBaOT
pasHble CTPaHbl.

OTnpae/eHHble Ha 3TOT afpec ToBapb! ByyT BO3BPALLEHbI
3a cyeT oTnpasuTens. K cokaneHuto, Ham npuxoamTCs
B3MMaTb C OTTPABUTENS NIATY 3a IH06ble SKCNEAUTOPCKME
PaCXOfibl, TAMOXXEHHbIE MOLLVHBI /UK Hanor Ha A06aB-
JIEHHYIO CTOMMOCTb, MOHECEHHbBIE B pe3y/ibTaTe BO3BpaTa
TOBapa.

YTunusaums u nepepaboTka oTX04,0B

CopTupyiite oTxoabl!

[MpocrM He BbIGpackiBaTh 3TO YCTPOMCTBO BMecTe E
€ 00bI4HbIMK BbITOBBIMIW OTX0AaMU. K 3TOMY 13-

nennto npumersetca dupektusa EC 2012/19/EU.
YCTPOMCTBO AO/KHO YTUAN3MPOBATLCA aBTOPU30-

BaHHOWM GUPMOV Mo yTUAM3aLMM N NepepaboTKe OTXOA0B 1
MECTHbIM YNpaBAeHNeM Mo yTuamn3aumm otxonos. Cneanyet
NPUHMMATb BO BHUMaHWe COOTBETCTBYIOLLME MpaBuia U B

C/ly4ae COMHEHMM 06paTUTLCS K CBOEMY MPEATNPUATUIO MO
nepepaboTKe OTXOA0B.

MepepaboTka

Ecnv ToBap noanexxuT nepepaboTtke, HEOOX0AMMO '."
pa3feNnTb YMaKoBKY U 31EKTPUYECKOE YCTPOMCTBO

no TuMy mMaTepurana Ans yTuavsaumn. Becb 06bI4HbIN 1
robprpoBaHHbIN KAPTOH CeAlyeT caaTh Ha nepepaboTky
MaKynaTypbl; GOSbry 1 NMAEHKY — B NYHKT Np1ema 0TXO0B,
a 3/1EKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI JO/HKHBI HAaA/1eXallMM 06-
pa3oM YTUAM3MPOBATLCS CRELManM3nPOBaHHbLIM PO3HNY-
HbIM TOPrOBLEM 3/1eKTPOO6OPYL0BAHMEM UM MECTHbBIM
LIEHTPOM NepepaboTKM OTXOA0B.
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HAeknapauyusa coorsetcTBusa EC

370 M3AeNMe COOTBETCTBYET CIEAYIOLLIMM AMPEKTMBAM
EC

+ 2014/30/EU (3neKkTpomMarHmnTHasi COBMECTMMOCTb)

- 2011/65/EU (onacHble BelecTBa B 3/1eKTPUYECKOM 1
9N1EKTPOHHOM 06OPYA0BaHN)

+ 2014/35/EU (aMpekTviBa 0 HU3KOBOBETHOM 060pPYA0-
BaHMM)

1 CNeayloLmMM CTaHaapTaM UAM HOPMaTUBHBIM JOKYMEH-
Tam:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

C€

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

wir Juice Technology AG
we Kasemensirasse 2
Nous. (CH.8184 Bachenbilach

Tol +41 4151002 19
erkidren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
heraby declare in our sole responsibilly, that the procuct
Géciarons o noire seue responsabil, que ke produ
IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

puice

et defours lignes directices de modificaton.

Richtine Elekromagnetische Vertrgichieit (EMV)
Blectromagretic Compabity Diectve (EMC)
Directive sura compatibiié dlectromagrétique

201430EU

211BSEY

Richtine 2u gearichen Stffen i Elekro- nd Elektonikgeraten

Richtine Dber elekrische Niederspannungsgerdte
2014/35/EU | Low volage elctical equipmen directve
dreciv rlative aus équipements élctiques basss fension

or

Les nomes ou

EN IEC 63000:2018. EN 61000.6.3:2007 +A1+ AC:20212

Signatur.

o Datum:
Bachenbilach 11112021 Chrisioph A, Ei CEO

7y
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TexHun4yeckme xa PaKTEPUCTUKU

Pasmepbl Koprniyca

Lnvna: 280 MM, anameTp: 70 MM

Bec

1,0 kr 6e3 kabeneir; 3,2 Kr ¢ KabensamMum 1 BUIKaMm

MowHocTb

oT 1,4 kBT 0o 22 kBT nepemMeHHoro Toka

HoMuHanbHbI TOK

oT 6 Ano32A

CeTeBoe Hanps»>xeHue

230 B (ogHodazHoe) / 400 B (3-tdasHoe)

YctpoiictBo guddepeHumnans-
HOW 3aLUTbl

MOCTOSHHbIN TOK 6 MA, MOCTOAHHbIM/NepeMeHHbIn ToK 30 MA C KOHTPOIEM 3aLLMT-
HOro NPOBOJHMKA

Nuaunkaums HencnpasHocTei (FAULT)

DYHKLMOHaNbHbIN AUcnien

WNHpnkaTopsl

KpacHbii
WUHAMKaTop
BOOSTER

Bo3MoykHas npu-

YUHa

OwmnbKka MHULMANN-
3aumm

AeiicTBus

OTKAUUTS 3apsaHyto ctaHumo JUICE
BOOSTER 2 OT 21eKTpnU4eCcKon po3eTku 1
aBTOMOOWNA. HavaTb npouecc 3apsaa-

Kv cHadana. Monpo6oBaTs 3apsaanThb
aBTOMOOW/b OT APYron PO3eTKM 1 B
apyrom mecTe. Ecm noBTopaeTcs Ta »e
owubKa,cnesyeT NpekpaTUTh UCMONb30-
BaHWe yCTPOWCTBa 1 06paTUTLCS B OTAEN
obenyxkmeaHns kaneHTos JUICE.

Knacc 3awuTbi

I

CreneHb 3awmThi IP

IP67 (3aWimTa OT BPeHOro KOMMYECTBA MblI 1 KPAaTKOBPEMEHHOTO MOrPY>KEHWS B
Boay)

e e e e o 0 0 0
DACTR AN SRS CU S L L)

KpacHbii uHau-
katop CAR

Owwbka B aBTOMO-
bune

MpoBepuTL aBTOMOOWbL W 3aPAAHYIO
pO3ETKY Ha aBTOMO6WEe. HadaTb Bech Npo-
Liecc 3apaaku cHadana. Ecam nostopseTca
Ta >ke olwmnbKa, CefyeT 06paTnThCs K
CMEeLManmCTy No 06CaYKMBaHMIO aBTOMO-
ounen.

ABTOMOGM/IbHAA BUJIKA 3apsf-
HOM CTaHUMKU

Tun 2 (EN 62196) / Tun 1 (SAE J1772), anviHa kabena 3,1 M

CeTeBas BU/IKa

Mpennaraetcs 6onee 30 aBTOMATUYECKM ONpeensdemMblx aaanTepos A1 ObITOBbIX,
MPOMBILLEHHbIX 1 9N1EKTPOMOOU/IBHBIX PO3ETOK, Kabenb NnTanus 1,4 M + agantep
npumepHo 30 cM

O6was gsiMHa Kabens

npUMepHo 5 M

JuanasoH Temnepatyp

XpaHenrue: ot =30 °C go +60 °C
Skcnnyataums: ot =30 °C no +50 °C

e 0 0o 00 00 0
vl

SORTE L s e Do

KpacHbiit ungu-
kaTop SOCKET

HencnpaeHocTs B
ceTeBOW poseTke/
CUI0BOW IMHUW 1N
AaTyviK B agantepe co-
obllaeT o neperpese

Y6enntbes, 4to pasbem JUICE
CONNECTOR HagexxHo coeaHeH 10
LLienyKa.

MpOBEPUTL YCTaHOBKY, CETEBYIO BU/IKY

1 afianTep Ha HaMyre NoBPEXAEHWIA 1
YCTPaHUTb KX NpU HeobxoauMocTu. B ciy-
Yae neperpesa, NMocsie Toro Kak yCTPOMCTBO
OCTbIHET, NPOLLECC 3apAAKM aBTOMaTUHECKN
nepesanycTuTcs Tpu pasa.

MpepenbHas BbicOTa aKCNy-

Lo 3000 M Haf, ypoBHEM Mopst

e 0 0 00 00 0
T

SORTE L s e Do

KpacHbii uHau-
KaTop
NO EARTH

He obHapy»keHo 3a-
3eM/IeHue PO3eTKM

3nech HeNb3s 3apsaxaTb aBTOMOOU b,
CyLLecTBYET PUCK NOPaXKeHWs 3neKTpuye-
CKMM TOKOM. Takke cM. pa3aen «/I3meHe-
Hue pexxknMa paboTbl (MODE)».

N L

F:
[y
E

KpacHbii unau-
KaTop
RCD DC (=

CpaboTan anddepeH-
LpManbHbIi aBTOMaTH-
YECKUI BbIK/IHOYATE b
NOCTOAHHOIO TOKa

OTKAOUUTS 3apsaHyto ctaHumo JUICE
BOOSTER 2 ot aBToMo6mAs.

HauaTb npouecc 3apsaku cHavana. Ecam
9Ta oLUMGKa NOBTOPAETCA, CNesyeT npose-
pnTh aBToMObMAL Ha CTO.

aTauumn

Ypaponpo4yHocTb BoioepskmsaeT gasnenHvie koneca B 2000 Kr npu ciy4aiHoM Haesge (pesrHoBas
000/104Ka MOYKET JIOMHYTh, @ KOPMYC W BUIKA MOTYT NouapanaTtbCs WM NOrHYTbCA,
HO M30/19UMS TOKOBEAYLLMX KOMIMOHEHTOB He OyeT NOBPeXKAeHa).
BblaepkmBaeT nageHune ¢ BbicoTsl 40 100 cM

LigeT AHTPALMTOBBIN METAN/IMIK, YEPHbBIE PE3VMHOBBIE KPbILLKM 1 Kabeaum

Matepuan AHOAMPOBAHHbIN a/IOMUHMIA C PE3NHOBLIMU KPbILLIKaMM

CTraHpapTbl IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (c agantepamu Trna 2 1 Tuna

3C), EMC, RoHS

SORTE L s e Do

E

KpacHbii uHan-
KaTop
RCDAC (™)

Cpabotan anddepeH-
UpManbHbIiA aBTOMaTh-
YECKMIA BbIKNOYATENb
nepemMeHHOro Toka

OTrtouNTL 3apaaHyto ctanumio JUICE
BOOSTER 2 ot aBTOM0bUAS. HavaTb
npouecc 3apaakn cHayana. Ecam sta
OLLUMBKa NOBTOPSETCS, CefyeT NPOBEPUTH
aBToMOOUNb Ha CTO.

HeJuk]ru r]sc frof s fskf sk furdpefrufcs e ] mdnolsv]oalnelerles ] imfrrfen]oe]

MHpukaums HeucnpasHocTel (FAULT)

OMNACHO

B cnyyae HemcnpaBHOCTM BCe MHAMKATOPBI MUMatoT KPacHbIM, 1 Ha OGHAPYXKEHHYIO HEMCMPABHOCTb YKa3bIBAET OAMH
MOCTOSIHHO BKJIHOYEHHbINM KpacHbI MHAMKaTop. 3apsaHyto ctaHumio JUICE BOOSTER 2 MOyKHO c6pOCUTb, BbIHYB 1 CHOBa
BCTABWB CETEBYIO BUIKY B PO3ETKY. [1ONONHUTENbHbIE YKa3aHWs MO SIOKaAM3aLMn HEMCNPABHOCTEN CM. Ha

E www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

284
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KpacHbiii ungu-

Meperpes ycTponcTea

[oxAaTbcs aBTOMaTUHeCKOro nepesarny-

L F KaTop HOT CKa, MOC/1e TOr0 Kak OCTbIHET 3aps/aHas
2 @ o o 0 0 0 0
ctaHums JUICE BOOSTER 2. He ocTagnsTts
FETT T TR = -1 ] .
YCTPOMCTBO Ha COMHLE, HO U HE HaKpbIBaTb
ero.
- - KpacHble Owwnbka uHmnumanmsa- | Ecau ata owmbka nosTopseTcs, caeayet
1 - | MHAUKaTOpbI UMM dyHKUMM andde- | 0bpaTUTLCS B OTAeN 06C/y»KMBaHWA
2 & o o 0 0 0 0 p o
BOOSTER, RCD | peHuuansHoi 3auimTsl | kavenToB JUICE 1 caaTh yCTPOMCTBO Ha
BRELE L e n e Tt — .
DC(=)uRCD | BycTpoiicTse NpoBEPKY.
AC(~)
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YKpaiHcbKa: NMociGHUK KopucTyBa4a

BaxknuBa iHpopmauisi: Mepes, No4aTKOM BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO CJ1iJ, 03HANOMMUTUCS 3 NOCIGHMKOM KOPUCTY-
Baya!

HepoTpyMaHHs LmX BKa3iBOK MOXKe NPU3BECTU 0 TPaBMU
a60 cMepTi, MOLUKOAYKEHHS MPUCTPOIO Ta HAHECEHHS LLKO-
AW HaBKOJIMLLHbOMY cepeaoBuLy. Moci6HMK KopucTyBava
Mae 36epiratucs B 6e3ne4yHoMy MicLii pasoM i3 3apsgHUM
o6nagHaHHAM. Bci, XTo 6yfe KOPUCTYBaTUCS NPUCTPOEM
BrepLue, TeX MOBUHHI CMOYaTKY 03HaNOMUTUCA 3 NOCIGHK-
KOM KOpUCTyBauya.

Monepep)keHHs

Y NOCiBHMKY KOPUCTYyBaYva BUKOPUCTOBYHOTLCA HACTYMHI
CYMBO/IM 1 NOMNEPEKEHHS:

AN HEBE3MEYHO

Lli cnoBoM nosHavatoThCs pekoMeHaalii 3 6e3neku
Ta BiJOMOCTi Npo Hebe3neku, 34aTHi NPU3BECTU A0
CcepriosHMx abo HaBiTb CMepTesIbHMX TPaBM.

/A OBEPEXHO

LIM cnoBo BKasye Ha NOTEHLINHI PU3MKK, LLLO
CTaHOBAATH Hebe3neKy OTPYMaHHS TPaBM.

LM cnoBom nosHavaeTbes iHpopMaLlis Npo NOTEeHLiNHI
PU3MKM MOLLIKOZYKEHHS, SIKi MOTPebYOTh NiABKLLEHOT
06EepEeXKHOCTI.

Mepep6ayeHe 3acTOCyBaHHSA

3apaaHa ctaHuis JUICE BOOSTER 2 Ta BianosiaHi akcecy-
apu (Hazani TakoXK MMEHYIOTLCS 3apaaHUM 0618 AHAHHSM)
npM3HaYeHi BUKJIKOUHO J15 3apAOyKaHHS aKyMyasTopis
enleKTpomMobinis, ocHallleH1x BiANOBIAHOK 3apsaHO0
PO3ETKOIO.

3apaaHa ctaHuis JUICE BOOSTER 2 mMae BukopmucToByBa-
TUCS TINIbKM 32 NPU3HAYEHHAM i BiANOBIAHO A0 NOCIOHMKA
kopucTysada. Cnin BUKOPUCTOBYBATI TiSIbKU OPUriHabHI
6e3neyHi anantepy JUICE CONNECTOR Ta 6e3neyHi
noaoexysansbHi kabeni JUICE CONNECTOR Bupo6HMLTBa
komnawii JUICE TECHNOLOGY AG, ski MatoTb dyHKLO
aBTOMAaTUYHOTO BM3HAYEHHS CUAN 3aPSAHOMO CTPYMY.

BuKopumcTaHHs Byab-sK1X iHWKWX aganTtepis i/abo kabenis
3aB60POHSIETLCA | BBAXKAETHCS NOPYLLIEHHAM NepeadaieHoro
3aCTOCYBaHHS.

Byapb-sike iHLLIE BUKOPUCTAHHS BBAYXKAETHCs HEMPABWUIbHUM

i MOXe MPU3BECTM [0 CEPMO3HNX TPaBM ab0 MOLLKOAXKEH-
Hs MaiHa. BUPOBHMK i TOProsi NocepesiHMKN He HeCyTb
BiANOBIAA/ILHOCTI 33 36UTKK, CNPUUUHEH] HEMPABNbHIM
BUKOPWCTaHHAM. BinbL T [IKaX aHY/IHOETHCS
rapaHTis Ha 061aHaHHA.

B TaknX B

IHpopMaLisa 3 TexXHIKM 6e3neKku

/A HEBE3MEYHO

HenoTprMaHHs BKasiBOK i3 TeXHIKM Be3rneKkn Moke
NPM3BECTU A0 KOPOTKOIO 3aMUKaHHS, YpaXKeHHs
eN1EeKTPUYHIM CTPYMOM, BUOYXIB, MOXKEXK, ONiKiB Ta
HLLMX TINECHMX YLLIKOMKEHD, @ TAKOXK CMEPTE/IbHUX
TPaBM i MaTepiasibHOro 361TKy.

« Mepel KOXKHUM BUKOPWUCTaHHAM C/iJL NepeBipuTy
3apsHe 061aHaHHS Ha HasBHICTb NOLIKOKEHb abo 3a-
6pyaHeHb. He MoXHa BMUKaTK 061aiHAaHHS 32 HASgBHOCTI
0YEBMAHOIO MOLLKOAYKEHHSI a60 3a0pyAHEHHS.

SAKLLO NOLUKOZPKEHHS CTan0ca Nif Yac 3apsgpKanHs, cif
HeralnHo Bia'eaHaTV 3apsaHe obnafHaHHs Bif, enek-
TpOMepeXKi, BUMKHYBLUW 3aM00IKHNK/aBTOMATUYHNIA
BMMMKaY, AKLLO € Taka 3Mora. He MoxkHa TopKaTucs 10
CTPYMOBIZHMX YaCTUH.

ABTOMOOGINb MOBUHEH 3apaayKaTmCs Ti/IbKK Big npode-
CIIHO BCTAHOBNEHWX, NEPEBIPEHMX | HEYLUKOAYKEHMX
PO3ETOK Ta Bi/l CNPaBHUX eNEKTPUYHNX YCTAHOBOK.

3apsaHa ctaHuis JUICE BOOSTER 2 npusHaveHa

AN NiAKNYEHHS TINBKX B NPaBUIbHO BCTaHOBEH] 1
3a3eMJIeHi Po3eTKN. SAKLLO HEMOXKIMBO 3abe3neunTn 40-
TPUMaHHS L€l YMOBW, NPUCTPIN HE NOBMHEH NpaLLtoBaTH
B pexknMi 6e3 3azemneHHs (EARTH-OFF).

3a >KOAHNX 06CTABUH HE MOYKHA BUKOPUCTOBYBATU
CTOPOHHI NOA0BXKYBa/IbHI Kabesi, KabesbHi KOTYLLIKM,
NoAOBXKYBaYi 11 MeperkeBi GiITPY Ha Kislbka po3eToK abo
(nopoxki) anantepu. 3 pos'emamu JUICE CONNECTOR
MOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCSA Ti/IbKM OPUriHasIbHi NOA0B-
>KyBaslbHi Kabeni Ta agantepu.

* He MoxkHa 3apsaaykaTit akyMyasiTopy LM NPUCTPOEM
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30 3ropHYTUM B ByXTy KabeneMm. Lle Moxke npueecTtn Ao
neperpipy Ta naaeaeHHs 060/10HKK Kabesto.

He MoykHa BuKopucToByBaTK 3apsaaHy ctaHLito JUICE
BOOSTER 2 nobaunsy BrbyxoHebesneyHmx napie abo ra-
3iB. Y npoueci poboTh KOMyTaLiH1X anapaTis BcepeamHi
MNPUCTPOID MOXKYTb BUHMKATI KPUXITHI €NeKTPUYHI iCKpK,
34aTHI CNPUYMHUTI BUOYX.

+ He MOXKHa TopKaTUCS 10 KOHTaKTHWX NMOBEPXOHb 3apsifl-
Horo ob1aHaHHA abo BCTaBNATU Oyab-gKi NpeaMeTH B
1010 po3'emMM.

YucTinTi 3apaaHe o61aiHaHHS MOXKHa Ti/TbKIA TOA,
KOJIM A0r0 MOBHICTIO Bif'€AHAHO BiJ, eNeKTpoMepexi Ta
aBTOMOO6I15. CroYaTky NoTPIBHO OUNCTUTU 0BNaAHAHHS
3/1€rKa BOJIOrOK TKAHWHOMO, @ MOTIM PETE/IbHO BUTEPTU
BCi AeTani Hacyxo.

+ He MoxxHa HamaraTmncs MoandikyBaTh abo caMoCTilMHO
PEMOHTYBATK 3apsaHe 001aAHaHHA. 3a60POHAETHCS
BIZIKPMBATM KOPMYC | BHOCUTU OyApb-aKi 3MiHK B afganTepu
i/abo NofoBXKyBabHI Kabeni.

+ He MoykHa [03BONISTH AiTAM rpaTh 3 NakyBaibHUM MaTe-
pianom abo 3apsaHUM 061aaHAHHAM.

OBEPEXHO

HenoTpyMaHHs Lpx nonepeaykeHs MOXKe Npr3BecTy
[10 YPAXKEHHS! EN1EKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKeXKi a6o
NOLKOMYKEHHS 3apsiAHOro o61aaHaHHs.

« MOHTaX | BBEZIEHHS B €KCM/yaTaLito eNeKTPUYHNX
poseTok ang 3apaaHoi ctaHuii JUICE BOOSTER 2 matoTb
BMKOHYBaTUCA TiNbKM KBaNIPIKOBAHMMM ENEKTPUKAMM.
BoHW HecyTb NOBHY BiANOBIAANBHICTL 328 A0TPUMAHHS
YNMHHWX NPaBWI, CTaHAAPTIB i HOPM.

He BMUKaTU NPUCTPIN Y PO3ETKM, Yepes sKi BoAa MoxKe
noTpannTU BCEPEAMHY MPUCTPOLO.

He 3aHyptoBaTh 3apsaHe obnafaHaHHS Yy BOAY i He niana-
BaTW 1MOro BNAMBY 6p130K BoAM (Hanpukiaa, Big, MUIMOK
BMCOKOrO TUCKY ab0o Cafj0BMX LLIAHTIB).

+ Bin'eaHysaTn 3apaany ctaHuito JUICE BOOSTER 2 Bia,
eNeKTPoOMEpPeXKi Mif, Yac rposu.

He Bin'eaHyBaT PO3'EMM NPUCTPOLD, KOM BiH NepebyBae
nig, Hanpyroto (To6To, Nif, Yac 3apsapkaHHs aBToMo6i),
TaK 5K e MOXKe NPU3BECTM [10 3aCMiYEHHS KOHTaKTIB
BUIKM 11 MOLLIKOJYKEHHS €N1EKTPOHIKM Ta eNeKTpoy-

CTaTKyBaHHs B aBTOMOGINI 1 3apsaHin ctaHuii JUICE
BOOSTER 2. Cno4aTky i, 3ynuHUTY NpoLiec 3aps/-
YKaHHS Ha Ny LTI KEPYBaHHS BCEPeaMHi aBTOMOGINA.

He nonyckaTu cuabHOro 3anuneHHs 3apsaHoro obnaa-
HaHHA, BMN/IVBY BMCOKOI BOJIOrOCTi ab0 arpecuBHUX PiayH.

3apsaHa ctaHuig JUICE BOOSTER 2 npusHayeHa ans
BMKOPWUCTaHHS B MPVBaTHYKX JOMOroCroAapcTBax Ta Ha-
MOJIOBKHY FPOMaJICbKMX 30Hax (HanpuKka, B NPUBaTHIN
B/1aCHOCTI 260 Ha KOPMopaTUBHMX CTOSHKaX TOLLLO).

[1in, Yac aBTOMATUYHOIO 3apsayKaHHa CTOPOHHI 0CO6M
(Hanpuknaa, AiTH, HENOBHONITHI, AOMaLLHI aB0 iHLL
TBAPVHW) HE MOBUHHI MaTV [OCTYNY A0 3apsAHOro
obnanHaHHs Ta aBTOMObINS.

3apsaHa ctanuis JUICE BOOSTER 2 moyke HarpiBaTwcs
Mif, BAAMBOM MPAMINX COHAYHMX NPOMEHIB. B Takomy
pasi NpUCTPIN MOXHa 6paTK 3a r'yMOBI KpULLIKK abo 3a
Kabesb.

HenoTprUMaHHS HaBeleHMX HIKYE BKA3IBOK MOXKe
NpM3BeCTY A0 MaTepianbH1X 301TKIB, WTpadie abo
HaBiTb MOKapaHHs.

+ KopucTyBay BianNoBiAaEe 3a AOTPUMAHHS BCiX MICLIEBMX
HOPM, LLIO pernaMeHTyoTs poboTy MOBINbHUX 3apsAHNX
CTaHujin.

EnekTpunyHi xapakTepucTrki 3apsaHoi ctaHuii JUICE
BOOSTER 2 matoTb BifgnoBiaaTn xapakTepnucTnkam enex-
TpOMepexi.

Pos'emu 11 po3eTki MatoTb OYyTU 3axMLLEHI BifL BOMKOCTI i1
sosorn. Bunkmn JUICE CONNECTOR Ta po3eTka Ha aBTo-
MOOGINI MOBMHHI 3aBXKAM 3anMLLIaTUCS Cyxmu. Po3'eaHaHi
PO3'EMI He 3axuLLIeHi Bia nonaaaHHs Boan. Koam BoHN
He BUKOPUCTOBYHOTHCS, iX CAif, 38BN 3aKpUBATH 3aXmC-
HVIMK KpULLKaMK.
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YMOBHI No3Ha4eHHs (TyT i/abo Ha 3apsgHOMY 06n1agHaHHI)

C BukopumcToBytodm MapkyBaHHa CE, BUpoOHMK abo
ANCTpub'toTop 3asBAsE, WO BMPIO BiANOBIAaE BCIM
BiANOBIAHMM EBPOMENCHEKMM HOPMaM i CTaHAapTaM
(Oexnapaujs signosigHocTi €C).

Hs AEAKNX HEOE3MEYHUX PEHOBMH B €/1EKTPUHHOMY
Ta e/leKTPOHHOMY 0618 AHaHHI.

Brpo6u 3 TakMM MapKyBaHHsM BifnoBinatoTs M-
RoHS| Moram anpekTus €C, aki 06MeXytoTb BUKOPUCTaH-
@ Llei cuMBOAN BKa3ye Ha MiHIMa/IbHO A0MYCTUMY
TemnepaTypy (°C) ekcnayaTadii nprcTpoto.
Hebe3neka yparkeHHs Hebe3neyHor Hanpyrow y
pasi HenpaBMIbHOTO BUKOPKCTaHHS.

i : MoBepxHs 3apsAHOro 06aAHaHHS MOXKE CUIbHO
HarpiBaTMcs Nif, BNAVBOM MPSAMUX COHAYHNX
NpoMeHiB.
Komnanig JUICE nocaamna Aepeeo, Wob KoMmneH-
CyBaTW BYr1ELEBMIA CAif, CNPUYUHEHWIA BUTOTOB-

JIEHHSIM | TPAHCMIOPTYBAHHSM LIbOTO MPUCTPOIO.
[Hoknaaniwe: www. juice-world.com/forest

Lle npucTpin i 3aBoAN, Ha SKMX BiH BUrOTOB-
JIAETHCS, NEPEBIPEHO Ta CXBasIEHO OpraHisa-
ujeto TUV SUD. CepTudikaT niaTsepmkye
MOBHY BiAMOBIAHICTL CTaHAaPTaM, SKMMMN
pernamMeHTyeTbCa BMpIO.

tuv-sud.com/
pscert

Lle cMBO BKa3ye Ha 3arasibHy Hebesneky abo
prsmK. 18 03HanoM/IeHHS i3 3apsaaHUM 0bnaaHaH-

HAM i, Npo4MTaT NOCIOHUK KOPUCTYBaYa.

Lle cMBO BKa3ye, WO CTYMiHb 3aXMCTYy BUPOOY
BiAnosinae BuMoram knacy saxucty IP67. Le o3Ha-
Yae, Lo BUPIO 3axMLLIEHMI BiA, Ny B HeGe3neyHnx
KiZIbKOCTSX | TMMYaCOBOTO 3aHYPEHHA Y BOAY.

Llen cMMBOAN BKa3ye Ha Te, LLO 3a3eM/1H0BasIbHUN
MPOBIAHWK BCTAHOBIEHMIA CTALIOHAPHO 1 NOCTINHO
NiAKNYEHWIA.

Lle Bupi6 BianoBifae BMMOraM Knacy 3axucty | 3a
ctaHpapTom IEC 61140.

E — &

3apsaHe ob61aaHaHHA NiaXoaMTb ANs poboTn Ha
<3000m BuKCOTi A0 3000 MeTpiB Haj, PiIBHEM MOpS.

] be3snepepBHO BBIMKHEHWI 3€/1€HWIA CBITI0AI0AHWNIA
iHAMKATOP Ha AMchAel NPUCTPO.

] [MoBiNIbHO 61MMAE XOBTUIA/3ENEHMI CBITAOAIOAHNIA
iHOMKaTOP Ha AMcnael NpUCTpoto.

“ LLIBnaKo 6anMmae »KoBTWIA CBITNOAIOAHMI IHAMKATOP

Ha aucnaei npucTpoto.

JopaTKoBi MepeXXeBi aganTepu Ta akcecyapu

Mepesxesi agantepu (6e3neuni agantepn JUICE
CONNECTOR) BM3Ha4aloTh CU/Y CTPYMY Pi3HUX PO3ETOK,
Bif, AKMX 3aPALKAETHCA aKyMynaTop. 3apsaHa CTaHLis
JUICE BOOSTER 2 aBTOMaTM4HO BCTaHOB/IOE BiAMNoBiAHY

CUY 3apAOHOIO CTPYMY. AKTYasIbHUI CMIMCOK NPOMNOHOBa-
HIX aKcecyapiB Ta CynyTHIX TOBapiB MOXKHa
NoAVBMUTMCS Ha

www. juice-world.com/juice-booster

AL vt oo 0e

A T T,
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3anobirae Bia'eaHaHHIO aganTe-
piB i NOA0BXKYBaIbHMX KabeniB.

Lle no3Bonse 3apsanykaTi aBTOMOGIb, HANPUKAAL, Ha rpoMa/l-
CbKil 3apsAHiv cTaHLjl, Nia'i3a A0 AKOT NepeKpUTMA IHLLMM
aBTOMO6iNeM. Kabeni BogoHenpoHukHi (IP67) Ta cTinki ao
Hai3aiB TPaHCNOPTY. TakoXK NepeaaeTbCs CUrHaa aBToMaThy-
HOro BUsBNeHHs afanTtepa. Lle He nepenbayero B cTaHAapTi,
TOMY HeMae MapkyBaHHa CE.

CraHpapTHe 061agHaHHSA:
KabenbHunir npucTpiit kepysaHHs Ta 3axucTy (IC-CPD) i3
HaCTYNHUMW BUIKaMK/PO3'eEMaMu:

+ ABTOMOGI/IbHWI po3'eM Tuny 2 (a6o Tuny 1)

- Mepexxesnit 6e3nedrmin pos'em JUICE CONNECTOR

+ OaunH abo Kinbka Mepexkesux agantepis JUICE
CONNECTOR

+ CyMKa 3 BOFHECTINKOro mMatepiany 3 /INMy4KO BHU3Y

YacTtuHu:
1 3apsaHa ctaHuis JUICE BOOSTER 2

2 besneyHun pos'em JUICE CONNECTOR

3 ABTOMOOGINIbHNIN PO3'EM ANA NiAKAYEHHS 10 aBTOMO-
6inbHOT 3apaaHoi po3eTku (Trn 2 abo tin 1)

4 MepexeBuit afganTep (Takox MMEHYETLCA TYT NPOCTO
«aAanTePOMy; MPOMOHYETLCS B PI3HMX BEPCIAX)

5 EnexTpuuHa poseTka (B gaHoMy Bunaaky CEE32:
400 B, 32 A, 3-¢dazHa)

6 TpudasHui cunosmin kabenb 400 B, 32 A 3 npoBsiaHvKa-
MW NS CUTHAIB KepyBaHHA

7 CyMKa 3 BOrHeCTIMKOro MaTepiasny 3 IMNy4KOo BHU3Y

L

3apaaHy ctaHuito JUICE BOOSTER 2
MOYHa BCTAHOBUTW Ha CTiHy Ha cnej-
aNbHNIA KPOHLUTENH.
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+ 3apaaHe obnagHaHHg Mae NigKAYaTUCS TiNIbKK 40 PO-
3ETOK i 3apAAHUX CTaHLLIN, A9 SAKMX Y BaC € OPUriHasIbHI
Mepexxesi agantepu JUICE. MNpucTpit npusHadenuin ans
3apaayKaHHS akyMyngaTopa aBToMobing Big oaHobasHol
a60 TpurdasHoi Mepexki 3MiHHOro cTpyMy BiA 6 10 32 am-
nep (A) i3 3aCTOCYBaHHAM SIMLLIE OPUTIHANbHIX akcecyapis
JUICE 3 opuriHansHim pos'emom JUICE CONNECTOR.

3apsaHe 06/1aAHaHHs HEOOXIAHO 3aXMCTUTK Bif, NOLLIKO-
IpKeHb, SKi MOXKYTb BUHWKHYTW Y pasi Hai3fy TpaHCnopTy,
nafjiHHSA NPUCTPOIO, BUCMUKYBAHHS, NepekpyyyBaHHs abo
PO3/1aBHOBAHHS.

LLLo6 yHVKHY T neperpiBy nif, Yac 3apagyKaHHS, He MOXK-
Ha nignasat 3apaaHy ctaduito JUICE BOOSTER 2 aji
NPSAMNX COHAYHWX MPOMEHIB ab0 IHLIWX AyKepen Ternna
NPOTArOM TPMBAJIOro Yacy. Y pasi neperpisy 3apaakaHHa
aBTOMAaTWYHO NEPEPMBAETLCS A0 TUX NP, MOKK TeMnepa-
Typa NPUCTPOIO HE OMYCTUTHLCA 10 CBOrO HOPMasIbHOro
poboYyoro AjanasoHy.

= Y 6araTbox KpaiHax NpoMMUC/I0BI PO3ETKM MatoTb By THK
obnagHaHi NPUCTPOEM ANDEPEHLLIMHOMO 3aXUCTY TUMNY
A. JUICE pekomMeHye BMKOPUCTOBYBATM PO3ETKM BCIX
TUNIB, OCHALLLEHI NPUCTPOEM AMbEPEHLIMHOMO 3aXMUCTy
Trny A. Cnifa A0TPUMYBATUCH YWMHHKX NPaBWA Tiel KpaiHn,
B AKil1 BUKOPUCTOBYETLCA NMPUCTPINA, TaK SK BOHW 3aBXAM
MatoTh nepesaxkHy chny. OCKINbKN 3apsaHa CTaHLjs
JUICE BOOSTER 2 Bxxe ocHalLeHa BOygoBaHMM Ande-
PEHLIHNM NPUCTPOEM KOHTPOJIKO NOCTIMHOIO CTPYMY,
HeMae HeobXiAHOCTI B AOPOrii yCTaHOBLL NPUCTPOO
AnbepeHLMHOro 3axmMcTy TNy B abo 610Ky XKMBAEHHS
TIny A.

KHonka cTaHy/pexkumy 3apsaaku

© 3eneHui iHguKaTop

AMPERE: nokasye aBToMaTWU4HO BCTaHOBEHE ab0
iHAMBIAYaIbHO 3MEHLLEHE 3HAYEHHS CUAK CTPyMy (TO6TO,
IHTEHCMBHICTb 3apsayKaHHs).

YXoBTuit iHguKaTop
MODE: Bka3sye nonepeaHb0 00paHui peXxmnMm.

® YepBoHMUi1 iHAMKaTOP
FAULT: BKa3ye NpuymHy B pasi HecnpaBHOCTI.

Ha 3aaHin naHeni NpUCTPoro HaBOAATHLCS BKa3iBKM 3 BUKO-
pUCTaHHS, NonepeaykeHHs Npo Hebesneky, cepinHuin Homep
NPUCTPOIO Ta iHWa iHPOopMaLLito Mpo BUPI6.

/A HEBE3MEYHO

* 3apspkaHHA Ma€ BUKOHYBATUCS TiNIbKM B 3a3Ha4EHOMY
NOPsAKY.

= [epLu HiXX BUMMATU BUIKY 3apsaaHOl CTaHLi i3 3apsaHol
PO3eTKM Ha aBTOMODGINI, CNif 3yNUHUTIX NPoLEeC 3apsaj-
YKaHHS.

He MoyKHa BUIMMaTK BU/IKY 3 PO3ETKM abo LUTeKep i3
rHisga pos'emy JUICE CONNECTOR, noku inae npouec
3apsipKaHHs.

* SIKLLIO Mif, Yac 3apaapKaHHs BUHMKAKOTb HECMPABHOCTI,
BOHM BMBOAATLCS Ha GyHKLIOHANBHOMY AMcniel npu-
ctpoto (FAULT). (doknaaHiwie ame. y po3aini «IHamkawis
HecnpaBHOCTEN»).

ABTOMOGINI 3 3apAAHOIO PO3ETKO TUMY 2 6I0KYHOTH Ti
Ha Yac 3apaayKaHHS, | BOHa 3a/MLLIAEThCs 3a6/10KOBAHOLO,
NOKM 3aMKHEHUI aBToMo6iNb. Lle 3axuLLace Bia KpadixKm
3apaaHoi ctaHyii JUICE BOOSTER 2.

* SIKLIO XTOCh CTOPOHHI BiA'eAHaE MepeXkeBMIA Kabeb
Bi/l, MEPEXKEBOT PO3ETKM Nif, 4ac NPOLIeCY 3apsyKaHHs,
TO MICAA HACTYMHOrO MIAKIOYEHHS Kabento 40 PO3ETKM
NpOLEC 3apspKaHHs aBTOMATUUHO NMPOOBXKUTHCA i3
HeZaBHO BM3HAYEHOK ab0 3MEHLLIEHOM BPYYHY CU/I0H0
3apsHOrO CTPYMY.

ABTOMOGIi/IbHa BU/IKa 3apAAHOI CTaHL,iT

Cnif 3BepHYTMCA [0 NOCIOHMKA 3 eKcryaTallii aBToMo6ins
151 03HAMOMIEHHS 3 IHDOPMALLIEID NPO NIAKAOYEHHS BUSI-
K1 B pO3eTKY Ha aBTOMObGINI, 6/10KyBaHHS Ta po36/10KyBaHHS
PO3ETKM, 3YNMNHEHHSA NPOLLECY 3apAaXKaHH4, BIAKIOHEHHS
BUIKM 3 PO3ETKU Ha aBTOMOGINI, @ TaKoXK NPO CTaH 3apsi/i-
YKaHHA 11 NiAKNHOYEHHS B aBTOMOGINI.
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3aMiHa Mepe)keBoro aganTepa

/AN HEBE3MEYHO

* 3yNUHWUTY NPOLLEC 3apsipKaHHS.

+ MNepe/ 3aMiHOK MepPEXKEBOro adanTepa cif crovaTky
BUMHSTU MEPEXKEBUIA aAanTep 3 eNeKTPUYHOT PO3ETKM, a
aBTOMODBI/IbHY BUIKY — 3 PO3ETKM Ha aBTOMOGINI.

+ 3aMiHa MepeXkeBoro aJanTtepa NMoBUHHA 3aBXKAM BUKOHY-
BaTWUCS B CYXOMY MiCLLj.

Anantepu NiAKNHHAOTLCS | BiAKIHOYAOTHCA Yepes
6e3neqnmit pos'em JUICE CONNECTOR:

W
_1@'@“

®e

1 besneynnin pos'em JUICE CONNECTOR. (MigknovaeTs-
cs 0o 3apsaHoi ctanuii JUICE BOOSTER 2)

2 3'eaHaTvt 1 CTUCHYTK, Wo6 KnauHyB dikcaTop. Baxk-
NMBa iHGopMaLlis: y pasi NpaBuIbHOro 3'€AHaHHSA Yy THO 11
BiAYYTHO KnalHe dikcaTop!

3aBAAKM MEXAHIYHVM HaMPSAMHUM 3'€AHAHHS € MOXKVBUM
JMLLE B MPaBUIbHOMY MOIOXEHHI (MOMapaHUYeBi TOUKM
N03BONAKOTL NPaBUIbHO PO3TalllyBaTu [Bi YaCTWHW po3'e-
MY BiIHOCHO OjIHa OZHOI).

3 [ns po3'eaHaHHa cnif BIATAMHYTU Ha3ad, CTOMOpHe
KifibUe Ha rHi3aoBii yacTuHi pos'emy JUICE CONNECTOR.
BoHa € 4acTuHo0 MepexkeBoro aganTepa.

4 Konv npucTpin He BUKOPUCTOBYETHCS, CNif, BCTAHOBUTH
3aXUCHI KPULLIKK, TaK sIK BOHW 3aXMLLAIOTb Bif, MPOHWUKHEH-
HS MUY, BOAOMM Ta IHLWWX LWKIAMBMX peqoBUH. Po3'em
JUICE CONNECTOR € BOoAOHENPOHUKHUM TiNbKn y pasi
L/IBHOTO 3'€AHAHHS.

3apsapyKaHHsA Big nob6yToBMux abo
NPOMMCJ/IOBUX PO3ETOK

1 Bubpatu BiANOBIAHWI MepexeBMii aganTtep.

2 Bcraeutn wrekep pos'emy JUICE CONNECTOR 3apsa-
Hoi cTaHuii JUICE BOOSTER 2 B rHizgo pos'emy JUICE
CONNECTOR meperkeBoro agantepa, K onvcaHo BULLE.

3 BcTaBWTW BUAKY B PO3ETKY ApKEpPesa XKMUBIEHHS.
Yci ceitnoaioan 611MMatoTh OBTUM, MOKN

BOOSTER 2 BrKOHYE camo/iarHOCTUMKY.

4 [pucTpin rotoBuii A0 poboTK NPMBAM3HO Yepe3 3

CeKyHau.
° BuzHavueHa NpucTpoeEM cina 3apsaHoro cTpymy
BMBOAMTBCA HA AUCINET 3E€/1EHMM KONIbOPOM
(AMPERE).
D 3apaHuin pexknM po6oti (MODE) BKasyeTbcs

Ha amcnnel KOBTUM iHAMKATOPOM, Lo 611MMae
npotsarom 30 cekyH/L.

) SIKLLO 3HAYEHHS CUN 3aPSAAHOTO CTPYMY 1
pexkuM poboTu nepebyBatoTb B OAHAKOBOMY
MOJIOXEHHI, BIZINOBIAHNIA IHAMKATOP MonepemiH-
HO B6IMMaE XKOBTUM i 3e1eHUM.

5 [lepeBipUTy NPaBULHICTL CUM 3aPSAHOMO CTPYMY.
MpuMiTKa: IHTEHCMBHICTb 3apsayKaHHA MOXKHA 3MEHLLIUTY
npotarom nepnx 30 cekyHn, Micas NiaKAYeHHs 3apsaHoi
cTaHuii BOOSTER 2 o aBToMo6ins; A1 Uboro cif
HaTUCHYTK KHornky SELECT.

6 BcTaBuTM BUIKY 3apsAHOMO NPUCTPOIO B 3apsaaHy
PO3ETKY Ha aBTOMOOLINI.

7 ABTOMAaTUYHO MOYMHAETHCS NPOLIEC 3apAayKaHHS.
® « [MomapaH4esi iHaMKaTOPW NOCNIA0BHO BMa-

[0Tb, BKA3YO4M Ha MPOLIEC 3apsyKaHHS.

3eneHnit iHAMKaTOP NPOAOBXKYE BKa3yBaTV 3a4aHy iHTEH-
CUBHICTb 3apsAayKaHHs.

8 [lpouec 3apsaaykaHHs 3aBEPLUYETHLCS.
° AKLLO YBIMKHEHWIA TiNIbKM 3e1EHMIA IHAMKATOP,

SKWI BKA3YE CUAY 3aPSAHOMO CTPYMY, TO aBTOMO-
6i/1b NPaBU/ILHO 3aBEPLUMB MPOLIEC 3apPSAKaHHS.

SAKLIO 3apaayKaHHs HE NOUYMHAETLCS aBTOMATUUHO, MOXK-
JIMBO, B aBTOMODINI HACTPOEHO 3aps/AyKaHHA Ha NeBHUI
4ac nobn.

3MiHa iHTeHcuBHOCTI 3apaayaHHsa (AMPERE)

+ HaTucHyTv kHonky SELECT (nepes, nigxito4eHH M Bi-
K 3apsiiHOr0 MPUCTPOIO A0 3apsAHOT PO3ETKM Ha aBTo-

Mo6ini a6o npoTarom 30 cexkyH, Micas Ti NigKI4YeHHs).
» MoynHae 6anMMaTV 3eNeHN IHAMKaTOP, AKMI

BKA3ye Ha rOTOBHICTb NPUCTPOIO 10 3MIHEHHS
CWUW 3apAAHOTO CTPYMY.
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« HatuncHy v kHonky SELECT HeobxiaHy KinbkicTs pasis,
MOKW He BBIMKHETbLCS IHAMKATOP HEOOXIAHOIO 3HAYEHHS
B aMnepax.

AKLLO HATUCHY T KHOMKY LLLe pa3 nicas NofoXKeHHs «6
amnep», BUBIp MOBEPTAETLCA Ha MaKCKMMasIbHE 3Ha4YeHHs
CTPYMY, IKE BM3HAYAETHCS BUKOPWUCTOBYBAHWM afanTe-
pPOM.

= [1ns cTapux mepexk i besnepepBHOT ekcryaTaLii pexo-
MEH/yETbCS 3MEHLLYBaTW IHTEHCMBHICTb 3apsapkarHs. Lle
TaKOXK MOXe 3HaZl0OMTUCH, AKLLO Bif, AEKIBKOX PO3ETOK
i3 CNiNIbHMMM 3aMN0BIXKHMKAMM 3aPSAXKAETHCS OIHOHACHO
Ki/Ibka enekTpoMobinie abo gKLIO po3eTKM 06aaaHaHI
3aMN0OIKHMKAMM N PO3paxoBaHi Ha HUXKYi 3HAYEHHS CLUAN
CTPyMy.

+ 3 MipKyBaHb 6€3MeKn IHTEHCUBHICTb 3apsaayKaHHs
HEMOX/IMBO 334aTU BULLE MaKCUMasIbHOI CUAW CTPYMY,
BM3HaYeHol 3apsaaHoto cTaHuieto JUICE BOOSTER 2.

BrbpaHa HacTpolka 36epiraeTbCs aBTOMaTUYHO Npu-

O/M3HO Yepes 5 cekyH.
Y BrbpaHe 3Ha4eHHs cuaM CTPYMy BKa3yeThCS

6e3NepepBHIM 3e/1EHNM IHAMKATOPOM.

3apsaHa ctaruis JUICE BOOSTER 2 36epirae ocTaHH0
HaCTPOWKY IHTEHCUMBHOCTI 3apsApKaHHs, LLO BUKOPUCTOBY-
Baslacs 3 NeBHUM MePEXXEBUM afanTepoM, i LS HacTpoiika
BiZJHOB/IOETHCA MIC/IS BUMKHEHHS XMBEHHS 260 Mpw NOB-
TOPHOMY MiA'€AHAHHI MPUCTPOIO 3 TUM »Ke afanTepoM.

3miHa pe)xumy po6oTtn (MODE)

« HaTucHyT 11 yTpuMyBaTh NpUBAN3HO 5 CeKyHa, KHOMKY
SELECT (nepef, NigKA4YeHHAM BUIKK 3apAaHOMO
NPUCTPOIO A0 3apsaHOI PO3eTKM Ha aBToMob6iNi abo

npotarom 30 cekyHA, Micas i NiaKIYeHHS).
DD Bci iHAMKaTOpW KOPOTKOYaCHO 6/1MMatOTh

- YKOBTWM, MOTIM MOYMHAE LLUBKMAKO 6aMMaTh
YKOBTUI IHAMKATOP NOTOYHOIO BCTaHOBIEHOMO
PEXKMMY, BKa3yHOUM Ha FOTOBHICTb MPUCTPOIO
0,0 3MIHEHHS PeXXMMY POBOTU.

* BcTaHoBUTIM NOTPIBHUIA peXXMM poBOTH, HATUCKaKOUN
kHonky SELECT Kinbka pasiB, oKW He BBIMKHETLCS IHAN-

KaTop NOTPIGHOrO pexxknmy poboTu.
» BrbpaHa HacTpolika 36epiraeTbcs aBTomMa-

TWUYHO NPUOAN3HO Yepe3 5 cekyHa. BrubpaHmii
PEXKUM POBOTH BKA3YETLCSA YKOBTUM iHAMKA-
TOPOM, KNI MOBINIbHO BAIMMaE.

Pe>xkum STANDARD
[lng ekcnnyaTauji B ycix kpaiHax, kpiM Bennkoi bpu-
TaHii, paHuii Ta Hopserii.

Pe>xum UK/FR

Llen pexkium 3apsaykaHHs MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS

y Benvikin bputanii Ta ®paHui (BCTaHOB/IOE OOMEXKEHHS
cTpymy B 10 A ong Bunkm Schuko abo 8 A/14 A ans BUAKn
GreenUp).

Pexxkum NORWAY

Ller pexknm (i TibKK Let pexxmm) 3apsaaykaHHs NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBaTMCs B HopBserii (HacTpotoe npucTpint ans
BMKOPUCTaHHs B IT-Mepexkax 6e3 3a3eMIeHHs).

/A HEBE3MEYHO

Pe>xum EARTH OFF

BuMMKae BHYTPILLHIO NePeBIpKY 3a3eMIEHHS NPUCTPOLO.
Llei pexkiumM MoyKHa BUKOPUCTOBYBATM TiNIbKM MiCAS NepeBip-
KW MPaBUIbHOCTI MiAK/OYEHHS €1EeKTPOYCTaTKyBaHHS Ta
3a3eM/IEHHS.

Yepes He36aNaHCOBaHI HaBaHTaXKeHHs Ta iHLUI HeBiano-
BiZJHOCTi B MEPEeXKi MepeBipKa 3a3eM/IEHHS MOXKE BUABUTU
HECNPaBHICTb 3a3eM/IEHHS, HaBITb SKLLO BOHO Nia'eaHaHe
NPaBUALHO. 3 TEXHIYHUX MPULKH L0 CUTYaLLItO HEMOXK/IMBO
BMPILUMTL B iHLWNIA cnocib. Taka cuTyalis HeoAHOPa30BO
cnocTepiranacs B8 ITanii Ta iHWWX KpaiHax.

3a015 Ge3neKn peKOMeHYETHCA CKUHYTU PeXUM poboTu
Ha STANDARD vy pasi 3apsaykaHHs Bifl iHLLOT PO3eTKM.

3apsgKa aBTOMOGiNSA Ha rPOMaACbKUX
3apAAHUX CTaHLLifAX

1 Bubpatu BignosioHni agantep (tun 2 abo tun 3).

2 BctaButn wrekep pos'emy JUICE CONNECTOR 3apsa-
Hoi cTanuii JUICE BOOSTER 2 B rHizno pos'emy JUICE
CONNECTOR mepexesoro agantepa, ik OnmcaHo suLLLe.

3 [liaKNoYMTI NPUEAHAHNIA aganTep A0 3apaaHOi CTaHLji.

4 BcTasutu Bunky npuctporo JUICE BOOSTER 2 B 3apda-
Hy PO3ETKY aBTOMODLINS.

5 YBIMKHYTU NPOLIEC 3apsyKaHHS Ha 3apsaaHii cTaHLuii abo
oNNaTUTK 3apaaKy B pasi noTpebu.

6 ABTOMATWUYHO MOYMHAETHCSA NPOLLEC 3aPsKAHHS.
®  [NomMapaH4eBi iHAMKaTOPW NOCNIA0BHO 6AMMa-

10Tb, BKa3yOUM Ha NPOLIEC 3apsipKaHHS.

User Manual JUICE BOOSTER 2 [JTJB2-EU2R*] V 3.2




1 3yNUHUTY NPOLLEC 3apsayKaHHs Ha MybTi KepyBaHHS
BCEpeMHi aBToMObINS.

2 B pesynbTaTi 3HIMETbCA 6/10KYBaHHS 3apsAaHOT PO3ETKM

aBTOMOOINS. AKLLIO aBTOMOBINb 3apSAyKAETHCA Ha 3apsHIN

CTaHLi, TO 3HIMAEeTbCH O/IOKYBaHHS | Ha 3apAAHIN CTaHLLi.

3 CrnovaTky BMWHSTM BUAKY i3 3apSAHOI PO3ETKM Ha

ABTOMOOI/, NOTIM BUAHSATY BUJIKY 3 €/1EKTPUYHOI PO3ETKM

ab0 3apgaHOT CTanLl.

OuunLeHHS
« BigrntounTy 3apsaaHy ctaxuio JUICE BOOSTER 2 Big,
€N1EeKTPUYHOI PO3ETKM Ta aBTOMOGINS.
+ OYUCTUTK NPUCTPIN TiNIbKM 30BHI M'IKOHO, 3/1€rka BoJ10-
roto abo aHTUCTaTUHHOK TKaHWHOIO.
+ He BMKOPUCTOBYBATM /19 OUULLIEHHS NPUCTPORD MUIHI
3acobm abo XiMidHI PEHOBMHN.

O6cnyrosyBaHHs

B npuHLMNi, NPUCTPIl He B1UMarae 06C/1yroByBaHHs.

Cnif BpaxoByBaTK, LLIO PO3'EMM € YYTAMBUMU AETANIMN 3
BUCOKMMM EKCMIYaTaLIMHUMU XapaKTEPUCTUKaMM, TOMY
IXHI KOHTaKTW 3aBXKAM NMOBUHHI BTN YUCTUMU N CYXMMMU.
Kopo3sis Ha KOHTaKTax MOXke NPU3BECTU [0 MNOPYLUIEHHS
po60oTK, Neperpisy abo AedekTie y NpUCTpoi. AKLIO BUIKN
HaMOKHYTb, MOTPIOHO AaTW IM BUCOXHYTU Nepes, BUKOpMC-
TaHHAM. Konm o6naaHaHHS He BUKOPUCTOBYETHLCA, CAif,
BCTAHOB/IIOBATM 3aXUCHI KPULLIKM.

PeMoHT i Mogudikauii
PemoHT i/a6o MoamdikaLii MatoTb BUKOHYBATUCA TiNbKK
BMPOBHMKOM.

Halua npoaykujis npoxoanTs CyBOPUIA KOHTPO/1b SKOCTI.
AKLLO »K Oyae BUABNEHO X04 HalMeHLWUI fedeKT B poboTi

6yab-akoro 3 Brpobis JUICE, npocrmo 38'43aTmcs 3 HaLWMM

BiAAI10M 06CNYroByBaHHs KNIEHTIB. Byaemo paaji BawioMy
3BEPHEHH}O TeslehOHOM abo e1eKTPOHHOO MOLLITO.

Ha noaatok [0 BCTAHOB/IEHOT 3aKOHOM rapaHTii My Npo-
MOHYEMO CBOO rapaHTito, Lo oxontoe Bei Brpooun JUICE,
BiZINOBIAHO 10 HABEAEHMX HbKYe YyMOB. Lle He BnavBae Ha
Balli NpaBga, nepeadadeHi 3arasibHUM NMpaBoM.

Byab-sKi npeTeHsii 3a BCTAHOB/IEHOHO 3aKOHOM ab0 HaLLo
rapaHTIErD MOBMHHI BUCYBATUCA Bifpasy NiCS BUSBAEHHS
nedekTy NpoTArom rapaHTiMHoro cTpoky. O6uagi rapaHTi
HabnparoTb YNHHOCTI 3 [AHS KyniBai abo AOCTaBKM.

Hawa rapaHTis

= [lie NpoTAroM ABOX POKIB 3 AHS KYNiBAI 11 perfiaMeHTy-
E€THCSA 32KOHOAABCTBOM.

BcTaHoOB/1IEHA 3aKOHOM rapaHTia

= [apaHTIMHWIA CTPOK CKNAJAE 2 POKM 3 AHA Kyniei. Lla
rapaHTis Zli€e Ha TOMy KOHTUHEHTI, ae 6ya10 npnabaHo
NpUCTPIN, i Habysae GopMK rapaHTii 3 06C/1yroByBaHHSM
Y CEPBICHOMY LIEHTPI.

SKLLO NPOTArOM rapaHTIHOIO CTPOKY BUHMKHE HEeCrnpas-
HICTb Yepes aedbekTr MaTepiany abo BUPOOHMLITBA,
npucTpin byae BiapeMOHTOBaHO abo 3aMiHEHO Ha Hall
po3cya. dedekTHi npucTpoi abo ix YacTuHW nepexoadTb

Y Hally BAACHICTb. Y pasi peMOHTY 4Yi 3aMiHK MO rapaHTii
rapaHTINHUIA CTPOK He NOAOBXKYETLCS 1M He 0DOPMAIETb-
€A HOBa rapaHTis.

MpeTeHsii no rapanTii

+ [epeBipyTH HasfBHICTb AOKYMEHTIB, HEOOXIAHMX A5
noJiaHHs npeTeHsii no rapaHTii:
- HaknaaHa (naTta novaTky rapaHTiiHOrO CTPOKY)
- PaxyHok-dakTypa (NigTBepayKeHHs Kynisi)
- [apaHTiHWI TanoH i3 cepiliHiM HOMEePOM MPUCTPOLD

3B'd3aTMUCH 3 HaLWMM BiAAiNOM 06C/yroByBaHHS KNIEHTIB
(avB. po3ain «O6CNyroByBaHHs KNIEHTIBY).

[TpocMMO He HaaCcUNaTK CBIl NPUCTPIN Ha OAMH 3 HALLIKX
cknajieg abo B Hall ronoBHWI odic, nonepeaHbo He
3B'S3aBLUMCh i3 HAMW, OCKI/IbKYM HaLUi CEPBICHI LEeHTpU
PO3TalLOBaHI B IHLLIOMY MicLli. [Hakwe nocuaky byae
MOBEPHYTO BaM 3a Ball PaxyHOK.

AKLWO AedPeKT NOKPUBAETHCA BCTAHOBIEHOK 3aKOHOM
ab0o Halloi rapaHTieto, BU OTPUMAETE HOBUI, Biape-

MOHTOBaHMI NPUCTPI abo 3aMiHy NPOTArOM PO3yM-
Horo nepiofy 4acy. Y Takux Bunagkax komnaris JUICE
TECHNOLOGY AG nokpueae BUTpaTK 3 OCTaBKK B
HacTynHi KpaiHn: Himeuwunna, LLsenuapis, JlixTeHwTenH,
ABCTpis, ®paHuig, ITanis, Benvka bputania, Hinepnanan,
Benbrisa, JTiokcembypr, daHis.

BUHATKM 3 rapaHTii
[apaHTilHI NpeTeHs3ii HeAiNCHI, AKLLO:

* € O3HaKM HEMPABW/ILHOTO ab0 HEHANEXHOIO MOBOAYKEH-
Hsl, eKcrlyaTauii abo TpaHCnopTyBaHHs

* MPWCTPIN He BUKOPUCTOBYBABCS MPaBW/IbHO 3a MpU3Ha-
YEHHAM

* BUKOPUCTOBYBaINCS afantepu abo kabeni, BiAMIHHI Bif,
opuriHanbHKx 6e3nednmx agantepis i kabenig JUICE
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CONNECTOR
B1KOPWCTOBYBA/IMCA akcecyapu abo 3anacHi YacTUHM,
BIIMIHHI Bi, peKOMEHA0BaHNX abo MOCTaBAEHUX BUPOO-

HUKOM
ananTtep abo kabenb JUICE CONNECTOR Bia'eaHyBaBcs
i, HaBaHTaYKEHHAM

NPUCTPIV BiA'€AHYBABCS BifL MEpPEXKi Mif, Yac BUKOPU-
CTaHHs

€ KOpO3is Ha KOHTaKTax LUTeKkepa/BUAKK Yepes MOCTilHY
BOJIOTICTb i/ab0 BOrKiCTb

y NPUCTPI NoTpanasia Boaa abo iHLWi pianHu Yepes
He3axuLLLEHI Yv HenpueaHaHi po3'emMn abo Yepes
Tpy6onpoBia, noaadi Boan.

He I0TpUMYBanacs IHCTPYKLs 3 ekcrayaTauii

NPUCTPIN NiAAaBaBCs BMNIMBAM HAaBKOMLLIHBOTO Cepeso-
BMLIA (BOMOMICTb, TEMI0, CTPUOKM HAMPYru, M TOLLO)
YLIKOOYKEHHSI CTa/10Cs BHACNIA0K KOPOTKOrO 3aMUKaHHAM
ab0o nepeHanpyru, cnpuyvHeHoi asTomMobinem

NPUCTPI NOBEPHYTO B HEBIAMNOBIAHIM 3aXMCHIN YNakoBLj
CTaBCsl HelLACHMM B1UNafoK abo HenepeabadeHa nois
(Hanpukiag, 6/IMCKaBKa, MOBIHb, MOXKEXKa, GOPC-Markop)

* He 6Y/10 BXXWTO BiANOBIAHMX 3aMOBDKHMX 3aX0/4iB

He A0TPUMYBaNMCA NpaBuaa TexHikK 6e3nekn 1 nonepe-
IpKEHHA Npo Hebe3neky

+ [10 MPUCTPOLO 3aCTOCOBYBaIacs cuna (Hanpwkaag, yaap
ab0 3iTKHEeHHs, NafiHHg abo Hai3a aBToMObINS, 3MUHAHHS
ab0 pynHyBaHHA)

B HAaMaramca PeMOHTYBaTV MPUCTPIN CaMOCTIMHO
MPUCTPI PO3KPMBABCS BY/b-KMUM, KPIM HaLLUMX aBTOPU30-
BaHMX CEPBICHMX LEeHTPIB

y NPUCTPIV BHOCUAMCA MOAMPIKALLT OyAb-K1M, KPIM

BMPOBHMKA
KOprycK, po3'eMu 4 Kabeni poskpreanmcs abo pos3ou-
panmca.

[apaHTis He NOLWVPIOETLCS Ha:

= Oyab-sKi BUAM 3BUYANHOIO 3HOCY, 3HOCY KOPMYCY, ryMO-
BUX AeTanel, kabenis, kabenbHux MydT abo 3'eAHyBadiB;

* BTPaTY 3aXMCTY Bifl YPAXKEHHSA €NEKTPUYHMM CTPYMOM Ha
witekepi JUICE CONNECTOR. Llen 3axuncT He Bnaneae
Ha 6e3neky abo OYHKLOHaNBHICTb, He BUMAaraeTbcs
YKOAHWM CTaHAAPTOM | TOMY BUKIIOYAETHCA 3 rapaHTii.

3axMCT Bif, yparkeHHs!
€NeKTPUHHUM CTPYMOM Ha
wTtekepi JUICE CONNECTOR

PemoHT
Mwu roToBi yCyHyTU 6yab-aKi AedekTn abo NOLIKOAKEHHS

NPUCTPOIO, SKi Big, caMoro noyatky (abo GinbLue)

He MOKPUBAKOTLCS rapaHTierD, OHAK Takunii PEMOHT
NMPOMOHYETLCA Ha NAaTHIN ocHOBI. Haw Biaain o6cnyrosy-
BaHHS KNIEHTIB PO3PAXOBYE BAPTICTb PEMOHTY [1151 KOXKHOIO
BUMafKy oKpeMo. [locTaBKy Onsayye KNieHT.

AKLLO HaACKMNAETHCS NPUCTPIN Be3 Byab-aKknx AedekTie abo
3 HECMPABHICTIO, Ha SKY He MOLUMPHOETHCA rapaHTis Ta Ky
KNIEHT BUPILLYE HE PEMOHTYBATW, TO B TaKOMY pasi CTAry-
€TbCS MN1aTa 3a 06PO6KY 3a9BKN.

www. juice-technology.com/service

Hanwenawmin cnocib 38'a3atucs 3 sigainom obciyrosy-
BaHHA KIEHTIB: 3aMOBHUTK 1 HaficAaTh OHNaH-GOpMyY Ha
HaBeAEeHiV BULLE BEO-CTOPIHLL, AKLLO € TeXHIYHI 3an1TaHHA
ab0 npeTeH3is 3a BCTAHOB/IEHOK 3aKOHOM ab0 HaLLIo
rapaHTieto. M HeramHo BiNOBIAAEMO Ha 3BEPHEHHS 11
HaJAEMO HEOOXIAHY MiATPUMKY.

[lepl HiXK HaACMAaTM HaM BMPIO, NPOCKMMO CNoYaTKy 3B'43a-
TINCA 3 HALLOO CNYXKOO0K NIATPUMKN Yepes OHNaH-GopMmy,
TenedboHoM abo eNeKkTPOHHOK NoLWTo. Halui cnispobiT-
HKK NiAKaXKyTb NOPSAOK Ail, y pasi noTpebu obopMsTb
3a4BKy Ta MOBIAOMAATL NPaBUIbHY afpecy A1 NOBEPHEHHA
BMPOOY.

JUICE TECHNOLOGY AG
O6c1yroByBaHHs KNIEHTIB

Ten.: +41 4151002 19

En. nowrTa: service@juice-technology.com

M 3acTepiraeMo cobi NpaBo BHOCUTU 3MiHW B LLINAX TEXHIY-
HOrO BLOCKOHA/IEHHS.

JUICE TECHNOLOGY AG He Mo»Ke rapaHTyBaTu, LLO BC
BMMOTM, HAaCTaHOBW, AMPEKTMBI, HOPMK, cneundikaLi Ta
CTaHAAPTW HEe OOTSXKEHI NpaBaMu iHTENEKTYaIbHOI BIACHO-
CTi TPeTixX CTOPIH.

MpuMiTKa 4,0 TEXHIYHUX NPaBUA NiSKIHOYEHHS AN HU3b-
Koi Hanpyru:

Y pi3HMX KpaiHax MicLIeBI NpaBMia TEXHIYHOIO MiAKI-
YeHHS A5 HWU3bKOT HanNpyru BUMaratoTb NOBIAOMAATH
eHeprornocTadasibHi NiANPUEMCTBA MPO 3apsaHi CTaHLi A1s
eneKTpoMobinis abo oTpuMaTH ix BiANoBiAHWI [03BiN/
niueHsito. [MpoTe 6arato eHepronocTadasibHVX NiANPUEMCTB
LLE He BU3HAYMAN NpoLieaypy NMOBIAOMIEHHS abo Braadi
N103BOIB, 30KpEMaA /15 MOBINIbHUX 3apsaAHMX CTaHLIM, SKi 3a
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CBOEIO MPMPOLOI0 333BMHal B3arasi He BUKOPUCTOBYHOTHCS B
30Hi 06CNYroByBaHHS eHepronocTa4asbHoro NianpUEMCTBa.
[Micns YmucneHHnx 06roBopeHb LbOro MUTaHHA PEKOMEH-
NYEMO sIK MiHIMYM MOBIAOMWUTI CBOE eHepronocTadasibHe
niANPUEMCTBO, sKLLo Baww npucTpin JUICE BOOSTER 2
BMKOPUCTOBYETLCA B AKOCTI HACTIHHOI 3apaaHOi CTaHLji.
[Mpouec nosigomneHHs abo peecTpalji e He aBToMaTu-
30BaHWI | B IESKMX BUMNaAKax BKA3yETbCS Ha Beb-calTi
niANPUEMCTBA eHepronocTadanHHs.

MocTayanbHUK/BUPOGHUK

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www. juice-technology.com

En. nowTa: info@juice-technology.com
Ten.: +41 4151002 19

YBara: He HagcunaiiTe npucTpiit abo ToBapu Ha Lo agpe-
cy. Cknag, i cepBicHUi1 Bipain po3TalloBaHi B iHLWIMX Mic-
LAX, MPUYOMY pi3Hi Bigainn o6¢cnyroBytoTh pisHi KpaiHW.

Hanicnari Ha Lo aapecy ToBapu 6yayTb NOBEPHYTI 3a
paxyHOK BifnpasHMKa. Ha »anb, HaM A0BOAMUTLCS CTAryBaTU
3 BiZINPaBHMKa NAaTy 3a 6yab-AKi ekcrneanTOPChKi BUTPaTH,
MWTHI 360pK i/abo NOAATOK Ha A0AaHY BapTiCTb, MOHeCeHi B
pe3ynbTaTi NOBEPHEHHS TOBapY.

YTunisauis i nepepo6ka Bigxonis

CopryiiTte Biaxogu!

[TpocnMo He BUKMAATK Lien NPUCTpiit pa3oM i3 E
3BMYaNHUMK NOBYTOBMMMU Biaxodamu. 1o uporo Bu-

poby 3acTocoByeTbest Aupektusa €C 2012/19/EV.  nummm
[TpUCTPIN NOBUHEH YyTUNI3YBATUCS aBTOPU30BAHOD
dipMoto 3 yTuAizaLi Ta NnepepobKn BiAXoAIB i MicLLeBMM
yApaBAiHHAM 3 yTunisauji Biaxoais. Cnig 6patv Ao yBarn
BiANOBIAHI NpaBua i B pasi CyMHIBIB 3BEPHYTMCS A0 CBOrO
NiZANPUEMCTBa 3 NepepobKM BiZIXOLIB.

Mepepo6ka 0“
AKWo ToBap nigngrae nepepobuy, HeobxigHO Po3ai- ’.’
JINTK YNAKOBKY Ta €N1EeKTPUYHNIA MPUCTPIN 38 TUMOM
Matepiany ans ytunisauii. Beck 38m4aiHnin i robposaHmin
KapToH CAif, 30aTu Ha NepepobKy MakynaTypu; Gonbry Ta
NAiBKY — B NMYHKT NPUINOMY BiAXO[iB, @ €1EKTPOHHI KOMTMO-
HEHTW MatoTb HaMEXKHUM YMHOM YTUI3YBATUCS CreLianizo-
BaHWM pO3ApPiGHNM TOProBLEM E/1EKTPOYCTATKYBaHHSM abo
MICUEBMM LIEHTPOM NepepobKu BiAXOAB.

Heknapauis signosigHocTi €EC
Llevt Bupib BionoBigae HacTynHUM ampexTream €C

+ 2014/30/EU (enekTpomarHiTHa CyMiCHICTb)

= 2011/65/EU (He6e3neuHi pe4oBMHW B €N1EKTPUUHOMY Ta
€1eKTPOHHOMY 061aAHaHHI)

+ 2014/35/EU (amMpeKTIBa 3 HU3bKOBOIETHOMO 06113/~
HaHHsl)

i HACTYNHUM CTaHaapTam abo HOPMAaTUBHWM AOKYMEHTaM:

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 63000:2018

EN IEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212

c € JLCR
EU-Konformitatserklarung

EU-Declaration of conformity

Déclaration de conformité UE

wir e Technoiogy AG

we Kasernenstasse 2

Nous CH.8184 Bachanbilach
Tel +414151002 18

erkaren in alleniger Verantwortung, dass das Produkt
eraby declare in our Sole responsiily, that the product:
olarons de notre seue responsabile, que le procut

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

el de leurs lignes directices de modificalion.

Richtine Elektromagnetische Vertragichket (EMV)
201430EY | Elecromagnetic Compatiilty Diecive (ENC)
Directive sur a compaliilts lectromagneéioue.

Richtine zu gefafrichen Stoffen in Elekiro- und Elekronikgeraten

201165EY

Richtiinie iiber elektrische Niederspannungsgerate
20V | Lowvatage lctical squipment drective
drecte rltiv auréqupererts éecries bass onsion

Far Dokumente
Les normes ou

EN IEC 630002018 EN 61000-6:3:2007+A1+AC:20212

7y
o Daum Signatur R
Bachenbilach 11.11.2021 Christoph R EmiCEQ
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TexHiYHi XapaKTepUCTUKU

Po3mipu Kopnycy

LosxxnHa: 280 mMm, aiameTp: 70 MM

Bara

1,0 kr 6e3 kabenis; 3,2 Kr i3 Kabensmn 1 BUAKaMm

MoTy>XHicTb

Bia 1,4 kBT 0o 22 kBT 3MiHHOro cTpymy

HoMiHanbHuii cTpym

Bif 6 Ano32A

Hanpyra mepexi

230 B (oaHodasHa) / 400 B (3-dhasHa)

ﬁﬂﬂﬂmlﬁm

MpucTpiit audepeHuiitHoro
3axuCTy

MocTinHWM cTpyM 6 MA, NOCTINHWI/3MIHHWI cTpyM 30 MA i3 KOHTPOIEM 3aXMCHOIO
npoBiaHMKa

Knac 3axucty

I

CTyniHb 3axucTty IP

IP67 (3axMCT Bif, WKIAAMBOI KIIBKOCTI MY Ta KOPOTKOYACHOTO 3aHYPEHHS Y BOAY)

ABTOMOGiNIbHA BU/IKA 3apsAHOT
cTaHuil

Tun 2 (EN 62196) / Tn 1 (SAE J1772), nosxuHa kabeno 3,1 M

MepexeBa BU/IKa

MponoHyeTbes Ginble 30 ananTepis, AKi aBTOMaTUYHO BU3HAYatOTCA MPUCTPOEM,
NN NOBYTOBKX, MPOMUC/IOBIX | €/1eKTPOMOBI/NIBHMX PO3ETOK; Kabeslb *KMBEHHS
1,4 ™M + apantep npubansHo 30 cm

3aranbHa A0BXWHa Kabento

npnbaM3HO 5 M

JianasoH Temnepatyp

36epiranHs: 8ia, —30 °C no +60 °C
EkcnnyaTaujs: Big, =30 °C go +50 °C

lpaHnyHa BUCOTa eKcnyaTauii

o 3000 M Hap, piBHEM MOps

YaapHa MiyHicTb

BuTpumye Tuck koneca B 2000 Kr y pasi BUNaAKoBOro Haizay (rymosa 060/10HKa
MOXe TPICHYTW, a KOPMYC i BU/IKa MOXKYTb NOAPANaTUCS abo NMOrHyTUCS, ane i3014La
CTPYMOBIZIHMX KOMMOHEHTIB HE By/e MOLLIKOAYKEHA).

Butpumye naginHs 3 ucotn Ao 100 cm

Konip AHTPaLMTOBUIN MeTasliK, HOPHI M'YMOBI KpULLIKK Ta Kabeni
Martepian AHOL0BaHWI a/IIOMIHIN i3 N'YMOBUMM KpULLKaMM
CraHpapti IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 61851-Mode3 (3 agantepamu Tuny 2 Ta

Tuny 3C), EMC, RoHS
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IHaunKauia HecnipasHocTein (FAULT)

®DyHKLiOHa/IbHUIA gucnaen

InaukaTopm

Moyknuea npu-
YuHa

/AN HEBE3MEYHO

Y pasi HecnpaBHOCTI BCi iHAMKATOPX 61MMatOThb YEPBOHMM, | Ha BUSBNEHY HECMPABHICTb BKA3Y€E O/IMH MNOCTIMHO YBIMKHe-
HWI YepBOHWI iHaAMKaTop. 3apaaHy cTaHuito JUICE BOOSTER 2 MoyKHa CKMHYTW, BUMHABLUM 14 3HOBY BCTABMBLUM BUJIKY B
poseTky. [logaTkosi BKasiBkM 3 10Kani3aLi HecnpasHocTel Avs. Ha Www. juice-world.com/service > JUICE BOOSTER

E — | YepBOHUI Momunka iHiuia- BinkntounTn 3apsany ctaHuito JUICE BOOSTER
- T EE R '- '- -' :ggl(sa;;g nizauii 2 Bi[, €N1eKTPUYHOI PO3ETKM Ta aBTOMg6in9.6 Mo-
N e e L 4aTu npouec 3apﬂ,u,>+<aﬁHﬂ C-I'I(?HaTK\/A npobysa-

T 3apSaMTY aBTOMOGIb Bifl, iHLLIOT PO3ETKM Ta
- B IHLIOMY MicLyi. SKLLO NOBTOPIOETLCS Ta caMa
z noMuIKa, CNig, NPUIMHUTI BUKOPUCTAHHA Npu-
< CTPOIO | 3BEPHYTUCA Y BiAAIN 06CNYroByBaHHS
[a) knieHTis JUICE.
> YepsoHuii [MTomMnnka B aBTO- [NepeBipnT aBTOMOGINL | 3apsaaHYy PO3ETKY Ha
wn | = F | iHAuKaTop Mo6ini aBTOMOGINI. [oYaT BECb NPOLIEC 3apAYKAHHS
AN NN B B B CAR CMoYaTKy. SAKLLO NOBTOPIOETLCS Ta camMa NoMUII-
E s Ka, CNif, 3BepHYTUCA 10 haxiBLgs 3 06CyroBy-
BaHHS aBTOMOGINIB.
E YepBoHuii HecnpasHicTb B MepexoHaTnca, wo pos'em JUICE CONNECTOR
1 T 1
3 4 | iHaMKaTop MepexeBiit po3eTyi/ | HafiiHo 3'eAHaHnA (By10 HyTu, SK KauHyB
feseenne SOCKET CUOBIN NiHii abo dixcaTop).
A A L T LT . . ~
JaTuvK B afantepi MepeBipuTn YCTaHOBKY, MEPEXKEBY BUIKY 11
NoBIJOMAISIE NPO afanTep Ha HasBHICTb NOLUKOAXKEHb Ta YCYHYTH
neperpis iX, AKWo Tpeba. Y pasi neperpigy, nic/is Toro sk
NPUCTPI OXO/I0HE, NPOLLEC 3apAAyKaHHS aBTO-
MaTW4YHO Nepe3anycTUTLCS 3HOBY TPMUI.
YepBoHuii He BussneHo 3a- TyT He MOXKHa 3apsaayKaTy aBTOMOGINb. |CHYE
'~ | ingukaTop 3eM/IEHHS PO3ETKM PU3MIK YPaXKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM.
aKOXK AWB. PO3AIN «3MiHa PeXMMY poboTH
S a8 8B EN \oRrRTH T in 3w 6
| CTL DT T A LIh (MODE)»
E YepBoHuit Cnpautosas ande- BinkntounTn 3apsany craHuito JUICE BOOSTER
] 1 " : 1 iHauKaTop PEeHLLINHWIA aBTO- 2 Big, aBTOMOGINA.
MaTWYHWI BUMMKAY 04aTW NpoLeC 3apaayKkaHHa crnoyaTky. SKLLO
e o o0 0 0 0 @ . = p n q
s NOCTINHOIO CTPYMY | List MOMWU/IKA NOBTOPIOETHCA, CAif, NepeBipuTH
aToMO6is1b Ha CTO.
YepBoHuii Cnpautosas aude- BiakntounTn 3apsany craduiio JUICE BOOSTER
3 - . iHAnKaTop PEHUiNHMI aBTO- 2 Bin aBTOMOGINSA. [TovaTn NpoLec 3apsaaykaHHs
e 0 o 0 0 0 0 0 o
RCD AC (~) MaTUYHWUI BUMMKAY | CMOYaTKY. SIKLLO LIS MOMU/IKA MOBTOPIOETHCS,
BARLY o RLAL g 0 L . . . .
E 3MiIHHOIO CTpyMy cnifn nepesipnT aBToMobinb Ha CTO.
- - ; YepBoHuii Meperpis npucTpoto | [loyekaTncs aBTOMaTUYHOMO Nepe3anycky,
| i« - . . N |CE
o o0 0 00 00 @ iHauKaTop nicas TOro sik OX0/I0He 3apsaHa cTaHuis JU
. HOT BOOSTER 2. He 3anunwaTu npucTpiit Ha COHLL,
SERIE 8 DALl CeN T L] . .
E ane i He HakpMBaTK Moro.
YepBsoHi Momunka iHiuiani- SKLLO LS NOMUIKA MOBTOPIOETHCSA, CAiJ| 3BEPHY-
. iHAuKaTOpU 3auii dyHKUiT Ande- | Trca vy Biaain obcnyrosysanHs knieHTis JUICE
e 0 0 0 0 0 00 e - )
BOOSTER, PEHLLIMHOrO 3axMCTy | Ta 3[aTvi NPUCTPIN Ha NepeBipKy.
— - - RCD DC (=) | B npucTpoi
TaRCD AC
E .
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P DMV IR, N9 IR TOWNNNY 220Y Y150 DR MRMNY NP R
NPYOLN TeXD

DRV YRWN MMAY? M ] DY 200N DT 1 .
“nwn JUICE BOOSTER 2 My Ywn wpw 2vani ppnn’
TIPRN RTN2 IRINN NIMNRD DPRYINDRI NN DR
aPINAY DMPPN MIPNM DIPNN D TpY

HW NN DIWARAY Ywn ypw PwINnn DK 1202 PR .
2 wond on

NTNNY P2 1R PUN2 IR TN NPYON TP IR 21207 PR .
(M2 YN NDOYW PRIN IR NP MNMPY NANTY) D0 HY

NpaDrN JUICE BOOSTER NX pNi2 v DAy MAaD Ny .
Jnwnin

VPN YW DYINN L12wH D2 N2HY T N2Waw 1an .
P1Y DN 1NN
1212 NPYON NI HY HRYWNM NP MLRIRN M2
PTHNN DR DTp My TN v JUICE BOOSTER 2 Pwand
1200 N2 DTPAN MYXARA NPYLN

mnNY ,paR HY N1 MN2Y NPYOLN TPX IR NUNN HN .
D?2DR DN IN ANY 122D R N2

07019 2 pwn M2y Tven JUICE BOOSTER 2 vwin .
172N 1IN IR D19 W12 NENTY) NXNND DX NN
(T

SV WM IWARY PR ,NMIWN XY NPYD M7Nva 1onna .
YV IR TP NPN, DY DT INNTY) W &Y DM
20N NPYLN TYY (DNR DTN

“oY W MY M JUICE BOOSTER 2 1wan Hw navwn .
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230 R N DN MY
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D920 DARNN YW i) ynn
DN

JUICE »wan Nk YN Jmiwara
,NPYL NINN MN2 1P Y BOOSTER 2
TPV MAWINN TINRNN TYXDR

NWNINY TPMY NPYD NINNA ANRNTY 2010 IR NYDY DIWAND
0212102 .012717°9 (IP67) RY TRy ANK 127 9211 DN IR
TANDN PR AN JPNI GNNA PR TV POMDIRD DRNNN YW NPT
CEynroa

Mpn TIX
:’RIN DANR/DYPNN DR 9912 IC-CPD neyd Tex

(Type-1 TuXX IN) Type-2 213712 NN 12nn .

JUICE CONNECTOR Y Ywn npapr? M2 Mol 1ann .
JUICE CONNECTOR Yw Y1wn Npapr >/DRNN .
(UKD TRY WOPD Y210 NNNN D°pYN) PN .
:ophn

JUICE BOOSTER 2 1

JUICE CONNECTOR Yw > mmrva nxp 1ann 2
(Type 1R Type 2) 221 NPYO YpwHo TPy 1Ay 11 1ann. .3
(M2 MRD DYAT,"TMRNN" DY DWW WRIP? 1PN2) DNWN NPADRDONND .4
(CTNQ-MYN ,400V, 32A :CEE32 NTMpn1) Yawn npaoN1ann 5
RPN DY TRA NON,32A ,400V Ypwn 110910 .6

(WY Ty woI1pD YD DINNN DPoN) pn 7
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EU-Konformitétserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE
wir duice Technology AG
We Kasemansiasse 2
Nous CH8184 Bachenbilach

Tel +4141 51002 19

erkiaren in alleniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty,that the product:
‘soul responsabile, que lo procut

IC-CPD In Control and Protection Device
JUICE BOOSTER 2: JTJB2-EU*

-
Jubge

Richline Elekiromagnetische Verlaglchkell (EVV)
2014/30EU | Elecromagnetic Compatibilty Direcive (ENC)

Richtine zu gefahrichen Stoflen n Elekro- und Elektronikgerdlen
2011I65EU i

Richline Gber elektrische Niederspannungsgerale
20143S/EU | Low voltage clctica equipment directve
irective elaive aur équipements dectriques basse tension

Far

Les nomes ou

ENIEC 630002018 EN 61000.6:3:2007 + A1 +AC:20212

ot Datu atur:
Bachenbilach 11112021 Chistoph R. Ei CEO

e

arHeJur]rul e fBcfrofsifskdsrr)p]nulcs e mdnolsvioalnferfesfimfrr]en] e

EC NnTn'NN NINXN
PN N PRN TITPRA NPMANY DRIN AT XN

(TPDRMLPYR MIPRN) 2014/30/EU .

LCINDPYNIYNYN TPYA TINDN DIMN) 2011/65/EU .

(3 NN Ynwn TexD Nrnan) 2014/35/EU .
{DPRAN 2NN DPINDRN N DIPNN NN

IEC 62752:2016

EN 50620:2020

IEC 61000-6-3:2021

IEC 61000-6-2:2019

ENIEC 63000:2018

ENIEC 61851-1:2019

EN 62196-2:2017

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 61000-6-2:2005

EN 62196-1:2014

EN 62196-2:2012+A11+A12+AC:2014
EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN 60309-2:1999+A1+A2:2012

EN 61000-6-3:2007+A1+AC:20212
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